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NOTĂ ASUPRA EDIŢIEI 

Volumul de faţă, al Xi-lea. al colecţiei documentare de tradiţie Izvoarele 
răscoalei lui Horea. Seria A. Diploma/aria, valorifică materialul arhivistic legat de 
marea mişcare a ţăranilor români din Transilvania penultimului deceniu al veacului 
al XVIII-iea existent în fondurile comitatului Cluj. Mai concret, au fost investigate 
de către cercetătorii colectivului de istorie premodernă al Institutului de Istorie 
„George Bariţiu" din Cluj-Napoca al Academiei Române şi de către specialiştii din 
cadrul Serviciului Judeţean Cluj al Arhivelor Naţionale surse documentare cu potenţial 
de exploatare arhivistică a tematicii aparţinând Fondului Prefecturii Judeţului Cluj. 
Astfel, au fost identificate ca prioritare pentru conturarea unei imagini veridice 
asupra situaţiei satelor româneşti din comitat în perioada premergătoare răscoalei şi 
în anii derulării ei mai multe documente aparţinând seriei de protocoale, pachetului 
de acte administrative şi pachetului de acte judiciare, toate incluse în acelaşi Fond 
al Prefecturii Judeţului Cluj. 

În urma unei riguroase selecţii. au fost incluse în volum 85 de intrări de acte 
în registratura comitatului Cluj. ce se află în strânsă legătură cu lumea rurală 
transilvană din preajma şi din anii răscoalei sau reprezintă dispoziţii, ordine şi 

instrucţiuni ale autorităţilor centrale, provinciale şi locale emise în legătură cu 
evenimentele sociale derulate. Pentru valorificarea coerentă şi de randament a 
materialului arhivistic cercetat. fiecare notă de intrare a actelor în registratura 
comitatului Cluj beneficiază şi de regestele aferente, în versiune română şi germană. 
S-a optat pentru o atare procedură editorială din considerentul că documentele 
semnalate în notele de intrare. cu o singură excepţie, s-au pierdut. Deoarece ele nu 
mai sunt deci accesibile, se poate contura o imagine asupra conţinutului lor numai 
din respectivele note de intrare, astfel încât editorii lucrării au intenţionat să le 
prezinte într-o formă detaliată şi explicită. 

Pe lângă cele 85 de note de intrare ale actelor din registratura comitalului 
Cluj, extrase din seria de protocoale prezervate ale acestei unităţi administrative şi 
grupate într-o secţiune aparte din prima jumătate a volumului, prezenta întreprindere 
încorporează un număr de opt documente, majoritatea de mare extindere, care pot 
fi puse în relaţie cu marea mişcare ţărănească a anilor l 784~ 1785. Ca şi în cazul 
notelor de intrare a actelor extrase din protocoalele comitatului Cluj, documentelor li 
s-au alcătuit regeste în limbile română şi germană, pentru a se facilita accesarea lor. 

Cantitatea relativ restrânsă de documente publicate aici ar putea contura 
suspiciunea că puternicul spasm social din penultimul deceniu al veacului al 
XVIII-iea s-a resimţit mai puţin în teritoriul comitatului Cluj, aflat la o oarecare 
depărtare de epicentrul mişcării. Realitatea este însă cu totul alta. După cum se 
poate observa şi din notele de intrare ale actelor selectate din protocoalele comitatului 
Cluj, au existat şi în acest spaţiu destule frustrări substanţiale şi tendinţe vindicative 
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ţărăneşti, manifestate, mai mult sau mai puţin violent, în contextul gravelor 
incidente din munţii Apuseni, ale căror rezonanţe s-au extins puternic în zonă şi au 
pus atât autorităţile comitatense, cât şi pe cele ale oraşului regesc într-o îndreptăţită 
situaţie de alarmă. Ca atare, numărul limitat de documente comitatense clujene ce 
se raportează la răscoala lui Horea nu se datorează în niciun caz lipsei de reacţie a 
lumii rurale din teritoriul cercetat la aceste evenimente dramatice, ci, mai degrabă, 
se poate pune pe seama vicisitudinilor care de-a lungul timpului au afectat fondul 
arhivistic al Prefecturii Judeţului Cluj şi care au avut ca rezultat conservarea, în 
general, a unui număr restrâns de mărturii scrise din zorii epocii moderne. 

Notele de intrare ale actelor în registratura comitatului surprind cu acurateţe 
procesul de acumulare graduală şi constantă a tensiunilor sociale din satele jurisdicţiei. 
Protocoalele anilor 1777-1782 reflectă fidel accentuarea treptată a nemulţumirilor, 
exprimată deseori prin fuga de pe moşii şi prin numeroase proteste scrise. Plângerile 
individuale sau colective înaintate autorităţilor vizează de regulă abuzurile nobiliare, 
calculele arbitrare ale obligaţiilor, impunerile exagerate, contribuţiile excesive, 
deposedările de bunuri forţate şi nemotivate, agresiunile proprietarilor domeniali 
asupra terenurilor obştilor, creşterea rapidă a prestaţiilor domeniale, pretenţiile 

nelimitate privind îndeplinirea serviciului public şi a datoriilor comune, pedepsele 
crude şi aberante, parcimonia sau refuzul acceptării scutirilor chiar în cele mai 
îndreptăţite situaţii, intoleranţa juzilor nobiliari, a celor domeniali şi a altor categorii 
de funcţionari etc. 

Din anul 1784, registrele de intrare a actelor consemnează, în mod firesc, 
ordine şi instrucţiuni emise, precum şi propuneri formulate pentru stăvilirea 

răscoalei de către forurile guberniale şi comitatense, interdicţii fixate, dispoziţii şi 

precizări privind intervenţia armată acolo unde este cazul, note de informare asupra 
derulării conflictelor, rapoarte referitoare la circumstanţele răscoalei, memorii ale 
nobiliar refugiaţi în oraşul Cluj, măsuri luate pentru asigurarea unei circulaţii mai 
rapide a informaţiilor în teritoriu şi pentru observarea mai atentă a incidentelor, 
chestiuni legate de publicarea grabnică a patentei imperiale de liniştire a răsculaţilor, 
sugestii privind modalităţile de înarmare a nobilimii, solicitări de asistenţă militară, 
arestări, anchete, evaluări de pagube şi cereri de despăgubire. 

Aşa după cum evidenţiază actele intrate în registratura comitatului, precum şi 
cele trimise de către acest for birocratic diverselor instituţii şi persoane publice, 
autorităţile jurisdicţiei clujene s-au confruntat cu aceleaşi probleme ca şi cele ale 
unor unităţi administrativ-teritoriale mai apropiate de focarul răscoalei. Se poate 
astfel constata că intensitatea incidentelor sociale din comitatul Cluj este, în multe 
privinţe, comparabilă cu cea a puternicelor conflicte din zona Munţilor Apuseni. 

În ceea ce priveşte documentele cuprinse în volum, în număr de opt, ele se 
grupează în felul următor: cinci anchete (ascultări de martori), o citare în judecată 
(editată ca act separat) însoţită de procesul aferent (conţinutul rechizitoriului 
susţinut de procuror şi cel al pledoariei elaborate de avocatul apărării) şi o scurtă 
informare trimisă de un jude al nobililor către comitele suprem al comitalului Cluj 
despre românii nesupuşi din zona larei. Parcimonia materialului arhivistic de veac 
XVIII păstrat în Fondul Prefecturii Judeţului Cluj nu a permis colectarea unui 
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material mai bogat privind situaţia ţăranilor români din acest comital în perioada 
marii revolte. 

Chiar dacă sursele sunt puţine. ele se dovedesc a fi extrem de sugestive. Pentru 
conturarea unei imagini de ansamblu asupra împrejurărilor care au condus înspre 
declanşarea puternicei mişcări sociale. s-au inclus în volum şi informaţii referitoare 
la premisele răscoalei. În acest sens. a fost avută în vedere o masivă anchetă, 
derulată de autorităţi cu circa un deceniu înainte de dramaticele evenimente ale 
anilor 1784-1785, în legătură cu modul în care juzii nobiliari şi comisarii depozitelor 
de colectare şi stocare a contribuţiilor în natură pentru armată din jurisdicţia 
comitalului Cluj şi-au îndeplinit sarcinile. S-a efectuat, cu acest prilej, o ascultare 
de martori care a vizat zeci de aşezări cu preponderenţă româneşti şi a cules sute de 
depoziţii de la tot atâţia juzi şi juraţi ai satelor. Amplul document constituie un 
senzor de mare fineţe al situaţiei sociale a ţăranilor, mai ales a celor români, în 
preajma revoltei, şi explică multe dintre atitudinile violente ce se vor manifesta în 
Transilvania penultimului deceniu al veacului al XVIII-iea. Răspunsurile date de 
numeroşii fruntaşi ai comunităţilor rurale din teritoriu la grila de întrebări a 
autorităţilor relevă nu numai o stare de acutizare a nemulţumirilor (nu în cazul 
tuturor localităţilor, desigur) faţă de abuzurile şi arbitrariul birocraţiei, ci oferă şi o 
imagine cu nuanţe antropologice despre satul românesc din Ardeal, cu problemele sale, 
cu ciclul propriu al vieţii cotidiene şi cu respiraţia sa specifică epocii premoderne. 

Poate chiar mai relevant pentru starea crescândă de indignare a ţăranilor faţă 
de numeroasele şi variatele nedreptăţi este un alt document prezent în volum, şi 

anume o largă anchetă dispusă de forurile administrative superioare în consecinţa 
repetatelor plângeri înaintate de iobagii din Bicălatu în legătură cu comportamentul 
brutal, pretenţiile excesive. cruzimea şi intoleranţa stăpânului lor domenial. Actul 
reflectă realitatea potrivit căreia excesele nobiliare atinseseră în deceniul nouă al 
secolului al XVIII-iea limitele maxime ale suportabilităţii şi demonstrează că lumea 
transilvană ajunsese într-un prag social critic ce definea răscoala ca fenomen istoric 
de neevitat. 

Celelalte documente incluse în volum se referă la anchetarea şi judecarea 
unor persoane asupra cărora plana suspiciunea de a fi fost ori instigatori la tumult, 
ori s-ar fi aflat în strânsă legătură cu moţii rebeli. Nu lipsesc nici cercetările asupra 
unor cazuri de nesupunere faţă de ordinele autorităţilor, care persistă chiar şi după 
ce răscoala a fost violent curmată, ceea ce dovedeşte că evenimentele dramatice 
s-au fixat în mentalul colectiv din Transilvania, au fost cu greu uitate şi că lumea 
rurală a continuat să se raporteze la ele încă o lungă perioadă după încetarea lor. 

Tehnicile de editare utilizate în prezenta lucrare unnează îndeaproape modelul 
aplicat în volumele anterioare ale colecţiei documentare. Materialul arhivistic este 
publicat în limba lui originală, iar în cazul textelor în limba maghiară, se oferă o 
traducere românească a lor. Deseori, în cazul documentelor maghiare sau părţilor 
de text în limba maghiară care includ, confonn cutumelor epocii, diverse fonnulări 
sau fraze latine, prezente mai cu seamă în părţile introductive şi finale ale actelor 
maghiare, editorii oferă şi o traducere a expresiilor şi cuvintelor latine, astfel încât 
materialul arhivistic să poată fi utilizat chiar şi de lectorii mai puţin familiarizaţi cu 
limbile clasice. Traducerea pasajelor şi termenilor latini în I imba română este 
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inclusă, în cazul documentelor complexe, atât în forma transcrisă a materialului 
original maghiar, cât şi în versiunea tradusă în limba română. Aşa după cum s-a 
mai precizat, toate actele de arhivă selecţionate aici beneficiază de regeste în limbile 
română şi germană şi sunt ordonate cronologic, în funcţie de tipul lor, în două 
secţiuni majore: protocoale şi documente. În cazul documentelor de limbă latină sau a 
pasajelor şi cuvintelor latine din celelalte documente, s-a optat pentru o transcriere 
de tip filologic, prescurtările de termeni şi expresii specifice limbajului epocii au 
fost întregite între paranteze şi tot între paranteze au fost completate şi cuvintele 
ilizibile de pe paginile deteriorate ale actelor, respectându-se întocmai sensul şi 

înţelesul frazelor din care făceau parte. Tuturor documentelor li s-au ataşat, în final, 
cotele şi celelalte indicaţii de provenienţă arhivistică. Lucrarea beneficiază, la fel 
ca şi celelalte volume anterioare ale acestei colecţii documentare, de un indice de 
nume şi locuri. 

Actuala întreprindere editorială reprezintă un pas important în proiectul de 
recuperare a răscoalei lui Horea din perspectiva modului în care ea este oglindită în 
arhivele transilvane şi face tranziţia înspre reconstituirea documentară a fenomenului în 
comitatele mai îndepărtate de epicentrul mişcării. Proiectul de cercetare, înscris 
printre cele de tradiţie derulate de Institutul de Istorie „George Bariţiu" din Cluj
Napoca al Academiei Române, păstrează încă un uriaş potenţial de exploatare 
ştiinţifică şi continuă să rămână în atenţia prioritară a specialiştilor clujeni. 

Editorii 
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REGESTE 

I-PROTOCOALE 

PROTOCOALELE REPREZENTANŢEI COMITATULUI COJOCNA 

Texte selectate - subiectele dezbaterilor 

Protocolul lunii ianuarie a anului 1777 

1. 1777, ianuarie 13, punct I pe ordinea de zi - Problema fugarilor de pe 
moşie şi a complicilor lor. 

2. 1777, ianuarie 15, punctul 2 pe ordinea de zi - Memoriul satului şi a 
întregii obşti din Răstolţ pentru că i-a fost luată pădurea de către domnii de pământ 
înainte cu 50-60 de ani. 

3. 1777, ianuarie 15, punctul 4 pe ordinea de zi - Memoriul obştii Răstolţ, 
păgubite în urma bolii de vite răspândite în Buciumi. 

4. 1777, ianuarie 15, punctul 7 pe ordinea de zi - Memoriul lui Mihaly Szatos 
din Viştea, păgubit de un locotenent din Regimentul Gyulai. 

Protocolul lunii martie a anului 1781 

5. 3. 1781, martie, zi neprecizată, punctul 5 pe ordinea de zi - Cauza lui 
Ştefan Naşca din Dezmir contra urmaşilor lui Alexandru Szvetenei. 

6. 1781, martie, zi neprecizată, punctul 6 pe ordinea de zi - Memoriul lui 
Onea Bucur din Fărăgău în problema impunerii Ia contribuţie. 

7. 1781, martie 27, punctul 10 pe ordinea de zi - Listă de locuitori din Cătina, 
Dângău, Ciucea, Nadăşu pedepsiţi, unii pentru furt, unii pentru răzvrătire. 

8. 1781, martie 29, punctul 5 pe ordinea de zi - Memoriul obştii ţărăneşti 
din Călăţele în privinţa pădurii proprii. 

Protocolul lunii mai a anului I 781 

9. 1781, mai 26, punctul 2 pe ordinea de zi - Memoriul obştii satului Fildu 
de Jos în privinţa contribuţiei. 

10. 1781, mai 26, punctul 3 pe ordinea de zi - Memoriul lui Gavril Cristea din 
Fildu de Jos în privinţa pagubei suferite din partea domnului său de pământ. 
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11. 1781, mai 26, punctul 4 pe ordinea de zi - Memoriul lui Precup Cotoi 
din Băiţa, care se plânge contra [nobilului] lrimie Paşca din Cozma pentru o 
pagubă suferită din partea acestuia. 

12. 1781, mai 26, punctul 5 pe ordinea de zi - Memoriul lui Blaga Ţăgşorean 
din Milaş, care se plânge contra nobilei soţii a lui Francisc Egri şi a fiului ei pentru 
că i-au luat cu forţa bunuri. 

13. 1781, mai 26, punctul 7 pe ordinea de zi - Memoriul lui Onu Coste din 
Legii, care se plânge în privinţa nedreptăţii suferite la execuţia contribuţiei. 

14. 1781, mai 26, punctul 9 pe ordinea de zi - Memoriul lui Gavrilă Moldovan 
din Sănnăşel în privinţa contribuţiei sale restante. 

15. 1781, mai 26, punctul li pe ordinea de zi - Memoriul consilierului 
gubernia( liber baronul Wolffgang Kemeny împotriva vicejudelui Ioan Kaszoni, 
care a comis excese păgubind pe supuşii săi din Ocniţa. 

Protocolul lunii iulie a anului 1781 

16. 1781, iulie 6, punctul 12 pe ordinea de zi - Ordinul gubernia( privind 
plângerea lui Ioan Roşca din satul Dâncu. 

17. 1781, iulie 12, punctul 8 pe ordinea de zi - Memoriul obştii satului 
Apahida, care arată că nu are teren comun nici de păscut, nici altfel de teren. 

18. 1781, iulie 12, punctul 13 pe ordinea de zi - Memoriul lui Mitru Buţ din 
Căianu împotriva administratorului contelui Samuel Teleki. 

19. 1781, iulie 28, punctul 3 pe ordinea de zi - Memoriul locuitorilor satului 
Legii contra baronesei Christina Banffi. 

20. 1781, iulie 28, punctul 4 pe ordinea de zi - Memoriul nobilului Gheorghe 
Domokos, în numele ţăranului Vasile Tătar din Dâmbu contra nobilului Dumitru 
Sandor. 

Protocolul lunii septembrie a anului 1781 

21. 1781, septembrie 3, punctul 6 pe ordinea de zi - Ordinul gubernia( prin 
care se dispune ca să nu se impună slujbe domeniale peste cele prevăzute în 
punctele Regulamentului şi o dispoziţie privind strângerea contribuţiei. 

22. 1781, septembrie 5, punctul 2 pe ordinea de zi - Memoriul locuitorilor 
de confesiune helvetică (reformată) din târgul Teaca în privinţa preotului lor. 

23. 1781, septembrie 5, punctul 4 pe ordinea de zi - Memoriul lui Timone 
Brie din satul Dolu împotriva nobilei văduva lui George Sombori. 

24. 1781, septembrie 5, punctul 5 pe ordinea de zi - Memoriul locuitorilor 
satului Boju contra juratului lor în privinţa pagubei suferite la calculul contribuţiei. 

25. 1781, septembrie 5, punctul 7 pe ordinea de zi - Memoriul lui Irimic şi 
Vasilie Rus din satul Gădălin contra judelui şi gornicului sătesc George Sălăjan 
pentru nedreptatea suferită din partea acestuia. 

10 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



26. 1781, septembrie 5, punctul 9 pe ordinea de zi - Memoriul locuitorilor 
satului Băgara în privinţa impunerii la repararea drumului poştal. 

27. 1781, septembrie 5, punctul 14 pe ordinea de zi - Memoriul refonnaţilor 
din târgul Teaca de a fi scutiţi de taxa capitaţiei. 

28. 1781, septembrie 17, punctul 1 pe ordinea de zi - Ordinul gubernia( în 
privinţa conflictului dintre locuitorii din moşiile Bicălatu, Morlaca, Bologa şi 

Mărgău şi stăpânii lor de pământ pentru slujbe domeniale. 
29. 1781, septembrie 17, punctul 8 pe ordinea de zi - Memoriul nobilei 

văduva lui Vasilia Nemeş din Milaş, cu şase copii şi ajunsă într-o stare mizeră, în 
privinţa impunerii la prestarea sarcinilor comune. 

30. 1781, septembrie 17, punctul 12 pe ordinea de zi- Memoriul lui Vasile 
Stanca din Silivaşu de Câmpie în privinţa impunerii la contribuţie. 

31. 1781, septembrie 18, punctul 1 pe ordinea de zi - Memoriul locuitorilor 
Gyorgy Simon, Janos Szabo şi Istvan Katona din Mera, care se plâng împotriva 
nobilului Anton Andrasi pentru paguba suferită. 

32. 1781, septembrie 18, punctul 4 pe ordinea de zi - Memoriul lui Gligor 
Chiorean din Nadăşu contra nobilului Francisc Rettegi pentru bătaie şi pagubă. 

33. 1781, septembrie 19, punctul 2 pe ordinea de zi - Memoriile lui On 
Ianc din Turea, Chitul Moroşan din Sâncraiu Almaşului, George Marochazan şi 

Arsânte Maţodi din Bărăi şi On Bucur, de asemenea din Bărăi în privinţa contribuţiei, 
deoarece au ajuns la starea mizeră a bătrâneţii şi cu puţină avere. 

34. 1781, septembrie 19, punctul 5 pe ordinea de zi- Memoriul mai multor 
locuitori ai satului Mera în privinţa pagubei suferite prin nobilul Antonium 
Andrasi, amintită şi în memoriul precedent. 

35. 1781, septembrie 20, punctul 3 pe ordinea de zi - Memoriul lui llisie 
Iftimie din satul Dâmbu, deţinut, în privinţa nedreptăţii suferite privind contribuţia. 

36. 1781, septembrie 20, punctul 6 pe ordinea de zi - Memorii le lui Ioan 
Kerekes, Andrei Gotz Mester, Gligor Nemet, Lukats Hancz şi David Keszter din 
Uila, Petre Ciabui din Aiton, văduva Dumitreasă Scrob din Soporu de Câmpie, 
Petru Tyirka din Luna de Sus, Gyorgy Laszlo, Ilie Jeler şi Andrei Crişan din 
Turea de a fi scutiţi de taxa capitaţiei din cauza bătrâneţii şi stării lor nefericite. 

37. 1781. septembrie 21, punctul 9 pe ordinea de zi - 1\-kmoriul lui Gherasim 
Creţ din Mociu pentru a fi scutit de taxa capitaţiei. 

38. 1781, septembrie 21, punctul 10 pe ordinea de zi - Memoriul lui Vasile 
Vlaic din Mociu împotriva pedepselor excesive suferite din partea contesei Barbara 
Eszterhazi. 

39. 1781, septembrie 21, punctul 11 pe ordinea de zi - Memoriul lui George 
Ţipo din Corpadea pentru paguba suferită prin juzii nobililor Iosif Bihari şi Petrus 
Endes. 

40. 1781, septembrie 21, punctul 13 pe ordinea de zi - Memoriul lui Vasile 
Stariaş şi Filip Chiciudean din Visuia care au suferit din cauza exceselor judelui 
nobililor Francisc Szatsvai. 

41. 1781, septembrie 24, punctul 2 pe ordinea de zi - Memoriul contelui 
Paul Toldalagi în privinţa unor fugari din Tonciu. 
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42. 1781, septembrie 24, punctul 7 pe ordinea de zi - Memoriul unor 
locuitori din Mierţa, Berindu, Turea, Archiud şi târgul Teaca privind scutirea lor de 
taxa capitaţiei. 

43. 1781, septembrie 25, punctul 6 pe ordinea de zi - Plângerea locuitorilor 
Lupul şi Onul Mărginean din satul Dezmir, care cer libertate împotriva nobilului 
Sigismund Balog de Bădeni. 

44. 1781, septembrie 27, punctul I pe ordinea de zi - Memoriul lui 
Filimon Lăpuşan din târgul Gilău împotriva stăpânului de moşie, fiind păgubit cu 
prilejul staţionării armatei la cetate. 

45. 1781, septembrie 27, punctul 2 pe ordinea de zi - Memoriul baronului 
Alexandru Banffy contra locuitorilor din Fildu de Sus pentru devastarea 
semănăturii iobagului său Chirilă Ghennan. 

46. 1781, septembrie 27, punctul 6 pe ordinea de zi - Memoriul lui Nicula 
şi Toma lle din Mănăstireni contra stăpânilor lor de moşie. 

47. 1781, septembrie 27, punctul 7 pe ordinea de zi - Memoriul lui Andrei 
Crişan din Turea împotriva nobilului Ştefan Ketzeli care i-a luat vitele sub 
pretextul unei datorii. 

48. 1781, septembrie 28, punctul 4 pe ordinea de zi - Ordinul gubernia! în 
privinţa încetării opresiunii asupra plebei contribuente. 

49. 47. 1781, septembrie 28, punctul 7 pe ordinea de zi - Protestul public 
al locuitorilor satului Uila, prin oficialii lor, împotriva unor stăpâni de moşie, care 
pretind parte din terenul comun al satului, folosit exclusiv de locuitori, în comun, 
de secole. 

50. 1781, septembrie 28, punctul 10 pe ordinea de zi - Ordinul gubernia( în 
privinţa prestaţiilor extraordinare cu care este supusă plebea contribuientă. 

Protocolul lunii ianuarie a anului 1782 

51. 1782, ianuarie 14, punctul 9 pe ordinea de zi - Ordinul guhcmial în 
privinţa plângerii satului Dâmbu contra perceptorului regesc Gheorghe Domokos. 

~Z. 1781, hrnun,·fo 16, punctul J P<' ordin<'.a d<' 7j - Memoriul locuitorilor 
satului Corpadea de a fi absolvit preotul lor care a fost hirotonit în afara graniţelor. 

53. 1782, ianuarie 17, punctul 3 pe ordinea de zi - Memoriul unor locuitori 
din Ciuleni, Sfăraş, Poieni şi Hula Vitriaria pentru a fi scutiţi de taxa capitaţiei. 

Protocolul lunii noiembrie a anului 1784 

54. 1784, noiembrie 8, punctul 14 pe ordinea de zi - Scrisoarea directorului 
cauzelor fiscale în privinţa recentei mişcări şi tâlhării care s-a pornit din plebea 
română şi măsurile care trebuie luate. 

55. 1784, noiembrie 10, punctul 1 pe ordinea de zi - Ordinul gubernia! dat 
în problema răscoalei plebei române şi măsurile care trebuie luate. 
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56. 1784, noiembrie 11, punctul I pe ordinea de zi - Scrisoarea vicecomitelui 
cercului Turda prin care descrie măsurile luate pentru oprirea răscoalei plebei române. 

57. 1784, noiembrie 12, punctul 4 pe ordinea de zi - Problema interdicţiilor la 
achiziţionarea prafului de puşcă în condiţiile recentei răscoale a plebei române. 

58. 1784, noiembrie 12, punctul 12 pe ordinea de zi - Ordinul gubernia] în 
privinţa observării mişcărilor în satele submontane în starea actuală a răscoalei 
tâlharilor. 

59. 1784, noiembrie 12, punctul 13 pe ordinea de zi - Ordinul gubernia] în 
privinţa intervenţiei armatei. 

60. 1784, noiembrie 12, punctul 14 pe ordinea de zi - Scrisoarea vicecomitelui 
Samuelis lntzedi din Turda şi a lui Emeric Horvath, care arată că tâlharii au ajuns 
la Remetea. 

61. 1784, noiembrie 12, punctul 17 pe ordinea de zi- Scrisoarea vicecomitelui 
substitut Francisc Zambo din Bicălatu în privinţa răscoalei românilor. 

62. 1784, noiembrie 12, punctul 19 pe ordinea de zi - Scrisoarea vicecomitelui 
substitut Francisc Zambo în privinţa circumstanţelor actualei răscoale a românilor. 

63. 1784, noiembrie 15, punctul I pe ordinea de zi - Memoriul nobililor care 
s-au refugiat în Cluj de sub teroarea răscoalei românilor să fie înaintat tronului. 

64. 1784, noiembrie 15, punctul 2 pe ordinea de zi - Ordinul gubernia] dat 
oficialilor pentru a observa răscoala plebei române şi a informa la timp guberniul. 

65. 1784, noiembrie 15, punctul 3 pe ordinea de zi - Scrisoarea 
vicecomitelui subtitut Samuel lntzedi despre circumstanţele răscoalei românilor şi 
despre patenta dată pentru liniştirea lor. 

66. 1784, noiembrie 15, punctul 4 pe ordinea de zi - Scrisoarea consiliemlui 
[gubernia]] Mihail Brukenthal, din Sebeş, despre răscoala românilor. 

67. 1784, noiembrie 15, punctul 5 pe ordinea de zi - Scrisoarea aceluiaşi 
consilier privind publicarea patentei emise în limba română pentru liniştirea 

răscoalei, care să fie citită prin intermediul popilor. 
68. 1784, noiembrie 15, punctul 8 pe ordinea de zi - Ordinul gubernia! 

privind fuga de pe moşic, fenomen care este în detrimental contribuţiei. 
69. 1784, noiembrie 15, punctul 11 pe ordinea de zi - Comitele suprem şi 

mai mulţi nobili arată că este momentul să se înarmeze nobilii contra românilor 
răsculaţi. 

70. 1784, noiembrie 18, punctul 2 pe ordinea de zi - Raportul vicenotarului 
către comitele suprem despre demersurile sale în privinţa răscoalei românilor. 

71. 1784, noiembrie 19, punctul 1 pe ordinea de zi - Ordinul gubernia! cu 
privire la răscoala supuşilor contelui Ioan Haller şi dispunerea ca vicecomitele să 
investigheze actuala răscoală a românilor. 

72. 1784, noiembrie 19, punctul 2 pe ordinea de zi - Ordinul gubernia] cu 
privire la deţinuţii care au incitat la răscoală. 

73. 1784, noiembrie 19, punctul 3 pe ordinea de zi - Ordinul gubernia] cu 
privire la prinderea baronului Nicolae Wesselenyi, condamnat la arest pentru 
diferite excese. 

74. 1784, noiembrie 19, punctul 5 pe ordinea de zi - Scrisoarea vicejudelui 
nobililor Emeric Horvath de Remetea despre răspândirea tâlharilor în periferia 
târgului Remetea şi solicitarea asistenţei militare. 
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75. 1784, noiembrie 19, punctul 6 pe ordinea de zi - Ordinul gubemial cu 
privire la patenta publicată pentru liniştirea răscoalei românilor. 

76. 1784, noiembrie 19, punctul 9 pe ordinea de zi - Scrisoarea comitelui 
suprem, dată în Floreşti, unde s-a mutat, în privinţa trimiterii actelor referitoare la 
răscoala românilor. 

77. 1784, noiembrie 19, punctul 14 pe ordinea de zi - Scrisoarea colonelului 
de Lebzeltem pentru comitele suprem în privinţa răscoalei românilor. 

78. 1784, noiembrie 20, punctul 1 pe ordinea de zi - Scrisoarea lui Petru 
Nagy şi Iosif Gel yen expediată din Fi nişei în privinţa a trei locuitori din Săvădisla 
care intenţionau să meargă la tâlhari. 

79. 1784, noiembrie 21, punctul 1 pe ordinea de zi - Ordinul gubernia! cu 
privire la patenta dată pentru liniştirea răscoalei românilor şi modalitatea publicării ei. 

80. 1784, noiembrie 21, punctul 2 pe ordinea de zi - Scrisoarea consilierului 
gubernia! Mihail de Brukenthal, dată în Sebeş, în privinţa liniştirii răscoalei românilor. 

81. 1784, noiembrie 21, punctul 3 pe ordinea de zi - Scrisoarea aceluiaşi 
consilier, dată în Sebeş, privind măsurile care trebuie luate contra răsculaţilor. 

82. 1784, noiembrie 22, punctul 2 pe ordinea de zi - Ordinul gubernial cu 
privire la cercetarea cazului familiei de nobili conţi şi baroni Torotzkai atacată de 
tâlhari. 

83. 1784, noiembrie 22, punctul 3 pe ordinea de zi - Ordinul gubernia! cu 
privire la armata adusă împotriva românilor răsculaţi. 

84. 1784, noiembrie 22, punctul 4 pe ordinea de zi - Ordinul gubernial cu 
privire la ordonanţele date pentru potolirea răscoalei românilor. 

85. 1784, noiembrie 22, punctul 6 pe ordinea de zi - Ordinul gubernia! cu 
privire la bunurile achiziţionate prin jaf de plebea română răsculată. 

86. 1784, noiembrie 22, punctul 7 pe ordinea de zi - Scrisoarea oficialilor 
comitatului Turda, dată în Reghin, care veghează împotriva răsculaţilor, împreună 
cu nobilii comitatului Târnava. 

II - DOCUMENTE 

I. 1775, ianuarie 31, comitatul Cluj - Anchetă dispusă de administra\ia 
superioară a comitatului Cluj în legătură cu modul în care juzii nobiliari şi comisarii 
depozitelor pentru naturalii din jurisdicţie şi-au îndeplinit sarcinile şi şi-au gestionat 
raporturile cu cei pe care îi tutelau atât în planul respectării cadrului juridic dat, cât 
şi din perspectiva colectării corecte a contribuţiilor. Investigaţia a fost îndeplinită 
de doi juraţi ai Tablei Continue a comitalului Cluj printr-o amplă chestionare a 
juzilor şi juraţilor săteşti din teritoriu. Rezultatele consemnate cu migală în urma 
numeroaselor interogatorii relevă situaţii de mare diversitate in lumea mrală din 
comital, aşa cum se prezenta ea cu circa un deceniu înaintea răscoalei lui Horea. 
Alături de opinii care apreciau corectitudinea comportamentului juzilor nobiliari şi a 
comisarilor de depozit, se evidenţiau deja şi numeroase reclamaţii legate de abuzurile 
majore, violenţa, cupiditatea şi arbitrariul ierarhiei administrative locale. 
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2. 1785, ianuarie 20 - februarie 19, Zimbor - Anchetă dispusă de magistratul 
oraşului Cluj în legătură cu faptele inculpatului Negru Blaga, cârciumarul din 
Zimbor al contelui Rhedei Mihaly, reţinut în închisoare pe baza suspiciunii că ar fi 
comis numeroase furturi, ar fi ascuns tâlhari în casa sa şi ar fi avut un servitor care 
i-a fost părtaş în toate nelegiuirile. La aceste acuzaţii cercetate i se adaugă inculpatului 
şi vina de a fi avut legături, directe sau prin intennediul rudelor sale, cu răsculaţii 
din munţii Apuseni şi că ar fi dus o viaţă de familie imorală. Extinsul interogatoriu 
consemnează depoziţiile a 16 martori, în majoritate ţărani din Zimbor. 

3. 1785, aprilie 18, Cluj - Citarea în judecată a inculpatului Kovacs Benedek 
din Bancu, reţinut în închisoarea din Cluj în temeiul acuzaţiei că, întorcându-se 
recent de la Viena, i-ar fi instigat la răscoală pe sătenii din Săvădisla, profitând de 
zvonurile care circulau în acea perioadă în legătură cu eliberarea din iobăgie şi 

înannarea ţăranilor şi invocând pretinse dispoziţii ale împăratului în acest sens. Mai 
mult decât atât, inculpatului i-a fost imputată şi vina de a se fi oferit voluntar pentru 
a procura anne locuitorilor din Săvădisla, disponibilitate pe care se pare că a şi 

transmis-o judelui şi juraţilor din aşezare. 
4. 1785, 17 martie - aprilie 23, Sâncraiu - Ascultare de martori făcută la 

dispoziţia Tablei Continue a comitatului Cluj în procesul intentat de iobagii din 
Bicălatu împotriva nobilului Samuel lntzedi de Oradea. Documentul de substanţială 
extensie, întocmit de doi juraţi comitatenşi în funcţie, conţine depoziţiile amare a 
47 de ţărani din mai multe sate ale cercului Sfăraşul de Sus. Paginile sale consemnează 
reclamaţiile iobagilor vizând comportamentul brutal al nobilului faţă de ei, 
cruzimea sa, intoleranţa manifestată în cele mai surprinzătoare şi diverse moduri, 
pretenţiile sale excesive privind îndeplinirea prestaţiilor şi alte aspecte de acest fel, 
care evidenţiază o acută tensiune socială, specifică epocii. 

5. 1785, aprilie 27 - iunie 30, Cluj - Procesul inculpatului Kovacs Benedek 
din Bancu, nobil reţinut în închisoarea magistratuală din Cluj, pentru acuzaţia de a 
fi incitat sătenii din Săvădisla la răscoală, exploatând împrejurările tulburi din 
timpul şi de după marea mişcare ţărănească a anilor 1784-1785. Documentul conţine 
atât inchizitoriul procurorului, cât şi pledoaria avocatului apărării, şi evidenţiază 

faptul că inculpatul, ca nobil, a beneficiat de o judecată derulată în mod corect, 
după toate normele juridice atunci în \'igoare. Paginile redactate de grefier 
consemnează cele două tipuri de demonstraţii, cea a acuzării şi cea a apărării. 
Prima insistă asupra veridicităţii depoziţiilor înregistrate în timpul cercetărilor de 
martori, care aruncă asupra acuzatului o indubitabilă vină de instigator, iar cea de-a 
doua e construită în jurul ideii potrivit căreia mărturiile făcute, aparţinând iobagilor 
sau funcţionarilor curţii domeniului Săvădisla, sunt false şi interesate, deoarece se 
situează de partea stâpânului de pământ, contele Haller lanos, cu care inculpatul, 
nobilul Kovacs Benedek, se afla în conflict de mai multă vreme. 

6. 1785, iunie, Turea - Ascultare de martori în legătură cu faptele lui Gasi, 
alias Laszlo Marton, jude domenial din Turea, care invocând funcţia exercitată, a 
refuzat să se supună ordinului dat de comitat şi îndeplinit prin judele nobiliar din 
teritoriu ca toţi sătenii să predea autorităţilor capacele cazanelor de fiert ţuică. 

Mărturiile depuse, între care se află şi cele ale judelui sătesc şi ale unor juraţi ai 
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aşezării, sublinază că Laszlo Marton şi-a argumentat împotrivirea prin motivaţia. 
reală sau nu, potrivit căreia nu el este proprietarul cazanului din gospodăria sa. ci 
stăpânul său de pământ. Opoziţia manifestată l-a condus pe el, ca jude domenial, 
înspre un conflict cu judele nobiliar, în urma căreia se pare că s-a ales şi cu unele 
corecţii fizice. Documentul conţine doar ancheta efectuată în acest caz. cu cele opt 
depoziţii culese, şi nu oferă informaţii despre modul de soluţionare a incidentului. 

7. 1785, septembrie 14, Turea - Ascultare de martori în aceeaşi cauză a lui 
Laszlo Marton, jude domenial din Turea al contesei Teleki Kata, privind refuzul 
său la solicitarea de a preda judelui nobiliar capacul cazanului de fiert ţuică şi 

incidentul care s-a iscat cu acest prilej între cei doi, soldat cu unele corecţii fizice 
care i s-au aplicat din partea judelui nobiliar, cu reţinerea sa în mai multe rânduri 
de către acesta şi cu eliberarea sa ulterioară prin intervenţia administratorului 
domenial. Cele şase mărturii consemnate de doi juraţi ai comitalului Cluj relevă 
faptul că, datorită confruntării cu judele nobiliar, Lâszlo Marton a fost trimis prima 
dată la temniţa din Cluj şi eliberat apoi de către comite, după care s-a revenit 
asupra deciziei şi s-a dispus din nou reţinerea lui, dar a fost iarăşi eliberat prin 
insistenţa administratorului domenial din Turea al contesei Teleki Kata. 

8. 1785, august 9, Someşul Cald - Informare trimisă din Someşul Cald 
comitelui suprem al comitalului Cluj de către Kabos lstvân, care atrage atenţia asupra 
unor români nesupuşi din ţinutul lara, subliniind că aceştia se sustrag acţiunilor de 
conscriere de către autorităţi, se ascund prin pădurile din zonă, sunt înarmaţi, se 
mişcă repede dintr-un loc in altul şi instigă mereu la răscoală. Sunt caracterizate, pc 
scurt, în succintul raport câteva dintre persoanele nelegiuite, se propune arestarea 
lor şi anchetarea unor furturi pe care aceştia le-ar fi comis, se pare, cândva, anterior. 
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REGESTENVERZEICHNIS 

I - PROTOKOLLE 

PROTOKOLLE DER KOLOZSER KOMITATSVERTRETUNG 
Ausgewăhlte Texte - Gegenstănde der Besprechungen 

Protoko/1 des Monats Januar des Jahres 1777 

1. 1777, 13. Januar, I. Punkt auf der Tagesordnung - Die Frage der 
Grundherrschaftstli.ichtlinge und ihrer Mittăter. 

2. 1777, 15. Januar, 2. Punkt auf der Tagesordnung - Denkschrift des 
Dorfes und der gesamten Ortsgemeinschaft aus Răstolţ (Nagyrajtolc, Reitholz), 
wegen dem ihnen von den Grundherren vor 50-60 Jahren weggeraubten Walde. 

3. 1777, 15 Januar, 4. Punkt auf der Tagesordnung - Denkschrift der 
Dorfgemeinschaft aus Răstolţ (Nagyrajtolc. Reitholz), wegen dem infolge eincr in 
Buciumi (Varmezo) verbreiteten Viehkrankheit erlittenen Schaden. 

4. 1777, 15 Januar, 7. Punkt auf der Tagesordnung -- Denschrift des 
Mihaly Szatos aus Viştea (Vist, Wischt), i.iber die seitens eines Leutenants des 
Gyulai Regiments crlittenen Schaden. 

Protokol/ des Monats Măr:. des Jahre.\· 1781 

5. 1781, Mlirz, unbestimmter Tag, 5. Punkt auf der Tagesordnung -
Streitfall des Ştefan Naşca aus Dezmir (Dezmer) gegen die Nachfolger des 
Alexander Szvetenei. 

6. 1781, MarL, unbestimmter Tag, 6. Punkt auf der Tagesordnung -
Denkschrift des Onea Bucur aus Fărăgău (Farago) in der Sache seiner Besteuerung. 

7. 1781, 27. Mlirz, IO. Punkt auf der Tagesordnung - Verzeichnis der 
teilweise wegen Diebstahl und teilweise wegen Aufruhr bestraften Ortsbewohner 
aus Cătina (Katona). Dângău (Dong6). Ciucea (Csucsa). Nadăşu (Kalotanadas). 

8. 1781, 29. Mlirz, 5. Punkt auf der Tagesordnung - Denkschrift der 
Ortsgemeinschaft aus Călăţele ( Kiskalota) hinsichtlich ihres Dorfwaldes. 

Protoko/1 des Monats Mai des Jahres 1781 

9. 1781, 26. Mai, 2. Punkt auf der Tagesordnung - Denkschrift der 
Dorfgemeinschaft aus Fildu de Jos (Als6fold) hinsichtlich ihrer Eingaben. 

17 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



10. 1781, 26. Mai, 3. Punkt auf der Tagesordnung - Denkschrift Gavril 
Cristeas aus Fildu de Jos (Alsofold) Ober den von ihm seitens seines Grundherren 
erlittenen Schaden. 

11. 1781, 26. Mai, 4. Punkt auf der Tagesordnung - Denkschrifl: des Precup 
Cotoi aus Băiţa (Mezobanyica, Ginsdorl), worin er gegen den [Adeligen] lrimie Paşca 
aus Cozma (Kozmatelke), der ihm einen Schaden anlegte, Beschwerde fiihrt. 

12. 1781, 26. Mai, 5. Punkt auf der Tagesordnung - Gesuch des Blaga 
Ţăgşorean aus Milaş (Nyulas), der die Edelfrau Gattin des Francisc Egri und ihren 
Sohn, wegen gewaltsamer Inanspruchnahme seiner Gtiter, anzeigt. 

13. 1781, 26. Mai, 7. Punkt auf der Tagesordnung - Gesuch des Onu Coste 
aus Legii (Legen), welcher die bei der Durchfi.ihrung seiner Lasten erlittene 
U ngerechtigkeit bekanntmacht. 

14. 1781, 26. Mai, 9. Punkt auf der Tagesordnung - Gesuch des Gavrilă 
Moldovan aus Sănnăşel (Kissannas), hinsichtlich seiner verbleibenden Eingaben. 

15. 1781, 26. Mai, 11. Punkt auf der Tagesordnung - Denkschrift des 
Gubernialrats Freiherr Wolffgang Kemeny gegen die Mil3brăuche des Yizegespans 
Ioan Kaszoni, der seinen Untertanen aus Ocniţa (Szaszakna, Salzgruben) Schaden 
anlegte. 

Protoko/1 des Monats Juli de ... Jahres I 781 

16. 1781, 6. Juli, 12. Punkt auf der Tagesordnung - Gubernialverordnung, 
die Klage des Dortbewohners Ioan Roşca aus Dâncu (Dank) betreffend. 

17. 1781, 12. Juli, 8. Punkt auf der Tagesordnung - Denkschrirt der 
Dorfgemeinschaft aus Apahida, welche anzeigt, da/3 sie weder gemeinschaftliche 
Yiehweiden, noch sonstige Grundplătze besitzt. 

18. 1781, 12. Juli, 13. Punkt auf der Tagesordnung Gesuch des Mitru 
Buţ aus Căianu (Kalyan), gegen den Yerwalter des Graten Samuel Teleki. 

19. 1781, 28. Juli, 3. Punkt auf der Tagesordnung - Denkschrirt der 
Dortbewohner aus Legii (Legen) wider die Freifrau Christina Banni. 

20. 1781, 28. Juli, 4. Punkt aufder Tagesordnung - Gesuch des Adeligen 
Gheorghe Domokos, im Namen des Bauers Vasile I ătar aus lJ,imbu ( Me✓.ouomb), 

gegen den Adeligen Dumitru Sandor. 

Protolw/1 des Monats September des Jahre.,· I 78 I 

21. 1781, 3. September, 6. Punkt auf der Tagesordnung 
Gubernialverordnung, wodurch zusătzliche Domenialverpflichtungen auf3er jenen 
in den Regelungspunkten vorgesehenen verboten und eine Yerfi.igung hinsichtlich 
der Eingabensammlung getroffen wird. 

22. 1781, 5. September, 2. Punkt auf der Tagesordnung - Denkschrift der 
Einwohner helvetischen (reformierten) Glaubensbekenntnisses aus dem Marktort 
Teaca (Teke, Tekendorf), ihren Priester betreffend. 
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23. 1781, 5. September, 4. Punkt aur der Tagesordnung -- Gesuch des 
Timofte Brie aus dem Dori' Dolu (Dai) gegen die Adelswitwe des George Sombori. 

24. 1781, 5. September, 5. Punkt aur der Tagesordnung - Denkschrift der 
Dorfbewohner aus Boju (Bos. Boschen) gegen ihren Geschworenen, bezliglich des 
ihnen bei der Eingabenberechnung angelegten Schadens. 

25. 1781, 5. September, 7. Punkt aur der Tagesordnung - Denkschrift des 
Irimie und Vasilie Rus. Dorfbewohner aus Gădălin (Kotelend) gegen den 
Ortsrichter und Waldhliter George Sălăjan, der ihnen eine Ungerechtigkeit antal. 

26. 1781, 5. September, 9. Punkt aur der Tagesordnung - Gesuch der 
Dorfbewohner aus Băgara (Bogartelek), ihre Besteuerung bei der Wiederherstellung 
des Postweges betreffend. 

27. 1781, 5. September, 14. Punkt auf der Tagesordnung - Gesuch der 
Anhănger des reformierten Glaubensbekenntnisses aus dem Marktort Teaca (Teke, 
Tekendort), um von der Kopfsteuer befreit zu werden. 

28. 1781, 17. September, I. Punkt auf der Tagesordnung - Gubemialerlal3 
hinsichtlich des zwischen den Bewohnem der Grundherrschaften aus Bicălatu 

(Bikal), Morlaca (Marotlaka), Bologa (Sebesvar) und Mărăgău (Meregyo ), und 
ihren Grundherrcn ausgebrochenen Streites im Zusammenhang mit den 
Domenialverptlichtungen. 

29. 1781, 17. September, 8. Punkt auf der Tagesordnung - Gesuch der 
Adelswitwe des Vasilia Nemeş aus Milaş (Nyulas), welche mit 6 Kindem, und in 
einem erbărmlichen Zustand gcraten, ftir die Erleichterung ihrer Besteuerung bei 
den gemeinsamen Lasten bittet. 

30. 1781, 17. September, 12. Punkt auf der Tagesordnung - Gesuch des 
Vasile Stanca aus Silvaşu de Câmpie (Mezoszilvas), hinsichtlich seiner Besteuerung. 

31. 1781, 18. September, I. Punkt auf der Tagesordnung - Gesuch der 
Ortsbewohner Gyorgy Simon, Janos Szabo und Istvan Katona aus Mera (Mera), 
welche den Adeligen Anton Andrasi tur den erlittenen Schaden anklagen. 

32. 1781, 18. September, 4. Punkt auf der Tagesordnung - Gesuch des 
Gligor Chiorean aus Nadăşu (Kalotanadas) gegen den Adeligen Francisc Rettegi, 
wegen Schlăgerei und Schaden. 

33. 1781, 19. September, 2. Punkt aur der Tagesordnung - Gesuche des On 
Ianc aus Turca (Tlire). Chitul Moroşan aus Sâncraiul Almaşului (Topaszentkiraly). 
George Marochazan und Arsânte Maţodi aus Bărăi (Bare, Baren), so wie On Bucur, 
ebenfalls aus Bărăi (Bare, Baren), liber ihre Eingaben, weswegen sie im hoheren Alter 
ihre Tage în Kummer und Elend verbringen mlissen. 

34. 1781, 19. September, 5. Punkt auf der Tagesordnung - Gesuch etlicher 
Dortbewohner aus Mera (Mera), wegen dem ihnen vom Adeligen Antonius Andrasi 
angebrachten obenerwăhnten Schaden. 

35. 1781, 20. September, 3. Punkt auf der Tagesordnung - Gcsuch des 
Gefangenen Ilisie lftimie aus dem Dorf Dâmbu (Mezodomb), liber die ihm 
begangene Ungerechtigkeit bezliglich seines Beitrags. 

36. 1781, 20. September, 6. Punkt auf der Tagesordnung - Gesuche des 
Ioan Kerekes, Andrei Gotz Mester, Gligor Nemet, Lukats Hancz und David 
Keszter aus Uila (Vajola, Wela), Petre Ciabui aus Aiton (Ajtony), der Witwe 
Dumitreasă Scrob aus Soporu de Câmpie (Mezoszopor), Petru Tyirka aus Luna de 
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Sus (L6na), Gyorgy Laszlo, Ilie Jeler und Andrei Crişan aus Turea (Ttire), um von 
der Kopfsteuer befreit zu werden, wobei sie ihr hohes Alter und ihren elenden 
Zustand beschworen. 

37. 1781, 21. September, 9. Punkt auf der Tagesordnung - Gesuch des 
Gherasim Creţ aus Mociu (Mocs), wegen Freisprechung von der 
Kopfsteuerverpflichtung. 

38. 1781, 21. September, 10. Punkt auf der Tagesordnung - Gesuch des 
Vasile Vlaic aus Mociu (Mocs) gegen die seitens der Grăfin Barbara Eszterhâzi 
erlittenen ubermăl3igen Strafen. 

39. 1781, 21. September, 11. Punkt auf der Tagesordnung - Gesuch des 
George Ţipo aus Corpadea (Kolozskorpâd), wegen dem seitens der Adelsrichter 
Iosif Bihari und Petrus Endes erlittenen Schaden. 

40. 1781, 21. September, 13. Punkt auf der Tagesordnung - Gesuch des 
Vasile Stariaş und Filip Chiciudean aus Visuia (Mezoviszolya), welche infolge der 
vom Adelsrichter Francisc Szatsvai ausgeubten Mil3brăuche gelitten haben. 

41. 1781, 24. September, 2. Punkt auf der Tagesordnung - Gesuch des 
Grafen Paul Toldalagi hinsichtlich etlicher Fltichtlinge aus Tonciu (Tâcs, Totsch). 

42. 1781, 24. September, 7. Punkt auf der Tagesordnung - Gesuch 
etlicher Bewohner aus den Dorfern Mierţa (Nyerca), Berindu (Nadâsberend), Turea 
(Ture), Archiud (Mezoerked, Arkeden) und aus dem Marktort Teaca (Teke. 
Tekendorf), bezuglich ihrer Befreiung von der Kopfsteuer. 

43. 1781, 25. September, 6. Punkt auf der Tagesordnung - Klage des 
Lupul und Onul Mărginean aus Dezmir (Dezmer) gegen den Adeligen Sigismund 
Balog aus Bădeni (Bâgyon). 

44. 1781, 27. September, 1. Punkt auf der Tagesordnung - Gesuch des 
Filimon Lăpuşan aus dem Marktort Gilău (Gyalu, Julamarkt) gegen semen 
Grundherren, da ihm gelegentlich der Stationierung des Militărs auf der Burg 
Schaden angetan wurden. 

45. 1781, 27. September, 2. Punkt auf der Tagesordnung Gesuch des 
Freiherrn Alexandru Banffy gegen die Einwohner aus Fildu de Sus (Felsomld). 
wegen Yerwustung der Saaten seines Fronbauerns Chirilă Gherman. 

4t>. 1781, ZT .St:prcmbcr, o. runkr uuf de,· Tugt.•:o;o1·d11ung Gc,;uch <k,; 

Nicula und des Toma Ile aus Mănăstireni (Gyeromonostor. Klosterdort) gegen ihre 
Grundherrcn. 

47. 1781, 27. September, 7. Punkt auf der Tagesordnung - Gesuch des 
Andrei Crişan aus Turea (Ture) gegen den Adeligen Ştefan Ketzeli, welcher ihm 
sein Yieh beraubte, angeblich unter Yorwand einer Schuld. 

48. 1781, 28. September, 4. Punkt auf der Tagesordnung 
Gubernialverordnung zur Einstellung der Erpressungen der steuerptlichtigen Klasse. 

49. 1781, 28. September, 7. Punkt auf der Tagesordnung - OtTentlicher 
Protest, welchen die Dortbewohner aus Uila (Vajola, Wela), vermittels ihrer 
Ortsbeamten. gegen jene Grundherren einlegten, welche Teile des 
Gemeinschaftsbodens des Dorfes in Anspruch nahmen, obwohl sich dieser seit 
Jahrhunderten ausschlie131ich in ihrer Nutzniel3ung befand. 
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50. 1781, 28. September, 10. Punkt auf der Tagesordnung -
Gubernialverordnung hinsichtlich der au13erordentlichen Eingaben denen die 
Steuerptl ichtigen ausgesetzt simi. 

Protoko/1 des Monats Januar des Jahres 1782 

51. 1782, 14. Januar, 9. Punkt auf der Tagesordnung - Gubemialverordnung 
im Zusammenhang mit der Klage des Dorfes Dâmbu (Mezodomb) gegen den 
koniglichen Steuereinnehmer Gheorghe Domokos. 

52. 1782, 16. Januar, 2. Punkt auf der Tagesordnung - Gesuch der 
Dortbewohner aus Corpadea (Kolozskorpad) hinsichtlich ihrer Pfarrers, der 
au13erhalb der Grenzen die Priesterweihe erhielt. 

53. 1782, 17. Januar, 3. Punkt auf der Tagesordnung - Gesuch etlicher 
Dorfbewohner aus Ciuleni (lncsel), Stăraş (Farnas), Poieni (Kissebes) und Hula 
Vitriaria um von der Kopfsteuer befreit zu werden. 

Protoko/1 des Monats November des Jahres 1784 

54. 1784, 8. November, 14. Punkt auf der Tagesordnung - Brief des 
Direktors der Fiskalursachen, im Zusammenhang mit der kiirzlich stattgefundenen 
Bewegung, mit den aus den Reihen des rumănischen Pobels hervorgetretenen 
Răubem und den dagegen zu treffenden Ma13nahmen. 

55. 1784, 10. November, I. Punkt auf der Tagesordnung - Gubemialerlal3 
in der Frage des Aufstandes des rumănischen Pobels und der einzuleitenden 
Ma13regeln. 

56. 1784, 11. November, I. Punkt auf der Tagesordnung - Brief des 
Vizegespans des Thordaer Kreises, worin er die zur Unterdriickung des Aufstandes 
des rumănischen Pobcls gctroffenen Mal3nahmen beschreibt. 

57. 1784, 12. November, 4. Punkt auf der Tagesordnung - Anzeige des 
Verbots beim Ankauf des Schief3pulvers. unter den Umstănden des kiirzlich 
stattgefundenen Aufstandes des rumănischen Pobels. 

58. 1784, 12. November, 12. Punkt auf der Tagesordnung - Gubemialerlal3 
zur Beobachtung der in den Bergdorfern im Rahmen des Răuberaufstandes 

ausgebrochenen Bewegungen. 
59. 1784, 12. November, 13. Punkt auf der Tagesordnung -

Gubernialverordnung beziiglich des Eingriffs des Militărs. 
60. 1784, 12. November, 14. Punkt auf der Tagesordnung - Brief des 

Vizegespans Samuelis lntzedi aus Turda (Thorda, Thorenburg) und des Emeric 
Horvath, welche die Ankunft der Răuber in Remetea (Remete) bekanntgeben. 

61. 1784, 12. November, 17. Punkt auf der Tagesordnung - Brief des 
stellvertretenden Vizegespans Francisc Zambo aus Bicălatu (Bikal) liber den 
Aufstand der Rumănen. 
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62. 1784, 12. November, 19. Punkt auf der Tagesordnung - Brief des 
stellvertretenden Vizegespans Francisc Zambo, die gegenwărtigen Umstănde des 
Rumănenaufstandes betreffend. 

63. 1784, 15. November, 1. Punkt auf der Tagesordnung - Die dem 
allerhochsten Throne einzusendende Denkschrift der unter Terror des 
Rumănenaufstandes nach Cluj (Kolozsvar, Klausenburg) geflOchteten Adeligen. 

64. 1784, 15. November, 2. Punkt auf der Tagesordnung - Gubemialerlal3 an 
die Beamten, um den Aufstand des rumănischen Pobels unter Beobachtung zu halten 
und das Landesgubemium dariiber rechtzeitig zu informieren. 

65. 1784, 15. November, 3. Punkt auf der Tagesordnung - Brief des 
stellvertretenden Vizegespans Samuel lntzedi, Ober den Stand des Rumănenaufstandes 
und Ober das zu ihrer Beruhigung erla13ene Patent. 

66. 1784, 15. November, 4. Punkt auf der Tagesordnung - Brief des 
[Gubernia)] Rats Michael Brukenthal aus Sebeş (Szaszsebes, MOhlbach), Ober den 
Aufstand der Rumănen. 

67. 1784, 15. November, 5. Punkt auf der Tagesordnung - Brief desselben 
Gubemialrats, hinsichtlich der Veroffentlichung des obenerwiihnten Patents zur 
Beschwichtigung des Aufstandes in rumănischer Sprache, damit es von den 
Pfarrem vorgelesen sein sollte. 

68. 1784, 15. November, 8. Punkt auf der Tagesordnung -
Gubemialverordnung bezOglich der Flucht von der Grundherrschaft, ein der 
Steuemeinnahme ău13erst schădlicher Vorgang. 

69. 1784, 15. November, 11. Punkt auf der Tagesordnung - Der 
Obergespan und mehrere Adelige zeigen an, es sei an der Zeit, dal3 sich der Adel 
gegen die Rumănen bewaffne. 

70. 1784, 18. November, 2. Punkt auf der Tagesordnung -- Bericht des 
Vizenotărs an den Obergespan, Ober die von ihm hinsichtlich des 
Rumănenaufstandes eingeleiteten Schritte. 

71. 1784, 19. November, 1. Punkt aur der Tagesordnung - Der 
Gubernialerlal3 bezOglich des Aufstandes der Untertanen des Grafen Ioan Haller 
und die Verordnung zur Einleitung seitens des Vizegespans ciner Untcrsuchung 
des Rumănenaufstandes. 

72. 1784, 19 . . ,•on.-n1bc1·, :!. Punkl auf dcr Tt1g<'sordnung Gul-icmi:derbfl 

im Zusammenhang mit den Hăftlingen. welchc zum Aufstande anstiftcten. 
73. 1784, 19. '.'lovember, 3. Punkt auf der Tagesordnung 

Gubemialverordnung zur Gefangennahme des Freiherrn Nicolae Wesselenyi, der 
wegen verschiedenen Mil3brăuchen verurteilt \rnrde. 

74. 1784, 19. November, 5. Punkt auf der Tagesordnung - Briei' des 
Vizeadelsrichters Emeric Horvah aus Remetea (Remete) Ober die Verbreitung der 
Răuber in den Vororten der Ortschaft. weshalb er Militărhilfe ansucht. 

75. 1784, 19. November, 6. Punkt auf der Tagesordnung - Gubernialerlal3. 
das zur Beschwichtigung des Rumănenaufstandes erlassene Patent betreffend. 

76. 1784, 19. November, 9. Punkt auf der Tagesordnung - Der in Flareşti 
(Szaschfenes, Fenesch), wo er umgezogen ist, gegebene Brief des Obergespans, 
worin er die Absendung der Akten den Aufstand der Rumănen betreffend fordert. 
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77. 1784, 19. November, 14. Punkt auf der Tagesordnung - Brief des 
Obersten von Lebzeltem an den Obergespan, hinsichtlich des Rumănenaufstandes. 

78. 1784, 20. November, 1. Punkt auf der Tagesordnung - Der von Petru 
Nagy und Iosif Gelyen gezeichnete, aus Finişel (Kisfenes) abgeschickte Brief, 
worin liber drei Dortbewohner aus Săvădisla (Thordaszentlaszl6 ), welche die 
Absicht hatten, sich den Răubern anzuschlie13en, berichtet wird. 

79. 1784, 21. November, I. Punkt auf der Tagesordnung -
Gubemialverordnung liber das Patent zur Beschwichtigung des 
Rumănenaufstandes und liber dessen Veroffentlichungsweise. 

80. 1784, 21. November, 2. Punkt auf der Tagesordnung - Brief des 
Gubemialrats Michael von Brukenthal aus Sebeş (Szaszsebes, Mlih lbach), die 
Beschwichtigung des Rumănenaufstandes betreffend. 

81. 1784, 21. November, 3. Punkt auf der Tagesordnung - Brief 
desseleben Gubernialrats, gegeben in Sebeş (Szaszsebes, Mlihlbach), liber die 
wider die Aufstăndischen zu treffenden Ma13nahmen. 

82. 1784, 22. November, 2. Punkt auf der Tagesordnung -
Gubernialverordnung hinsichtlich der Einleitung einer Untersuchung, im Fall des 
von den Răubem angcgriffcncn Adelsgeschlechtes der Grafen und Freiherrn von 
Torotzkai. 

83. 1784, 22. November, 3. Punkt auf der Tagesordnung -
Gubemialverordnung, das gegen die aufstăndischen Rumănen hinbeorderte Milităr 
betreffend. 

84. 1784, 22. November, 4. Punkt auf der Tagesordnung - Gubemialerlal3 
liber die zur Beschwichtigung des Rumănenaufstandes ausgegebenen 
Yerordnungen. 

85. 1784, 22. November, 6. Punkt auf der Tagesordnung -
Gubemialverordnung hinsichtlich der von dem rumănischen aufstăndischen Pobel 
durch Raub erworbenen Gliter. 

86. 1784, 22. November, 7. Punkt auf der Tagesordnung - Der in Reghin 
( Szaszregen, Săchsisch-Reen) gegebe Bricf der Thordaer Komitatsbeamten, welche 
zusammen mit den Adcligen des Klikliloer Komitats zur Aufrcchterhaltung der 
Ordnung gegen die Aufstăndischen Wache hielten. 

li - DOKUMENTE 

1. 1775, 31. Januar, Klausenburger Komitat - Die von der Klausenburger 
Komitatsverwaltung angeordnete Untersuchung, hinsichtlich der Art und Weise in 
der die Adelsrichter und die Proviantkommissăre jener Gerichtsbarkeit ihre 
Auftrăge verrichtet und ihre Beziehungen mit ihren Unterordneten sowohl in 
juridischer Hinsicht, als auch im Bereich der richtigen Einsammlung der Steuem 
geleitet haben. Die Nachforschung wurde durchgefuhrt, indem zwei Geschworenen 
der Tabla Continua des Klausenburger Komitats die Ortsrichter und Dorfgeschworene 
ausftihrlich untersuchten. Die infolge der zahlreichen Yerhore sorgfaltig 
aufgezeichneten Ergebnisse enthlillen eine grol3e Yerschiedenheit von Zustănden 
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im Bauernmilieu des Komitats, etwa ein Jahrzehnt vor dem Horea-Aufstand. 
Etliche Meinungen betrachteten die gerechte Verhaltungsweise der Adelsrichter 
und Proviantkommissăre anerkenndend, wăhrend andere hingegen Klagen tiber 
zahlreiche Mil3brăuche, Gewalttaten, Habsucht und Wiltktirlichkeiten seitens der 
Ortsverwaltungsstelten anflihrten. 

2. 1785, 20. Januar - 19. Februar, Zimbor (Zsombor) - Die vom 
Klausenburger Stadtmagistrat angeorderte Untersuchung, hinsichtlich des 
Beschuldigten Negru Blaga, der Wirt des Grafen Rhedei Mihaly aus Zimbor 
(Zsombor), welcher arretiert und im Gefângnil3 geworfen wurde, auf Verdacht 
viele Akte des Diebstahls begangen und Răuber in seinern Haus verheirnlicht zu 
haben, wobei er seinen Knecht als Mîttăter în alt seinen Obeltaten mîteînbezog. Dîe 
obigen Anklagen wurden untersucht, sowie dîe ihm gebrachten weîteren 
Beschuldigungen, dal3 ermit den Aufstăndischen aus den Westekarpaten unmittelbare 
oder durch seine Famîlienangehorige vermittelte Beziehungen gepflegt und ein 
unordentliches Familienleben geflihrt hatte. 

3. 1785, 18. April, Klausenburg (Cluj, Kolozsvar) - Vorladung vor Gericht 
des Angeklagten Kovacs Benedek aus Bancu (Bankfalva), der im Klausenburger 
Gefângnil3 zurtickgehalten wurde, aufgrund der Beschuldigung, dal3 er, nachdem er 
vor kurzem aus Wîen heimkehrte, die Dorfbewohner aus Săvădisla (Thordaszentlaszl6) 
zum Aufstand angestiftet hatte, indem er die im Umlauf befindlichen Gertichte 
tiber die Befreiung aus der Leibeigenschaft und die Bewaffnung der Bauern 
ausgentitzt und auf angeblîche kaiserliche Anordnungen in diesem Sinne 
angedeutet hatte. Dem Beschuldigten wurde ebenfalts vorgeworfen, dal3 er sich als 
Freîwiltiger erboten hatte, flir die Dorfbewohnem aus Săvădisla (Thordaszentlaszl6) 
Waffen zu erwerben, was er auch dem Ortsrichter und den Ortsgeschworenen 
scheinbar zur Kenntnis gebracht hatte. 

4. 1785, 17. Miirz - 23. April, Sâncraiu (Kalotaszentkiraly) - Die von der 
Tabla Continua des Klausenburger Komitats besteltte Anhorung von Zeugen, in 
dem von den Fronbauern aus Bicălatu (Bikal) gegen den Adeligen Samuel lntzedi 
aus Oradea (Nagyvarad, Grol3wardein) eingeleiteten Prozel3. Das von zwei 
Komitatsgeschworenen redigierte umfassende Dokument enthaltet die bitteren 
Zeugnisse von 47 Bauern aus etlichen Dorfern des Kreises Sfăraşul de Sus 
(Farnas), worin die Klagen der Fronbauern Liber das gewaltsame Verhalten und die 
Grnu:,c:1111kc:i1 ,k:, G1 u11ullc11.:11, ubc1 :,cine u11glctublid1c /111vh..-r-ct11L'. u11J scim: 

tibermăl3igen Ansprtiche beztiglich der Dienstleistung der Fronbauem zum Vorschein 
gebracht werden. Die Darsteltung widerspicgclt tiefe soziale Spannungcn als 
Merkmal des Zeitalters. 

5. 1785, 27. April - 30. Juni, Klausenburg (Cluj, Kolozsvar) - Dcr Proze13 
des Angeklagten Kovacs Benedek aus Bancu (Bankfalva), ein im Klausenburger 
Magistratsgefângnil3 sitzender Adelige, der unter Anklage gestellt wurde, die 
Dortbewohner aus Săvădisla (Thordaszentlaszl6) zum Aufstand angestiftet zu 
haben, indem er die trtiben Umstănde wăhrend und nach der gro13en 
Bauernbewegung der Jahre 1784-1785 ausgentitzt hătte. Das Dokument umfal3t 
sowohl die Anklage des Staatsanwaltes, als auch dci.s Plădoyer des 
Verteidigungsanwaltes. Es wird nachdrticklich beobachtet, das der Angeklagte, în 
seiner Eigenschaft als Adliger, tiber ein gerechtes Beurteilungsverfahren, nach alt 
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den geltenden Rechtsnonnen verfiigt hat. Die vom Gerichtsschreiber aufgezeichneten 
Seiten hinterlegen beide Demonstrationstypen, der Anklage und der Verteidigung. 
Die Anklage betont die Wahrhaftigkeit der wăhrend der Zeugenanhorung verfa13ten 
Zeugnisse, welche den Beschuldigten als einen wahren Anstifter erscheinen lassen, 
indem die Verteidigung um den Gedanken aufgebaut ist, dal3 die den Fronbauem 
oder den Beamten des Domenialhofs von Săvădisla (Thordaszentlaszlo) gehorenden 
Zeugnisse falsch und interessiert wirken, wobei sie auf die Seite des Grundherren, 
Grafen Haller Janos, stehen. Der Letzterwăhnte hatte sich seit lăngerer Zeit im 
Konflikt mit dem Angeklagten, dem Adeligen Kovacs Benedek, befunden. 

6. 1785, Juni, Turea (Tiire) - Anhorung von Zeugen, die Handlungsweise 
des Domenialrichters aus Turea (Ti.ire), Laszlo Marton, bekannt unter dem Spitznamen 
Gasi, betreffend. In Ausi.ibung seines Amtes, hatte sich der Beschuldigte geweigert, 
dem vom Komitat erlassenen und vom Adelsrichter ausgefilhrten Befehle zu 
gehorchen, dal3 alle Dorfbewohner die Deckel der Branntweinkessel den Behorden 
abliefern mu13ten. Die abgegebenen Zeugnisse, darunter sich auch jene des 
Dorfrichters und etlicher Ortsgeschworenen befinden, zeigen, dal3 Laszlo Martons 
Weigerung auf die falsche oder wahrhaftige Begri.indung ful3te, der Eigenti.imer des 
în seiner Hauswirtschaft befindlichen Kessels sei nicht er, sondem sein Grundherr. 
Der von ihm geleistete Widerstand filhrte ihn, als Domenialrichter, zu einem 
Gegensatz mit dem Adelsrichter, infolge dessen er scheinbar auch physisch verletzt 
wurde. Die Urkunde enthaltet lediglich die in diesem Fall durchgefilhrte 
Untersuchung, samt den acht beigelegten Zeugnissen, bietet aber keine Angaben 
i.iber die Art und Weise der Erledigung des Vorfalls. 

7. 1785, 14. September, Turea (Tiire) - Anhorung von Zeugen, im selben 
Fall des Laszlo Marton, Domenialrichter der Grăfin Teleki Kata aus Turea (Ti.ire), 
hinsichtlich dessen Weigerung dem Adelsrichter den Deckel des Branntweinkessels 
abzuliefern. Der mit dieser Gelegenheit ausgeloste Vorfall zwischen den beiden 
hatte als Folge mehrere physische Berichtigungen des Ersteren seitens des 
Adelsrichters, seine mehrmalige Festnahme und seine nachtrăgliche Befreiung auf 
Eingreifen des Domenialverwalters. Die von zwei Geschworenen des Klausenburger 
Komitats aufgeschricbenen sechs Zeugnissen stellen fest, dal3, infolge seiner 
Auseinandersetzung mit dem Adelsrichter, Laszlo Marton zuerst în das 
Klausenburger Gefangni/3 geworfen und ,·om Obergespan befreit wurde, zunăchst 
seine Befreiung widerrufen und er neumals verhaftet wurde, jedoch, durch die 
aufdringliche Fi.irsprache des Domenialverwalters der Grăfin Teleki Kata aus Turea 
(Ti.ire), wieder auf freiem Ful3 gestellt. 

8. 1785, 9. August, Someşul Cald (Hev Szamos) - Der Brief des Kabos 
Istvan aus Someşul Cald (Hev Szamos) an den Obergespan des Klausenburger 
Komitats, worin Ersterer auf die ungefilgigen Rumănen aufmerksam macht, welche 
sich der von den Behorden ausgeschriebenen Rekrutierungspflicht entzogen, in den 
umliegenden Wăldem Zuflucht genommen haben, bewaffnet und tlink von Ort zu 
Ort herumwandern und die Bevolkerung zum Aufstand anstiften. Der kurz gefal3te 
Bericht wiedergibt Personalbeschreibungen etlicher jener Gesetzlosen, indem ihre 
Gefangennahme und Untersuchung filr scheinbare fri.ihere Diebstahlakte beantragt 
wird. 
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I 

PROTOCOALE 

Protocollum Mensis lanuarii a<nni> 1777 

Acta diei <decimi ter>tii 

Considentibus praeside interimali Stephano Nabiadi; Daniele Zambo} 
supr<emis> iud<icibus nobi>lium. Alexandro Fileki - v<ice>comite. Ioanne Szarvadi; 
Antonio Farkas} act<ualibus> assessoribus. Francisco Zambo - v<ice>notario. 
Stephano Merra - supernume<ro> assessore. 

Absentibus cum venia Alexandro Szvetenei - r<egio> perceptore vi ofticii. 
Stephano Gyulai - v<ice>comite ob morbum. Ioanne Henter; Emerico Palatkai} 
act<ualibus> assessoribus. Georgio Domokos - ord<inario> notario} Ob funus 
d<ominae> Ioanne - Henterianae. 
I. <Pri>mo. Sub numero <sex>to relata est per dominum Danielem Zambo 
commissio Excelsi R<egii> Gubernii <decima septim>a <Decem>bris a<nni> 1776 
sub numero 5082 in negotio profugii emanata, qua iniungitur tenore b<enigni> 
decreti aulici <ter>tia <Octo>bris 1776. emanati, ut, dum similes profugi vei eorum 
complices in posterum interciperentur, examen illorum indilate suscipiatur, et, si 
aliquot saltem familias ad profugium concitasse vei viam per vetitas semitas 
monstrasse confessi aut convicti fuerint, poena laquaei in aliarum maiorem terrorem 
executioni mandetur, nisi revelantia motiva pro gratia ad Regi<um> Gubernium 
referenda invenirentur utque singulorum contribuentium ad scitum devenire possit, 
publicetur. 

Ad <pri>mum. Observabitur et publicabitur medio v<ice>iud<icum nobi>lium 
processualium utriusque processus. 

Orig .. Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 234. p. 2-3 

Acta diei <decimi quin>ti 

2. <Secun>do. Sub n<ume>ro 13. relatum est per d<omi>num Ioannem Szarvadi 
memoriale pagi seu totius communitatis Rajtoltz certam sylvam in territorio eiusdem 
possessionis Rajtoltz sitam antehac a 50. vei 60. annis a dominis terrestribus ademptam 
sibi restitui, caeteris item in sylvis pariter eiusdem possessionis porcos suos sine taxa ac 
praestatione decimae glandinari posse supplicantis. 
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Ad <secun>dum. v<ice>iud<ici nobi>lium processuali committitur, ut iuxta 
puncta regulata querulantem communitatem instruat competentiam tam in 
glandinatione quam vero lignatione nosse, interea tamen admoneat officiales 
supplicatos dominales puncta praecitata observare debere. 

Orig., Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale, nr. 234, p. 6-7 

3. <Quar>to. Sub numero 15 relatum est per eund<em> d<omi>num referentem 
memoriale eiusd<em> communitatis Rajtoltz exponendo, quod anno praeterito I 775. 
in possessione Varmezo comitatui Dobocensi aggremiata lue pecuaria grassante post 
iteratas etiam admonitiones et adhortationes pecora sua infecta în supplicantis territorio 
divagare permittentes ex dispositione excellentissimi d<omi>ni comitis Dionysii Banffi 
attunc supremi huius co<mi>t<a>tus iuxta testimonium v<ice>iud<icis nobi>lium 
processualis unum ex supplicatae communitatis pecoribus traiici curaverunt infectum, 
ob idque supplicata communitas nonnullos equos supplicantis communitatis invagiatos, 
multis diebus cum damno ad f<lorenos> H<ungaricales> 18. d<ena>r<ios> 36. 
aestimato detinuerit duosque ex iisdem equis ad manus v<ice>comitis i<nclyti> 
co<mi>t<a>tus Doboka d<omini> Ladislai Ketzeli traditos, penes cautionales recipere 
potuit, penes quas traiecti pecoris pretium damnificatus communitatis sup<p>licatae 
incola desumere nititur, hinc petit supplicans communitas assistentiam, ne sine causa 
damnificetur et citra viam iuris. 

Ad <quar>tum. inc<lytae> tabulae continuae in<clyti> co<mi>t<a>tus 
Dobocensis recommendatur, ut praetendentes dirigat ad viam iuris, praetensiones 
suas taliter tueri, non autem extorquere; interim si non consolaretur supplicans 
communitas ab eadem tabula incliti co<mi>t<a>tus Dobocensis recurrat iterum ad 
hancce tabulam. 

Orig„ Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale, nr. 234, p. 7-8 

4. <Septi>mo. Sub n<ume>ro 17. relatum est per eundem d<ominurn> referentem 
memnri:1J~, prnvicii S7:itn" Mihaly dicti possessionis Vista incolae. cxponendo. 
quod quidam locumtenens inc<lyti> regiminis Gyulaiani inquanirizans suas 
com<m>oditates, domum et stabulum occupaverit praetereaq<ue> permultas 
iniurias sufferre de die în diem cogitur recipiente se cum suis in aliqua casula. 
signanter vero ex ululatione canium venaticorum n<ume>ro 14. et fortitudine 
eorum molestationes varias haberet, hinc petit în recompensationem damnorum 
suorum, ac mortificationun1 retlexionem competentem menstruatim in aere ei 
pendendam. 

Ad <septim>um. Supplicans in compertu semet insinuat de suis gravaminibus 
retlexionem habebit, ex salgamalibus competentiis autem communitas ipsi pro 
quovis mense <crucige>r<os> 30. imputet. 

Orig., Arh. Na\. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale, nr. 234, p. 8 
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Protocollum Mensis Mar<tii> 1781 

5. <Quin>to. Sub numero 430 per eund<em> ref<erentem> p<rov>idi Naska 
Stefan ex Dezmer reproducendo anteriorem tabulae huius resolutionem 
supplicantis ad desumptionem praetensionis suae contra successores Alexandro 
Szveteneianos fiscalem praeberi assistentiam. 

Ad <quin>tum. D<omi>no v<ice>comiti concernenti com<m>itti non habita 
vivi aerarii ratione supplicanti assistat. 

Orig., Arh. Naţ. Ser.. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale, nr. 235, p. 147 

6. <Sex>to. Sub n<ume>ro 431 per eund<em> ref<erentem> memoriale p<rovi>di 
Bucur Vonya ex Farago in anno 1776 contributione 14. R<henensium> f<lorenorum> 
eronee taxati ademptisque facultatibus admodum onerati supplicantis eos d<omi>no 
regia perceptori dati ordines, ut sine relaxationis n<ume>ro erronee taxator<um> 
adscribat repraesentetque facultatesque suas restitui ordinate. 

Ad <sex>tum. Committi d<omi>no regia perceptori, ut inquisita et taliter 
comperta expo<siti>one supplicantis eundem velut eronee taxatum repraesentet, 
interea etiam tabulam informet, ut de restitutione ademptar<um> facultatum 
providere valeat. 

Orig., Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale. nr. 235, p. 148 

Acta diei <vigesimi septi>mi 

7. <Deci>mo. Providi Deso Kosztan, Gyirgyutz [iniţial scris: Georgius] Vaszilii 
ex Katona, Balk Vaszilii ex Dongo, Rosa Filep ex Csucsa, SerdanVaszilii ex Nadas 
partim ob furtum, partim ob renitentiam et tumuituation<em>, quoru<m> Georgius 
Vaszilii tumultuans 24 ictibus baculor<um> castigandus, reliqui etquidem omnes 
penes praestandam sufficientem cautionem dimittendi iudicentur, Balk Vaszilii 
simpliciter. 

Orig., Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale. nr. 235, p. 174 

Acta diei <vigesimi no>ni 

8. <Quin>to. Sub numero 538 rel<atum> est per eund<em> d<ominum> 
ref<erentem> memor<iale> communitatis pagi Keleczel rusticanae, circa 
conservationem sylvarum eam p<rae>viguisse consuetudinem exponentis, ut, ne 
d<omi>ni quidem terrestres sine p<rae>scitu eatum iudicum succindere 
attenta<ve>rint, modo tamen eo, nonnullos devenisse d<omi>nos terrestres, ut 
posthabita illa salutari consuetudine non modo iidem d<omini> terestres arbitraria, 
verum homines quoque eorum p<rae>textuose devastare ausint, unde sup<p>licant 
eand<em> in <prist>ina ac salutari consuetudine manuteneri. 
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Ad <quint>um. Cum ipsa boni publici conservatio id exigat, ut bonus ordo 
observetur, processuali v<ice>iud<ici nobi>lium iniungi, ut sup<p>licanti communitati 
(iuris d<omi>nalis exercitio in salvo pennanente) contra plebeos succisores adsistat 
manuteneatq<ue>. 

Orig., Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 235. p. 177 

Protocollum Mensis Maii anni 1781 

Acta diei <vigesimi sex>ti 

9. <Secun>do. Sub numero 1766. relatum est per d<ominum> Alex<an>drum 
Fileki memoriale communitatis pagi Als6 Fiild, penes reproductionem anteriorum 
memorialu<m> cum indorsata tabulae huius resolutione sup<p>licantis de adstratis 
1 O. R<henensibus> florenis et 30. <cruci>feris eaedem communitati consolationem 
elargiri, ut quietatur per d<ominum> regium perceptorem. 

Ad <secun>dum. Iuxta priorem de <decima quart>a <Decem>br<is> a<nni> 
1779. emanatam tabulae huius resolutionem committi d<omino> r<egio> perceptori, 
ut difficultatem solvat et sup<p>licantes de exposita summa quietos reddat eosque 
adstantes providos Huntzas Ile et Balas Szimion sup<p>licans communitas vexare 
haud p<rae>summat. 

Orig„ Arh. Na\. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale, nr. 235. p. 263 

IO. <Ter>tio. Sub numero 942. relatum per d<ominum> Ioannem Szarvadi 
memor<iale> providi Kriszta Gabor ex Also Fiild querulose exponentis, qualiter 
anno p<rae>terito 1780. d<omi>nus eius terrestris sp<ectabi>lis d<ominus> 
Sigismundus Bir6 sub eiusd<em> inspectione, qua iudicis dominai is, certos currus 
ad regnum Hungariae expediverit unaq<ue> etiam suos boves cum mercenario 
proprio, cum asserib<us> ubi sub mercenari praedicti sui cura existcns unus 
crepuerit, huius praecium, ut id sup<p>licans resarciat, praetendit. ob quod accepit 
quoque unam vacam sua<m> cum vitulo sugace: supplicat ideo eund<cm> 
indemnem reddi et de restitutione pecorum d1spom. 

Ad <terti>um. communicari expositione medio viceiud<icis nobi>I iu<m> 
process<ualium> cum d<omino> querulato eo cum intimato, quatenus seu restituat 
sup<p>licantis adempta pecora seu iuditialiter experiri petitionem suam sciat, nec 
aliter contribuent<is> supplicantem damnificare presummat de locutu et responsione 
vero oficii quantocius. 

Orig .. Arh. Naţ. Sen. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 2J5. p. 263 

11. <Quar>to. Sub numero 1711 et 45. ac 468. relatum est per d<ominum> 
Alexandrum Fileki memor<iale> providi Kotoj Prekup ex Banitza querelas suas 
contra Emericum Paska in Kozmatelke residentem ex eo motas, quod hic suum 
equum propter damnum per pecora in segetibus causatum indebite ademisset, ac ad 
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d<ominum> v<ice>comitem deduci curasset ibique is crepuisset, adveniente iam 
investigatione quaeque eatenus demandata, petit dirimi iniungiq<ue> querulati 
damni emersi compensationem. 

Ad <quart>um. Etsi duplicem peregit hoc in substrato v<ice>iud<ex 
nobi>lium huc usq<ue> investigationem, neutram tamen resolutionibus conformem 
esse sequentes modi verificant: l-o. Quod expo<siti>onem cum querulato haud 
communicaverit eiusq<ue> declarationem minus adnotaverit. 2-do. Circumstantias 
emersi damni in sua relatione declarare omiserit. 3-tio. Haud expresserit, cur 
tenerentur equi e Kozmatelke compensatione segetum depascentarum, ac qua 
prop<or>tione, denique 4-to. Qualia pecora et qua modalitate obtulit querulans 
querulato, et eum equum ad d<ominum> v<ice>comitem transmittendum procurare 
debuerit? Hinc haec omnia investiganda prius determinavit tabula, dein partibus 
decisionem elargiendam. Ad investigationem ideoque ordinetur idem 
v<ice>iud<ex nobi>lium processualis cum iur<atoa> ass<esso>re ord<inario> 
Georgio Makai tabulae relaturi. 

Orig .. Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale. nr. 235. p. 264 

12. <Quin>to. Sub n<ume>ro 918. relat<um> est per eund<em> d<ominum> 
ref<erentem> memor<iale> prov<idi> Czegsoran Blaga ex N<agy> Nyulas querulose 
exponentis, quod d<omini> Francisci Egri coniunx et filia eundem e domo inquilinali 
exturbaverit et ea occasione ademta bona, videlcet: triticum 11 gelimarum, lodicem 4 
tlor<enos> valentem et stabuli setigentum per se erecti pretium retentum restituere et 
compensare ad iteratas etiam eatenus a d<omino> supr<emo> iud<ice nobi>lium 
obtentas resolutiones iam a longo neglexerit. 

Ad <quin>tum. lnvestiget v<ice>iud<ex nobi>lium, an expositio haec in 
veritate fundata sit aut minus referatq<ue> tabulae genuine et interea etiam admoneat 
partem querulatam, ut querulantem, si expo<siti>o vera sit, excontentet, nisi 
magistratuali se subiici velit acquisitioni. 

Orig .. Arh. Naţ. Scrv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 235. p. 264 

13. <Septi>mo. Sub numero 9-U relat<um> est per eund<-em> d<ominum> 
ref<erentem> memor<iale> providi Koszte Von ex Legen querulantis de eo, quod 
eiusd<em>, qua liquidati iudicis 2. boves, cum curru, aratro, porcis numerosis et 
cunctis supellectilibus communitas occupaverit, attamen restantiam liquidatam 
cxccutione etiam sumptuosa desummere adnitiur, ob quod sup<p>licat iniungi, ut 
adempta in defalcationem liquidatae summae convertantur, ille vero amplius non 
vexetur. 

Ad <septim>um. Yiceiud<ex nobi>lium processualis aestimare distrahique et in 
defalcationem liquidatae summae converti curet bona occupata sup<p>licantis 
eumq<ue> indebite ulterius haud patiatur serio praecipito et cum executoribus duo 
quassi non competant, verum unus tantum, indebite extorta refundi curet. 

Orig .. Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale, nr. 235, p. 264 
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14. <Non>um. Sub numero 917. relat<um> est per eund<em> d<ominum> 
ref<erentem> memor<iale> prov<idi> Moldovan Gabrilla ex K<is> Sarmas 
exponentis în anno p<ro>xime p<rae>terito în Kis Sannas educillatorem extitisse 
d<omini> Gabrielis Szekely, qui de p<rae>cio educillator<um> liquidor<um> sibi 
e bonis eius satisfactionem p<ro>curavit, contigit aut<em> sibi, ut in vinculis 

coniectus et de praesenti quoque ibidem sit et restantias suas, quae apud Kis 
Sannasienses haerent colligere non posset, sup<p>licat coniungi suae debitam in 
colligendis restantiis assistentiam praeberi. 

Ad <non>um. Iniungitur processuali v<ice>iud<ici nobi>lium, ut sup<p>licantis 
captivi consorti in collectionem suarum restantiarum consumti potius, penes 

debitam et legalem p<rae>tensionis legitimationem adsistat medio iudicum pagensium. 

Orig., Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 235. p. 265 

15. <Undecim>o. Sub numero 925. relat<um> est per eund<em> d<ominum> 
ref<erentem> memor<iale> ill<ustrissi>mi d<omini> c<omitis> consiliarii gubemialis 
Wolffgangi Kemeny l<iberi> b<aronis> de M<ezo> Gy<ero> Monostor, 

extorsionem v<ice>iud<icis nobi>lium Ioannis Kaszoni în Szasz Akna a nonnullis 
suis subditis pro choreis illicitis fors, sed ipsis haud notis cubulor<um> duor<um> 

avenae singillatim factam verberationem p<rae>terea iudicis pagi eiusdem exponentis 
petentis querelas suas investigari, ac ita compertis damnificatos indemnizandos 

ordinari. 
Ad <undecim>um. Pro investigationem expositionis huius ordinantur 

d<omi>ni Michael Gyulai supem<umerarius> et Alexander Vaida ord<inarius> 

ass<essor>es, quod ad partes pertinebit absque partium studio peractam 
investigationem tabulae quantocius submittere, ut petita defferi possit. 

Orig .. Arh. Na\. Scrv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 235. p. 265 

Protocollum !\1ensis lulii anno 1781 

Acta dici <scx>ti 

16. <Duodeci>mo. Sub numero 1199 per eund<em> d<ominum> ref<erentem> 
co<mmi>ssio gub<emia>lis <decima sex>ta lunii a<nni> c<urrentis> sub n<ume>ro 
3484 emanatae de querela Ioannis Roska incolae pagi Dank intuitu non imputatarum 
2. orgiarum Jigni auditis, quibus interest dirimendae. 

Ad <duodeci>mum. Acclusa citata, ut exmittantur d<omi>num expeditorem 
gub<emia>lem requiri porro r<egium> perceptorem et d<ominum> iud<icem 
nobi>lium exaudiri. 

Orig., Arh. Nat. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale. nr. 235. p. 292 
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Acta diei <duodeci>mi 

17. <Octa>vo. Sub n<ume>ro 1219. relat<um> est per eund<em> d<ominum> 
referent<em> memor<iale> communitatis pagi Apahida exponentis iuxta 
dimensurationem per d<ominum> v<ice>iud<icem nobi>lium processualem 
institutam, foeneta ad ecclesiam unitam pertinentia, competentiam altissime 
detenninatam superant 6 ½. cunibus foeni sup<p>licant, ideo illam superfluitatem 
communitati assignari, siquidem communitas nec pascum neq<ue> terrenum aliquod 
commune habeat, quapropter plurimis expensis solum pascuari possunt iugalia sua. 

Ad <octa>um. lnformet processualis v<ice>iud<ex nobi>lium tabulam, penes 
cuius dispositionem dimensurationem expositi prati peragent, quibusq<ue> in 
circumstantiis locatum sit illud negotium; volo quoque referre obstrictum se sciat 
quottannis falcabilia sint illa foeneta, aut alternative usuata et usuanda. 

Orig., Arh. Nat. Ser.. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale, nr. 235, p. 295 

18. <Decimo ter>tio. Sub n<ume>ro 1049 reproductum est memor<iale> providi 
Butz Mitru ex Kallyan cum indorsatione die <decima octa>va lunii ac exarata 
unacum responsione suplicati provisoris ill<ustrissimi> d<omini> comitis Samuelis 
Teleki consiliar<ii> guber<nialis>, ab ulteriori vexa<tione> provisoris absolvi 
pecoraq<ue> adempta sibi restitui sup<p>licantis. 

Ad <decimum terti>um. Uberius investiget tam expo<siti>onis quam 
responsionis sup<p>licati realitatem v<ice>iud<ex nobi>lium processualis et 
circumstantialiter de illis omnibus ad <octava>am tabulae referat aut submittat 
relationem, ut finaliter resolvi posit. 

Orig .. Arh. Nat. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale. nr. 235, p. 297 

Acta diei <viginti octa>vi 

19. <Ter>tio. Sub n<ume>ro 1271 per eund<em> d<ominum> re<ferentem> 
memoriale [ scris: nonullorum, tăiat ulterior] incolarum pagi Le gen a gravi 
ill<-ustrisi>mae d<omi>nae baronissae Christinae Bantli exigere solita interusurii 
praestatione liberari supplicantis. 

Ad <ter>tium. V<ice>iud<ex nobi>lium processualis com<m>unicet 
expo<siti>onem cum querulata eiusq<ue> responsionem ab acceptis intra 
<octa>vum submittere tabulae. 

Orig .. Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale, nr. 235, p. 304 

20. <Quar>to. Sub n<ume>ro 1273 per eund<em> d<ominum> ref<erentem> 
memoriale d<omi>ni Giorgii Domokos petentis quendam Tătar Vaszilii nomine 
rusticum ex pago Domb nomine exponentis ac d<omi>ni Demetrii Sandor falsas 
literas confici curantis intercipiendum ac ad pro reddenda ausus praeconcepti 
rationem adstringendam disponi. 
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Ad <quar>tum. Siquidem constaret ex productis supplicantis malitia 
v<ice>iud<ici nobi>lium comitti, ut carceres publicos mitti disponat. 

Orig., Arh. Na\. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale. nr. 235, p. 304 

Protocollum Mensis <Septem>bris 1781 

Acta diei <ter>tii 

21. <Sex>to. Sub n<ume>ro 1360. relata est per eund<em> d<omi>num 
ref<erentem> commissio gub<ernia>lis <decima quart>a m<ensis> Aug<usti> 
a<nni> c<urrentis> sub numero 5495. emanata super fienda attentione de eo: 
<Pri>mo, ne servitus d<omi>nalis ultra sensum punctorum regulation<um> 
exigatur. <Secun>do, ne fundi tabellis contributionis illati, exceptis casibus 
legalibus e contributione eximantur. Tandem de eo, ut restans contribu<ti>o e 
bonis remansis profugor<um> per d<omi>nos terrestres ademptis exolvatur. 

Ad <sex>tum. Utroq<ue> m circulo denuo medio u<niver>sorum 
v<ice>iud<icis nobi>lium punctor<um> regulativorum observantiam serio 
publicari et d<omi>nis terrestribus, ut et r<egiis> per<cep>toribus communicari ac 
inculcari, ut restantem contribu<ti>onem exolvant, nec amplius de iisd<em>, quae 
tabellis tributariis illata essent extra casum p<rae>scriptum contribu<ti>onem et de 
crescentiam inferre, et ad se recipere praesummant. 

Orig., Arh. Nat. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale, nr. 235, p. 31 O 

Acta diei <quin>ti 

22. <Secun>do. Sub n<ume>ro 1356 per eundem d<ominum> refer<entem> 
memor<iale> incolarum Helveticae Confession<is> addictor<um> oppidi Teke 
querulantium, quod eas parochus Georg<ius> Eckard spreta tam Excelsi Gubernii 
ordinatione quam resolutione huius quartam e decimis competentem pro se retinere 
vellet minusq<ue> parocho reformato concedere pctentiumq<ue> subveniri. 

Ad <secun>dum. v<ice>iud<ex nob1>flum Ladislaus Csato pcrsonalitcr 
accedat querulatum parochum a quo in scriptis responsionem accipiat, cur iussis 
obtemperare nolit et iisdem se opponat, cuius responsionem de facto tabulac 
transmittet. 

Orig., Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 235. p. 321 

23. <Quar>to. Sub n<ume>ro 1330 relatum est per d<ominum> loanem Szarvadi 
memoriale p<rovidi> Brie Timachi ex pago Dai petentis foenile quoddam ab 
Almasan Vaszilie Somboriensi non pridem sine semine defuncto iobagione 
d<omi>nae Georgio-Somborianae in flor<enis> 6. oppignoratum per d<omi>nam 
terrestrem depositione <trium> saltem Marianor<um> ademptum aut restitui aut 
integrum eidem investitam summam pignoris persolvendam disponi. 
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Ad <quar>tam. v<ice>iud<ex nobi>lium processualis moneat querulatam 
dominam, ut pignus praeallegatum e remansis fors defuncti iobbagionis bonis 
supplicanti persolvet. 

Orig .. Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale, nr. 235. p. 322 

24. <Quin>to. Sub n<ume>ro 1332 per eund<em> d<ominum> ref<erentem> 
memori<ale> incolar<um> pagi Bos contra iuratum eatem Gyennan Luka defunctum 
iudicem querulantium, quod is non contentus facta prius ratiocinatione per novos 
com<m>issarios novam institui fecerit ratiocinationem toti pago praeiudiciosam 
petentiumq<ue> sive per tabulam novam institui revisionem seu priorem 
ratiocinationem suo loco relinqui demandare. 

Ad <quin>tum. Proxime in hoc puncto exmissi com<m>issarii suam 
operationem in fonnalitate exhibeant tabulae committitur. 

Orig .. Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale. nr. 235, p. 322 

25. <Septi>mo. Sub n<ume>ro 1334 per eundem d<ominum> ref<erentem> 
memor<iale> p<rovi>dorum Rusz Irimie et Vaszilie ex pago Kătelend prolixe 
querulantium contra eates iudices pagi ac gomiconem Szelesăn Gyărgy qui 
querulantes absqve ratione sufficiente contumeliose vinctos ad domum iudicis 
deduxissent <et> mulctassent quive alios etiam innumeros simili extorsionis genere 
aftlixissent, mandatum v<ice>iud<icis nobi>lium iteratis vicibus respuissent ac nec 
actu ab insolentiis desisterent. 

Ad <septi>mum. Pro investigandor<um> investigatione ordinantur d<omi>ni 
Ladislaus Suki et Sigismundus Rettegi assessores, qui seriem huiusmodi expo<siti>onis 
tabulae quantocius submittere non intennittent. 

Orig .. Arh. Naţ. Sen. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 235, p. 322 

26. <No>no. Sub n<ume>ro 1324 per eundem d<ominum> ref<erentem> 
memoriale incolarum pagi Bogărtelke quantitatem correctionis viae postalis ipsis 
praeceptam sive munus sive adiutorium alior<um> pagorum sibi adiungi petentium. 
cum insuf<t>icientes essent illam corrigere ac preterea în proprio territorio etiam omni 
anno sumptuoasas viarum et pontium correctiones instituere deberent. 

Ad <no>num. Pro danda opinione inviantur supplicantes ad d<omi>nos 
Gregorium Horvat r<egium> p<erce>ptorem et Alexandrum Fileki v<ice>comitem 
reparationes viae postalis constitutos com<m>issarios. 

Orig., Arh. Na\. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale. nr. 235, p. 323 

27. <Decimo quar>to. Sub numero 1357 per eund<em> d<ominum> ref<erentem> 
memor<iale> refonnator<um> oppidi Teke petentium aedituum suae eclesiae ab 
onere taxae capitis et praestatione com<mu>nium onerum liberari querulantiumq<ue>, 
quod Demetrius Sandor rectificator iussu etiam tabularis resolutionis et d<omi>ni 
r<egii> perceptoris e tabellis non expunxisset. 
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Ad <decimum quar>tum. Reddat ration<em> Demetrius Sandor, qua ratione 
aedituum non exemisset în obversum altissima<rum> ordinationum reg1arum 
suamq<ue> ab acceptis statim et de facto submittat informationem. 

Orig., Arh. Nat. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 235. p. 324 

Acta diei <decimi septi>mi 

28. <Pri>mo. Sub numero 1431 relata est per d<ominum> loanem Szarvadi 
co<mmi>ssio gub<ernia>lis <tricesim>a Aug<usti> a<nni> c<urrentis> sub 
n<ume>ro 5495 emanata super dominis terrestribus incolarum ex po<ssessi>onibus 
M<agyar> Bikal, Marotlaka, Sebesvarallya et Meregyo ob minimum servitium 
d<o>mi<na>le sub <secun>da a<nni> c<urrentis> angaria profugorum iuxta 
ordinationes regias prosequendis similibusq<ue> relationibus alias mag1s 
tempestive submittendis. 

Ad <pri>mum. V<ice>iud<ex nobi>lium Sigimund<um> Gergely, 
Alexandr<um> Gyarrnati et rectificatores Ladislai Petsi în iisdem processibus 
constituet ad sensum et iussum decreti contra d<omi>nos terrestres prius illos etiam 
audiendo inquiri et re comperta concementi v<ice>comiti transponi accuratiusque 
desine<re> similia observari. 

Orig., Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 235. p. 342 

29. <Octa>vo. Sub n<ume>ro 1415 per eund<em> d<ominum> ref<erentem> 
memoriale nobilis viduae Nemes Vasziliine ex N<agy> Nyulas <sex> prolium 
matris miseriam suam dolorose exponentis unaque petentis în praestatione 
com<m>unium praestandar<um> onerum habita retlexione minusculorum infantium 
eidem paterne deferri. 

Ad <oct>avum. V<ice>iud<ici nobi>lium processuali committitur, ut re. 
prout exponitur, comperta quoad supplicant<em> viduam in supportatione onerum 
publicor<um> dignam habeat retlexionem ab illisque immunem reddat. 

Ori~ .. Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protm.:oale. nr. 235. p. 343 

30. <Duodeci>mo. Sub n<ume>ro 1428 per eund<em> d<ominum> ref<erentem> 
memoriale p<rovi>di Sztanka Vaszilii ex Mezo Szilvas defuncti iudicis pagi petentis. 
ut summa per se testante manuali libello d<omi>ni quondam Alexandri Szvetenei 
r<egii> perceptoris administrata acceptetur vei imputetur, ac taliter contra impetitionem 
moderni r<egii> perceptoris d<omini> Georgii Domokos liberari. 

Ad <duodeci>mum. Non sine causa praetendantur per supplicantem refundendi 
R<henenses> f<tloreni> 59 <denarii> 17 siquidem per ex revisione d<omi>ni 
Ioannis Csernatoni Excelsu<m> R<egium> Gubemium hanc summam d<omi>no 
r<egio> perceptori colligere disposuerit. 
Expediat<u>r d<omino> i<mpetito>ri <decima non>a <Septem>br<is> 1781. 

Orig .. Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale. nr. 235. p. 344 
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Acra diei <decimi octa>vi 

3 I. <Pri>mo. Sub n<ume>ro 1448 relatum est per d<omin>um per d<ominum> 
<sic!> Nicolaum Bihari memoriale p<rovi>dor<um> Simon Gyărgy, Szabo lânos 
et Katona Istvan ex Mera querulantium, quod d<omi>nus Antonius Andrăsi fructus 
seu pruna illor<um> praeter consuetudinem antea usitatam ademisset in parte ac 
porro etiam adimere vellet in damnum et decrescentiam facultatum ipsor<um> 
manifestum. 

Ad <pri>mum. Communicari expositionem cum querulato, ut respondeat, 
interea ademta pruna restituat. 

Orig., Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale, nr. 235, p. 345 

32. <Quar>to. Sub n<ume>ro 13 72 reproduci tur per eund<em> d<ominum> 
ref<erentem> memoriale p<rov>idi Tyivoran Gligor ex M<agyar> Nadas iuxta 
resolutionem <septim>a <Septem>br<is> a<nni> c<urrentis> emanatam documenta 
em<m>ittentis, quod d<omi>nus Franciscus Rettegi absque ratione familiam suam 
verberasset ac pecunias etiam <sexdecim> tlor<enorum> vi detineret ac restituere 
nollet. 

Ad <quar>tum. D<ominus> v<ice>comes ab off<ici>o curet provocari 
d<omi>num querulant<em>. 

Orig., Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale, nr. 235, p. 345 

Acta diei <decimi no>ni 

33. <Secun>do. Sub n<ume>ro 1461 relata sunt per d<ominum> Antonium 
Farkas memorialia p<rovi>dor<um> Iank Von ex Ttireh, Morosan Kitul ex Topa 
Sz<ent>Kiraly, Marokhazan Gyorgye, Matzodi Arszintye ex Bare et Bukur Von 
pariter ex Bare ob miserabilitatem statum senilem ac minus facultativum ab 
ord<inaria> taxa capitis eximi supplic<antium>. 

Ad <secun>dum. Stante expo<siti>onis realitate quam rectificationes 
com-.:::m>issarii porro etiam investigabunt, eximentur iuxta aut<em> statum 
dominorum regiorum perceptorum. 

Orig., Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 235, p. 348 

34. <Quin>to. Sub n<ume>ro 1448 reproducitur memor<iale> incolar<um> 
nonnullor<um> pagi Mera iuxta resolutionem tabularem <decimo octa>va 
presentis <mensis> obtentam intuitu ademptionis prunorum citra consuetudinem 
antea usitatam per d<omi>num Antonium Andrasi promotum ac una cum replica 
querulati collatum fit conclusum. 

Ad <quint>um. Iura<ti a>ssores domini Alexander Ketzeli et Franciscus 
Endes exmittuntur ad ocularem contemplationem, qui <pri>mo inquirant 
ante<ce>ssores supplicantium a quo tempore possideant exposita loca; <secun>do 
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illoru<m> qualis fuerit aut sit sessio antiqua; <ter>tio quinam sepibus munierint 
hucusque et quinam arbores fructiferas inseruerint, quorum porro locor<um>, 
quando et ex qva ratione d<omi>nus arendator ocupaverit ? 

Orig., Arh. Na\. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale, nr. 135. p. 348 

Acta diei <vigesi>mi 

35. <Ter>tio. Sub n<ume>ro 1465. relat<um> est per eund<em> memoriale 
providi Iftimie llissie captivi incolae pagi Domb exponentis non teneri eund<em> 
in depurationem contributionis qua iudicem officio iam defunctum, prouti antea 
quoq<ue> exposuerat huic tabulae de maiori summa ratiocinar<um> quam ab incolis 
percepisset, contributionem cum praetenderet ab eodem d<ominus> r<egius> perceptor 
multo maiorem summam cassae inferendam, ideo petit per disintentos commissarios 
investigari et eo usq<ue> penes cautionem eund<em> libertati restitui. 

Ad <tert>ium. D<omini> Demetrius Sandor et Alexius Bart6k exmittuntur et 
ordinantur fine investigationis difficultatum sup<p>licantis, quorum erit eand<em> 
investigationem tabulae quantocius submittere, eo usq<ue> aut<em> penes 
sufficientem cautionem dimittetur sup<p>licans. 

Orig., Arh. Na\. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 135. p. 350 

36. <Sex>to. Sub n<ume>ro 1463. relatum est per p<rae>fatum d<ominum> 
referent<em> memor<iale> loannis Kerekes, Andreae Gotz Mester, Nemet Gligor, 
Lukats Hancz et Keszter David, ex Vajola, Csabuj Petre ex Ajton, Szkrob 
Dumitrasne vidua ex Szopor et Tyirka Peter ex Szaszl6na, Laszlo Gyorgy, Seller 
Jle et Krisan Andre ex Ture sup<p>licantium a contributione capitis ordinaria 
eosd<em> velut senes ad labores inhabiles miserabilesq<ue> dispensari. 

Ad <sex>tum. P<rae>ter Tyirka Peter, qui est domiciliatus et cui transponere 
possit facultates non habet, reliqui qua tales, prouti d<omini> perceptores concementes 
attestantur, ac locor<um> iudices ac iurati, nisi coram rectificatoribus aliter eveniret, 
dispensandi sunt, si habeant, quibus facultates transcribantur. 

nris. ,\rh 1\1~1 '-t'n· l11ci Chti. Fci. Prefectura .luci. Clui. Prolornale. nr. 2.1:'i. r .. 1:'i I 

Acta diei <vigesimi pri>mi 

37. <No>no. Sub n<ume>ro 1463 relat<um> est per eund<em> d<ominum> 
ref<erentem> memor<iale> Providi Kretz Girâszin ex Mots exponentis se in Curia 
Nob<ilis> d<omini> Andreae Elekes habitare, nihilq<ue> e communibus campesrtibus 
terragiis, ac p<ro>priis iumentis pro se amplius servare velle. verum filio suo 
uxorato omnes facultates suas transposuisse, ideo sup<p>licat ab ordinaria taxae 
capitis solutione dispensari. 

Ad <non>um. Si expo<sit>io vera sit, sup<p>licans ab ord<inaria> taxae 
capitis solutiune dispensatur. 

Orig., Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale. nr. 235. p. 353 
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38. <Deci>mo. Sub n<umc>ro 1464. rel<atum> est per eund<em> d<ominum> 
referentem memor<iale> providi Vlajk Vaszilii ex Mots fuse exponentis eund<em> 
absg<ue> omni iuris impensione in curia eiate ill<ustrissimi> comitis Barbarae 
Eszterhazi ob furtum scilicet cremati octalium viginti, mulsi autem octalium 16. 
ablationem, cum sociis patratum, facientium fl<orenos> 13 den<arios> 4 viginti 
ictibus baculorum castigatum, viginti guingue pariter florenis mulctarunt, executioni 
mancipando, siguidem paratis 17. florenos solvere debuit, ac unam, guam soiam 
habuit vaccam, adimerunt aestimatam ad florenos octo. Sup<p>licat ideo eidem 
restitui disponi 11 fl<orenos> et 56 denarios, gui ablator<um> ligudor<um> precium 
excederent, cum iam corporalem subiisset poenam. 

Ad <deci>mum. Siguidem corporali affectus sit poena sup<p>licans, 
causaliter puniri neguit, ideo praeter cremati et mulsi precium în excontentationem 
damnificator<um> desumptum residuitatem, iidem gui exeguuti sunt sup<p>licanti 
restituant, committitur, nisi aliter res se habent, în guo casu e protocollo series 
causae exscribatur tabulaeg<ue> exhibeatur. 

Orig .. Arh. Na\. Sen. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 235. p. 353 

39. <Undeci>mo. Sub n<ume>ro 1466. Rel<atum> est per eund<em> d<ominum> 
ref<erentem> memor<iale> providi Czipo Gyergye ex Korpad prolixius exponendo, 
gualiter d<omini> v<ice>iud<ices nobi>lium Josephus Bihari et Petrus Endes 
exeguutione mediante eund<em> damnificare vellent, ob casum ex turto eguae suae 
anno p<rae>terito patrato emersum, petit eund<em> manuteneri. 

Ad <undeci>mum. Sup<p>licati v<ice>iud<ices nobi>lium Josephus Bihari 
et Petrus Endes informent tabulam super expositione sup<p>licantis et cur 
eund<em> damnificare intenderent, eo usg<ue> moram eidem indulgendo. 

Orig .. Arh. Nat. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 235. p. 353 

40. <Decimo ter>tio. Sub n<ume>ro 1462. relat<um> est per eund<em> 
d<ominum> ref<erentem> memor<iale> providorum Sztarias Vaszil, et Kitsudan 
Silep e.x Viszolya querulantium super eo, quod d<ominus> \"<icc>iud<ex nobi>lium 
Franc<iscus> Szatsvai eosd<em> ad carceres hos misisset et a duab<us> iam 
hebdomadis carcerum sguallores subeunt ob restantias contributionales et guia non 
essent rationes ab illis gua officio iudicis defunctis exactae, supplicant modo 
aliguali dimitti exactoresg<ue> ordinari. 

Ad <decimum tert>ium. Sistant sup<p>licantes caventes sufficientes super 
depuratione restantiarum suarum, pro exactoribus aut<em> ordinantur d<omi>ni 
loannes Ajtai supern<umerarius> ass<esso>r et Iosephus Balasi, ord<inarius> 
ass<esso>r, guorum erit munera huiusmodi sua indilate et guantocius absolvere et 
tabulae rationes sup<p>licantium exactas exhibere d<omino> r<egio> perceptori 
transponendas ratione summae liguidatae. 

Orig .. Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 235. p. 354 
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Acta diei <vigesimi quar>ti 

41. <Secun>do. Sub n<ume>ro 1485 per eund<em> d<ominum> ref<erentem> 
memoriale ill<ustrissi>mi d<omini> comitis Pauli Toldalagi exponentis, quod, cum 
p<ro>fugium praemeditatum iobba<gi>onis sui Michaelis Szabo ex pago Tancs, 
qui famulum suum filium secum abducere amisus est, cumque equos profugientium 
absportari curare voluisset, nonnulli incolar<um> pagi Tancs suos delegatos 
aggressi sunt ac equos ademerant petentisq<ue> tam malefactores quam profugientes 
intercipiendos disponi. 

Ad <secun>dum. V<ice>iud<ici nobi>lium processuali et Wolfgango Getzi 
iura<to asse>ssori comittitur, ut in rei expo<siti>onem sedulo inquirent reque 
taliter comperta insurgentes unacum illis, qui p<ro>fugium attentaverunt, vinctos 
mittent ad carceres, nisi a part<e> d<omina>tus p<ro> securitate impendendae 
satisfactionis satis provisum esset, una committitur eidem v<ice> iud<ici nobi>lium, ut 
vigilias diu noctuque observare curet sub amissione officii. 

Orig., Arh. Na\. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale. nr. 235. p. 357 

42. <Septi>mo. Sub n<ume>ro 1489 per eundem d<ominum> ref<erentem> 
memoriale providorum Marusân Ursz ex Nyercze, Kis Mihaly ex Berend, Nemes 
Irina, Abrudan, Budai Togyerne ex Ti.ireh, Popitz Peter ex Nyercze, Baba Ilias ex 
Erked, Kerekes Gyorgy, Czait Gyorgy, Veres Gyorgy, Rover Mihâly, Mengetz 
lânos, Teper Mihaly, Molnâr Gyorgyne, Teglâs Mârtonne et Oz Mihaly ex oppido 
Teke ab ordinaria taxa capitis eximi su<p>plicantium. 

Ad <septi>mum. Praeter Kis Mihaly supplicantem ex Berend, qui non habet 
eius facultates transponere, reliqui velut miserabiles, infacultativos et ad praestandos 
labores inhabiles eximuntur. 

Orig., Arh. Na1. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale. nr. 235. p. 358 

Acta diei <vigesimi quin>ti 

43. <Sex>to. ln consequentiam ordinationis gubemialis <decima octa>va Martii 
a<nni> 1774 sub n<ume>ro 2149. emanatae reassummitur querelae p<rov1>dor<-um> 
Marsinan Lupulii et Marsinan Vonul, ex pago Deszmer libertatem praetendentium 
contra nobilem Sigismundum Balog de Bâgyon factisque pro et contra partium 
contentionibus sit conclusum partium literalia documenta ad iudicem communicari ac 
taliter pro servando iudiciio tabulae submitti. 

Orig .. Arh. Na1. Ser.·. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 235. p. 360 

Acta diei <vigesimi septi>mi 

44. <Pri>mo. Sub n<ume>ro 1495 relatum est per d<omi>nu<m> Antonium 
Farkas memoriale p<rovi>di Lapusan Filimon ex oppido Gyalu, quod 
p<osse>ssoratus Gyalaiensis a tractando macello arceret, siquidem tempore 
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stationatis i<ncly>tae militiae cum sui detrimento invitus macellu<m> tractare 
coactus fuerit. 

Ad <pri>mum. lnintimari p<osse>ssoratui Gyalaiensis, ut habeat retlexionem 
supplicantis ipsumque a tractatione macelli non arceat. 

Orig .. Arh. Na\. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale, nr. 235, p. 363 

45. <Secun>do. Sub n<ume>ro < ... > per eund<em> d<ominum> ref<erentem> 
memoriale e<xce>ll<entissi>mi baronis Alexandri Banffy causam suam contra 
incolas com<m>unitatis Felso Fiild ob amolitionem sepum et devastationem 
seminaturarum iobbagionis sui Gyerman Kirilla motam assumi et decidi demandare. 

Ad <secun>dum. lnferatur causa matriculae d<ecision>um seriei. 

Orig .. Arh. Na\. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale, nr. 235, p. 363 

46. <Sex>to. Sub n<ume>ro 1550 per eund<em> d<ominum> ref<erentem> 
Memoriale p<rovi>dor<um> Ile Nikula et Toma ex pago M<ezo> Gy<ero> 
Monostor lanionum macellum, quod antiquitus tractaverunt per ill<usstrissi>mum 
d<ominum> baronum Emericum Kemeny ac generum eius Franciscum Gyannati 
demolitum esse querulantium ac ob id satisfactione<m> impendi supplicatur. 

Ad <sex>tum. Servatis de iure servandis procedant supplicantes. 

Orig .. Arh. Nat. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale, nr. 235. p. 364 

47. <Septi>mo. Sub n<ume>ro < ... > per eund<em> d<ominum> ref<erentem> 
memoriale p<rovi>di Krisan Andre ex Tiireh petentis pecora sua per d<omi>num 
Stephanum Ketzeli ob praetensum debitum adempta restituenda ordinari, siquidem 
aere parato redimere vellct, ut paret ex acclusis. 

Ad <septi>mum. Committi medio v<ice>iud<icis nobi>lium cxpo<siti>onem 
hanc ita tamen, ut intra <octav>um tabula respondeat. 

Orig., Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale, nr. 235, p. 364 

Acta diei <vigesimo octa>vi 

48. <Quar>to. Sub n<ume>ro 1504 co<mmi>ssio gub<emia>lis <quart>a 
<Septem>bris sub n<ume>ro 6154 emanata super p<rae>cavendis oppressionibus 
plebis contribuentis in distractione musti observatis, per debitores exercui solitis. 

Ad <quar>tum. Idem, quod proxima. 

Orig., Arh. Nat. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale, nr. 235, p. 365 

49. <Septi>mo. Lecta est publice protestatio incolar<um> pagi Vajolla contra 
eates d<omi>nos terrestres com<m>unia terrena [iniţial sens Territorium] 
sudividere volentes huius tenoris: En Balint Gyorgy etc. etc. 
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Protestatio 

Mti Balint Gyorgy Nemes Kolosvannegyei Vajolai hites Falusi Biro, Vemer 
Andras, es Kentzel Gyorgy Falu Esktittei, ratione officiorum nostrorum [în temeiul 
slujbelor noastre], magunk, es az egesz Vajolai communitas neveben es kepeben, per 
modum etformam solemnis protestationis, contradictionis et inhibitionis [în modul şi 
fonna unei protestaţii, contraziceri şi oprelişti solemne] jelentytik az Tekintetes 
Nemes Continua Tabla elott e Kovetkezendo dolgot, tudnia illik: Meltosagos Jenei 
Korda Gyorgy Ur o Excelentya, Meltosagos Groff Iffiabb Teleki Mihally Ur, 
Meltosagos Groff Kozepso Bethlen Laszlo Ur, Meltosagos G. Tancsi Foldvari 
Ferentz Ur, Tekintetes Veres Ersebeth es Veres Kata Aszszonyok, es Tekintetes 
Janosi Istvan Ur kedves Hazas Tarsai meg <septim>a nune labentis mensis Martii [în 
ziua a şaptea a lunii martie acum în curs], Certificaltattak benniinket, es altalunk az 
egesz communitast, ugy minden Vajolaban magakon kivtil be biro Meltosagos, es 
Tekintetes possessorokot iuxta Ap<p>r<obatarum> Const<itutionum> par<tem> 3. 
tit<ulum> 29. art<iculo> <pri>mo. [în confonnitate cu partea a 3-a, titlul 29, 
articolul I al Aprobatelor] az Vajolai hataron levo es talaltathato, minden nevel 
nevezendo, a mint magok praetendallyak koz Foldeknek, Szolloknek, Erdoknek, 
Kaszalknak, s. mas akar mely koz hellyenek subdivisiojara, holott eddig ele soha sem 
az certificatus Meltosag6s, es Tekintetes possessoroknak, Sem pedig az mostani 
praetendensoknak, az irt Vajolai hataron levo Foldekhez, Kaszalokhoz, Szollokh6z, 
Erdokh6z, egy szoval semi nemti haszon, vagy haszon vehetetlen Hellyekhoz leg 
Kissebb Jussok, s. nevezetesen pedig azokban birodalmok nem volt, hanem ab 
antiquo usu et consuetudine [după vechea uzanţă şi obişnuinţă], bizonyos, es 
privilegialiter Confinnaltatott articulussaink szerent tellyet Szabadtsaggal vaio 
usussokban voltunk, s. volt a communitas, annyira, hogy Soha az Meltosagos 
possessoratus az illyeten possessoriumaban az Hataron levo minden nevel nevezendo 
helyeknek a communitast, valamint hogy nem turbalhatta, ugy turbalni sem kivanta, 
es Soha sem egyek, sem az masik possessor tsak egy Talpalatnyi Foldetis az Vajolai 
hataron nem bir mostanis e Szerent respectu titulator<um> il/<usstrissi>mor<um> 
et ma.enifiror<um> praetendentium possessorum f cu privire la preavestiţii şi măriţii 

pretendenţi proprietari titulari] nintsenis Sem mti nevel nevezhetendă commune 
terrenum [un teren comun] s. consequenterfimdamento citati articuli [în consecinţă, 
pe baza articolului citat] melto keresetek, es actoratussok az mostani praetendens 
Meltosagos Groff, es Tekintetes Uraknak s. Aszszonyoknak nintsen, mely szerent 
tapasztalvan mti aztot. hogy o Nagysagoknak, ellentink, es az tobb Meltosagos es 
Tekintetes possessorok ellen inditani kezdet processussok a secu/i.1· illibate et 
inperturbate [de veacuri neştirbit şi netulburat] gyakorlot ususunknak, 
possessoriumunknak, peldas meg karossitatasunkra lejendo meg valtoztatasara, es 
consequenter, azon beneficiumoknak, mellyeknek pariter a seculis [ de asemenea, de 
veacuri] tellyes Szabadtsaggal vaio birtokaban voltunk, el vetettetesere, birodalmunk 
confusiojara (imelyben az vivum aerariumnak nagy kara, es praeiudiciuma lenne, 
leven minden nemti hellyeink az regia contributio alatt) inteztetet legyen, Ezen 
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okokbol, es oly consideratiobol, hogy mind regi Szabadtsâgunk, es birodalmunk az 
Hatarunkon levă minden nevel nevezendo hellyekben, az eddig inperturbate a seculis 
[netulburat de veacuri] gyakoroltatot szokâs szerent meg târtattassek ez utânnrolis, 
egyszersmind pedig hogy az, â mi az contributionak obiectuma ne diminualtassek, az 
mostani Meltosâgos Groff praentendens possessor Urakot, es Tekintetes 
Aszszonyokot, az praetensive commune terrenumok subdivisiojara el mi ezet 
Czeljokban, es Szandekoktol solemniter lnhibealjok az ellen mostan in antecessum 
pa/am et publice [faţă de cel dinainte pe faţă şi solemn] protestalunk, Contradicalunk, 
s. â mennyiben ezen materiâban â regia contributionalis dolga, s. diminuealtatâsa 
Subversal, manutenealtatâsunkât Instalunk, azomban pedig midon kUlonossint, ezen 
el intezett Kereset ellen minden Torvenyes mentettetâsilnkre szolgalhato fâkultast 
magunknak, s communitasunknak reservalunk, meg kivânnyuk, hogy ezen 
protestatoria es contradictoria inhihitionk publice fel olvastattassek, per extensum in 
protocolaltassek, es pro filfura iurium nostrae communitatis caute/a sub solita 
authentia [pentru o viitoare chezăşie a drepturilor counităţii noastre, sub obişinuita 
autenticitate] ki adattassek. 

Signatum: Kolozsvâr <vigesima octav>a Martii 1781. 
<Septi>mo. Protestatio communitatis Vajola d<ata> <vigesima septim>a 

Martii 1781. protocolari et suh authentia extradari. 

Orig„ Arh. Naţ. Ser,. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 235. p. 169-173 

[Traducere:] 
Noi, Bâlint Gyorgy, jude legitim al satului Uila din nobilul comitat Cluj, 

Yemer Andrâs şi Kenczel Gyorgy, juraţi ai satului, din motive ce ţin de atribuţiile 
funcţiilor noastre, raportăm în faţa reputatei şi nobilei Table Continue prin chipul şi 

modul solemn al acestui protest, împotrivindu-ne în numele nostru şi al întregii 
comunităţi din Uila şi cerând interzicerea acestui fapt: se cuvine a se cunoaşte că 
excelenţa sa demnul domn Korda Gyorgy de Ineu, demnul domn conte, mai tânărul 
Teleki Mihaly, demnul domn conte de etate mijlocie Bethlen Laszlo, demnul domn 
conte Foldvari Ferencz de Tonciu, soţii onoratelor doamne Yeress Erzsebet şi Yeress 
Kata şi onoratul domn Janos lstnin ne-au inştiinţat pc noi şi prin intenm:diul nostru 
întrega comunitate şi de asemenea pe toţi demnii şi onoraţii proprietari din exterior 
care au pământ în satul nostru, încă din ziua a şaptea a lunii martie din prezentul act, 
că potrivit părţii a treia, capitolul 29, articolul întâi din legile Aprobatelor, să iasă din 
indiviziune tot ceea ce există. se găseşte sau poate fi numit pământ de folosinţă 
comună pe hotarul satului Uila, vii, păduri. terenuri de coasă şi orice alte locuri pe 
care ei le pretind a fi de deţinere comună, deşi ei nu ne-au înştiinţat niciodată până 
acum, nici pe noi, nici pe alţi demni şi onoraţi proprietari. Actualii pretendenţi nu au 
avut însă nici până acum niciun folos din pământurile, terenurile de coasă, viile şi 

pădurile pomenite ale satului Uila, cu alte cuvinte nu au avut vreodată niciun drept de 
a folosi sau a trage folosinţă din acestea şi, mai concret, nu au avut vreo proprietate în 
pământurile menţionate, ci, prin privilegiul vechiului uz şi al vechilor cutume 
confirmate de articole de lege, le-am avut în folosinţa noastră, a comunităţii, până 
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într-atât încât niciodată demna stăpânire şi aceşti stăpâni de pământ nu au tulburat şi 
nici nu au dorit să tulbure folosirea de către comunitate a tuturor locurilor de pe hotar 
pomenite concret mai sus şi niciodată nici unul, nici altul dintre stăpânii pretendenţi 
nu au avut şi nu au nici acum nici măcar vreun picior de pământ pe hotarul satului 
Uita. De aceea, cu tot respectul cuvenit pentru demnităţile străluciţilor şi marilor 
stăpâni pretendenţi, ei nu au chiar niciun argument pentru respectata lor cerere şi 

pentru a invoca articolele de lege citate şi actualii pretendenţi, demnii conţi, onorabilii 
domni şi onorabilele doamne nu au motive în a susţine cererea lor oficială. Drept 
pentru care, constatând noi că se va schimba pilduitor soarta proceselor intentate de 
înălţimile lor contra noastră şi a celorlalţi demni şi onoraţi proprietari din sat în 
legătură cu păgubirea proprietăţii şi uzului nostru cutumiar exercitat de secole fără 
nicio atingere şi fără nicio perturbare şi că, în consecinţă, ni se vor lua acele beneficii 
de libertatea cărora ne-am bucurat în întregime de asemenea de secole, solicităm să 
fie rezolvată tulburarea posesiei noastre, care ar fi totodată şi în marea pagubă şi în 
prejudiciul viului Tezaurariat, aflându-se toate aceste feluri de teren sub incidenţa 
contribuţiei regeşti. Din aceste motive, cu încrederea că se vor menţine şi în 
continuare, conform obiceiului exercitat şi netulburat de secole până acum, toate 
libertăţile noastre şi proprietatea noastră asupra tuturor pământurilor ce s-ar putea 
numi comune din hotarul satului, însă şi pentru ca obiectul contribuţiilor noastre să 
nu se diminueze, noi ne opunem în mod oficial şi contrazicem în chip deschis şi 

public, prin cele arătate anterior, aceste pretenţii, obiective şi intenţii manifestate de 
actualii pretendenţi, demnii domni conţi stăpâni de pământ şi onorate doamne, 
privind scoaterea din indiviziune a terenurilor comune şi, în măsura în care 
chestiunea este de competenţa contribuţiilor regeşti şi îşi propune să le anihileze, 
rugăm să se administreze plângerea noastră. Dacă însă cererea aceasta înaintată de 
noi nu e de o asemenea competenţă, dorim să ne rezervăm nouă şi comunităţii 

noastre toate facultăţile de a face demersuri legale pe alte căi împotriva intenţiilor 
prezentate. Dorim, de asemenea, ca acest act cu caracter de protest, contrazicere şi 
oprelişte să se citească în mod public în întregul lui conţinut, să se înscrie în 
protocoale şi să se publice în forma lui autentificată, spre chezăşia legală a 
comunităţii noastre. 

Sc:111t1i::II la Cluj, î11 ~8 111a1·tic I 781. 

A şaptea. Protest al comunităţii din Uila. A fi trecut în protocol şi a se elibera în 
formă autentică. 

50. <Deci>ma. Sub n<ume>ro 151 O co<mmi>ssio co<mmi>ssarior<um> 
<vigesima secun>da <Septem>bris emanata a<nni> c<urrentis> sub n<ume>ro 
1358 emanata, de p<rae>sta<ti>onibus extraordinariis plebis contribuentis p<ro> 
t<empo>re observandis ac futuro computu d<omi>ni perceptores leg<iti>mis 
munitis testimoniis comparere possint. 

Ad <deci>mum. D<ominis> supremi iud<ici nobi>lium et r<egiis> 
perceptoribus pro effectu per extensum com<m>unicari et committi. 

Orig., Arh. Na1. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 235. p. 365 
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Protocollum Mensis Ian<uarii> a<nni> 1782 

Acta diei <decimi quar>ti 

51. <No>no. Sub n<ume>ro 9. per eund<em> d<ominum> ref<erentem> 
co<mmi>ssio gub<ernia>lis <vigesim>a <Decem>bris a<nni> 178 I sub n<ume>ro 
869 I emanata de querelis incolarum pagi Domb contra d<ominum> r<egium> 
perceptorem Georgium Domokos porrectis demandata investigatione quantveius 
submittenda. 

Ad <no>num. Satisfactum esse perscribi Excelso R<egio> Gubernia. 

Orig., Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale, nr. 174, p. 3 

Acta diei <decimi sex>ti 

52. <Secun>do. Sub n<ume>ro 18 I O relatum est per d<omi>num Alexandrum 
Fileki memoriale incolar<um> disunitorum pagi Korpad petentium popam suum 
velut in extera ditione popisatum a graviori poenalitate absolvendum iudicari. 

Ad <secun>dum. Latum contra popam deliberatum submissum est Excelso 
Regio Gubernia abinde praestolatur eventum supplicationis. 

Orig .. Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale, nr. 174, p. 7 

Acta diei <decimi septi>mi 

53. <Ter>tio. Sub n<ume>ro 36 relatae sunt per eund<em> d<ominum> 
ref<erentem> memoriales p<rovi>dor<um> Handra Peter, Kosztin Dumitru ex 
Incsel, Kimpan Vaszily et Maris Moysza ex Farnas, Beringe Gabrilla ex Kis Sebes, 
Matyis Juon, Piese Mark, Abrudan Togyer. Lese Szimion ex Huta Vitriaria cum 
Abrudan Peter et Podar Kosztin ob s<ta>tum vitae miserabilem ac minus facultativum, 
ut et defectus in corpore obscrvatos, ob quos ad labores se inhabiles esse exponunt, 
ab ord<inaria> taxa capitis eximi supplicantium. 

Ad <ter>tium. D<omi>ni rectificationes com<m>issarii porro etiam curiose 
investigabunl et, si exposi<ti>onum veritate consonam reperient, in conformitate 
etiam testimonia d<omi>ni r<egii> perceptoris extimare supplicantes. 

Orig .. Arh. Nat. Scrv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale. nr. 174. p. 9 

Protocollum mensis Novembris anni 1784 

Acta diei <octav>i 

54. <Decimo quart>o. N<ume>ro 61. Legunt<ur> litterae m<agni>fici d<omi>ni 
causarum fiscalium directoris ill<ustrissimi> d<omini> l<iberi> B<aronis> Josephi 
Torotzkai spect<abilis> d<omini> Christophori Miske ordinarii iud<icis nobi>lium 
realitatem saeditiosorum nune flagrantium rumor<um> et latronum e plebe 
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Valachica confluentium expeditionem docentes, et fiunt tales ad subst<itutos> 
v<ice>comites dispo<siti>ones, ut iidem cointeligenter cum dominis ord<inariis> 
iud<icibus nobi>lium (quandoquidem manus deest molitoris) nobilitatem, in qua 
maximam salutis collocamus fiduciam, noctu diuque in omnem occasionem in 
locis opportunioribus vigilem teneant. <Secund>o. Rusticae conditionis hominibus 
arma indiscriminatim adimant. <Terti>o. In locis emporialibus distractionem 
pulveris pyxii obviis quibuq<ue> fiendam severisse interdicant. <Quart>o. lis in 
locis, quae meatum expeditiorem reddunt, exploratores in omnem occasionem 
invigilaturos et quae obseraverint, illico reportaturos collocent. <Quint>o. Cum 
locali militia incessantem foveant cointel<l>igentiam, Tabulam si circumstantiarum 
necessitas ferat, pro dandis ulterioribus dispositionibus de die in diem interpellant. 

Ad <decimum quart>um. Iisdem d<ominis> subst<itutis> V<ice>comitibus 
pro strictissima observantia transmitti. 

Orig., Arh. Nat. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale. nr. 11, p. 75-76 

Acta diei <deci>mi 

55. <Prim>o. N<ume>ro 62. Legitur gratiosum decretum guberniale d<e> 
d<at>o <octav>ae <Novem>br<is> a<nni> c<urrentis> sub n<ume>ro I 04 I 5. 
emanatum tenore cuius in negotio plebis Valahicae tumultus, ne malum hoc latius 
serpat, sequentia p<rae>cautionum momenta praescribunt<ur>: <Prim>o. Ut 
supremi circulorum officiales in suis circulis responsabilitatem secus gravem 
incursuri pennaneant. <Secund>o. V<ice>oficiales quoq<ue> id exactissime observent 
omnia, circumspecte inspiciant plebis motibus, actibus invigilent, relationes 
desuper accurale praestent. <Terti>o. Officiales ab omni exactione abstineant sub 
ammissione officii et in duplo refusionis poena. <Quart>o. Per hyemem rusticus 
arma placide adimantur. <Quint>o. Pulveris pyrii et plumbi distractio interdicat<ur>. 
<Sext>o. Nocturni vigiles constituantur et absq<ue> passualibus transeuntes 
ar<r>estentur. <Septim>o. Serio investigetur, qui in pago abfuerint: hi examinentur, 
ubi fuerint, quibus mediis victitaverint et iidem securae custodiae tradantur, non prius 
dimittendi quam semet desuper legitimaverint. <Octav>o. Ut nobilitas quoq<ue> pro 
securitate offici:ilihu._ :i<l._ist::itttr 

Ad <prim>um. Substitutis v<ice>comitibus, pro effectuatione et strictissima 
observantia, ea cum ulteriori dispositione communicari, ut exerente se se tumultu, 
illico et absq<ue> mora secus vero de die in diem Tabulam de omnibus ad 
substratum p<rae>sens pertinentibus Tabulam circumstantialiter informent. 

Orig„ Arh. Na\. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale, nr. 1 1. p. 76 · 77 

Acta diei <undeci>mi 

56. <Prim>o. N<ume>ro 64. Leguntur litterae d<omini> Samuelis Intzedi 
subst<ituti> v<ice>comitis circuli Tordentis apparatus et dispositiones ad 
retundendam tumultuantium plebem Valachicam necessarias factas esse et motum 
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eiusdem vigili oculo observari et iam exploratores in omnem partem expeditos esse 
perscribentis. 

Ad <prim>um. Necessariae adornantur dispositiones pro avertendo malo. 

Orig., Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale, nr. 11, p. 77 

Acta diei <duodecim>ae 

57. <Quart>o. Propositum est per D<omi>num Danielem Zambo sub n<ume>ro 
65. certo sibi constare, quod dominus Georgius Ratz emeritus tricesimator 

Hunyadiensis haud exiguam quantitatem pulveris pyirii distrahere soleat, quare 
consultum esse iudicaret, ut de prohibitione distractionis vei sequestratione pulveris 
huius pyirii, in modernis tumultuantium Valachorum circumstantiis disponatur. 

Ad <quart>um. Domino substituto v<ice>comiti Francisco Zambo committi, 
ut impediat distractionem. 

Orig., Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale, nr. 11, p. 78-79 

58. <Duodecim>o. Exhibitur est sub n<ume>ro 67. decretum Excelsi Regii 

<Gubernii> <vigesima sext>a <Octo>bris a<nni> c<urrentis> sub n<ume>ro 9924 
exaratum de intercipiendo pro primis in subalpestribus pagis omnibus illis, qui recenter 
ad illa loca se recipissent reciperentque in posterum in moderno statu tumultuantium 

Latronum deq<ue> interceptis ad Regium Gubernium fienda relatione. 
Ad <duodecim>um. Effectum d<ominis> substitutis v<ice>comitibus iniungi. 

Orig .. Arh. Na\. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale, nr. 11, p. 80 

59. <Decimo terti>o. Exhibitum est sub n<ume>ro 70. commissione Excelsi 
Regii Gubernii <non>a <Novem>bris sub n<ume>ro I 0443 emanatum, quo 
interdicitur, ne ullus officialium stationem suam deserere audeat unaq<ue> 
praecipitur, ut pro intertentione militum adaequata fiat provisio. 

Ad <decimum terti>um. Obsen-ari communicarique cum iisdem, quos concernil. 

Orig., Arh. Naţ. Sen:. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale, nr. 11, p. 80-81 

60. <Decimo quart>o. Exhibitae sunt litterae missiles sub n<ume>ro 71. domini 
substituti v<ice>comitis Samuelis lntzedi die <undecim>a <Novem>bris a<nni> 
c<urrentis> ex Torda expeditae, unacum litteris Emerici Horvath, quibus refertur 
latrones circa Torotzko grassari. 

Ad <decimum quart>um. Excelso Regio Gubernia pro exoperando tempestive 
militari succursu referri et inter ea d<ominos> subst<itutos> v<ice>comites de 

impediendis latronum comitibus admoneri. 

Orig., Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale, nr. 11, p. 81 
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61. <Decimo septim>o. Exhibitae sunt sub N<ume>ro 73.75. et 76. litterae 
domini Francisci Zâmbo subst<ituti> v<ice>comitis ex M<agyar> Bical <undecim>a 
labentis <mensis> exaratae, item d<omini> Samuelis lntzedi sub hodiemo ex Torda 
expeditae binae, de tumultuatione Valachorum certe orantes. 

Ad <decimum septimu>m. Notificari etiam comitatui Bihariensi et prioribus 
dispositionibus inhaerendum esse. 

Orig., Arh. Na\. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 11. p. 81 

62. <Unodevigesi>o. Exhibitae sunt sub n<ume>ro 78. litterae domini subst<ituti> 
v<ice>comitis Franciscus Zâmbo sine dato emanatae de circumstantiis moderni 
tumultus Valachorum. 

Ad <undevigesim>um. Servit pro notitia. 

Orig., Arh. Na1. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 11. p. 82 

Die <decima quint>a 

63. <Prim>o. Exhibitae sunt sub n<ume>ro 80 memoriales procerum 
nobiliumq<ue> huc Claudiopolim ob tumultu confugientium, petentium praeces 
suas, ob tumultum Yalachorum molestias ad Augustissimum Thronum humillime 
fundendas repraesentari. 

Ad <pri>mum. Detenninavit tabula repraesentari tam Suae Sac<ratissim>ae 

Maiestatti quam Excelso Regio Gubemio. 

Orig., Arh. Na\. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 11. p. 82 

64. <Secund>o. Exhibitum est sub n<ume>ro 81 decretum Excelsi Regii Gubernii 
<undecim>a labentis <mensis> sub n<ume>ro I 050 I emanat<um>, de eo, ut otliciales 
in suis circulis continui diligentesq<ue> sint attendantq<ue>. ut molimina plebis 
Valahicae sol<l>icite observant, ac desuper Excelsum Regium Gubernium suo 
(t:lll!)Ult: irtfUl'lllt:llt. 

Ad <secund>um. Medio subst<itutornm> v<ice>comitum suos subaltemos 
moneri ad observantiam, a parte autem tabulae membrornm observari. 

Orig .. Arh. Na\. Scrv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protncoak. nr. 11. p. 82 

65. <Terti>o. Exhibitae sunt sub n<ume>ro 82 litterae subst<ituti> v<ice>comitis 
d<omini> Samuelis lntzedi Tordae sub hodierno emanatae, de circumstantis 

tumultus Valachor<um> deq<ue> patentalibus ad illos sedandos ed itis ad se 

receptis. 
Ad <terti>um. Ap<p>robari, quod patentes ad se receperit. 

Orig., Arh. Na\. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale. nr. 11. p. 82 
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66. <Quart>o. Exhibitae sunt sub n<ume>ro 83. literae ill<ustrissi>mi d<omini> 
consiliarii Michaelîs Brukental Sabaesio <duodecim>a labentis <mensis> emanatae, 
super eo intîmatoriae, ut relatîones de tumultu Valachoru<m> ad eundem Sabaesî 
existent<em> dirigantur, qua illuc delegatum ab Excelso Regîo Gubemîo pro sedandîs 
tumultîbus commîssarîum unaq<ue> de eo dîsposîtiones adomantes, qualiter 
praeîudîcia ex animis tumultuantium evellantur. 

Ad <quart>um. Conclusu<m> in Tabula communicari cum ill<ustrissi>mo 
d<omino> comite Kalnoki observariq<ue> omnia et effectui mancipari, praeter ea 
rescrîbi militîam equestrem huc ordinandam esse. 

Orig .. Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale. nr. 11. p. 83 

67. <Quint>o. Exhibitae sunt sub n<ume>ro 84. eiusdem ill<ustrissî>mî consîliarii 
lîtterae Sabaesio sub <decima quart>a labentis <mensis> horsum inviatae de 
publicandis patentalibus Valachîco îdîomate editis ad sedandum tumultu<m> ab 
Excelso Regio Gubernio transmissis medio poparum instituendis, ac de facta 
publicatione submittenda relatîone. 

Ad <quînt>um. Conclusum per Tabulam domînum Petrum Nagy cum 
Francisco Gyarmati in Hunyadiensi, Josepho Gyelîen in Gyalaensî, Sigismundo 
Gyergyeli in Kalataensi, Ioanne Szeki în Almasiensi, Paulo Donath, aut qorumq<ue> 
possessore în Somboriensi Francisco Seniore Kabos, in Gorboensi, Valentino 
Detsei in Fejurdiensi processibus ad peragendam publica<ti>onem exmitti, ita 
quidem ut archidiaconos utrîusque ritus adhibeat, ut cum domino documtenente 
Tonna adiunctisq<ue> eidem militîbus ab ill<ustîssî>mo domino colonello 
expedîtîs procedat. 

Orig .. Arh. Naţ. Sen. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 11. p. 83 

68. <Octav>o. Exhîbitum est sub n<ume>ro 58. decretum Ex<celsî> Regii 
Gubernii <quart>a lab<entis mensis> sub n<ume>ro 9888 emanatum super 
impendiendo profugio providendoque, ne per profugia fors emergentia fundo 
contributionali detrimentu<m> causetur. 

Ad <octav>um. Communicari cum dominis subst<itutis> v<ice>comitibus et 
g<ene>rali perceptore pro observantia et edendis dispositionibus congruis. 

Orig .. Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 11. p. 84 

69. <Undecîm>o. Proposuît ill<ustrissi>mus d<ominus> comes supremus cum 
compluribus nobîlibus sub N<ume>ro 95 monendos esse v<ice>iudîces, et 
co<mmi>ssarîos, ut omnes nobiles ad consurgendum contra tumultuantes Valachos 
concitent. 

Ad <undecim>um. Expeditae sunt circulares. 

Orig., Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 11, p. 84 
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Die <decima octav>a 

70. <Secund>o. Proposuit sub n<ume>ro 142 d<ominus> v<ice>notarius tale se ab 
illustrissimo d<omino> supr<emo> comite accepisse mandatum, ut requireretur 
amplissimus magistratus de mittendis ad Sz<asz> Fenes I 00 equitatibus, expedientur 
praeterea littere ad dominum Samuelem Intzedi subst<itutum> v<ice>comitem in 
eadem materia, uti et ad co<mi>t<a>tum Bihariensem, et Szolnok Mediocrem de 
circumstantiis tumultus per plebem Valachicam concitati. 

Ad <secun>dum. Expeditae sunt et quo effectu, etiam ill<ustrussimo> 
d<omino> supre<mo> comiti reinsinuatum. 

Orig., Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale. nr. 11. p. 85-86 

Die <decima non>a 

71. <Prim>o. Exhibitum est sub n<ume>ro 97. decretum Excelsi Regii Gubernii 
<vigesima octav>a <Octo>bris a<nni> c<urrentis> sub n<ume>ro 9874 emanatum, 
super genuina relatione de tumultuantibus subditis ill<ustrissi>mi d<omini> 
comitis loannis Haller submittenda. 

Ad <prim>um. lniunctum domino substituto v<ice>comiti et de dato 
moderno tumultu Valachorum investigationem peragi curet. 

Orig., Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale, nr. 11. p. 86 

72. <Secund>o. Exhibitum est sub n<ume>ro 98. decretu<m> gub<ernia>le 
<decima quint>a <Novem>bris a<nni> c<urrentis> sub n<ume>ro I 0615 
e<ma>natum, de classificandis captivis ob excitatum tumultum ad carceres 
aducendis modalitateq<ue> cum iisdem procedendi. 

Ad <secund>um. Observari cumq<ue> ill<ustrissi>mo d<omino> supr<emo> 
comite, et D<ominis> subst<itutis> v<icc>comitibus communicari. 

Orig., Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale, nr. 11. p. 86 

73. <Terti>o. Exhibitum est sub n<ume>ro 99. decretum gub<ernia>le <decima 
sext>a labentis <mcnsis> sub n<ume>ro 19597 emanatum, de perquirendo 
intercipiendoq<ue> b<aronis> Nicolao Wesselenyi, ob varios excessus ad ar<r>estum 
Kisteinense condemnato. 

Ad <terti>um. Communicari cum ill<ustrissi>mo D<omino> supr<emo> 
comite et effectuari. 

Orig., Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prel'ectura Jud. Cluj. Protocoale, nr. 11, p. 86 

74. <Quint>o. Exhibitae sunt sub n<ume>ro I 00. litterae v<ice>iud<icis 
nobi>lium Emerici Horvâth de Torotzko sub <decima septim>a labentis <mensis> 
exaratae de grassantibus latronibus in peripheria oppidi Torotzko. 
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Ad <quint>um. Sollicitari ab Excelso Regia Gubernia militarem adsistentiam 
pro compescendo tumultu. 

Orig., Arh. Naţ. Scrv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale, nr. 11. p. 87 

75. <Sext>o. Exhibitum est sub n<ume>ro 1 O 1 decretum gub<emia>le 
<undecim>a labentis <mensis> et sub n<ume>ro 10500 de patentalibus quibusdam 
ad sedandum tumultum Valachorum publicandis. 

Ad <sext>um. Notificari denuo domino exmisso Petro Nagy et d<omino> 
v<ice>comiti Samueli lntzedi, ut effectui mancipent. 

Orig .. Arh. Naţ. Scrv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale, nr. 11. p. 87 

76. <Non>o. Exhibita sunt sub n<ume>ro 104. litterae ill<ustrissi>mi D<omini> 
supremi comitis sub hodiemo ex Szasz Fenes expeditae de illuc transferendis 
omnibus actis tumultum Valachorum quoquo modo tangentibus. 

Ad <non>um. Effectui mancipari. 

Orig., Arh. Naţ. Ser:. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 11, p. 87 

77. <Decimo quart>o. Exhibitae sunt sub n<ume>ro 143 litterae domini colonelli 
de Lebzeltem sub hodiemo ad d<omin>um supr<emum> comitem inscriptae de eo, 
quod nonnisi 15. gregarios expedire posset ad Szasz Fenes ad securitatem adversus 
tumultuantes Valachos procurandam. 

Ad <decimum quart>um. Expeditae sunt circulares secundario, ut in penuria 
militum nobilitas consurgat. 

Orig., Arh. Naţ. Ser\. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 11. p. 88 

Die <vigesim>a 

78. <Prim>o. Exhibitae sunt sub n<ume>ro 109 litteae d<ominorum> Petri Nagy 
et Josephi Gelyen sub hodierno ex Olah Fenes expeditae de trium incolarum Szent 
Laszloensium intentione ad latrones eundi. 

Ad <prim>mum. Captivi Zar Mihaly, Banyai Peter et Banyai Martzi, seu, ut 
scribit<ur>, Bacsi in Szasz Fenes examinati sub seria exprobatione Iibertati restituti 
sunt, erga praestitum iusiurandum de proba instituenda vitae ratione et quod 
referent, si quid mali advertent. 

Orig., Arh. Na\. Ser\". Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale, nr. 11, p. 88-89 

Die <vigesima prim>a 

79. <Prim>o. Exhibitum est sub n<ume>ro 1 1 O. decretum gub<emia>le 
<undecim>a labentis <mensis> sub n<ume>ro 10733 editum de patentalibus ad 
sedandum tumultum Valachorum iterum editis prescripta modalitate publicandis. 
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Ad <pri>mum. Utrisq<ue> dominis subst<itutis> v<ice>comitibus pro 
pub1icatione eiusq<ue> reportatione communicari. 

Orig., Arh. Nat. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 11. p. 89 

80. <Secund>o. Exhibitae sunt sub n<ume>ro 111 litterae <decima septim>a 
1abentis <mensis> Sabaesio emanatae ill<ustrissi>mi d<omini> consiliari 
gub<ernia>lis Michaelis de Brukenthal de certis p<rae>cautionibus ad sedandum 
tumultum Va1achorum facientibus pub1icandis. 

Ad <secun>dum. Pro celeriori publicatione extradari D<ominis> 
subst<itutis> v<ice>comitibus. 

Orig .. Arh. Nat. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale, nr. 11. p. 89 

81. <Terti>o. Exhibitae sunt sub n<ume>ro 112 litterae eiusdem Sabaesio 
<decima sext>a 1abentis <mensis> emanatae de eo, quod in casu necessitatis contra 
tumu1tuantes ita procedatur, ut acerrima crudelitas exercetur. 

Ad <terti>um. Observari. 

Orig .. Arh. Nat. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prelectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 11, p. 89 

Die <vigesima secund>a 

82. <Secund>o. Exhibtum est sub n<ume>ro 114 decretum gub<ernia>le 
<decima octav>a labentis <mensis> sub n<ume>ro I 0725. emanat<um> de adomanda 
super eo dispositione, ut ablatae res et literalia instrumenta familiae comit<um>, 
baronum et nobilium Torotzkai per latrones investigentur. 

Ad <secun>dum. D<ominos> Georgium Marko et Samuelem Boros ordinari 
cum sufficienti instructione ad investigationem. 

Orig„ Arh. Na\. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 11. p. 89 

83. <..Tt:rti,.,.o. f::xhibitu111 c:,t ,,;...__u111c- ·1u 115 Jc.:n:tu111 gub<cmi1.1 ·Ic -cd(..'cÎmo 

octav>a labentis <mensis> sub n<ume>ro I 0755 emanatum super eo instituenda 
dispo<siti>one, ut milites contra tumultuantes Valachos processuri competenti 
provisione gaudeant. 

Ad <tert>ium. d<omi>nis subst<itutis> V<ice>comitibus pro accurata 
observantia communicari. 

Orig„ Arh. Na\. Sen. Jud. CluJ. Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 11. p. 90 

84. <Quart>o. Exhibitum est sub n<ume>ro 116. Decret<um> gub<ernia>le 
<decima quint>a labentis <mensis> sub n<ume>ro 10585. I 0586. et I 0587. 
emanatum, quo respondetur, ut relationem <non>a currentis <mensis> submissam 
praecipiturq<ue> serio et positive accurata observantia ordinationum de sedando 
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tumultu Valachorum editarum 111 mutua cum dominis militaribus officialibus 
cointel<l>igentia. 

Ad <quart>um. Observari. 

Orig„ Arh. Naţ. Scrv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 11, p. 90 

85. <Sext>o. Exhibitum est sub n<ume>ro I 18. decrelum gub<ernia>le <decima 
sexl>a labenlis <rnensis> sub n<ume>ro I 0733 emanat<um> super adimendis a 
dislrahere volentibus eiusmodi rebus, quae e rapina tumultuanlis plebis Valachicae 
acquisilae esse supponunl<ur> delinendis vendere volenlibus. 

Ad <sext>um. D<omi>nis subst<ilulis> v<ice>comilibus effectum com<m>itti. 

Orig„ Arh. Na\. Sen. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj, Protocoale, nr. 11, p. 90 

86. <Sepli>mo. Exhibilae sunt sub n<ume>ro 119. lilerae <decimal oclav>a 
labentis <mensis> ex Szasz Regen exaratae in officialalus co<mi>t<a>tus Tordensis de 
nobilitate eiusdem c<omi>t<a>tus contra tumultuantes vigilante, unacum 
co<mi>t<a>tus de Kiikiillo nobilibus. 

Ad <septim>um. Requiri inclilum officialalum, ul versus possessiones Rod el 
Gyorgyfalva 60 personarum excubias disponere velit. 

Orig .. Arh. Naţ. Scrv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj. Protocoale. nr. 11. p. 90 
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II 

DOCUMENTE 

1775, ianuarie 31, comitatul Cluj 

Utrum de et super his 

<Prim>o. Tudgyae a Tanu nyilvan es bizonyoson Nemes Kolosvarmegye 
also Jarasaban az maga Birosagaban mellyik magazinalis com<m>issarius keze ala 
administralta a Natural a Militia Szamara, es azon com<m>issariust kinek hijjak 

<Secun>do. Azon Esztendoben mellyben a Tanu Birosagot, vagy Eskilttseget 
viselt, a Militia Szamara Naturaul vettee az administratiot, vagy Penziil fizettette 
ki, ha Penzill 

< Ter>tio. A Buzanak es Zabnak Vikajat, a Szenanak pedig Szekeret hogyishogy 
es Mennyivel fizettette, es tizette, es 

<Quar>to. Midon Falutokbol a contrihuens Nep a Militia Szamara Natural 
vitt, abban, abban mi gancsott talalt a com<m>issarius, ajandek Nelkiil be vettee'? 
igazan merettee be a Naturat, abbol mi kara kovetkezett a hellysegnek, sot 

<Quin>to. A Natural vitt Szekerek, miert arestaltattak, es Zalogoltattak meg 
es ki altal, hogy es mi keppen bocsattattak ki, ingyene, vagy valami fizetesert, ha 
azert mennyiert, Utollyara 

<Sex>to. A Hellysegeknek mi panaszszok vagyon azon maga::inalis 
com<m>issariusra igaz lelki ismereti szerint adgya fel a Tanu, ugy aztis hogy 
,·allyon azert hogy a Naturat penziil fizettek, mite nagyobb konnycbsegcrc a 
Nepnek, vagy talan ha magak vetettek vagy pedig Naturaul administraltak volna, 
ugy lett volna konnyebsegekre. es hasznokra, vallya meg a Tanu cum omnihus 
congr<uis> circumst<antiis>. 

Utrum de et super ea 

<Prim>o. lsmerie a Tanu Nemes Kolosvarmegye also Jarasaban azon 
processusban mellyben a Tanu lakik ki a Szolgabiro, es azt kinek hijjuk, ha igen 

<Secun>do. Mioltatol fogva vagy amig a Tanu Biro vagy eskiltt volt 
Falujokban, minemil bilntetesek estek Torvenyeten vagy birassag alta), minemii 
complanatiok estek, ki miben Complanalt, es abbol a Szolgabiro mennyibe 
reszesiilt, es 
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<Ter>tio. Kit minemti vetkiert btintetett meg a Szolgabiro, es azon mennyi 
Penzt vett, vagy egyeb Naturat, hany Rabot bocsatot el, es azoknak mi vetkd 
valtak, 

<Quar>to. Hany Juhat teleltette es telelteti a Falukon es azokat miert 
teleltetik, cum omnibus congr<uis> circ<umstantiis>. 

Die <tricesima pri>ma Ianuarii a<nno> I 775 in negotio magazinali<um> 
com<m>issarior<um> el viceiud<icis> in processu inferiori per inclit<am> 
tabulam cont<inuam> die praescripto demandata investiga/ia continuatur et 
quid<em> 

<Pri>mus pagi M<ez6> Or iudex anni I 773 Krisan Juan an<n>or<um> 
circ<iter> 30 fatus: 

Ad <pri>m<um>: az En idomben volt Orban Janos Ur aki mostanis Szolga 
Biro. Tudom azt, hogy ket Nagy Csani Emberek helysegtinkben meg perelven Falu 
Szeken, aholis el maradtattanak 12 ½ For., kikel meg bekellett Szolga Biro Ur 4 
Marjasakba, es egy Baranyba mellyett megis adtanak en elottem. 

Ad <secun>dum: ezeken kivtil het Embert kotettem meg kiken Nevezett 
Szolga Biro Ur 4,4 Sistakat vett Lantz valtsagat. 

Ad <tert>ium: a fen vitak koztil tudom, hogy Krisani Iuonnal meg bekellett 
hirem nelktilt, de mennyiben nem tudom. 

Ad <quar>tum nihil. 

Ad <secun>dum utrum et punct<um> 

<Prim>us: a Tekei Magazinomba administralta a Naturat azon esztendoben 
minden administratumat in Natura administralta egy Szeker Szenan kivtil mellyett 
ket Nemet for. fizetett, 

Ad <secun>dum - <tert>ium <nihil>. 
Ad <quart>um: Ugy tudom, hogy mindenkor meg ktildettem a ream esett 

Naturaliakat, az egy fellyebb irt Szeker Szcnan kivtil, Buzat, Zabott is megktildetttik, 
sott mindenkor egy, ket Vekat fellytil merttink, hogy inkab ne hijanyozek, de megis 
mindenkor hija lett, mellyet ki kellett toltenem, 

Ad <quint>um nihil. 
Ad <sex>um: igyekeztem mindenkor a Natural meg bovebben ktildeni, 

amint fellyebis mondam, de mindenkor hijanyozott, mellyert itt is szonk volt Fo 
Biro Ur elott, aszt vetven Comissarius Uram, hogy meg etettytik az Utan, holot 
Nyarban volt, es akkor nem etethettek a Szekeresek, az irt Szeker Szenat a 
Szekeresek fizettek meg akik nem vittek el a realjyuk eseu Szeker Szenat meg a 
Natural midon Ido vagyon az el vitelre job Szivel visztink mint sem penzel 
fizesstik, mivel ottan nagyobb arran vesztik. 

<Secun>dus Dergyesan Von iudex anni I 774 ex Or. 
Ad <prim>um: Az en Birosagombanis Orbany Janos Ur volt Szolga Biro es 

Tudom, hogy Rusz Vaszilia hamis hitben talaltatvan meg bekellett Szolga Biro 
Ural de menyiben nem tudom. 

Ad <tert>ium, <quart>um nihil. 
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Ad 11/rum <secun>dum 

Ad <prim>um: Tekebe administraltam a Naturat, 
Ad <secun>dum: Naturank administraltam mindeneket hat Szeker Szenan 

kivi.il mellyekert 24 Nfor. adtam a Tekei com<m>issariusnak. 
Ad <tert>ium, ad <quart>um: egy alkalmatossagal 4. Veka Zabbal tobb 

ment mint tetezve szoktuk ki.ildeni a Buzat, es Zabot, mely negy Veka Zabot ugyan 
ott hagyatta, de mas administratioba fel nem tudta. 

Ad <quint>um, <sext>um: akar hogy raktuk meg a Szekereket Szenaval de 
megis mindenkor hol fel Szeker Szenat hol edgyett restantiaba tett mellyett 
ketelenitetti.ink suplealni, a kez penzen vett hat Szeker Szenan kivi.il es mais fel 
Szeker Szenaval restantiariusnak tart, es kivannya. 

Pata ad utrum <prim>um 

<Prim>us Kontras S:::.imjon iudex a<n>ni 1771 annorum 55.fatur: 
Ad <prim>um: Timandi Gabor Ur volt Szolga Birank. 
Ad <secun>dum el reliqua huius utri puncta nihil. 

Ad <secun>dum utrum 

Ad <prim>um: ki lett legyen co<m>missarius Tekeben idomben nem tudom, 
hanem ad <sernn>dum: nagyobb reszet Naturaul fizetti.ik be. Ad <tert>ium et reliqua: 
En idomben semmi panaszok nem volt es nincsen a Lakosoknak. 

<Secun>dus O/(van Alexandru praespecificati pagi iudex a<n>ni 1772 
annorum 32.fatur ad <prim>um: Idomben Timandi Gabor, volt kevesse Szolgabirank, 
azutan Orban Janos. 

Ad reiiqua mhil. 

Ad utrum <secun>Jum 

AJ <prim>um: ugy tudom, hogy Kaszoni Ur keze ala administraltunk, 
Ad <secun>dum: iobb reszet Naturaul, penzenis fizetti.ink, de miert mennyit 

fizetti.ink bizonyoson nem emlekezem rea. 
Ad <tert>ium, ad <quart>um: igyekeztem mindenkor boven merni, es ki.ildeni a 

Naturat, de egy izben egy Veka buza hejaval talaltatott ottan, mellyett meg 
ki.ildettem. 

Ad <quint>um nihil. 
Ad <sext>um: A helyseg nagyobb konyebsegenek tartotta penzi.il fizetni be 

mint sem oda vecturazni. 
<Tert>ius Rusz Stephan iudex praemencionati pagi Pata an<n>i 1773 

annorum 56: 
Ad <prim>um: ugyan ezen fungens Szolgabirank volt akkoris, de 
Ad <secun>dum: az en Birosagomba semi huzas vonas nem esett. 
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Ad <secun>dum utrum nihil. 

Ex Rod ad utrum <prim>um 

<Prim>us Makave Ignat iudex an<n>i 1771 an<n>or<um> circ<iter> 40 
fatur: 

Ad <prim>um: Birosagomba Timandi Gabor Uram volt praeter hoc nihil. 

Ad <secun>dum utrum 

Ad <prim>um: en idomben Batosba administraltuk a Naturalekat. 
Ad <secun>dum: Buzat, Zabot in Natura kiildettem de Szenaert penzt 

kiildettem de mennyi penzt nem emlekezem. 
Ad <tert>ium, <quart>um, <quint>ium nihil. 
Ad <sex>tum: mint hogy tolliink tavul esik Batos as arra neszt jobb szivel be 

fizetiink, hogy sem Nauraul oda vinniink. 

Rod ad <prim>um utrum 

<Secun>dus Pap lapadus iudex an<n>i 1772 an<n>or<um> circ<iter> 44 
fatur: 

Ad <prim>um, uti prior. 
Ad <secun>dum: Podoba luon Leanya meg esven kit azon szemely akitol 

meg esett el vette, es az en Birosagomba esett rabsagra, mely Cselekedetiert 
Timandi Gabor Ur egy Tehenit Miron Mitrenek bomyustol el hajtattatta, es maigis 
hallom hogy eo kegyelmenel vagyon, 

Ad utrum <secun>dum 

Ad <prim>um: Tekebe csak egy versen administraltatott a Natura, a tobbit 
Batosba 

Ad <tert>ium: penztilis fizettem de mennyit nem emlekezem 
4d < quart>um: a mint a faluhan rnertem ottis ki tolt. hogy restantiom nem 

maradot. 
Ad <sext>tum: Nagyobb terhiinkre vagyon midăn Naturat kel vinniink, hogy 

sem midon penzt visziink. 
<Tert>ius Trutza Prisk an<n>or<um> circ<iter> 60 iudex anni 1773: 
Ad <prim>um: birosagomba Orban Janos Ur volt Szolgabiro, kiis 
Ad <secun>dum: tudom hogy Csepoj Matyej nevezetti Rodi lakost 

verekedesert meg vont de mennyit vont legyen nem tudom, 
Ad reliqua nihil. 

Ad utrum <secun>dum 

Ad <pri>mum et reliqua: Ket versbe penzt kiildettem, Zab, es Szenaert ugy 
mint tiz Szeker Szenaert, 20 kobol Zabert 40 Rfor. 
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Ad <sext> um, uti <secun>dus testis. 
<Quart>us Podoha !urm an<n>or<um> circ<iter> 64 iudex anni 1774 

fatur: 
Ad <prim>um utrum: irt Orban Janos Ur volt Szolgabiro, es 
Ad <secun>dum: tudom hogy Paska Yonullal Complanalt de mennyiben nem 

tudom a tobbit a Gomyikok tudgyak mivel ok kotik el a rosztevoket, 

Ad utrum <secun>dumfatur: 

Batosba administraltunk ezen esztendoben penziil de semmi karunkat se 
tapasztaltuk, es nincsis semmi panaszunk a com<m>issariusokra. 

Ex possessione Apahida ad utrum <prim>um 

<Prim>us testis Ko::ma Vonyisor an<n>or<um> circ<iter> 50 iudex anni 
/772: 

Ad <prim>um: Orban Janos Ur volt Szolga Biro es emlekezem, hogy Huruban 
Gyorgy nevii embert kottetett el, de hogy es mennyiben bekellet meg nem 
tudhattam meg, kiilomben semmi panasza az Ido alatt a helysegbelieknek nem volt, 
ket Aszonyokanis 7, het marijasokat. 

Ad utrum <secun>dum 

ldemfatur ad <prim>um: Tekebe administraltunk, 
Ad <secun>dum: azon esztendoben Naturaul tettiik az administratiot, 
Ad reliqua: semmi panaszunk nem volt, azon com<m>issariusra. 
<Secun>dus Mokan Togyer iudex anni 1774: 
Ad <prim>um: Orban Janos Uram volt Szolgabiro birosagomba, es tudtam 

hogy Kozma Yontul 4 Marjast, Balasan Vontul 6 Marjasakat, Aleman nevezetiinis 
vett de mit nem tudom. 

<Tert>ius Pyetrut::a S::.imjon anni I 774 iudex: 
Orban Janos Ur volt Szolgabiro de semmiis idokozben nem volt, 
Az Magazinumban Tekeben vittiik az administratiot es oda adtunk 9 Szeker 

Szenaert FI.R. 45. Xr. 30. a tobbit Naturaul adtuk. 
Egy alkalmatossagal buzat, zabot kiildetten Mokan Togyer a Tekei 

Magazinumba, es nem acceptalta mind com<m>issarius Uram hanem vissza 
kiildven, a Zabnak heja volt mint egy 12 Veka a Buzanak 3 Veka, ebben nem let 
volna karunk ha acceptalta volna eo Kegyelme. 

Ex Aiton 

<Prim>us Krecsun Togyer iudex anni 177 /: 
<Secun>dus Gyărfalvan Tanaszi iudex anni 177 3 duo iudices mortui: 
A mi Birosagunkba Olt Petre, Krecsun Yon, Stresan Andron, Marosan 

Metyej bekellettek meg Szolgabiro Uraval verekedesert, ugy Stresan Tomais ki 4, 
ki ott forintokban, ismet a Falut valami lopasert 12. for. Vonta 
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Ad utrum <secun>dum 

Mi mind ketten administraltunk a Batosi magazinumba penzulis, Naturaulis. 
de semmi kart nem vallottunk, es nincsis semmi panaszunk. 

Ex Possessione Boss ad utrum <prim>um: 

<Pri>mus p<rovidus> Marosan Van iudicis anni 1771. 
<Secun>dus Krecsun Triff iudicis anni 1772. 
<Terti>us Pakular G/igor iudicis anni 1773; <quar>tus P<rovidus> Turkas 

Danii/a iudicis anni 1774: 
Ad <prim>um: a mi Birosagunkban Timandi Gabor es Orban Janos Uraimek 

voltanak Szolgabirak. 
Ad <secund>um: az En Pakular Gligor Birosagomban Falunkban Lapsa 

luont kurvasagert, Oltyan Ionuczt verekedesert, Moldovan Zahariat verekedesert. 
Ezeket tudom hogy meg bekeltettek Tiszt. Orban Janos e6 kegyelmevel de 
menyibe nem tudom. Az En Turkas Danilla Birosagomban Szots Gy6rgy6t Hatar 
Pasztorra vaio fel kelesiert Falu Szelin I 2 forintig marasztatott ell tudom hogy meg 
bekellett Szolgabiro Uramal de menyibe nem tudom. 

Ad <terti>um dictum. 
Ad <quart>um nihil. 

Ad utrum <secund>um 

Ad <prim>um: a Batosi Magasinalis com<m>issarius keze ala administraltuk az 
naturat, amint tugyuk Szeplakinak hittak. 

Ad <secund>um: en Marosan Yon egy alkalmatossagal kiildottem Batosi 
magazinalis com<m>issarius keze ala het Szeker Szenat, de abbol csak 6t6tt 
acceptalt mely administratiom bsszel esven amikor îs az marha a mezon joi 
legeltethetett mivel a Tilalmas akor szabadulvan fel a szekeresek nem Etetthetek 
meg, a Szekereket penig oly meg rakva kiildottem, hogy mindenkor maradni kellet 
volna. Mi harmon peniglen a Szenat penziil fizettiik 14 Szekerert 60 Nforintott. 

Ad <quart>um: egy alkalmatossagal En Pakular Gligor 14 k6b6I Zabot viven 
oda. e~ het kohol Ruzat mel_v huzanak ot heia vott ket veka mivel tetezve merette es 
egyiik szelit alig csiptek le, a Zabnak heja vott egy k6b6I mivel aztat îs Tetezve es 
nyomva vette es meg szott tettem erette, hogy ne nyomtassa meg a Yekat mivel 
azert adunk 5 Yekat egy Kobollbe de O Kegyelme meg ream akart iitni, ugy a 
menyi a Yekarol be hullott mikor mertek az îs vott ket Yekanyi es nem engette 
hogy fel merjiik. 

Ad <quint>um: a mi Szekereink mikor naturat vittenek nem atestaltattanak. 
Ad <sext>um: nekiink egyeb Panaszunk nincscn a meg lrtnal. lgaz hogy 

midon olcsobb a Natura, nagyobb konnyebsegiinknek tartyuk ha penziil fizetthetyiik. 
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Ex possessione Dezmer ad utrum <prim>um 

<Pri>mus p<rovidus> Moldovan Togyer iudex anni 1771. 
<Secund>us p<rovidus> Morar Stefan iudex anni 1772. 
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<Terti>us p<rovidus> Nyis:::.tor Gyărgyi iudex anni 1773. 
<Quart>us p<rovidus> Puk11/ar Dumitru iudex anni 1774: 
Ad <prim>um: a mi idonkben Timandi Gabor es Orban Janos eo Kegyelmek 

votak Szolgabirok. 
Ad <secun>um nihil. 
Ad <terti>um nihil. 

Ad <secund>um utrum 

Ad <prim>um: az Tekei maga:::.inalis com<m>issarius kezebe administraltuk 
hol Penziil hol Naturaul. 

Ad <secun>dum dictum. 
Ad <terti>um: en Morar Steffan az En Birosagomban eczeris maskoris mikor 

a naturat administraltottam ugy emlekezem a Zabot 12 veka hejav al vette be e 
pedig abol eset hogy nyomva es tetezve vette be, a Buzabol îs eczer maskor 6 
vekaval karosottunk, es hejat talalta. 

Ad <quart>um: 1774-dik Esztendore in natura administraltam 18 Szeker 
Szenat es meg maig is qvetantiam nincsen, nem adott eo kegyelme. Midon buzat 
Zabot administraltunk in natura Szenat is a Buzanak vekajat 4 Marjasal fizettiik a 
Szenanak pedig Szekerit 6 Nemet forintokal fizettiik. 

Ad <quart>um, Ad <quint>um nihil. 
,Ad <sext>um: en Nyisztor Gyorgy Birosagomban hat Szeker Szenat kiildottem 

az Tekei magazinalis commissarius eo kegyelme kezeben a melyet akor nem vett 
be hanem le tetette kiilonos helyre. Ugy azon alkalmatosagal 60 veka Zabott îs 
kiildottem es amely Zsakokba voltanak akor vissza nem atta hanem mind 3-4 hetek 
utan adatta vissza el rongyolva, a Szenank anyira jo tett volt hogy egy fel Szeker 
Szenat fizetiink meg az araval. Nagyob konyebseginek taitya a helysegenk midon 
penziil fizetheti be a naturat, mind sem hogy Marhajaval f:irogyon olyan messze, es 
tokepen midon az natura ocsobb. 

Ex possessione Gi•ărf(alva ad utrum <prim>um 

<Prim>us Stephanus Varadi iudex anni I 771. 
<-Secunc/>11.1· S1ephan11s Sajgo iudex anni 1772. 
<Terti>us Martinus Gâ/ iudex anni 1773. 
<Quart>us Petr11.1· Ilira iudex anni I 774fatur: 
A mi ldonkben Tim:indi Gabor es Orban Janos eo Kegyelmek voltanak 

Szolgabirak. 
Ad <secund>um: az En Birosagomban Lorincz Ferencznet ket versen fogatta 

el Timandi Gabor Uram kurvasagert az Iffju Tott Martont verekedesert, ugyan a 
feleseget Tott Martonnet hogy az Urat el hagyta, osztan Gal lstvant Tolvajsagert, 
mind ezeket negy negy sustakot egyebet mit fizettenek nem tudom. Tott Martonon 
kiviil otott Tudom hogy ott forintott fizetett, es a mostani Szolgabirankra Orban 
Janos Uram eo kegyelmere egyebb panaszunk nincsen hanem minden Ebedre 
Vacsorara egy egy kupa bort kivan es Torsan Makariat el fogatvan egy fejszeert 
kin is het Marjasokat vont es a Fejsze Maig is oda van eo kegyelmenel. 
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Ad utrum <secund>um 

Ad <prim>um: a mi birosagunkba Batosi magazinumba administraltatott a 
natura. En 1774-dik Esztendabeli biro penzill fitettem bea Naturat. Tabieki.il pedig 
hol penzill hol naturaul, midan penzill fizettilk 4 Nemet forintyaval fizettilk 
Szekerit, egy Semestrisen de azutan het het Marjasaval. 

Ad <sext>um: nagyob kanyebsegilnkre tartya a helyseg midan penzill fizettheti, 
hogy sem Marhajat oly messze hajtsa. 

Ex possessione Kara 

<Prim>us p<rovidus> Girbovan On iudex anni 177 3. 
<Secund>us p<rovidus> Palacsan Demian iudex anni 1774. Reliqui duo 

iudices ob infirmi/alem non comparuerunt. 
Ad <prim>um: a mi Birosagunkban Orban Janos ea kegyelme vott 

Szolgabirank. 
Ad <secund>um: en Girbovan On Birosagomban Szelecsan Paskulyt, Csikle 

Szolomiat, Szolgabiro Uram Parancsolatybol Naz Parasznasagert el fogtam ea 
kegyelme kezessegen el bocsatotta, es meg bekelletek de menyibe nem tudom. En 
<secund>us testis az en birosagomban Gyirisan Leontye nevii legent el kattetett 
killon killan fele Lopasokert nevezetesen egy rendbeliert perlekedven birosagom 
alatt a falu meg bilntette, azon kivill Tarvenyesen iteltetett hogy a varmegye Tist. 
Uraival meg bekeljek. Amind hogy meg is bekellet Szolgabiro Uramal de menyibe 
nem tudom. Tartent az is a falunk Szekin hogy nemelyek magokat hiltekel meg 
menthessek mely hiltott ez elatt az Falus Birak szoktak recipialni, de eztett meg 
tiltvan Szolgabiro Uram, maga recipialja a hiltatt es minden hilttastill egy egy 
sistakot veszen. Egyeb huzasokat vonasokat nem tett hanem a hanyszor jatt egy 
egy kupa bort kivant. Ebedre mast, es Vacsorara es azon kivi.il a Palaczkjat is tobnyire 
meg taltette es haza vitte, es mondotta hogy meg fizeti, de Maig nem fizette. 

Ad 11/rum <secund>11m 

Ad <prim>um: a Tekei Magazinalis Commissarius keze ala administraltuk a 
repartialt natural. 

Ad <secund>um: melyeket kit penzi.il mikor nehez ut vott, mikor pedig 
naturaul vittilk. 

Ad <terti>um: midan a Szenat penzi.il fizetti.ik nevezetesen a Tavaszal het 
Szekerert 12 Rforintott administraltunk Tekei maga:::.inalis commissarius eo 
kegyelmenek. 

Ad <sext>um: alkalmatlan es nevezetesen Teii ldaben kanyebnek tartyuk 
lenni penzi.il fizetni hogy sem naturaul. 
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<Prim>mus p<rovidus> Marcsinan Samson iudex anni 1771. 
<Secund>dus p<rovidus> Gribicsan Leontya iudex anni 1772. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



<Terti>usp<rovidus> German Demian iudex pro annis /773-/774.fatentur: 
Ad <prim>um: Nagy Antal. 
Ad <secund>um: en Gribicsan Leontya llka Yonult meg koti:ittem Szolga Biro 

Uram Parancsolatyaban valami Erdo Lopasert. Nem tudom meg bekellet e vagy nem 
Syolga Biro Uramal. Ugyan Petyan Mogsat Lopas praetensioert megis bekellet Nagy 
Antal Szolga Biro Urammal. En Gyerman Demian pedig fogtam el Gribicsan Illyut az 
Naxuj Dumitru felesegevel noz parasznasagert kik is ugy tudom meg bekelletek 
Szolgabiro Uramal, Rityi Vaszilika bekellet meg eo kegyelmevel Tilalmas rontasert, 
Kriszta Mitrevel, es a Puj Yon fia.val de menyibe nem tudom, ugy a Botos Gabrilla fia 
es Iussan Gligor fia bekelletek meg valami Baranyoknak Lopasaert hat hat 
Marjasokban, ismet Gitza Szimion Dohan Lopasaert nem tudom menyibe, ugy meg 
Burzoi Yaszia valami Tekebol lett hagyma Lopasert. 

Ad utrum <secund>um ad <prim>um: 

A Natural mind Tekebe administraltuk, En Marcsinan Samson es Gribitsan 
Leontya, Elekes Andras Uram commissariussagaban penzel semmit sem fizetttink 
mind praestaltuk, En Demian a Yejinek mostani commissariusnak administraltam 
mind Natura.ul pro anno 177 3 - 72 kobol Zabot, 36 Szeker Szenat, 42 kobol buzat 
de csak lmputaltatott 133 forint I O Xr. A mult Esztendoben is mind Supplealtam a 
Natura.mat 6 Yeka Zabb hejan melybol egy Szeker Szenat commissarius Uram nem 
qvietal hogy mikor administraltattam a Kapîtanyhoz be hajtottak melyrol hogy 
percipialta a Kapitany testimoniumot is adott. Ezen het Szeker Szenaba karosodîk a 
Biro, mert eo maga quottajaba szette fel az Emberektol es mar az Idei Bironak 
lmputaltatik. Egyebb huzasokat vagy ajandekokat ti:illtink nem vett. 

Ad utrum <prim>um ex Szamosfalva 

<Prim>us Korpodan Mihail/a iudex anni I 771. 
<Sernnd>us Pap Kris::te iudex anni I 772. 
<Terti>us Lapusan Va.ci iudex anni 1773. 
<Quart>us Rus:: /osiph iudex anni I 774 . 
. -Id <prim:---um jute11111r: Timandi Gabor es Orban Janos Urairnak voltanak 

Szolgabirok. 
Ad <secund>um: en Rusz Josiff birosagomban Morar Yonulynet az B. 

Henter Adam Ur Morar nejat el fogatta velem nosz Parasznasagert. Ki îs mostani 
Szolgabîro Uramal meg bekellet de menyîbe nem tudom, megint Pakular Glîgort 
Juh Lopas praetensîojaert, lsmet Lapusan Yaszî az En bîrosagomban ha.rom 
Pakurarokat ugy mînd Pakular Flora, Csurîlan Yon, a harmadiknek nevere nem 
emlekezem, valamely Juhoknak meg etelîert proseqvaltatvan Korpogyan Gabor 
Torveny Itelete szerînt meg nem menthetven magokat convînealtattanak hogy a 
Tisztekel bekelyenek meg es meg is bekelletek Szolgabiro Uramal de menyibe nem 
tudom. Ugy lonas Toma is meg pereltetven valamî Apahîdî Ember alta! 
convînealtatott egy Junak Lopasaert Tripluman es az Tisztekel is bekelyek meg 
meg îs bekellet Szolga Biro Uramal de menyibe nem tudom. 
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Ad utrum <secund>um 

Ad <prim>um: Tekei commissarius keze ala attuk a Naturat mi harom elso 
birakal. En Pap Kriszte csak egyszer administraltam ket Szekerrel egyiket Zabot 
masikat Buzat. A tobit penziil Supplealtuk holnaponkent es commissarius Uram 
mindenkor naturaul qvietalt, de sumatim menyire menyen bizonyoson nem 
tudhatyuk. En pedig Rusz losiff idombeli Naturak Competentiosasok remondazok 
joven assentatiora falumban kotottem el, hogy a vecturat el keriilyek inkabb fizetiik 
praetio forensi csak azert hogy ne kellessek olyan hosszu vecturat tenniink most is 
hogy azt el keriilhessiik minden Veka buzaert ket ket Marjast Szeker Szenaert 
harom forintott, Zabnak Vekaert hat hat Potrat, de ugy referalta Expressusunk hogy 
nyolcz nyolcz potrasaval fizette be. 

Ex possessione V<aida> Kamaras 

<Prim>us Bacs Vaszilia iudex anni 1771. 
<Secund>dus Dorogya Van iudex anni 1773. 
<Tert>ius lakatas Gyărgy iudex anni 1774. 
<Quart>us profugit anni 1772. 

Ad utrum <prim>um 

Ad <prim>um: az mi Dorogya Von es Lakatas Gyorgy Birosagunkban 
Szolga Biro volt Nagy Antal eo Kegyelme. 

Ad <secun>dum nihil. 
Ad <tert>ium: Kecskes Arszintyia, es David Bacs Vaszilia meg verettetesiert 

meg bekellettenek Szolga Biro Uramal. 
Ad <quart>um nihil. 

Ad utrum <secund>dum 

Ad <prim>um: en Bacs Vaszily Teket mas;azinalis commissarius keze ala 
administraltattam Naturakat, roind Naturaul, En Dorogya Von csak etzer 
administraltam ugy mint a szenaert egy szekerert 2 Rfor., Zabert 8 poltrat Vekajaert, 
Lakatas Gyorgy enis Tekebe administraltam, es Januanusba, rebruanusba hat Szeker 
Szenaert adtanak Szekeriert 3 Rfor. Ad 4-um Ao. 1774 ldabol ott Szeker Szenat 
Kaszoni Josef Uram fel rakatvan Tekebe alta! vitette a Szekereket pedig joi mcg 
rakatta, ugy annyira hogy vilagoson hat portio Szeker Szena kitoltt volna be talie, es 
megis csak 4 Szekerbe acceptalta, es meg annak be viteliertis 4 negy Sistakat vett 
rajtunk holot miis be vittiik volna de commissarius eo kegyelme nem volt Tekebe, es 
igy nem volt kinek administrallyuk, aztis mikor helybe volt a Szena kertiik hogy had 
kotozhessiik fel, de meg nem engedte aszt mondvan, ha fel kotozitek Strasajatok, es 
adgyatok be mert en nem administralom. 

Ad <quint>um: azt praetendalvan commissarius eo kegyelme, hogy miert 
nem vittek szalmat, holott mar penziil fel vette, es megis meg Zalagoltatta, es 
maigis eo kegyelmenel van Zalagunk. Ad <sext>um: Olykor kiildett Vasas 
executort reank, amikoron olyan ido volt, hogy nem lehetett az esos ido miatt 
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mozdulnunk, mivel ha eso erte az utan ugy sem acceptalta, Ugyan 1774-dik 
esztendoben nyoltz szeker szenat penzill fizettuk, es emellett 18 kobol Zabott 
fizettilnk penzill Vekajât a Xr. 12, es megis csak 17-rol qvietalt, egy szoval midon 
Natura.ul administraltunk, mindenkor nagyon kârasadat a helyseg, es erre neszt 
inkâb igyekezett a helyseg arra fizetni. 

Ex possessione Pete 

<Prim>us Mnyere Von iudex anni 1773. 
<Secun>dus Hudisan !zum iudex anni 1774.fatentur: 
Ad utrum <prim>um: idonkben Szolga Biro Nagy Antal eo kegyelme volt, es 

egyebb panaszunk nincsen mivel oly nevezetes huzâsokat, vonasokat nem tett, 
hanem most recenter falunkban joven egy gyalag katonâval kivel igen rutul meg 
verettetett kegyetlenill a vereb fdnek nem administratiojâert negyett verettetett, 
mivel a tobbi meg ijedven azon katona kemensege miatt el szaladtanak, es tobbet 
nem verettethetett. 

Ad utrum <secund>dum 

Ad <prim>um. <secun>dum: a Tekei magazinalis commissarius Kâszoni 
Jozseff eo kegyelme keze ala administrâltunk mindenkor 5 Veka Zabot vett egy 
kobolbe, es aztatt joi meg nyomva tetezve ezen fellyill egy kupât egy 
alkalmatossâgal egy katona executo,t killdet reânk, hogy Szenât vigyilnk, Szenât 
vihettilnk volna de az executor nem engedte, hanem flivett kaszâltatott, es azt meg 
szârasztatvan el vitte velilnk, es ottan commissarius eo kegyelme nem vette be 
hanem a magazinumba le tetette es onnan hova lett mi nem tudgyuk eleg hogy 
nekilnk semmiben tudodot es mâs ket Szeker O Szenât kelletett vinnilnk hellyebe. 

Ad <quint>um: 1774-dik esztendobe restantiarius maradvân a fakainkat 
arestalta, es azon restantiat Suplealtuk, megis az Uj Bironnak re.\lantioul tetetett ki. 

Ad <sext>um: penztil nem fizettilnk. 

Ex Kallyan. 

<Prim>us Korpogyan Andrei anni 1771 iudex. 
<Secun>dus Vis:::olvcin Todor anni 1772 iudex. 
<Tert>ius Uran Von anni 1773 iudex. 
<Quart>us Palatkcin Szimion anni 1774 iudexfaten/ur: 
Ad utrum <prim>um: a mi harmunk Birosagunkban Nagy Antal eo kegyelme 

volt Szolga Birânk. 
Ad <secun>dum: a reliqva semmi panaszunk eo kegyelme ellen nincsen, 

bilntetesek sem estenek falunkban. 

Ad <secun>dum utrum 

Ad <prim>um: a Tekei magazinalis commissarius Kâszoni Joseff eo 
kegyelme keze ala administraltunk, 

65 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Ad <secun>dum: hol penzill, hol Naturaul tettilk az administratiot, de hany 
izben penzill, hany izben Naturaul, edgyikilnk se emlekezik, hanem 

Ad <tert>ium: az el mult 1774-dik esztendoben en Palatkan Szimjon Kilentz 
Szeker Szenaert kez penzt adtam, Szekeriert negy negy Nfor, 18 kobol Zabert 
ennek Yekajat ket ket petakon fizettilk. 

Ad <quart>um: midăn a Militia szamara Naturat vittilnk, mindenkor hejaval 
vittilk be, ugy annyira, hogy mikor kilentz Szeker Szenat kiildettilnk ott be, es 
negybe acceptalta nevezetesen en Uran Von Szekeresekel Tekebe menven vittilnk 
ott szeker Szenat, es csak haromba acceptalta, holott a katonak ott leven kertek, 
hogy mindeniket egy egy Szekerbe acceptallyak ha nekiek engedi, eszt halvan 
kertilk eo kegyelmet, hogy tegyen kart nekilnk, mivel inkab mi magunk fel kotăzilk, de 
meg haraguvan ki igazitott a Magazinumbol az Uttzara, hogy ott Csinallyunk mit 
Csinalunk velle, nem leven kihez follyamadnunk ketelenitettilnk az ătott haromba 
oda engedni. An en Viszolyan Todor Birosagomban kiildettem 12 Szeker Szenat, es 
ottan csak hatba acceptalta, midon penszt adtunk eă kegyelmenek minden Szeker 
Szenaert 2 Rf. Fizettem, 20 Szekerert 40 Rf. Egy szoval aszt mondhattyuk, hogy 
midon Naturaul administraltunk, a vitt Naturanknak nevezetesen a Szenanak, hol tele 
hol harmada acceptaltatott, melybăl nagy karakat tapasztalt a helyseg. 

Ad <quint>um: helysegilnkbelieknek kiknek kodmennye, kiknek fakjai el 
vitetettenek eă kegyelme altal, es maigis ott tartattnak a Szalma be nem vitele miatt, 

Ad <sext>um: Nagyobb konnyebsegere volt a helysegnek midon penzen fizette 
az elest, hogy sem midon elest vitt mivel amint fellyebbis mondok, mindenkor nagy 
hillyanossagal vette be, de ha penszt adtunk, akkor semmi karunkat nem tapasztaltuk, 
es igy ketzeres kart vallattunk mert az okreink hijaba faradtanak. 

Ex possessione Legen. Ad utrum <prim>um 

<Prim>mus p<rovidus> Csonka Stefan iudex anni 1771. 
<Secund>us p<rovidus> Hesmasan Toma iudex anni 1772. 
<Terti>us pro 1773 iud<ex> mortuus. 
<Quart>us p<rovidus> Marosan Gabrilla iuJex anni l 774.fc1tent11r: 
AJ <prim>mum: a mi Birosagunkban Bocskor es Nagy Antal Urairnck 

voltanak Szolgabirak. 
Ad <sernnJ>um: az cn Marosan Gabrilla birosagomban fogattott el egy 

Cziganynet Tolvajsagert ugy Koszta Praekupot ugyan Tolvajsagert, meginl 
Szintyezucsan Danillat verekedesert, ugy meg Szekely Ferenczet Nosz Parasznasagert, 
mind ezeket kezessegen bocsatotta el, de azutan meg bekelletek e o kegyelmevel 
nem tudom hanem az Lancz penszt egy Marjast mindeniken meg vett. Ugy Nagy 
Mariat Năsz parasznasagert, megint Csonka Danilat Tolvajsagert. Ezeket is kezessegen 
bocsatotta de menyibe bekellet nem tugyuk. Ezeken is a Lancz pcnzl meg vetle a 
Marjast. 

Ad utrum <secund>um 

Ad <prim>um: mi utolsori ket birak a Tekei magazinalis commissarius 
Kaszoni Joseff Uram keze ala administraltuk a naturât. 
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Ad <sec11nd>11m: mi mind harom naturaul administraltunk. 
Ad <terti>um nihi/. 
Ad <quart>um: midon administraltunk amenyibe el kiildotttink anyiba vette 

el is 
Ad <quint>um: az en Marosan Gabor birosagomban hat Zsakot es Yeka 

Zabal el vettette a szalmanal meg nem viteleert es maig is ott tartotta es tartya. 
Ad <sext>um: konyebnek tartyuk naturaul administralni mind sem penziil. 

Ex possessione Keszii ad utrum <prim>um 

<Pri>mus p<rovidus> Veg Miha/y iudex anni I 772. 
<Secund>us p<rovidus> Barta Janos iudex anni 177 3 absens. 
< Terti>us p<rovidus> Moldovan Todor iudex anni 1774 fatentur: 
Ad <prim>um: Nagy Antal Uram vott a mi birosagunkban Szolgabirank. 
Ad <secund>um: az en Moldovan Todor birosagomban Pakurar Szimiont 

fogatta el Tilalmas rontasert, ugy Engemet es Moldovan Todort, Csekan Urszt, Dan 
lrimiat, Dan Yont egymas kozott vaio verekedesiinkert el foggatvan fizettiink 
Szolgabiro Uramnak ot Yforintokat. Az en Veg Mihaly birosagomban kottetett 
meg Roh Tyifort Tolvajsagert. A mely rea is bizonyosodott. Azon Tolvajsagert 
kivel bekellet meg nem tudom. 

Ad <quart>um: a Falu Magaju akaratyabol, 4 Nagy Juhot 8 notyinte 
Teleltetett eo kegyelmenek. 

Ad utrum <secund>um 

Ad <prim>um: a Tekei magazinumban Kaszoni Joseff Uram keze ala 
administraltuk a natural. 

Ad <secund>um: a Falu kozonsegesen nem fizetett, hanem fel vettven a 
falusiakosok hogy ki menyivel tartozik azon Gazdak magazina/is commissarius eo 
kegyelmehez mentenek mentenek akinek nem vott naturaja es eo kegyelmevel 
bekelletek meg ki hogy lehetett, eleg hogy nekiink qvetantiat hossztanak biraokul. 
Ugy Tugyuk hogy 4 Rforintokan vetettek meg Szekerit, Zabnak Yekajat nyocz 
nyocz Potran, semi karosodasunk nem vott a commissariusokal. 

Ad <sext>um: olykor midon alkalmatlan az Ut jobb szivel fizetyiik penziil a 
naturat. 

Ex possessione Gveres 

<Prim>us Tyivoran l(ve anni 1772 iudex. 
<Secun>dus Rusz Marian anni 1773 iudex. 
<Terti>ius Boka Van Anni 1774 iudexfatentur: 
Ad utrum <prim>um: a mi Birosagunkban Nagy Antal eo kegyelme volt biro. 
Ad <secun>dum: fogatott el falunkbol az en Tyivoran Ilye Birosagomban 

Boka Iuont verekedesert, Tyivoran Togyert hogy Boka Iuont a Birak kezebol mind 
Udvari ki akarta venni, hogy Conplonaltak ezen irt Szemellyek nem tudom. En 
Rusz Marian Birosagomban fogatattanak el Pap Lukat Tolvajsagert amely reaja 
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bizonyosodot, es meg bekellett mind a kărossal mind Szolgabiro Uramal 4 Yfr. es 
egy sajtott, ugyan Pap Lukăt verekedesert, es azert is Szolgabiro Uramal bekellett 
meg de mennyiben nem tudom. Az en Boka Yon Birosăgomban fogatattanak el 
Păsk Lyeka hagyma Tolvajsăgert, adott Szolgabiro Uramnak 7 mărjăsokat, Palacsan 
Lup hagyma Tolvajsagert ez is 7 mărjăst, ugyan Szolgabiro Urnak, Puldere Peter 
Juhakkal vaio karteteliert adott Szolgabiro Uramnak 6 Marjăsokat, ujabban Puldere 
Peter Tolvajsagert 5 Yfor. adott Szolgabiro Urnak, Marcsinan lonok uti praetendebatur 
verekedesert es Lăntz văltsăgat I mărjăst adott Szolgabiro Urnak, Rusz Yirtolome, 
Tyivorăn Gyorgy, Moldovan Joszip, Pop Tyira, Toth Motz, ezek egy keves szenănak 
uti praetendebatur keso Oszel el egetesiert, ki ki koztilltik, egy egy nyostenyi 
bărănt, es egy egy Mărjăst adtanak Szolgabiro Uramnak, Postyăn Andrejkat ezt 
Szolgabiro Uram levelire bocsatottam el, mi modon bekellet avagy nem ezt nem 
tudom, Szimjonas Toma verekedesert bekellett meg Szolgabiro Urammal. 

Ad <quart>um: 1773-dik esztendoben Teleltetett falunkban 12 Nagy Ju a 
Szolga Biro Urame de aszt a falu maga jo akarattyăbol teleltette azon Juhakat. Na 
es Moldovan lllye verekedesert ez ismet fizetett legyen Szolgabiro Uramnak de 
mennyit nem tudom. 

Ad utrum <secun>dum 

Ad <prim>um: mi hărom esztendobeli Birăk Tekebe Kăszoni Josef eo 
kegyelme keze ală administrăltunk. 

Ad <secun>dum: naturăul administrăltuk mind hannan. 
Ad <tert>ium: en harmadik Biro ket Szeker Szenăert 8 Rfor. 
Ad <quart>um: ki tolt. 
Ad <quint>um: ott Zsăk az en Boka Von Birosăgomban arestaltatott es 

măigis ott vadnak eo kegyelme keze alatt a Szalmănak meg nem viteliert. 
Ad <sext>um: semmi panaszunk nincsen hanem Engemet Rusz Mariănt 

ketzer nyakan văgott azert hogy bort nem hozattam, de azutăn hozattam ket kupăt 
es meg azokk amil meg nem fizette Commissarius eo Kegyelme. 

Ex possessione N<eme>s Zsuk 

<Prim>us O/tyan G/igoras iudex anni I 772. 
<Sec1111>J11s ,\1iron !rimia iudex anni 1773. 
< Terti>us Keltsan Gai·rilla iudex anni / 774.fc1tentur: 
Ad utrum <prim>um: a mi Birosăgunk alatt Nagy Antal eo kegyelme volt 

Szolgabiro. 
Ad <secun>dwn: az en Oltyan Gligor birosăgomban senkit nem kotettem 

meg Torveny szerent vaio btintetek sem voltak, Miron lrimia Birosăgomban 

kottetett el egy Czigăny verekedesert, kiis Szolga Biro Urnak het mărjăsakat 
fizetett, Vint Ursz pipazăsert kottetett el, es Lăntz penszt ugy mint egy mărjast 
fizetett azon kivtil miben bekellett nem tudom. Ugyan a Falusatis Pasztorăn fiai 
Malatz Lopăsert, kikis Szolgabiro Urral 4 vagy 5 Marjăsakat fizettek, En Keltsan 
Gavrilla Birosagomban kottetett el Kosztan Todorne Lăntz Valtsagat I mărjăst 

68 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Torvenyesen semivel nem bUntetett, Sztregya luon bekellett meg Szolgabiro 
Uramal 7 marjasakba bekellett verekedesert. 

Ad 11/rum <secun>dum 

Ad <prim>um: Tekebe administraltunk Kaszoni Joseff eo kegyelmekeze ala. 
Ad <secun>dum: minnyajan administraltunk mind penzUI mind naturaul, 

ezen 1774-dik esztendoben 2 Veka Zab restantiat tett ream commissarius eo 
kegyelme holottjo boven mertUk. 

Ex possessione KOtelend 

<Prim>us Vadim Von iudex anni 1772. 
<Secun>dus Szalacsan Gavrilla obiit, loco illius Vadan Kosztin. 
<Tert>ius Marakhazan luon iudex anni 1774.fatentur: 
A mi Birosagunkban Nagy Antal eo kegyelme volt Szolgabiro. 
Ad <secun>dum: Marakhazan luon birosagomban kottetett el Pap Gligor 

tepelodesert adat Szolgabiro Umak circ<iter> 10 Marjast adat Kapras Von 
verekedesert circ. 6 Marjast fizetett. Ad reliqua nihil. 

Ad <secun>dum utrum 

Ad <prim>um: Tekebe administraltunk. 
Ad <secun>dum: hol penziil hol naturaul, En Vadan Von 6 Szeker Szenaert 12 

Rfor. adtam commissarius Uramnak mas alkalmatossagal ket Szeker Szenat mellyet 
csak egybe acceptalt, Meg hoit Szelecsan Von 12 Szeker szenaert fizetett 48 Rfr., 
Ugyan Marakhazan Iuon 12 Szeker Szenaert 48 Rfr. Mast Oszel megint 8 Szeker 
Szenaert 16 Rfr., En ugy tudom hogy egeszen be adtam es megis restantiariusra tett 
es ket holnapi buzamat be nem vette evel tudom hogy restantiarius vagyok de Zab, 
Szenaval nem voltam es megis restantiariusnak tart. 

Er: possessione Kis Czeg ad utrum <prim>umfat<etur> et quid<em>: 

Ad <-prim>um: Lung Filip anni 1774 iudex. 
<Secun>dus Szt. Korthardi Vaszij iuratus eiusd<em>. 
Mi Birosagunkban Nagy Antal eo kegyelme Szolgabiro volt, a mi 

Szolgalatunk alatt ket Aszszonyt Matyean Gyorgynet es Urszutz Marjannet kottette 
meg kik ugy emlekezem ot ot Marjasban bekellettek meg eo kegyelmevel, Urszutz 
Lukatis 6 for. Lopasert. 

Ad reliqua nihil. 

Ad utrum <secun>dum 

Tekebe administraltam hanem 12 Szeker Szenat ott kobol buzat 24 kobol 
zabot, az eo kegyelme Udvaraba vittUnk, ismet hat Szeker Szenat kesz penzen 
fizetti.ink hat hat Rfor. Egyeb panaszunk nincsen. 
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Ex possessione Fe/s0 Zsuk. Ad utrum <prim>um 

<Pri>mus De::.meran Gligoras iudex anni I 772. 
<Secun>dus Rus::. Dumitru iudex anni 1774.fatentur: 
A mi Birosagunkban Nagy Antal eo kegyelme volt Szolgabirank. 
Ad <secun>dum: Hodos Marknet parasznasag praetensiojert el fogatvan 

miben bekellett nem tudom, es az en Dezmeran Gligoras Birosagomban esett, az en 
Rusz Dumitru birosagomban a falu fizetett kilentz for. meg restantia van haram 
Szolgabiro Uramnak valamely tolvajsag esven, es nem adhatvan Tolvajt. 

Ad reliqua nihil. 

Ad utrum <secun>dum 

Ad <prim>um: a Tekei magazinumba administraltunk Kaszoni J6seff eo 
kegyelme keze ala. 

Ad <secun>dum. <tert>ium: Dezmeran birosagaba 7 Szeker Szena penziil 
fizettettett Szekere ket ket Rfr. 

Ad <quart>um: en midon Naturat kiildettem mindenkor hejanoson qvietalt 
holott hazul mindeneket jo băven mertiink. 

Ad <quint>um: ugyan az en Birosagomban hat Zsakot vett el mellyek mais 
eă kegyelmenel vadnak, miert vette el semmi okat nem mondotta, kerettem eo 
kegyelmetăl de aszt felelte, hogy a Malomba vadnak, Az en Rusz Dumitru 
birosagomba tudom hogy egy Szeker Szenaert 5 Rfor. vett eo kegyelme most 
esztendeje, ugy mas versen kiildettem 5 Szeker Szenat es csak negybe acceptalta, 
holot joi meg voltak rakva, a mostan kozelebb repartialt naturat penzen fizette a 
Falu a buzat 5 sustakal, a Zabot 8 poltrajaval, nagyob konyebsegiinkre volna 
Naturaul administralni hogy sem penzill fizetni, ugyan az en Rusz Birosagomban 
tiz Zsak arestaltatott, mellyek mostis eo kegyelmenel tartalkodik. 

Ex possessione A/so Zsuk ad utrum <prim>um 

<--Pr1111/11.1 .\•fohl<H'lifl ,\ytA111iJJ Wifi/ f 113 lude.\. 

<Secun>dus Urân Von anni 1774 iudex: 
A mi Birosagunkban Nagy Antal eo kegyelme volt Szolgabiro. 
Ad <sernn>dum nihil. 
Ad <tert>ium, <quart>um pariter: Uran Yon birosagomban, a Szolgamat, es 

Moldovan Yaszilikat uti praetensum fuit hatalmaskadasakert Szolgabiro Ur 6 Yfor. 
Vonta meg. 

Ad utrum <secun>dum 

Tekebe administraltuk a Naturat. 
Ad <secun>dum: Dezmeran Gligoras Birosagomban egy versen 12 Szeker 

Szenat penzen fizettem. 
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Ad <tert>ium: 2 ket Rfor. fizettem Szekeret. Ugyan az en Birosagomban hat 
Szeker Szenat ktildettem, az executor elott meg rakatvan, es tettzett az executor 
katonanak a Szena, es megis eo kegyelme negybe vette be, a kettejet le rakotta 
ugyan de nem qvietalt rolluk, azt alitvan, hogy hijas. 

Ad reliqua nihil. 
Az en Rusz Dumitru Birosagomban, Erkeden vetttink egy kalangya Szenat 

mellyett commissarius Ur meg latvan Nyoltz Szekerbe acceptalta, es azutan csak 
hatrol qvietalt mas versen hat Szeker Szenat administraltunk, es azokbol is csak 
negy es fel Szekeret qvietalt, azutan megint hat Szeker Szenat ktildettem, abbol is 
meg ottott qvietalt, egy szoval mikor Naturaul administraltunk nagy kara volt a 
helysegnek, mert mindenkor sok hejanossagot qvietalt. Ugyan tizenegy Zsakat 
arestalt mellyek mais ott vadnak, Szalmat praetendalvan, Most Oszel hat Szeker 
Szenaert megint 12 Rfor. fizettem eo kegyelmenek az en birosagomban Nyoltz 
kobol buzat ktildettem, holott nem illett volna, ebbol egy koblott vissza kiildett, 
edgy el veszett, es csak hat kobolrol qvietalt. 

Ex possessione Puszta Kamaras 

<Prim>us Dama.,· Janos iudex anni 1772. 
<Secundw·> lovasz Jurm iudex anni 1773. 
<Tertius> Siitii Von iudexanni 1774fatentur: 
A mi Birosagunkban Bajnai Gyorgy Ur volt Szolgabirank, de a mi ldonkben 

semmi huzasok vonasok, rab bocsatasok nem voltanak akiben eo kegyelme 
reszesiilt volna, panaszunk sincs eo kegyelme ellen. 

Ad <secun>dum utrum 

Ad <prim>um: mi a Batosi Magazinumba administraltunk Szeplaki Lajos eo 
kegyelme keze ala. 

Ad <secun >dum: naturaul administraltunk hanem en Lovasz luon hat Szeker 
Szenat penztil fizettem 2 ket Rfr. Szekerit. 

Ad <q11art>11111: midon Naturat administraltunk mindenkor ki tolt, es qvietalt, 
hanem a Buzat ugy vetetik, hogy csak fek a vekarol el ultetik, es megis minden 
Yeka utan kiilon egy Sajtar buza commissarius Ur etelire el vetetik a Sajtar pedig 
ollyan hogy tizbol egy Yeka lenne ugy ilillytik, egyeb panaszunk nincsen. 

Ex possessione Velker. Ad <prim>um 

<Prim>us Szabo ignat iudex anni I 771. 
<Secun>dus Sau/an Pask iudex anni 177 3. 
<Tert>ius Czagirvan Todor iudex 1772fatentur: 
A mi Birosagunkban Bajnai Gyorgy eo kegyelme volt Szolgabirank. 
Ad <secun>dum: Az en Szabo Ignat Birosagomban Kuk Vaszij nevezetil 

Ember verekedesert fizetett 2 Yfor. Szolgabiro Uramnak. 
Ad reliqua nihil. 
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Ad utrum <secun>dum 

Elest a Batosi magazinumba administraltunk, En Saulan Paszk Birosagomban 
harom rendbeli buzabeli administratiomba 4 kobol buza kart vallattam ugyan azon 
harom rendbeli administratiomba 5 kobol Zabb mellyek nem qvietaltattanak a Zab 
azert nem telik hogy 5 Veka menyen egy kobolbe, es joi meg nyomva tetezve 
vetetik az Zabnak Vekajat, hogy pedig restantiariusakka maradunk a be mero 
Gomyikokat akozUk mivel tobnyire csak ok vadnak a magazinumnal. 

Ad reliqua nihil. 

Ex possessione Szomballelke 

<Pri>mus Buzan Szkridon iudex anni 1771. 
<Secun>dus Silimon Todor iudex anni 1772. 
<Tert>ius Utz Szandu iudex anni 1773. 
<Quart>us Moldovan Kirilla iudex anni 1774: 
A mi Birosagunkba Bajnai Gyorgy eo kegyelme volt Szolga Birank. Az en 

Silimon Todor Birosagomba Maria nevezetU Asszony embert el kottetven 
Szolgabiro Ur kiis nyoltz for. bekellett meg ugyan eă kegyelmevel Moldovan Trifon 
nevu verekedesert 4 Vfor. Utz Szandu Birosagomba ket legent veszekedesert 
nyoltz for. adtak ketten Szolgabiro Uramnak, ugyan egy Asszony ember fizetett 4 
Vfor. Semmi panaszunk eă kegyelme ellen nincsen. 

Ad utrum <secun>dum 

Mi mind negyen a Batosi magazinumba administraltunk. 
Ad <secun>dum: naturaul administraltunk hanem en Moldovan Kirilla 4 

Szeker Szenaert fizettem 20 Vfor. 
Ad <quart>um: midon buzat vittUnk heja vot mindenkor de az az oka, hogy a 

Gornyikok tetezve merik, cs csak felit Uti le, azon kivUI minden Veka utan cgy egy 
Sajtar buzat vcsznek amint ertettUk a commissarius etelire vetetik. Mi nekUnk 
semmi panaszunk commissarius Uramra nincsen. 
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Ex possessione Mehes 

<Prim>us Sau/an 1uon anni 1771 iudex. 
<Secun>dus Dâlgrân Mitre anni 1772 iudex. 
< Tert>ius Juhas:: Petre anni 1774 iudexfatentur: 
Bajnai Gyărgy Ur volt Szolga Birank Birosagunkba, 
Ad <sccun>dum. <tert>ium. <quart>um semmi panaszunk nincsen. 

Ad utrum <secun>dum 

Mi Batosba administralunk. 
Ad <secun>dum: hol penzel hol naturaul administraltunk. 
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Ad <tert>ium: 7 Szeker Szenaert 30 Vfor. Fizetti.ink Szeplaki Lajos Uramnak, 
eszt azert ketelenitettUnk fizetni mivel Uj Szenat nem acceptalta. 

Ad <q11art>11m: a mi Gabonaba semmi karunk nem volt ki toltt amint 
hazunknal kUldettiik, nincsen panaszunk eo kegyelme ellen. 

Ex possessione M<agyar> Fraia 

<Prim>us Kimpan Gyiirgy iudex 1771. 
<Secund>us Pop Szimjon iudex 1772. 
<Tert>ius Katinan Ban iudex 1773. 
<Quart>us ll/yegre Praekup iudex l774fatentur: 
Uti anteced<entes>: harom Asszony Emberel bekellett meg Kimpan Gyorgy 

birosagomba 15 for. nincsen panaszunk. 

Ad utrum <secun>dum 

A Batosi magazinumba administraltunk. 
Ad <secun>dum: naturaul administraltunk, hanem en Papp Szimjon egy 

Szeker Szenaert fizettem commissarius Uramnak 3 Rfor. 
Ad <quart>um: a Naturaba mindenkor vallunk kart mivel tetezve merik, 

most pedig egy executor katona eroszakason hajtott el a gabonaval es el viven ottan 
hevemek Zsakjaink, a commissarius nem akarja be venni, aszt mondvan hogy 
miert vittek mert nem kellett volna, 6 nem parancsolta, nevezetes panaszunk 
nincsen eo kegyelmere. 

Ex possessione Szopor 

<Prim>us Rotar Lup iudex anni 1771. 
<Secun>dus Panta Todor iudex anni 1772. 
< Terti>us Kosztandin Todor iudex anni 1773 fatentur uti praecedentes: 

kezUnk alatt ollyas nevezetes Rabb nem esett semmi panaszunk nincsen 15 Juhat 
teleltettyUk de azokat Notariussagaert. 

Ad utrum <secun>dum 

Batosba administraltunk. 
Ad <secun>dum. <terti>um: hol Naturaul hol penziil administraltunk, 

nevezetesen Panta Todor birosagomba 5 Szeker Szenat kiildettem es magazinumhoz 
raktak, be nem akarvan venni aszt mondvan, hogy nem veszi be mert 6 kegyelme 
nem parancsolta, egy rakasba ragtak es esos idok jarvan ott elis rothadot, semmi 
hasznat nem vehettiik. 

Ad <quart>um: buzat Zabot a mennyit parancsolnak killdilnk joi meg merve 
de mindenkor sok hejanossagal qvietaltatik. Boar Krecsun birosagaba 5 Szeker 
Szenat killdett a Falu, azon 5 Szekerbol 2 es fel Szeker Szenat be vett belolle a 
tobbit ugyan csak le rakadta de arrol nem qvietalt, es ottan el veszett holott az mind 
egyfele volt a Szena. Egyeb panaszunk nem volna hanem az executor sziintelen jon 
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reank es amennyit parancsol meg vissztik es ottan hol van sztikseg hol nincs es le 
rakattya cornrnissarius Ur es ottan el vesz. 

Ex possessione Totthaza ad utrurn <prirn>urn 

<Prirn>rnus p<rovidus> Marcsinan Gligoras iudex anni I 772. 
<Secund>us p<rovidus> /tul Togyer iudex anni 1773. 
<Terti>us p<rovidus> Krisan Togyer iudex anni 1774.fatentur: 
A mi birosagunbban vott Szolgabiro Bajnai Gyorgy. 
Ad <secund>urn: nekem Marcsinan Gligorasnak vott valami veszekedesert 

bajom !tul Togyerel mely !tul Togyer bekellett meg eo kegyelmevel 6 Marjasokban. 
Ad reliqua nihil. 

Ad utrurn <secund>urn 

Mi minyajon az Batosi rnagazinalis cornrnissarius Szeplaki Uramnak kezebe 
administraltuk a naturat. 

Ad <secun>durn et <tert>iurn: penzel îs administraltunk, nevezetesen En )tul 
Togyer egy versben 4 Szekerert I 6 Vforintokat fizettem, mas versben 8 Szekerert 
Nyocz Nyocz Marjasal fizettem Szekeret, esmet ket Szeker Szenat administraltam 
eo kegyelmenek, melyet mas fel Szeker Szenaban acceptalt, es fele Szeker Szenat 
egy Nemet forintal supplealtunk. 

Ad <quart>urn: Az En Marcsinan Gligoras birosagomban disponalva leven 
az Militia Velkere, Szent Gyorre, Sz. Martonba, es Dedadra fen alvan akor îs a Batosi 
rnagazinurn disponaltattunk vaia Szeplaki Uram altal Szent Gyorre administralni I O 
Szeker Szenat 20 kobol Zabot, 16 kobol Buzat melyeket el is vitttink de eo 
kegyelme ot jelen nem leven substitutussa nem vette szamra Simon Gabor Uramnal 
le kellett raknunk es ott ugy el veszet a natura hogy mikor onnet parancsoltak a 
Batosi magazinumba vinni 4 1/2 Szeker Szenat kaptunk, zabot 16 koblot, buzaban 
mi kart vallotunk nem tugyuk. 

4d <quint>um: a mereshen ilven nonnat tart. a buzat teii totteti es felit el 
titeti, azon kivtil veszi meg a vastakot amely nagyob egy kupanăl, a zabot pedig 
tetezve veszi es keresztesen meg nyomotya ot vekăt egy kobolbe. En birosagomban 
Krisan Togyer fizettem I 2 szeker Szenaert 48 Rforintokat, ugyan az en birosăgomban 
administraltam Szolgabiro Uramnak 30 Veka Zabot, 19 Veka Buzat, es egy Szeker 
Szenat, melyekrol maig is Qvetantiat nem kaphattam es karba vagyok vele. 

74 

Ex possessione Kis Saarmas 

<Prim>us p<rovidus> Marosan Gligor iudex anni I 774. 
<Secund>us p<rovidus> Szabo G/igor incol<a> eiusd<em> possessionis. 
Ad utrum <prim>um: A mi birosagunkban Szolgabiro vott Bajnai Uram. 
Ad reliqua nihil. 
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Ad 11l rum <secund>um 

Ad <prim>um: Batosi commissarius Uram kezebe administraltunk a na/urat. 
Ad <secund>um: naturaul administraltam mindent az eo kegyelme keze ala, 

nem is tudom hogy restans volnek hanem az utanam vaio Bironak Exponaltatik 
hogy restans volna 9 Veka buzaval, a Yekat mindenkor tetezve toltettek es felit le 
iltottek a buzaba, azutan vette rea az applacidalt kupa buzat, az zabot pedig ot 
Vekat vett egy kobollbe keresztiil nyomva. 

Ad <sext>um: mikor az Utt alkalmatlan inkab fizetytik penztil, jo idoben 
inkab administralunk naturaul. 

Ex possessione Nagy Saarmas. 

<Pri>mus Nekita Petre iudex anni I 773. 
<Secund>us lazar Togyer iudex anni 1774. 
Ad <prim>um: Szolga Birank vott Bajnai Gyorgy eo kegyelme. 
Ad <secund>um: Az Tiszt. Szolgabiro Uramra semi panaszunk nincs. 

Ad utrum <secund>um 

A Batosi Commissariusnak kezebe administraltunk Szeplaki Uramnak. 
Amind a Szenat el vitetttik szinten ugy qvetalt, a naturat is hanem nekem Lazar 
Togyemek maradott restantia egy kobol zabot es egy kobol Buzat es az idei 
Bironak transferaltatott. 

Ex possessione Berkenyes. 

<Prim>us B11k11r Mitre iudex anni 1771. 
<Secund>us Bara Janos iudex anni 1772. 
< Terti>us Moldm·an Dumitru iudex anni 1774.fatentur: 
.4d <prim>um: a mi birosagunkban volt Szolgabiro Bajnai Uram. A 1111 

helysegtink semi huzas vonast nem teszen semi Marhajat ot nem telelteti. 

Ad utrum <secund>um 

Ad <prim>um: Batosba administraltunk. 
Ad <secund>um: minyajon naturaul fizetttink csak en Moldovan Dumitru 6 

Szeker Szenat fizettem penztil Szekerit 4 Yforintokal. Az en Bukur Mitre 
birosagomban 3 Szeker Szenamat nem acceptalta azert hogy fel kotoszve vittettem 
es ot el veszet es masokat kelletett vitetni. En Moldovan Dumitru vittettem utolyjara 
midon a Birosagbol ki allottam vitettem 3 Szeker Szenat, csak ket Szekerbe 
acceptalta es arai maig sem qvietalt. A Zabot meg nyomjak ketzer keresztesen. 
U gyan akor ktildottem 3 kobol buzat melyekrol maig is quietantiat nem adott. 
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Ex possessione Bothaza 

<Prim>us Rusz Vaszi iudex anni I 772. 
<Secund>us Rusz Van iudex anni 177 3. 
< Terti>us Csoltya Onya iudex anni 1774 fatentur: 
Ad <prim>um: a mi birasagunkban vott Szolga Bira Bajnai Gyargy Uram 

semi panaszunk nincsen. 

Ad utrum <secun>dum 

Batosba administraltunk En Rusz Vaszi egyszer administraltam Szent Gyarre 
60 Veka Zabot 3 kabal buza. A Zabban ket kabal kart a buzaba valami egy V eka 
kart vallalom, azert hogy hamarsag be nem vettek. Majd semmi karasodasunk sem 
vott a Naturaba. En Rusz Von haram Szeker Szenat fizettem penziil haram 
Vforinton Szekerit. Az en birasagomban Rusz Vaszi midan Szent Gyarre vittem a 
Zabot a Zsakoim is el vesztenek, Semi panaszunk, egyeb nints. 

Ex possessione Fe/s0 Szovath. 

<Prim>us F0/dvari Marian iudex anni 1771. 
<Secund>us Moldovan Van iudex anni 1772. 
<Terti>us Orban Miklos iudex anni 1773. 
<Quart>us Csete Istvan iudex anni 1774: 
Szolgabirank volt Bajnai Gyargy Uram ea kegyelme, En Moldovan Von 

kattattem meg Orban Todomet kurvasagert, hogy bekellet meg nem tudom. 

Ad utrum <secund>um: 

Batosba administraltunk Szeplaki Uramnak kezebe. 
Ad <~erund>um. <terti>um: penziil is naturaul is administraltunk nevezetesen 

En Csete Istvan fizettem 3 Szeker Szenat hat hat Marjasal. A Zabot mertek teteszve 
es meg nyomva keresztesen, A Buzat felit el iitve, azon kiviil minden Yeka utan 
egy egy Yajtikot. 
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Ad reliqua nihil. 

Ex possessione Alsa Szovath 

<Prim>us Kivoran Mihai/a iudex anni 1772. 
<Secund>us Kikesan Szimion iudex anni 1773. 
< Terti>us Rusz Nyisztor iudex anni 177 4: 
A mi birasagunkban vott Szolgabira Bajnai Gyargy Uram ea kegyelme. 
Ad <secund>um <et> ad reliqua ut<r>i puncta nihil. 
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AJ utrum <secund>um 

A Batosi magazinalis commissarius Szeplaki Uram kezeben administraltunk. 
Ad <secund>um: en Kivoran Mihaila mindent naturaul administraltam es 

nevezetesen egyszer 7 Szeker Szenat administraltam melybol az kovetkezendo 
Bironak 3 Szekeret acceptalt egy keves ajandekert. Nekem pedig semmi qvetantiat 
sem adott a het Szekerert, En Kikesan Szimion is minden naturamat praestaltam 
csak haram Szeker Szenaert fizettem 6 Vforintokat, En pedig Rusz Nyisztor 
kiildottem 7 Szeker Szenaert kiildottem Szekeritt 3 Marjason. A mi keves restantiank 
jott annak utana Supplealtuk, mivel magunk ot nem voltunk es nem tudgyuk hogy 
mertek. 

Ex possessione Cseh Telke 

<Prim>us Roska Todor iudex anni 1771. 
<Secund>us Buduhala Dumitru iudex anni 1773. 
<Terti>us Roh Juan iudex anni 1774.fatentur: 
A mi Birosagunkban vott Szolgabiro Bajnai Gyorgy Uram. 
Ad <secund>um: az En Roska Todor birosagomban ket Embert el kottetett 

verekedesert miben bekellettenek meg nem tudom, ad reliqua nihil. 

Ad utrum <secund>um: 

Batosi magasinumban administraltunk. 
Ad <secund>um: az En Buduhala Dumitru birosagomban fizettem 4 Szeker 

Szenaert I O forintokat 2 Marjast. En is Roh luon fizettem 3 Szeker Szenat penziil 
melyeknek ketteit Negy Negy renensel tizettem az haromert Tisz Tisz marjasokat, 
ugy negy kobol Zabott Nyocz Nyocz potran Vekajat fizettem be. A Zabot nyomva es 
Teteszve a Buzat felit el Utve mertek be egy alkalmatossagal En Roh luon 60 Veka 
Zabot kiildottem az Zsakostol egyiit ot allott es a Zsakok el rothattanak es a Zab îs 12 
Veka hejaval qveteltatott. Egyebb Panaszunk nincsen hanem executor katonat kiild 
Commissarius Uram reank es a naturat el \'Îsszuk es ottan nem acceptaltatik. Szanda 
Von birosagaban 12 Szeker Szenat es felet huszon ot kobol Zabott Verteren 
lnqvatirisans Militianak Szamara kiildott helysegiink melyet semmiben nem 
lmputaltattanak nem is qvietaltattanak, melyben nagy kara vagyon helysegiinknek es 
nem is tudgya helysegiink kitol kerjiik. 

Ex possessione Nagy Czek 

<Prim>us Roska Pavel iudex anni 1772. 
<Secund>us Dubriczan lup iudex anni 177 3. 
<Terti>us Moldovan Marian iudex anni 1774: 
A mi birosagunkban vott Szolgabiro Nagy Antal Uram eo kegyelme. 
Ad reliqua nihil. 

77 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Ad utrum <secund>um 

A Tekei magazinalis commissarius Kaszoni Joseff Uram eo kegyelme kezebe 
administraltuk a natural. 

Ad <secund>um: naturaul administraltunk mind hannan. 
Ad <terti>um dictum. 
Ad <quart>um: en Roska Pavel birasagomban karasottam 9 Veka buzaval, 

Az En Dubriczan Lup birasagomban vallatam 2 Szeker Szena kart azert hogy egyik 
Szekeret commissarius Uram bcse Qvietalta a masikat pedig Elekes Uram mely 
quietantiakot r<egius> perceptor Uram nem acceptalta es igy a helysegbeliek 
rajtam praetendaljak es maig is karba vagyok, egy alkalmatossagal kiildoltem meg 
22 Veka buzat es melleje 22 kupat joi meg merve es megis egy es fel Yeka lelt 
heja, Ezen alkalmatossagal kiildottem meg 9 kobol es haram Veka Zabot meg 
annak elotte maradott volt ket Veka Zabunk melyjel egyilt Tiz kobolre mert, es 
ebbol 7 kobolrol qvietalt csak commissarius Uram haramba karunk van, En 
Moldovan Marian birasagomban Kiss Csekre az commissarius Uram hazahoz haram 
Szeker Szena tetetelt le, igaz az hogy a mi remenkedesilnkre halta hogy ottan le 
rakjuk melyekert qvietalt benilnket, Egyebb panaszunk nincsen eo kegyelmere. 

Ex possess ione Katona 

<Pri>mus Skaj luon iudex anni 177 3: Nagy Antal volt Szolgabirank, ad 
reliqua nihil. 

<Secun>dus Haza Ste.ffan iudex anni I 774: Mind naturaul administraltam 
Tekebe hanem ket Szeker Szenat maga Kiss Cseki Udvaraban vitetett, ugy 
tapasztalom pedig hogy amit administraltam nekem nem lmputaltatott mind 
legalabis 3 Szeker Szena olt kobol Zab kart vallottam. 

Ad utrum <secund>um 

Ad <prim>um: Nekem commissariusom volt Elekes Uram is pro <pri>mo 
semestri Kaszoni Uram pro ultimo, Tekeben administralvan Kaszoni Uram kezeben 3 
kobol l'.abal es harmaLlfol kObOI buL,h a/ kc, c.scbctt a..:..:cptalt 111iuJ .sem a 111i11d 

killdottem oda is pedig ugy killdottem mind mikor a faluban votak a katonak, az az 
nem iltoltem egeszen el a Vekat, de mar a Szekercsek hibasztak e vagy a 
commissarius nem tudom mivel nem votam ot. Penzill semit nem percipialt tollem. 

Ex possessione Budatelke 

<Pri>mus Moldovan lrimia iudex anni 1771: item azt tudom hogy a 
mertekem soha sem egyezett a commissarius eo kegyelmejevel es abol conscialom 
karasodasomat. 12 Zsakom veszet oda es el hiszem aze1t hogy Szalmat nem 
vittilnk. 
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<Secund>us Hegyes Dumitru iudex anni 1772. 
< Terti>us Petras Szand iudex anni 177 3. 
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<Quart>us Kris-:::torim lrimie iudex anni 1774 fatentur: 
Szolgabirank vott minyajunknak idejeben Endes Peter Uram. Az En 

Moldovan I rimie birosagomban ket Embert kottetett meg Tilalmas rontasert, kik is 
meg bekelletek harom harom Marjasba. Az En Hegyes Dumitru birosagomban 
kottetett meg ket Embert, egyebet nem tudom egy egy Marjasnal tobbet. Az En 
Patras Szand birosagomban hol szidalmozasert hol egyert hol masert a fete 
bolondcsagokert a kiket meg kotosztettett valami 6 vagy I O egy egy Marjast vont 

rajtok. Caeterum bekelletek e eo kegyelmevel, nem tudom ezeket is el felejtettem 
nem tudom ele Szamlalni. Az En Krisztoran Irimia birosagomban kottetett meg egy 
Leanyt kurvasagert de vont e rajta valamit vagy nem nem tudom, item egy fogad 

ismet Nosz Parasznasagert de ennek mind hogy Udvari cautio alatt van dolga, maig 
is in suspenso vadnak, ezeken kivtil kottette meg ket Ember egymast es magok 
koszt meg bekellettek Szolgabiro Uram ismet egy egy Marjast Lancz penzt. 

Ad utrum <secund>um 

Tugyuk azt hogy Moldovan Irimia birosagaban naturaul îs administralt 
Tekeben de nemely reszit penztil is administralt de nem tugyuk. Az En Hegyes 
Dumitru birosagomban hasonlo keppen administraltunk es a kinek tehetsege nem 
vott tudom hogy fizetett fel Szeker Szenaert hat hat Marjast, mire exurgalt nem 
tudom. Az En Petras Szand birosagomban mindeneket naturaul administraltam, 
csak egy Ember fel Szeker Szenat fizetett de nem tudom menyit adott erette. Ugy 
az En Krisztoran Irimia birosagomban mindeneket naturaul csak egy fel Szeker 
Szenat az Commissarius Uram ocsinek attam, es harom Veka Zabot is ki akor 
cancel</>ista leven falunkban commoralt az Falu Mester Ur mellet. En Krisztoran 
lrimia ktildottem egy alkalmatossagal 43 Szeker Szenat, melybol csak 33 Szekeret 
acceptalt. Az En Patras Szandu birosagomban tudom hogy ha ajandekot nem 
ktildottiink mindenkor fogyatkoza vette be a Szenankat. 

Ex possessione Mots 

<Prim>us Rus-:: Anioni iudex anni 1774: 
Szolgabirank vott Bajnai Uram. 
Ad <secund>um: Birosagomban kottottem meg ket Legent az Gazdajoktol el 

szoktenek egy egy Marjast attanak Lancz Penzt, azokon kivtil az Novalczki Uram 
Udvaraban be hajtott Marhajat erovel ki vette attol is egy Marjast vett, ugy ket 
Embert hogy egymast Tolvajosztak a Lancz penzt meg vette V<ice>Ispany Uram 
parancsolatyaban vott a meg kotese ezen ket Embernek Szolgabiro Uram kezessegen 
ki bocsatotta fizettek e nem e nem tudom. 

Ad <sext>um: hat vagy het ketsket aprojaval nagyaval tudom hogy teleltetett 
nallunk, repartialvan a ketskeket az Emberekre a kik akartak teleltetni az Erdoben 
es ki Szenaval. 
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Ad utrum <secund>um 

Mindeneket Szeplaki Uram keze ala administraltam a naturat Batosba, mind 
naturaul fizettem, ugy hogy restantiariusnak nem kellet lennem melyrol eo 
kegyelme qvietalt is mind bizonsagom lehett notariusom Henter Janos Uram meg 
is in fine finali a buzaba 13 koboliil tett restantiariusa mely hogy nem ugy vana 
Henter Uram reqviralta, de nem tudom vett e valoszt. Zabban nints dif<f>icultasom 
mert henter Uram administralt ot erettiink penzen vett Zabjat es mi ithon refundaltuk es 
a vecturat is meg nyertiik, a Szenarol nints egyebb panaszunk hanem hogy egyszer 
7 jo Szeker Szenat kiildven nem acceptalta nekiink akor es nem is qvietalt hanem 
egy Gazdahoz le rakni parancsolt es sokaig ot heverven az esozes miat kar let 
benne ugy hogy midon parancsolt be vinni csak 4 Szeker Szena lett belote, 3-mot 
annak utana Supplealni kellet Szenaul. 

Ex possessione Szilvas 

<Pri>mus Moldovan Kiczul iudex anni I 772. 
<Secund>us Septeran Artimie iudex anni 1773. 
< Terti>us Kivoran Pavel iudex anni 1774fatentur: 
Endes Uram vott Szolgabirank. 
Ad reliqua nihil. 

Ad utrum <secund>um 

Mind hannon Batosba administraltunk Szeplaki Uram keze ala. En Szoptyeran 
Artimie mind naturaul administraltam egyszer administratiumban a Buzaba volt 
restantia de nem tudom a Szekeresek hibasztak e vagy a commissariusok. 

Ex possessione Uilak 

<Pri>mus Sarmasan Szimion iudex anni 1772. 
<Secund>us Rakos Istvan iudex anni 1773. 
< Terti>us Ka(vilin Pintye iudex anni 1774: 
Szolgabirank vou Lmks Pt!tc:r Uram sc:mi huzd:, \ u11dst 11.:111 ~siudlt folur1kba11. 

Ad utrum <secund>um 

Ad <prim>um: Szeplaki Lajos Uram keze ala administraltunk mindeneket mind 
naturaul semi panaszunk nincsen a mind es a menyit ki.ildotti.ink ugy acceptalta 
seminket ot nem tartosztatta. 
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Ex possessione Fiszkut 

<Prim>us Zidican luon iuratus anni 1772. 
<Secund>us Sztanka Szimion iudex anni 1773. 
< Terti>us Moldovan Demian iudex anni 1774 fatentur: 
Endes Peter Uram vott Szolgabirank semi panaszunk sints. 
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Ad 11/rum <secund>um 

Tekebe administraltunk mind naturaul En Moldovan Demian meg haza 1s 
hosztam fel Veka buzat es fel Veka Zabot semi karunk sints. 

Er: possessione Viszolia 

<Prim>us Csontan Marian iudex anni 1771. 
<Secund>us Hutviri Sondor iudex anni 1772. 
< Terti>us Mazvan l\/yikulaj iudex Anni 177 3. fatentur: 
Endes Uram vott Szolgabirank semi panaszunk sints eo kegyelmere. 

Ad utrum <secund>um 

Ad <prim>um: Tekebe Kaszoni keze Uram ala administraltunk mind 
naturaul administraltunk semi restantiank nincsen mindeneket acceptalt amind 
hazul ktildotttink nem is tartosztatott bentinket nem is veszet semink oda. 

Ex possessione KObolkut 

<Prim>us Sziits On iudex anni 1772. 
<Secund>us Nyulasan Gligor iudex anni 1773.fatentur: 
Ad <prim>um: Endes Peter Uram vott Szolgabirank. 
Ad reliqua nihil. 

Ad utrum <secund>um 

En Sztits On Batosba is Tekebe is administraltam soha semi fogyatkozast 
nem szenvettem mind naturaul administraltam En is Nyulasan Gligor mind 
naturaul administraltam semi restantiank nem j6t sohais. 

Ex possessione ărmenves 

<Prim>us Tomsa Jakob iudex anni 1772. 
<Secund> us Makave Lup iudex anni 177 3. 
<Terti>us Toska luon iudex anni 1774/atentur: 
Endes Uram vott Szolgabirank. Az En Makave Lup birosagomban Endes 

Uram circa/o('?) leven Ajtai Janos Uramal minden faluba eo kegyelmek hat hat 
forintott vettek a Listak ki adasaert. 

Ad utrum <secund>um 

En Tomsa Jakob administraltam mind Tekebe mind Batosba naturaul. Batosba 
ket Veka buzaval karosottam. En Makave Lup mind Batosba administraltam naturaul. 
Ket k6b61 Buzaba kart valatam azert hogy a Buzanak a Vekajat mind teteszve vette 
meg is a felet az applacidalt kupat is oda kellet adnom. Egyebekbe nem vallatam semi 
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kart. En Toska luon egy alkalmatossagal vittem I 30 Veka Zabot Szeplaki Uram jelen 
nem leven a meresen ket hajdu mind teteszve merette erăszakosan es meg nyomva es 
azon 130 Vekabol csak 120 valt. Ugyan nekem Toska Iuonnak nem acceptalt 3 Szeker 
Szenat azt az okat advan hogy nem jo es maig îs ott veszet. A Gornyikok egy kupa bort 
kerven az Szekerestăl nem vott penze hogy agyon es azert nem vettek be. Ugy En 
Tomsa Jakob Szent Martonba îs administraltam ottan vallotam 6 Yeka Zabba kart 3 
Yeka buzaba. 

Ex possessione Novai 

<Prim>us Tothazan Gligoras iudex anni 1773.fatetur: 
Bajnai Uram vott Szolgabiram semi panaszom nincsen. 

Ad utrum <secund>um 

Batosba administraltam mind naturaul kilencz Veka Zabot tudok restantiat azert 
hogy meg meresekkor nyomva es teteszve ăt vekat egy kăbălbe vettenek. Harom Veka 
buzaba îs karosottam, Szenaba îs 3 Szekerbe azert hogy be nem vette commissarius 
Uram 3 Szekerbe de kettăbe kerte es a Szekeresek nem akartak oda adni ugy veszet oda. 
Bothazan Ursznakis veszett oda 6 veka Zabja, ket veka buzaja es egy Szeker Szenaja. a 
Szenat rosznak mondotta, a Buza Zab ki tătt de hibason qvietalta. 

Ex possessione Orosz[aia 

<Prim> us Ma ros an Demian iudex anni 1771. 
<Sernnd>us Kopandi Janos iudex anni 1772. 
< Terti>us Sipos Mihaly iudex anni 1774: 
Blasi Uram vott ket elsăbb Birakoknak Szolgabiraja, nekem Sipos Mihalynak 

Simonfi Uram. 
Ad reliqua nihil. 

Ad utrum <secund>um 

En Marosan Demian mind Batosba administraltam naturaul semi fagyatkozasom 
nem vott. Mi ket hatulsok mind ketten Tekebe administraltunk mi is semmi kart 
nem tapasztaltunk. 

Ex possessione Sz. Mihalv Telke 

<Pri>mus Boar Andreka iudex anni 1771. 
<Secund>m Marian Togyer iudex anni I 773. 
<Terti>us Mihaltsa Gligor iudex anni 1774: 
Endes Uram vott Szolgabirank. 
Ad <secund>um: engemet Boar Andrekat egy Ember meg iitătt vott a 

fejemet be torte ugy hallottam hogy 7 forintot fizetett volna eă kegyelmenek. 
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Ad 11tr11m <secund>um 

Tekebe administraltunk Kaszaoni Uram keze ala mind naturaul. 
Ad <sernnd>wn: En Mihotsa Gligor birosagomban egy alkalmatossagal 

administraltam zabot, buzat akor be nem vettek hanem egy hazba be tetette 
commissarius Uram midăn osztan kesăre be vettek 4 Zsak el veszet vott Zabostol 
egyiit, amely 4 Zsakokba vott 24 Veka Zab az tăbb Zsakok is mind hijanosan 
voltanak kinek egy Veka heja kinek kettă es az Egerek is el raktak volt nagyon. 

Ex possessione 6/vves 

<Prim>us Munzvan l'vfarian iudex anni 1771. 
<Secund>us Kivoran Gligor iudex anni I 772. 
<Terti>us Linka luon iudex anni I 773. 
<Quart>us Szasz Miha(r iudex anni I 774: 
Endes Uram vott Szolgabirank. Az En Kivoran Gligor birosagomban kăttetett 

meg egy Leant kurvasagert, ki is fizetett ăt Vforintokat, ugy az En Linka luon 
birosagomban kătăttem meg egy Leant egy Legene( de meg bekellet e nem tudom 
kurvasagert. Az En Szasz Mihaly birosagomban kăttetette meg a Szekely Gyărgyne 
Leanyat kurvasagert ki is tam meg bekellet 4 forintokba Szolgabiro Uramal. 

Ad utrum <secund>um 

Minyajon Batosba administraltunk naturaul. En Tyivoran Gligore karosottam 
kilencz veka buzaval, ket veka zabbal. En is Linka Iuon 9 veka zabal, 9 veka 
buzaval, negy Szeker Szenat midăn el vittiik be nem vette hanem le rakattak es oda 
is veszet. En Szasz Mihaly semi karomat nem tudom egyebet hanem ket Szeker 
Szenamat nem vettek be azert hogy mikor vittek egy kis essă meg csapta fejtil, ott 
leven rakva egy hazna!. Ha regulamentum szerent vennek be az arat job szivel 
fizetntik penziil, a naturat pedig ugy mind a Zabot teteszve es meg nyomva veszi, a 
buzat pedig teteszve. A felet mindenikre rea veszi a kupat. 

Ex possessione lompert 

<Prim>us Rus:: Pask iudex anni /773. 
<Sernnd>us Bokos G/igore iudex anni 1774.fatentur: 
Endes Uram Szolgabirank. 
Ad <secund>um: En Rusz Pask birosagomban kăttetett meg Szolgabiro 

Uram negy Legent, az negy kăziil egyik tudom fizetett I O Marjasokat, a mas harom 
nem tudom mit fizettek. Ezeket valami Juh Lopasok praetensiojaert, ugy maskor 
kăttetem meg meg egyet, esztet mibe bekellet meg sem tudom, ugyan az 6csemtăl 
is Rusz Nyikulajtol tudom hogy valami verekedesert vett 9 Mărjăsokat. En Bokos 
Gligor kăttettem Marika Stefan es Pintye Gligore perlekettek Năsz parasznasăgert 
az falu Szekin Itelltetett hogy a Tisztekel complanaljanak kik Szolgabiro Uramal 
mikent complanaltanak nem tudom. 
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Ad utrum <secund>um 

Tekebe administraltunk roind naturaul. En Bokos Gligore csak fel Szeker 
Szenaba vallattam kârt, egyebekbe semibe sem. 

Ex possessione Sz. Morton 

<Prim>us O/(van Vaszilie iudex anni 1771. 
<Secund>us Angyel Szimion iudex anni 1772. 
< Terti>us Kriszte Mihai/a iudex anni 177 3. 
<Quart>us Dani/a Szand iudex anni 1774: 
Szolgabirank vott Endes Uram. 
Ad <secund>um: az En Oltyân Vaszilie birosagomban bi.intetett meg Engemet 

roind birot hat forintig, az hatâr nem Curalasaert, de az falu fizette meg, mas 
szegeny aszont Zaszlot tettek a hurabajâra el fogatta es negy Marjasokat fizetett. 
Az En Angyel Szimion birosagomban kottetette meg Gabor Von ket fiat valami 
kucsma Lopas praetensioert kik is fizettek 7 Mârjâsokat. 

Ad utrum <secund>um 

Batosba administraltunk hârman naturaul. Az En Angyel Szimion birosagomban 
a faluba leven katonâk azoknak administraltam. En Kriszte Mihaila Bâtosi vecturamal 
nem karosottam egyebekbe hanem ket Szeker Szenaba de az sem vott jo a Szena 
ugy a faluban is leven ordinancz attam 3 Szeker Szenat, 30 Veka zabot, 6 Veka 
buzat melyrol semi quietantiat nem kaphattam Kapitany Szent Kereszti Urtol. Az 
En Danyila Szand birosagomban 14 kobol zabot, 6 kobol buzat, egy Vekat es 10 
Szeker Szenat administralvan egy nehânyszor jartam jartottam commissarius 
Szeplaki Uramhoz es maig sem kaphattam qvetantiat. 

Ex possessione Tuson 

<Prim>mus Ko1>ran Onko iudex anni 177<:)>: 
Szolgabirank vot Endes Uram. 

Ad <secund>um: Ket Asszonyt kurvasâgert meg kottetett de mibe bekellet 
meg nem tudom. 

Ad utrum <secund>um 

Batosba administraltam mind naturaul hanem Negy Ember fizetett tulajdon 
commissarius Uramnak egy Szeker Szenâert 4 Rforintott. A Szenâba nem vallotam 
semmi kart, semmi restant ia nem jott a Buzaba 4 Vekatis felbe karosottam joi lehet 
amikor el ki.ildottem ugy Merettem hogy teteszve legyen es felit el i.itottem de ot 
hogyan mertek hogy ki nem tott nem tudom, a Zabba is 6 Vekat es felet karosottam 
mivel ottan teteszve a Vekat es meg nyomva ketszeresen mertek be, ha regulamentali 
praetio acceptalnak tolli.ink a naturat lnkab fizetni.ik penzi.il mind sem naturaul. 
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Ex /)ossessione Szempeter 

<Pri>mus Jusan On iudex anni 1771. 
<Secund>dus Bita S::imion iudex anni 1773. 
<Terti>us Koszma Von iudex anni 1774: 
Endes Uram vott Szolgabirank. 
Ad reliqua nihi/. Semi panaszunk nints. 

Ad utrum <secund>um 

Mind harmunk Idejeben Batosba administraltunk mind naturaul 
obtingentiainkat. Mi hazul mindenkor a Buzat a Vekat mind halmoszva totetttik 
meg es ktildetttik bea szerint kijs tolt ottan fogyatkozas nelktil ugy hogy restantiak 
nem fot hanem Bita Szimion Esktitesegeben Lab beli fajdolom miat el maradott 
biram kiis hasonlo kepen tetesz Vekaval szette es ktildotte be mindenkor hibazott 
az Merese az commissarius Meresseivel. Inkab visziik naturaul hogy sem fizesstink. 

Ex possessione M<eză> Kecsed 

<Pri>mus Buzan Van iudex anni 1771. 
<Secund>us S::iits Makave iudex anni 1774: 
Endes Uram vott Szolgabirank. Az En Buzan Von Birosagomban kottetett 

meg ket Szemelyt Hirgo Gyorgynet Lupe Mihailaval. Ez nem tudom mit fizetett. 

Ad utrum <secund>um 

Tekebe Administraltunk Elekes Uramnak egy kevesse kezeben annak utana 
Kaszoni Uramnak mind naturaul administraltunk. En Buzan Von semi kart nem 
vallottam. En pedig Szilts Makave eczer ktildottem 3 Szeker Szenat acceptalta ketobe, 
Masodszor Otott negybe, hannadszor negyet haromba, melynek okat atta, hogy a 
Szena nem jo, e mellet egy Szeker Szenat semmibe sem acceptalt. Az En 
birosagomban Buzan Von veszet el egy Zsak. 

Ad reliqua nihil. Inkab naturaul fizettink. 

Ex possessione Septer 

<Pri>mus Myiron Antonyi iudex anni 1773. 
<Secund>us Matye Vaszilie iudex anni 1774: 
Endes Uram vott Szolgabirank. 
Az En Myiron Antonyi birosagomban Kitsogyan Nekitat akartuk el fogni 

verekedesert de Nemeni Gersone Udvaraban valami sogorsâga keze ala recipialta 
magat nem foghatuk el nem tudom meg bekellet e vagy nem. 
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Ad utrum <secund>um 

Batosi maga::inalis commissarius Szeplaki Uram keze ala administraltunk mind 
naturaul, semi restantiank nemjott. En Matye Vaszilie meg luniusba administraltam 3 
Szeker Szenat 6 kobol Zabott de eroi akor eo kegyelme nem qvietalt praetendolvan 
hogy meg anyival restansok vagyunk be kerlilven az uj Szena klildottem ismet 9 
Szeker Szenat 18 kobol Zabot ezeket is acceptalta qvietalta is de az luniusban 
klildott 3 Szeker Szenat 6 kobol Zabot fogatta vott hogy most qvietal, de most sem 
qvietalvan karba vagyok efelet 12 kobol Zabot 8 kobol buzat mely az en quollam 
beli vott magam is szettem fel administraltam commissarius eo kegyelmenek de eo 
kegyelme engem nem qvietalt hanem az actu fimgens Birot qvietalta es en az szerent 
karosodom mert az contribuensek tollem varjak. Ad <sext>um: inkab fizetlink 
naturaul mind sem penzi.il. Matyes Vaszilie adott Birosagaban vagyok redemtiojara 
9l fr. 3 V. 3 b. 

Ex possessione Domb 

<Pri>mus l[(tyine Von iudex anni 1774: 
Endes Uram vott az en birosagomban inkab tudom hogy mentenek 

V<îce>lspany Uramhoz. 

Ad utrum <secund>um 

Batosba admînistraltam mindeneket naturaul 36 Szeker Szenaval tartosztam 
az Batosi magazinumhoz 27 el îs klildottem melyet acceptalt îs commissarius Uram 
mînd hogy pedig restans marattam 3 Szeker Szenaval melyet azert nem ki.ildottem 
meg hogy egy remundazo Huszar Hadnagynak 8 Szeker flivet attam hogy abban 
imputaltatnek melyrol vaio quietantiamatîs Szolga Bîro Uram be îs kerte be îs 
attam de mar commissarius Uram nem 3 Szekeret hanem 5-tott praetendal restantiaul. 
A naturakat en inkab mind tetesz vekaval klildottem ugy tudom hogy ugy is vettek 
be, semi restantia nem is revellaltatot nekem edig, hanem mar most hogy 
birosagomban ki kotem 14 veka buzaval restansjak ugy 8 kobol Zabal melybol 
pedig 20 Vekatt ugyan azon huszar hadnagy etetett meg a tuve mellel 20 vekaval 
liqvidaltathatam mert el nem ki.ildottem mely huszarok cons11mt10Jat reprae~entaltam 
commissarius Uramnak oly vegek hogy talan quollamba acceptalja de nem vette tel. 

Ex possessione A1<e::d> Sz<ent> Cnkg\' 

<Prim>us .\11111tyân L11p11j iudex anni 1774. 
Ad utrwn <prim>um nihil. 

Ad <secund>um utrum 

En Tekebe administraltam mindeneket naturaul, egy alkalmatossagal 
vîtettem 6 Szeker Szenat aztat acceptalta 5-be, semmi restantiam egyeb nem jott es 
nmcsen panaszom. 
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Ex possessione Sz<asz> Banyit::.a 

<Prim>us Pintve Petre iudex anni 1771. 
<Secund>us Kotoj Kos::.nw iudex anni 1772. 
<Terti>us Nas::.te Dumitru iudex anni 1773. 
<Quart>us S::.etserâs Grorgre iudex anni 1774. 
Ket Elsonknek vott Blasi Uram Szolgabirank, En Pintye Petru midon majd ki 

kotem volna birosagomban kiknek intertentiojokra az expressusoktol ki.ildottem 
vott harom Marjast kiket nem acceptalvan praetendalta Szolgabiro Uram hogy 
fizessek 2 Renenst. En ki kelven a birosagban nem adhattam hanem azt az utanam 
vaio biron meg vette mind hogy pedig tobnyire minden dolgaink az Udvarba 
tenninaltatnak semi vonast nem tett. 

Ad utrum <secund>um 

Batosba administraltunk minyajon Batosba, mi mind ketten elsok semi kart 
nem tapasztaltunk hanem mi ket utolso birak nekem Naszte Dumitrunak egesz 
administratiom praestalasa mellet teteszve ki.ildottem mindenkor megis a buzaban 
12 veka kart vallottam azert hogy afelet az vajtiko buzat mely nagyob kupanal meg 
vettek, a zabot pedig meg nyomva ketszeresen tetesve mertek 15 veka hejaval 
acceptalta, En is Szetseras Gyorgye birosagomban az nagy mertekert karosottam 
12 veka Zabban es 8 veka Buzaban, mi szoktunk oda Szena kotozni jami es 
Zabjainkat Buzankat maga::.inumban ki hordani minden ket hetben rank keri.il a 
Szena kotozes a mikoron is 15 ot Embert kel ki.ildeni a vectura is magazinumbol a 
quarteig eczer eczer mely alkalmatossagal hol 8 hol I O Szeker is kivantatik a 
kozelebb mult esztendonek vegin pedig nem telven ki anyi Szeker a menyi kivantatott 
a quartcjokra vaio ki \'ecturasokra a Ludvegi Gomyik az executor katonaval harom 
Zsakunkat arestaltak melyek maig is oda vadnak. Inkab fizeti.ink naiuraul mind 
sem penzi.il. 

Ex possessione Szâsz Akna 

<Pri>mus Provid<us> Bont::. Gligor anni 177 3 iudex. 
<Secund>dus prm·id<us> Boto/ Lâzâr anni 1774 iudex. 
Mind kettonknek Szolgabiraja volt Simonffi Elek Ur. 
Ad <secund>um: az en Botoj Lazăr Birosagomban a fiamert fizettem egy 

aranyat Szolgabiro Uramnak paraznasagot fogvan reallya. 
Ad <terti>um. <quart>um nihil. 

Ad <secund>dum utrum 

A mi Birosagunkba a Tekei magazinumba administraltuk a natural. 
Ad <secun>dum: naturaul administraltuk. 
Ad <terti>um dict<um>. 
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Ad <quart>um: tizenkilentz Szeker Szena disponaltatott volt az en Bontz Gligor 
birosagomban de en 20 Szekerrel ki.ildettem, es megis I 6 Szekerrol qvietalt Kaszoni Ur 
es igy 4 Szeker kart vallottam, ugyan egy alkalmatossagal, 7 kobol buzat vittem, es 
letetette a magazinumba, es akkor nem acceptalta, azutan ujra oda menven, 5 Veka let 
heja, az En Botoj Lazăr Birosagomban ket izben administraltam 18 Szeker Szenat, 
mellyekbol csak 12 qvietaltatott kerti.ik eo kegyelmet, hogy engedgye meg had kotozi.ik 
fel mert igen sok kart vallunk de meg nem engedte, holott mind administration 20 
Emberi.ink menyen a Szenanak fel kotozese veget, es megis midon magunket 
administraltuk azt fel kotozni nem engedi. 

Ad <quint>um, <sext>um nihil. 

Ex Possessione N<agv> Nvulas 

<Prim>us Provid<us> Muntyan Gyorgyitze iurat<us> anni 1772. 
<Secundus> provid<us> Brassovan Ursz iur<atus> anni 1773. 
< Tertius> provid<us> Marika lupuly iudex anni 1774: 
ldonk alatt Szolga Birank volt Simonffi Elek Uram. 
Ad <secund>um et reliqua nihil. 

Ad utrum <secun>dum 

Ad <prim>um: Batosba administraltunk, Szeplaki Lajos keze ala. 
Ad <secun>dum: naturaul administraltuk. 
Ad <terti>um dict<um> et reliqua nihil. 

Ex possessione N<agv> Ercse 

<Prim>us Marcsinan Dorq/ie anni 1772 el 1773 iudex. 
<Secun>dus Bufa Nutz anni 177 4 iudex: 
Mi birosagunkban Simonffi Elek volt Szolgabirank. 
Ad <secun>dum: kezessegen Obrese Antonit Petret el fogatvan Szolgabiro 

Ur bocsatotta el hogy Complanalt legyen nem tudom. 
Ad rei'i4uu nil11l. 

Ad utrum <secun>dum 

Ad <prim>um: Szeplaki Lajos Ur keze ala administraltunk es mindenkor 
meg i.itotte az oda vaio merteket, pro anno 1774-dik esztendoben minden holnapra 
harom Szeker Szalmat kelletett administralnunk es mind ezekert semi quietantiat 
nem kaphattunk ez mai napigis. 
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Ket utolso esztendăben Simonffi Elek Ur volt Szolgabirank. 
Ad <secun>dum: a falusiakat kăzonsegesen meg vonta I O V for. Ungur Peter 

Birosagaba vont 6 Yfr. huzat eod<em> titulo, Item Hasa Gavrillat huzta meg I O 
Marjasig tilalmas rontassert, es Kiralyfalvi Popanak vaio veszekedesiert. 

Ad utrum <secund>um 

Ad <prim>wn: naturakat Batosba administraltunk iudicialiter ki hogy miket 
administralkhattak nem tudgyuk a Szena irant eleg hogy quietantiat hosztak Nyiari 
idoben fuveleskor administraltunk 2 Szeker Szenat, ket kobol Zabot melyrol nem 
qvietalt eă kegyelme. En Ungur Von vitettem ket Szeker Szenat mellyett nem acceptalt 
azutan vittem eă kegyelmenek egy sajtott, es akkor acceptalta, megint vissza hivot, 
es quietantiajat vissza vitte a Szenat a hava be tettem azon gazdanak ketelenitettem 
4 Sustakal el vesztegetni. Ungur Peter Birosagaban ket kăbăl zabal karosodtam, es 
egy veka buzaval az tetezve vaio meressel, es kettzeri meressel. 

Ex possessione Mocs 

<Prim>us provid<us> Magyar Praekup iudex anni 1771. 
<Secun>dus Csirke Von iudex anni 1772. 
<Terti>us Krisan S::imion iudex anni 1774: 
ldonk alatt Bajnai Gyorgy Ur volt Szolgabirank. Magyar Praekup 

birosagomban, a Falusi Embereken a tilalmas rontasert vont 33Vfor. Sarka 
Gavrillanen vett 4 Marjasakat năsz parasznasagert O Letai Oltyan Iuontis meg 
vonta de mennyt nem tudom, es az en Csirke Yon birosagomban esett. 

Ad utrum <secun>dum 

Ad <prim>um: Batosba administraltunk; ad <secun>dum: naturaul 
administraltuk. 

Ad reliqua nihil. 

Ex possessione S::<t.is::> Fulpes 

<Prim>us Moldovân Vas::ilie iudex anni 1772. 
<Secundus> Moldovan Van iudex anni 177 3. 
< Tertius> Bondar Mârton iudex anni 1774: 
Simonffi Elek Ur volt Szolgabirank. 
Az en Bondar Yon birosagomban kătăttetett meg ott embert egy Asszonyt 

kurvasagert a tobbit verekedesert de miben bekellett nem tudom. 

Ad utrum <secun>dum 

Batosba administraltunk, nincsen semi panaszunk egyeb hanem Bondar 
Marton idejeben egy kobăl nem qvietaltatott, ez pedig attol esett hogy nyomva vettek. 
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Ex possessione Kiraly(alva 

<Prim>us Gore Nutz iudex anni 1774: 
Simonffi Elek Uram volt az en ldom alatt Szolgabiram, 
Ad <secun>dum nihil; <ad> <terti>ium: negy Embert kottetett el, de semi 

reallyuk nem bizonyosodvan el bocsatottatta oket. 
Ad <quart>um nihil. 

Ad utrum <secun>dum 

Batosba administraltam. 
Ad <secun>dum: mind naturaul administraltam es nemis vallottam kart, 

tobszor etzemel, akor 19 Veka Zabol ugy tartom, hogy negy karasodott. 

Ex possessione Toncs 

<Prim>us provid<us> Nagy Ferentz iudex anni I 774. 
<Secun>dus provid<us> Horinka Vonul iudex anni 1771: 
Az en Nagy Ferentz birosagomban Simonffi Elek Ur volt Szolgabirank, es 
Ad <secun>dum: eo kegyelmenek 8 for. ugyan Szabo Mihaly fizetett 7 for. 

azert hogy a Faragai hataran egy Nyil Szenafuvet penzen veven le akarta kaszalni, es 
Szolgabiro Uram pedig annak elotte meg ki.ildette volt es o nem akarta acceptalni 
es ott el fogatvan 12 for. Complanalt mellyekbol a fen irt 7 for. megis adta a tobbit 
meg nem adta meg. Ugyan az Nagy Ferentz birosagomban egy katona executor 6 
Sustakot vont, es az Kapitany vissza adatta nekem, de Szolga Biro Uram el veven 
el tartatta, es maigis eo kegyelmenel van. Egy alkalmatossagal ugyan Szolgabiro 
Uram kemennyen meg veretett, azert hogy a Kozmai hataron B. Korda Ur eo 
excellenticija Labjait meg becsi.ilti.ik nyoltzan, es eo excellentiaja 4 Sustakat adott 
faracsagunkra, hogy azt el vetti.ik eo excellentiajatol, Nem Nagy Ferentz birosagaban. 
En Horinka Vonul, Nagy Gyiirgy, Kelemen Gyorgy fizetti.ink harman 6 for., csak 
valami szoheli Czil!anyokal vaio iiszve szolalkodasunkert, Ugyan fel i11 birosagomban 
dolgost keretett kapalasra, Torokbuza szedesre annak kapalasara adtam ezer I 00 
dolgost, Orbany Andras fizetett eo kegyelmenek 6 Marjast hogy egy gycrmeket 
nem akarattyabol kaszajaval meg sertett, ugyan nallunk lako Nagy Martont kiis 
helysegi.inkben nagy gazda es hat okros egy kobol buzaert Gomyiknak tette. 

Ad utrum <secun>dum 

Batosba administraltam. 
Ad <secun>dwn <et> <tert>ium: naturaul fizetti.ink ket Emberen kivi.il azok 

mit fizettenek nem tudom, az en Nagy Ferentz birosagomban 3 kobol buzabol egy 
versen I ½ Veka buza restantiam lett mellyett meg kellett ki.ildenem. 

Ad reliqua nihil. 
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Et possessione Sz<en>t Andras 

<Prim>us Kos::.ta Petre iudex anni 1773. 
<Secun>dus Bâcs Mihaly i11dex anni 1774: 
Mi Birosagunkban Simonffi Ur volt Szolgabirank. 
Ad <secund>um: Tyivoran Vonul Oknan Gyennan fiait meg kottette, es 3 

haram for. meg vonta oket, egymas kozott vaio haj tepelodesekert, mint gyennekek 
ket Asszonytis kottetett el, de azoknak dolga meg csak abba van, Complanaltanak. 

Ad reliqua nihil. 

Ad utrum <secun>dum 

Batosba administraltunk. 
Ad <secund>um <et> <tert>ium: naturaul administraltunk oly nevezetes 

karunk nem esett. 

Ex possessione Farago 

<Prim>us Bofia Szimion iudex anni 1771. 
<Secund>us ·vanyaLup· iudexanni 1773. 
< Terti>us Buk11r Petre iudex anni 1774: 
Ket utolso idejeben Simonffi Elek Ur volt Szolgabiro. 
Bukur Peter birosagaban kottetett el Kraj Vont nosz paraznasag gyanujaert 

Bukur Vonulne hasonlo praetensioert, ezekel hogy bekellett meg eo kegyelme nem 
tudom. Korteskapui Gyorgyetis meg kottette ugyan paraznasagert hogy bekellett 
nem tudom. 

Ad 11trum <secun>dum 

Batosba administraltunk. 
Ad <secun>dum <et> <tert>ium: naturat vitti.ink, penszt nem fizetti.ink semi 

panaszunk nincsen. 

Ex possessione Szokol 

<Prim>us La::.ar Vas::.ilie iudex anni 1772: 
Az en utolso Birosagomnak idejeben volt Szolgabiro Simonffi Ur. 
Ad <secun>dum. <terti>um el <quart>um nihil. 

Ad utrum <secund>um 

Batosba administraltam. 
Ad <secun>dum <et> <terti>um: naturat administraltam es karom nem volt 

es nem is esett, azert nincs panaszom. 

• Scris iniţial: Crnpak Flora. 
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Ex possessione Komlod 

<Prim>us Egyed Miklos iudex anni 177 3. 
<Secund>us Kirilla Todor iudex anni I 774: 
Simonffi Ur volt Szolgabirank. Egyed Mikl6s birosagaban a confrontatio 

alkalmatossagaval Szolgabiro Uramis jelen leven hat Rf. vett rajtam, Kirilla Todor 
birosagomban tudom hogy Complanalt Szolgabiro Uraval de mennyiben nem tudom. 

Ad utrum <secun>dum 

Tekebe administraltunk. 
Ad <secun>dum <et> <terti>um: naturat killdettUnk, En Kirilla Todor 

birosagomban killdettem kilentzven Veka Zabot, es ennek I O Yeka heja lett de 
esztis az ott vaio Plajasnak, es eskilttyeinek tulajdanittya, mivel a commissarius 
nem volt jelen. 

Ex possessione Szasz Erked. 

<Prim>us Alb Andrejka iudex anni I 774: 
Simonffi Elek volt Szolgabiro es valami Pakularakat, ugy mint Dosz Tomat 

Budurtan Birszan pakularjat tilalmas rontasert amint eszre vettem 5 for. bekellettek 
meg ea kegyelmevel. 

Ad utrum <secun>dum 

Tekebeis administraltam, de itt helybe tobbett, Tekebe 7 Szekerbal csak 6 
acceptaltatott, a buzat nallunk leva inquartirizarus militianak administraltam 
helybe, megis a kupat megvette minha a magazinumba administraltam volna, mely 
ket Yekara exurgalt. 

Ex possessione Kozmatelke 

<Prim>us Pop Vaszij iudex anni I 774: 
Simonffi Ur volt Szolgabiro rajtam. 
Pakular Pavelen es Yonyon 3 Yfor. vont hogy a marhaink szaladas keppen, 

az ea kegyelme Zabjaban mentenek volt, es csak 7 keve Zabot becsilltek, azert 1 
kupa bort adtam a Birajanak, Nyegre Gojan 4 marjast eszt azert hogy a Lovat a 
tilalmasbol ea kegyelmehez hajtotta, ugyan az el aregedet Apamatis el kotetven. 
hogy buzajat nem adta volna fel igazan es egy marjast vett ok nelktil rajta, ezen 
kivtil adtunk kaszasokat vagy 28 kaszasokat, Tarakbuza szedat I O ezekct a Falu jo 
akarattyabol adta. 

Utrum <secund>um 

Batosba administraltam. 
Ad <secun>dum <et> <terti>um: Mind csak naturaul administraltam a 

natura az en birosagomban ki tolt semmi panaszom nincsen. 
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Ex possessione Harasztas 

<Prim>us Vultur Vas::ilie Îll(/ex anni 1772: 
Simonffi Ur volt Szolgabiro, semmi huzâst vonâst falunkba nem tett, hanem 

tavaly szepen szolvân kert egy nehâny dolgost, mely keresere adott a Falu az mult 
1774 esztendoben 15 kaszâst. 

Utrum <secun>dum 

Harasztasan helybe administraltuk a naturat, es Szeplaki Uram qvietalt a 
Nemetek recognitiojara. Semi panaszunk nincsen. 

Ex possessione Teke 

<Prim>us Oz Janos iudex anni 1771. 
<Secun>dus Hertzeg Gyârgy iudex anni I 774: 
Gruzda Ur volt Szolgabirânk, semi panaszunk nincsen. 

Utrum <secun>dum 

Hertzeg Gyorgy Birosagâba 300 portio ftivet nem qvietalt, mâigis kârba 
vagyok, a Szalmat pedig mind az Tekei helysegbeliek administrallyak, es megsem 
qvietallya neki.ink nem imputâltatik ezen kivi.il magunk administrallyuk a buzatt 
Zabot a katonasâgnak es megis fellyi.il egy egy kupa buzat zabot maga szâmâra 
meg veszi, es igy menyen commissarius Uram reszire 5 kobol 2 Veka 12 kupa a 
Buzâbol, a Zabbol pedig mennyen 15 kobol, I Veka, 9 kupa. 

Ex possessione Vaio/a 

<Prim>us Balint Janos iudex anni I 774: 
Gruzda volt Szolgabiro, semi panaszom nincsen. 

l/trum <secun>dum 

Tekebe administraltam, es vagy hâromszori administratiomba hibât talâlvân, 
vagy hogy keves vagy hogy rosz volt.iert haram Szekerecske szenât felyi.il 
administraltam, a Buzânak vekâja utân mindenkor egy egy kupat meg vett maga 
szâmâra. ugy a Zabtolis egy egy kupât, es igy a buzâbol vett 3 koblott 3 vekât a 
Zabbol 5 koblot 4 vekat ket kupat. 

Ex possessione Pentek 

<Prim>us Tanaszi Gligor iudex anni I 772. 
<Secund>us Bretzan Vaszilie iudex anni I 773. 
<Terti>us Bozonk Juan iudex anni I 774: 
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Gruzda Janos eo kegyelme volt Szolgabirank Tanaszi Gligor birosagaba 
Pausz Vaszij notelen paraznasagert de mennyibe bekellett nem tudom, Bretzan 
Vaszilie Birosagaba Bozonk Dumitru meg perelven Falu Szekin, emendalinqvan 
maradott mikent bekellett Szolgabiro Uramal nem tudom, megint Pausz Todor 
engem fobe iitott vert eresztett velem nem bekellett nem tudom Szolgabiro Uramal 
!atom senki nem haborgottya. Bozonk birosagaba Toma Szimjon el fogatvan 
Tekeig hozatott, ugy hallottam az Apjatol Szolgabiro Uramal 8 for. bekellett meg, 
amint hogy onnan elis bocsattatott, Grek Iuon, Tanaszi Kirilla, verekedven meg 
pereltek adversariusokal, es Tisztek birsagan Convinealtattak, es kilentz for. meg 
bekellettek Szolgabiro Uramal, Tilalmas rontasert het Embereken vett 14 Vfor. 

Ad utrum <secun>dum 

Tekebe administraltunk en Bretzan Vaszilie administraltam otven Szeker 
Szenat, es csak 45 acceptalta, es otott Suplealnam kellett, minden Veka buza ugy 
Zabul egy egy kupat îs vett fellyiil meg azokbolis mellyett tulajdon maga 
administralta katonasagnak, egyeb panaszunk nincsen, hanem mint hogy kozel 
vagyunk ha meg fogyatkozik gyakran gyakran kiild executiot reank, mely 
koltsegiinkbe keriil, Bozonk 35 Szeker Szenat administralt, es csak 34 qvietalt, a 
Buzat Zabot felig meddig el iitve vette, megis a kupat azon fellyiil meg vette. 

Ex possessione N<agy> Ida 

<Primus> Bajasan Dumitru iudex anni 1774: 
Szolgabiro Gruzda Janos eo kegyelme volt. Semmi panaszom nincsen. 

Ad utrum <secun>dum 

Tekebe administraltam. 
Ad <sernn>dum <et> <tert1>1um: naturaul administraltam es kitolt 

mindenkor amit kiildettem nem esett semmi karom. 

Ex possessione Bare 

<Prim>us Mac:::odi Arszintyie iudex anni 1772. 
<Secund>us Rus::: Filip iudex anni 177 3. 
<Tert>ius Rusz Gyărgy iudex anni 1774: 
Nagy Antal eo kegyelme volt Szolgabiro. 
Rusz Gyorgy birosagomban Foldvari Pavel verbirsag biintetesin maradvan, 

nem tudom miben bekellett. !tem Marosan Szamuilla vert ontven mason hat 
marjasba bekellett meg ugyan Szolgabiroval. Labantz Paskis verbirsagert el 
fogattatott mikent bekellett meg nem tudom. Rusz Filip Birosagaban ket legenyel 
Bajkan Silimon, es Bajkan Gyorgy szolgaival bekellett meg 4 for. dinnye Lopasert 
mikor Bironak lett egy Rfr. vett rajtam miert vette nem tudom. 
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Ad utrum <secun>dum 

Tekebe administraltunk, kik naturau1, kik penzill, en Macsadi Arszintyie 
harom Szeker Szenat penzill fizettem Szekerert 2 ket Rfr. fizettem be amit pedig 
Szenaul vit ritkan acceptalta Complete, az ido el telven mennyi restanticit teu nem 
emlekezhetem a buzat, Zabotis tetez vekaval igyekezet killdeni, de megis 
mindenkor hijanosnak talaltatatt holott az applacidalt kupatis fellyill meg killdettem 
de mennyire mehet azt meg mondani nem tudom, a Masodikis hat Szeker Szenat 2 
ket Rfr. fizetett mikor naturaul killdettem harom Szekeret kettobe acceptalt buzat, 
Zabot mindenkor tetezve killdet, nyomva, mellyekre a kupat mindenkor ki vette, es 
ez okbol mindenkor heja talaltatott, a hannadiknak idejeben negy Ember ket 
Szeker Szenat penzill fizetett be 4, negy Rfr. consequenter executio joven Szenaert 
killdett 4 Szeker Szenat, mellyet akkor be nem vett hanem ott egy Gornyknal le 
ragtak, ujjabban executio joven, hogy heja van a Szenanak megint killdett az otodik 
Szeker Szenaert 4. Rfr. esztis nem acceptalvan ketelenitettem 5 Rfr. ki tolteni, es 
megis csak negy Szeker Szenat qvietalt a Gabonat acceptalta amint killdettem. 

Ex oppido Bcitos 

<Prim>us Bott /stvân iudex anni 1772. 
<Secund>us Hertzeg Janos iudex anni I 77 3. 
< Terti>us Mes::.aros Istvan iudex anni I 774: 
Gruzda Janos volt Szolgabiro, kireis semmi panaszunk nincsen. 

Ad utrum <secund>um 

A nallunk levo magazinumba administraltunk, mind naturaul, es amit adtunk 
arrol qvietaltis es igy nem leven karunk nincsis panaszunk. 

Ex possessione Budurlo 

<Prim>us S::.trât Blaga iudex anni 1773. 
,Secund>us Molduvan Kosztin iudex anni I 774: 
Gruzda Janos eo kegyelme volt semi panaszuk nincsen. 

Ad utrum <secund>um 

Tekebe administraltunk, es nincs egyeb panaszunk hanem a Vekat tetezve 
tottve, es felit el iltve, es ezenkivill egy egy kupat vett fellyill. 

Ex possessione Barcitfalva 

<Prim>us Mnyerutza Vaszilie iudex anni 1773. 
<Secund>us Mâldovcin Vaszilia iudex anni 1774: 
Gruzda Janos eo kegyelme volt Szolgabirank, semi panaszunk nincsen. 

95 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Ad utrum <secund>um 

Az elso Biro minden administratiojân csak hârom fertâly Szena 
dif<f>icultassa volt mellyett administralnia kellett, egyeb panaszunk nincsen. 

Ex possessione O<lah> Ui[alu 

<Prim>us Nyikţfor Nyikulaje anni I 773 iudex. 
<Secund>us Gorcse Vaszilie anni I 774 iudex: 
Gruzda Janos volt Szolgabirânk, semi huzâs vonâs, el fogattatâs nem eseu 

falunkban, nincsis panaszunk eo kegyelmere. 

Ad utrum <secund>um 

Bâtosba administraltunk minden naturankat amint hazunnal ki.ildetti.ink ugy, 
es amennyiben acceptalta, es qvietaltis, panaszunk nincsen. 

Ex possessione Ludveg 

<Prim>us Oroszfaji Zaharia iudex anni I 772. 
<Secund>us Nyikulaj Juan iudex anni I 774: 
Gruzda eo kegyelme volt Szolgabirânk. 
Az en Oroszfaji Zaharia Birosâgomrol szâmat veven Szolgabiro, es Sândor 

Demeter vettenek hat Rfor. nincsen semmi panaszunk senkitol semmit le huzat. 

Ad utrum <secund>um 

Dedrâdra administraltam en Oroszfaji Zaharia, de semmi kâromat ncm 
tapasztaltam, En Nyikulaj luon helybe tetezve erogâltam az katonaknak, a 11af11rât 
Bâtosbais administralt Oroszfaji Zaharia, es etzeris administratiomba 9 Veka Zab 
hejjâval qvietaltattam. 

Ex possessione Dedrad 

<Prim>us Fodor Andra,\· iudex anni I 773. 
<Sec11nd>11s Gentzel Janos iudex anni I 772: 
Szolgabirânk Gruzda Janos eo kegyelme volt, es co kegyelme. 
Tokai Getferd Gyorgyin ket leânyiert mint parâzna szemellyekert vct I O for. 

Kicsi Getferd Tamâsnak leanya meg esven 5 Vfor., Nemet Gyorgy Leanyâtol mind 
notelen parâznatol hat for., Getferd Andrâs Leânyâtol 5 for., Getferd Janos Leânyâtol 
6 for., Adam Andrâs Leânyâtolis vett 2, vagy hârom for., nem tudgyuk effele 
tobbis van de nem jut eszi.inkbe, de ha a faluba lett voi na az investigatio sok effelek 
jottenek volna ki, Grud Jânostol vett 20 for. Vett kolcson, tizit refundalta tizei 
mâigis restai. 
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Aci utrum <secund>dum 

Egyeb panaszunk nincsen, hanem csak hogy szalmat mind mi administraltunk a 
helysegbeli katonak szamara mely igen nehezen esik mellyet jelentiink az T. 
Nemes Tablanak. 

Ex possessione F<elsâ> Repa 

<Prim>us S(veff'Krecsun iudex anni I 774: 
Gruzda Janos volt Szolgabiro, kinek idejeben Csolta Mihailla fia meg 

vagvan Togya Peter fiat, kiis 8 for. Conplanalt, Gyerman lgna Leanya holmi 
lopasaert meg bekellett de mennyiben bizonyoson nem tudom, Mark Mariantol 
mint falusi birotol vett kăltsăn tiz for. mellyett a portio penzbill adott, es azutan 
azon falus biro fija Anton Gyărgyătt meg vagvan ver birsagaban imputalt. 

Ad utrum <secund>um 

A mi helysegiink mind csak făt administralt a Batosi magazinumhoz 
esztendănkent 33 Szaroz Ol fat, es csak 26 Rfor. adtanak nekem Styeff Krecsunnak, 
ennek elătte vaio Biraknakis sok karak esett, nem acceptaltatvan az ăllfak. 

Ex possessione Szeplak 

<Prim>us Nagy Istvan iudex anni I 774. 
<Secund>us Kimpan Gyărgyitze iudex anni I 772: 
Gruzda eă kcgyelme volt Szolgabiro. 
Az en Gyărgyitze birosagomba egy Czigant verekedesert meg kătettem 

miben Complanalt nem tudom, Toropan Mitrelis miert fogatta el nem tudom, 
ugy complanatiojarulis semit nem hallottam. Egy Olahat le Tolvajozott Nagy 
Janos kiis a Tărvenybe emendalongvan maradat, es fizetett 2 Mfor., Ugyan 
Nagy Janos nătelen paraznasag gyanujaert, fizetett 4 forintokig. 

Ad ulrum <secund>um 

Batosba administraltuk naturaul. qvietaltattunk annyirol amenyit vittUnk. 
Cuius quidem investigationis n<ost>rae ser<iem>, prout per nos extitit 

expedita et peracta, eidem ex<ce>ll<en>tiae, ac l<nc~rtae> Continuae Tabulae 
fi,turo pro testimoniofide n<ost>ra mediante descripsimus. 

Emer<icus> Palatkai m<anu> p<ropria> 
Tab<ulae> Cont<inuae> l<nc~rti> Co<mi>t<a>tus Kolozs 
lur<atus> act<ua/is> Assessor 

el 
Emericus Borsos m<anu> p<ropria> 

Tahulae Cont<inuae> l<nclyti> Co<mi>t<a>tus Colos 
lur<atus> Supernumerar<ius> Ass<ess>or 
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[verso] 
lnquisitio contra D<ominum> Comissarium Magazinalem. 

1324/1777 
Fas. 23. No. 8-o. 

[două sigilii aplicate pe ceară roşie] 

[Traducere:] 

Orig .. Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj - Administrative. 
nr. 180/1773-1777. [nr. orig. 1324/1777). filele 1-27 

Întrebări despre si asupra acestora 

Prima: Ştie oare martorul evident şi cu certitudine, în perioada în care a fost 
jude, sub responsabilitatea cărui comisar al depozitului de provizii pentru armată a 
fumizat el proviziile pe seama armatei în cercul de jos al nobilului comital Cluj şi 
cum se numea acel comisar, 

A doua: În acel an în care martorul a îndeplinit atribuţiile de jude sau jurat, 
oare a fumizat el proviziile pe seama armatei în natură sau le-a plătit în bani, dacă 
le-a plătit în bani, 

A treia: Cu cât şi în ce mod a putut plăti şi a plătit baniţa de grâu, baniţa de 
ovăz şi carul cu fân şi 

A patra: Ce cusur a găsit proviziilor comisarul depozitului de provizii pentru 
armată, atunci când contribuabilii din satul martorului au dus proviziile, oare le-a 
preluat el fără a primi cadouri? Oare a măsurat el corect proviziile preluate, din 
acest motiv ce pagube a suferit aşezarea, ba mai mult, 

A cincea: De ce şi prin intermediul cui au fost reţinute şi luate ca zălog carele 
care transportau provizii pentru armată, cum şi în ce chip li s-a dat drumul, oare li 
s-a dat drumul gratis sau s-a plătit ceva pentru eliberarea lor, dacă s-a plătit, cât 
anume s-a plătit şi, în sfârşit ultima, 

A şasea: Să declare martorul, conform conştiinţei sale curate, ce fel de 
plângeri are aşezarea în legătură cu acel comisar al depozitului de provizii pentru 
armată şi să mai declare încă şi aceea dacă oare faptul că au plătit proviziile cu bani 
a fost spre mai marea uşurare a oamenilor on ar li tost mai uşor şi mai in ll.1lu~u1 

lor să fumizeze proviziile în natură, să recunoască martorul acestea cu toate 
circumstanţele potrivite. 

Întrebări despre şi asupra acesteia 

Prima: Ştie oare martorul cine este şi cum se numeşte judele nobililor 
circumscripţiei în care el locuieşte din cercul de jos al nobil ului comital al Clujului, 
dacă da, 

A doua: De când martorul este jude sau în perioada în care a fost jude în satul 
său, ce fel de pedepse s-au aplicat prin intermediul legilor sau judecăţilor, ce fel de 
împăcări au avut loc, cine în ce mod şi cu cât s-a împăcat şi din aceste împăcări 
judelui nobililor ce parte i-a revenit, şi 
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A treia: Cine şi pentru ce fel de culpă a fost pedepsit de către judele nobililor 
şi de la acela judele nobililor câţi bani a încasat sau dacă a încasat produse în 
natură, câţi captivi a eliberat judele nobilior şi aceia în ce fel de culpă s-au aflat, 

A patra: Câte oi ale judelui nobililor au iernat şi iernează în satul martorului 
şi acelea de ce se află acolo la iernat, să recunoască martorul cu toate 
circumstanţele potrivite. 

În ziua a 3 l-a a <lunii> ianuarie din anul 1775 este continuată, de către reputata 
Tablă Continuă, investigaţia cerută în ziua înainte menţionată, în chestiunea 
comisarilor de depozit şi a vicejudelui din ocolul inferior, şi anume: 

Primul: Mărturia judelui din anul 1773 al satului Juriu de Câmpie; Crişan 
Juon, în vârstă de aproximativ 30 de ani. 

la prima: În vremea mea, Orban Janos, care este în funcţie şi acum, a fost 
jude al nobililor. Ştiu aceea că doi oameni din Ceanu Mare au fost chemaţi în 
judecată la scaunul sătesc al aşezării noastre, imputându-li-se 12 ½ florini. Domnul 
jude al nobililor a căzut la pace cu ei pentru 4 mărieşi şi un miel care au fost daţi de 
faţă cu mine. 

la a doua: În afară de aceştia, am mai legat şapte oameni, cărora domnul 
jude al nobililor le-a imputat câte 4 şiştari ca sumă de eliberare din lanţuri. 

la a treia: Ştiu că, dintre cei pomeniţi mai sus, s-a împăcat cu Crişan J uon 
fără ştirea mea, dar nu ştiu pentru ce sumă. 

la a patra: Nimic. 

la întrebările şi punctele sernnde 

Primul: A furnizat proviziile la depozitul din Teaca, în acel an tot ce era de 
furnizat a furnizat în natură, cu excepţia unui car cu fân pentru care a plătit doi 
florini renani. 

la a doua -- la a treia. 
la a patra: Aşa ştiu că întotdeauna am trnrns proviziile care cădeau în 

sarcina mea, cu excep{ia carului cu făn amintit mai sus. Am trimis şi grâu, şi ovăz, 
ba mai mult, decât să lipsească, întotdeauna am măsurat cu două baniţe mai mult şi, 
cu toate acestea, mereu am ieşit în lipsă şi a trebuit să compensez, 

la a cincea: Nimic. 
La a şasea: M-am străduit întotdeauna să trimit proviziile în cantităţi şi mai mari, 

aşa cum am spus mai sus, dar mereu am ieşit cu lipsuri, fapt despre care s-a mai adus 
vorba aici în faţa domnului jude principal, susţinând domnul meu comisar că am folosit 
proviziile pe drum, pentru hrănirea animalelor, dar era vară şi căruţaşii nu aveau nevoie 
să hrănească animalele cu tăn. Amintita căruţă cu fân a fost plătită de căruţaşi, care nu 
au transportat căruţa cu făn şi proviziile ce le reveneau în sarcină. Atunci când vine 
vremea fumizării proviziilor, mai cu dragă inimă le ducem în natură decât să le plătim, 
deoarece acolo le cumpărăm cu preţuri mai mari. 

Al doilea: Dârgeşan Onu, judele anului 1774 din Juriu. 
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La prima: Şi în perioada în care am fost eu jude, domnul Orban Janos era 
jude al nobililor şi ştiu că Rus Vasilie, fiind găsit în falsă credinţă, s-a împăcat cu 
domnul jude al nobililor, dar nu ştiu pentru ce sumă. 

La a treia, la a patra: Nimic. 

La întrebările secunde 

La prima: Am fumizat proviziile în Teaca, 
La a doua: Am fumizat totul în natură, cu excepţia a şase căruţe cu fân, 

pentru care am plătit comisarului din Teaca 24 de florini renani. 
La a treia, la a patra: Într-o împrejurare, au fost duse cu 4 baniţe de ovăz mai mult 

decât obişnuiam noi să trimitem, cu vârf şi îndesat, grâul şi ovăzul, care patru baniţe au 
fost lăsate tot acolo, dar nu ni s-au recunoscut cu ocazia altor fumizări. 

La a cincea, la a şasea: În pofida faptului că, oricât de mult am încărcat 
căruţele cu fân, mereu am ieşit restanţieri, când cu o jumătate de căruţă de fân, 
când cu una întreagă, pe care a trebuit să le compensăm. În afară de cele şase căruţe 
cu fân cumpărate cu bani peşin, ne consideră restanţieri şi în ziua de azi cu o 
jumătate de căruţă de făn, pe care şi-o revendică. 

Pata, la Întrebările prime 

Primul: Mărturia lui Contraş Simion, jude în anul 1771, în vârstă de aproximativ 
55 de ani. 

la prima: Domnul Timandi Gavril ne-a fost jude al nobililor, 
la a doua şi la punctele de aici ale intrebărilor rămase: Nimic. 

la Întrebările secunde 

la prima: Nu ştiu cine să fi fost comisar în vremea mea la Teaca, însă 
la a doua: Am plătit, în cea mai mare parte, proviziile. 
la a treia şi la restul: În vremea mea nu au fost şi nu sunt nici acum niciun 

fel de plângeri din partea locuitorilor satului. 
41 doilrw l'vHirt11ria l11i Oltean Alexandru .. iude al satului pomenit anterior în 

anul 1772, în vîrstă de 32 de ani. 
La prima: În vremea mea, Timandi Gavril ne-a fost puţin jude al nobililor, 

iar după aceea Orban Janos. 
La celelalte: Nimic. 

la intrebările secunde 

la prima: Aşa ştiu că am furnizat sub responsabilitatea domnului Kaszoni, 
la a doua: Cea mai mare parte în natură, dar am plătit şi cu bani, însă nu

mi amintesc cu certitudine pentru ce cât am plătit. 
la a treia, la a patra: M-am străduit mereu să măsor şi să trimit din abundenţă 

proviziile, dar într-o ocazie mi-a ieşit acolo lipsă o baniţă cu grâu, pe care am 
trimis-o ulterior. 
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La a cincea: Nimic. 
La a şasea: Aşezarea a considerat că e mai uşor să plătească în bani, decât 

să transporte până acolo proviziile. 
Al treilea: Rus Ştefan, jude al satului menţionat anterior Pata în anul 1773, 

în vârstă de 56 de ani. 
La prima: Tot acest jude al nobililor în funcţie era şi atunci, dar 
La a doua: În vremea în care am fost jude nu au avut loc niciun fel de 

impuneri şi scăderi. 

La întrebările secunde: Nimic. 

Din Rediu, la Întrebările prime 

Primul: Mărturia lui Macavei Ignat, jude în anul 1771, în vârstă de aproximativ 
40 de ani. 

la prima: Când am fost jude, domnul meu Timandi Gavril era jude al nobililor, 
nimic mai mult aici. 

La întrebările secunde 

La prima: În vremea mea, furnizam proviziile la Batoş. 
la a doua: Grâul şi ovăzul le-am trimis în natură, dar pentru fân am trimis 

bani, însă cât am trimis nu-mi aduc aminte. 
la a treia, la a patra, la a cincea: Nimic. 
La a şasea: Pentru că Batoşul se află departe de noi şi în privinţa aceasta mai 

cu dragă inimă am plăti decât să ducem acolo proviziile în natură. 

Rediu, la întrebările prime 

Al doilea: Mărturia lui Pop Lăpăduş, jude în anul 1772, în vârstă de aproximativ 
44 de ani. 

La prima: Ca cel de dinainte. 
La a doua: Fata lui Podoabă luon păcătuind, a fost luată de acela cu care a 

păcătuit şi, în vremea când eram jurat, a căzut în captivitate, pentru care faptă a sa, 
domnul Timandi Gavril a luat o vacă de la Miron Mitrea cu viţel cu tot şi aşa am 
auzit că şi în ziua de azi se găseşte la milostivul domn jude. 

La întrebările secunde 

La prima: Doar o singură dată am furnizat proviziile în Teaca, în celelalte 
ocazii la Batoş. 

La a treia: Am plătit şi cu bani, dar nu-mi aduc aminte cât. 
La a patra: Cât am măsurat în sat s-a potrivit şi cu măsurătoarea de acolo, aşa 

încât nu mi-au rămas restanţe. 
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La a şasea: Suntem mai împovăraţi când trebuie să ducem proviziile în 
natură, decât când ducem bani. 

Al treilea: Truţă Paşcu, în vârstă de aproximativ 60 de ani.jude în anul 1773. 
La prima: Atunci când am fost jude, domnul Orban Janos era jude al 

nobililor, şi care 
La a doua: Ştiu că l-a impus pentru bătaie pe numitul Cepoi Matei, locui tor 

din Rediu, dar nu ştiu cât să fi fost suma cu care 1-a impus. 
la celelalte nimic. 

La Întrebările secunde 

la prima şi la restul: În două rânduri, am trimis bani pentru ovăz ş1 fân, 
40 de florini renani aşa ca pentru zece căruţe cu fân şi 20 de câble de ovâz. 

La a şasea: Ca al doilea martor. 
Al patrulea: Mărturia lui Podoabă Iuon, de aproximativ 64 de ani, jude în 

anul 1774. 
la prima: Domnul Orban Janos, cel scris în întrebările prime, a fost jude al 

nobililor şi 
la a doua: Ştiu că a căzut la pace cu Paşca Onu, dar nu ştiu pentru ce sumă, 

mai multe ştiu gornicii, deoarece ei i-au legat pe răufăcători. 

Mărturie la Întrebările secunde 

Am fumizat proviziile în Batoş, în acest an în bani, dar nu am avut nicio 
pagubă şi nici nu avem nicio plângere faţă de comisari. 

Din moşia Apahida, la întrebările prime 

Primul: Martorul Cosma Onişor în vârstă de aproximativ 50 de ani, jude în 
anul 1772. 

/,a prima: Domnii Orban Janos a fost jude al nobililor şi îmi aduc aminte că a 
kg,H llll u111 pc 11u111c I Iur·ubct11 Ghcor·ghc, dctr nu-mi ctduc aminte cum şi pentru cc 

sumă s-a împăcat cu el, de altfel în acea vreme membrii aşezării nu au avut nicio 
plângere, a impus şi două femei cu câte şapte mărieşi. 

La întrebările secunde 

Aceeaşi mărturie ca la prima, am fumizat proviziile în Teaca, 
La a doua: În acel an am fumizat proviziile în natură, 
În rest, nu am avut nicio plângere în legătură cu acel comisar. 
Al doilea: Mocan Toader, jude în anul 1774, 
la prima: Domnul nostru Orban Janos a fost jude al nobililor atunci când eu 

eram jude şi ştiu că a luat de la Cosma Onu 4 mărieşi, de la Bălăşan Onu 6 mărieşi 
şi de la numitul Aleman a mai luat ceva, dar nu ştiu cât. 
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Al treilea: Petruţa Simion, jude în anul 1774: 
Domnul Orban Janos a fost jude al nobililor, dar nu s-a petrecut nimic în 

vremea sa. 
Am furnizat proviziile în depozitul de la Teaca şi am dat acolo 45 de florini 

renani şi 30 de creiţari pentru 9 căruţe cu fân, restul am dat în natură. 
Eu, Mocan Toader, am trimis grâu şi ovăz într-o împrejurare la depozitul din 

Teaca, dar domnul nostru comisar nu l-a primit, ci trimiţându-ni-I înapoi, din ovăz 
lipseau cam 12 baniţe, iar din grâu cam 3 baniţe, din acestea nu am fi avut nicio 
pagubă dacă milostivul domn le-ar fi primit. 

Din Aiton 

Primul: Crăciun Toader, jude în anul 1771. 
Al doilea: Giurgăvean Tănase, jude în anul 1773. Doi juzi au decedat. 
În vremea când am fost juzi, Olt Petre, Crăciun Onu, Strejan Andron şi Mureşan 

Matei, acuzaţi fiind pentru bătaie, s-au împăcat cu domnul jude al nobililor, tot aşa 
şi Strejan Toma, care cu toţii au plătit care 4, care 5 florini, din nou satul a fost 
impus pentru ceva furt cu 12 florini. 

La întrebările secunde 

Noi, amândoi, am furnizat proviziile în depozitul de la Batoş, când în bani, 
când în natură, dar nu am recunoscut nicio pagubă şi nici nu avem nicio plângere. 

Din moşia Baiu la întrebările prime 

Primul: Mureşan Onu, jude în anul 1771. 
Al doilea: Crăciun Trif, jude în anul 1772. 
Al treilea: Păcurar Gligor, jude în anul 1773. 
Al patrulea: Turcaş Dănilă, jude în anul 1774. 
La prima: În vremea când am fost juzi, domnii noştri Timandi Gavril şt 

Orban Janos ne-au fost juzi ai nobililor. 
La a doua: În timpul când eu, Păcurar Gligor. am fost jude. au fost acuzaţi 

Lupşa luon, pentru curvăsărie, Oltean Ionuţ, pentru bătaie, şi Moldovan Zaharia, 
pentru bătaie. Ştiu că aceştia s-au împăcat cu milostivul domn, onoratul Orban 
Janos, dar nu ştiu pentru ce sumă. În timpul când eu, Turcaş Dănilă, eram jude, a 
fost impus Suciu Gheorghe cu 12 florini, pentru că s-a ridicat, la marginea satului, 
împotriva păstorilor de la hotarele satului. Ştiu că s-a împăcat cu domnul nostru 
jude al nobililor, dar nu ştiu pentru ce sumă. 

La a treia: S-a spus. 
La a patra: Nimic. 

La întrebările secunde 

La prima: Am fumizat proviziile sub responsabilitatea comisarului depozitului 
militar de la Batoş, din câte ştim îl chema Szeplaki. 
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la a doua: Eu, Mureşan Onu, am tnm1s în mâna domnului comisar al 
depozitului de la Batoş, într-o împrejurare, şapte căruţe cu fân, dar el le-a acceptat 
şi le-a considerat doar ca pe cinci, deşi eu am fumizat proviziile în toamnă, atunci 
când vitele păşunau foarte bine pe câmpie, mai ales că atunci se ridicaseră toate 
interdicţiile, aşa încât căruţaşii nu aveau nevoie să folosească fânul pentru a hrăni 
animalele, iar căruţele le-am trimis atât de încărcate, încât oricum proviziile ar fi 
trebuit să prisosească. Noi ceilalţi trei juzi am plătit însă fânul în bani, adică pentru 
14 căruţe am plătit 60 de florini renani. 

la a patra: Eu, Păcurar Gligor, am dus acolo într-o împrejurare 14 câble cu 
ovăz şi şapte câble cu grâu, din care grâu am ieşit acolo cu o lipsă de două baniţe, 
deoarece le-a măsurat cu vârf şi îndesat şi de-abia le-a ras marginile, la ovăz am ieşit cu 
o câblă lipsă, deoarece şi acela l-a măsurat cu vârf şi îndesat şi l-a apăsat. Încă la 
acestea, eu i-am spus să nu apese aşa de tare baniţa, deoarece de aceea noi dăm 5 baniţe 
într-o câblă, dar milostivul domn a vrut chiar să mă lovească. Tot aşa, s-au adunat vreo 
două baniţe din ceea ce s-a pierdut şi a căzut din baniţe la măsurare, dar nu ne-a lăsat să 
le adunăm şi să le măsurăm şi pe acelea. 

la a cincea: Atunci când căruţele noastre au transportat provizii, niciodată nu 
s-a confirmat şi nu s-a potrivit cantitatea dusă. 

la a şasea: În afară de cele scrise mai sus, nu avem alte plângeri, e adevărat că 
atunci când proviziile sunt mai ieftine, considerăm că e mai uşor să le plătim în bani. 

Din domeniul Dezmir la Întrebările prime 

Primul: Chibzuitul Moldovan Toader, jude în anul 1771. 
Al doilea: Chibzuitul Morar Ştefan, jude în anul 1772. 
Al treilea: Chibzuitul Nistor Gheorghe, jude în anul 1773. 
Al patrulea: Chibzuitul Păcurar Dumitru, jude în anul 1774. 
la prima: În vremea noastră, domniile lor milostive Timandi Gavril şi Orban 

Janos au fost juzi ai nobililor. 
la a doua: Nimic. 
la a treia: Nimic. 

La întrebările secunde 

la prima: Am fumizat produsele în mâinile comisarului depozitului de la 
Teaca, când în bani, când în natură. 

la a doua: S-a spus. 
la a treia: În timpul când am fost jude, îmi aduc aminte eu, Morar Ştefan, 

când o dată, când altădată când furnizam proviziile, ne-a preluat ovăzul cu 
12 baniţe lipsă. asta deoarece l-a preluat apăsat şi cu vârf şi îndesat, în diverse ocazii 
şi la preluarea grâului am ieşit cu 6 baniţe în pagubă şi ni le-a considerat lipsă. 

la a patra: În anul 1774, am furnizat proviziile în natură, adică 18 căruţe cu 
fân şi nu am primit, nici nu mi-a dat milostivul domn nici până în ziua de azi 
chitanţă pentru ele. În timp ce am fumizat în natură fânul şi grâul, am plătit 
4 mărieşi pentru baniţa de grâu, iar pentru căruţa de fân am plătit 6 florini renani. 

la a patra, la a cincea: Nimic. 
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la a şasea: În timpul în care am fost jude, eu, Nistor Gheorghe, am trimis 
şase căruţe cu fân în mâinile milostivului domn comisar al depozitului din Teaca, 
pe care nu le-a preluat atunci, ci le-a descărcat într-un anume loc. Tot cu acea 
ocazie am trimis şi 60 de baniţe de ovăz, care se aflau în saci. El nu ne-a restituit 
sacii atunci, ci după 3--4 săptămâni, când ni i-a dat înapoi găuriţi şi distruşi. Fânul a 
fost depozitat în aşa fel, încât a trebuit să mai plătim o jumătate de căruţă de fân cu 
preţul cuvenit. Aşezarea consideră că, spre uşurarea sarcinilor ei, e mai bine să 
plătească proviziile în bani, decât să se obosească vitele până atât de departe şi, mai 
ales, pentru că proviziile sunt mai ieftine. 

Din moşia Gheorgheni la întrebările prime 

Primul: Ştefan Yaraji,jude în anul 1771 
Al doilea: Ştefan Saijo, jude în anul 1772 
Al treilea: Martin Gal, jude în anul 1773 
Al patrulea: Petru Hira, jude în anul 1774 fac mărturie: 
În vremea noastră, domniile lor milostive Timandi Gavril şi Orban Janos 

au fost juzi ai nobililor. 
la a doua: În timpul în care am fost jude, domnul meu Timandi Gabor a 

reţinut-o în două rânduri pe nevasta lui Lorincz Ferencz pentru curvăsărie, l-a 
reţinut pe T6th Marton pentru că s-a încăierat şi, de asemenea, pe nevasta aceluiaşi 
T6th Marton pentru că şi-a părăsit bărbatul, apoi l-a reţinut pe Gal Istvan pentru 
hoţie şi pe toţi aceştia i-a impus cu câte patru şiştari, nu ştiu dacă au mai plătit şi 
altceva sau ce au mai plătit, în afara lui Toth Marton, despre care ştiu că a mai 
plătit cinci florini. Iar despre actualul jude al nobililor, domnul nostru milostiv 
Orban Janos, nu avem nicio altă plângere decât că îşi doreşte la fiecare prânz şi la 
fiecare cină câte o cupă cu vin şi că l-a reţinut şi l-a impus cu şase mărieşi pe 
Torjan Macarie pentru un topor. care se află şi până în ziua de astăzi acolo la 
domnia sa milostivă. 

la întrebările sernnde 

la prima: În vremea când am fost juzi, am administrat naturalii le în depozitul 
de la Batoş. Eu, judele din anul 1774, am plătit naturaliile în bani. În schimb, 
ceilalţi juzi ori au furnizat în natură, ori au plătit cu bani. Când au plătit cu bani, au 
plătit pe un semestru câte 4 florini renani de căruţă, dar după aceea au plătit câte 
şapte mărieşi de căruţă. 

la a şasea: Comunitatea consideră că este spre mai marea ei uşurare atunci 
când plăteşte naturaliile în bani, pentru că nu este nevoită să mâne vitele atât de 
departe. 

Din moşia Cara 

Primul: Chibzuitul Gârbovan Onu, jude în anul 1773. 
Al doilea: Chibzuitul Pălăcean Damian, jude în anul 1774. Ceilalţi doi foşti 

juzi nu s-au putut prezenta din cauza bolii. 
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la prima: În vremea când am fost juzi, milostivul Orban Janos ne-a fost jude 
nobiliar. 

la a doua: În vremea când am fost jude, eu, Gârbovan Onu, i-am reţinut din 
porunca domnului meu jude nobiliar pe Sălăcean Paşcu şi Ciclea Solomie pentru 
curvăsărie, milostivul domn jude nobiliar i-a iertat din mâinile sale şi s-au împăcat, 
dar nu ştiu pentru ce sumă. Al doilea martor: în vremea când eram jude, l-a legat în 
mai multe rânduri pe numitul fecior Ghirişan Leontie, pentru mai multe hoţii 

separate, mai precis, în timpul exercitării funcţiei mele, a fost judecat şi condamnat 
de către sat, în afară de aceasta, a fost condamnat legal ca să se împace cu onoraţii 
domni funcţionari ai comitatului. De altfel, el s-a şi împăcat cu domnul meu jude 
nobiliar, dar nu ştiu pentru ce sumă. S-a întâmplat în scaunul sătesc şi aceea ca unii 
să evite îndatoririle de juraţi, acei juraţi fiind, de obicei, pe vremuri retraşi de către 
juzii săteşti, dar acest fapt interzicându-l domnul meu jude nobiliar, el însuşi 

retrage acum juraţii şi de la fiecare jurat încasează câte un şiştar. Alte impuneri sau 
trageri nu a făcut, însă, de câte ori a venit, a pretins câte o cupă cu vin, la prânz şi la 
cină câte o alta şi, în afară de aceasta, şi-a umplut şi butelia de mai multe ori şi a 
dus-o acasă, spunând că o va plăti, dar nu a plătit-o nici până în ziua de azi. 

la întrebările secunde 

la prima: Am fumizat naturaliile care ni s-au repartizat în mâinile 
comisarului de depozit de la Teaca. 

la a doua: Pe acestea le-am plătit ori în bani, atunci când drumul era dificil, 
ori le-am transportat în natură. 

la a treia: Atunci când am plătit fânul în bani, cu deosebire primăvara, am 
trimis măriei sale comisarului de depozit de la Teaca doisprezece florini renani 
pentru şapte căruţe. 

la a şasea: În vremuri nefavorabile, mai cu seamă în perioada de iarnă, 
considerăm că ar fi mai uşor să plătim naturaliile în bani decât să le trimitem in 
produse. 

Din moşia Pălatca. la întrebările primi:' 

Primul: Chibzuitul Mărginean Samson, jude in anul 1771. 
Al doilea: Chibzuitul Gribicean Leontie, jude în anul 1772. 
Al treilea: Chibzuitul Ghennan Damian, jude pentrn anii 1773-1774 fac 

mărturie: 
la prima: Nagy Antal. 
la a doua: Eu, Gribicean Leontie, l-am legat pe llcă Onul, la porunca 

domnului meu jude nobiliar. pentru ceva furturi din pădure. Nu ştiu dacă s-ar fi 
împăcat oare sau nu cu domnul meu jude nobiliar. Tot aşa s-a petrecut şi cu Petean 
Mocşa, care pentru acuzaţia de furt s-a şi împăcat cu domnul meu jude nobiliar 
Nagy Antal. ln schimb, eu, Ghennan Damian, l-am reţinut pe Gribicean Ilie pentru 
curvăsărie cu nevasta lui Naxui Dumitru, care şi el, după cum ştiu, s-a împăcat cu 
domnul meu jude nobiliar. Riti Vasilică s-a împăcat cu milostivul domn jude 
nobiliar pentru ceva stricăciuni nelegiuite, domnul jude nobiliar s-a mai împăcat cu 
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Cristea Mitre şi cu băiatul lui Pui Onu, dar nu ştiu pentru ce sumă, de asemenea, 
s-a mai împăcat, cu câte şase mărieşi, cu băiatul lui Botoş Gavrilă şi cu băiatul lui 
Iuşan Gligor pentru furtul câtorva miei, totodată, s-a împăcat, nu ştiu suma, cu 
Ghiţă Simion pentru furt de tutun şi, tot aşa, s-a împăcat cu Burzoi Văsâi pentru 
ceva furt de ceapă petrecut în Teaca. 

La întrebările secunde. la prima: 

Naturaliile le-am furnizat întotdeauna la Teaca, eu, Mărginean Samson, şi eu, 
Gribicean Leontie, nu am plătit nimic cu bani în vremea domnului nostru comisar 
Elekes Andras, ci am trimis contribuţiile în produse. Eu, Damian, am furnizat toate 
în natură, pentru anul 1773, ginerelui actualului comisar - 72 de câble cu ovăz, 
36 de căruţe cu fân, 42 de câble cu cu grâu, dar tot mi-a imputat 133 de florini şi 

I O creiţari. Şi anul trecut am fost nevoit să suplimentez naturalii le în lipsa a şase 
baniţe cu ovăz, din care naturalii domnul meu comisar nu mi-a eliberat chitanţă 
pentru o căruţă cu fân, deoarece atunci când am furnizat-o, au descărcat-o la căpitan, 
fapt pentru care căpitanul a dat şi mărturie că a primit-o. Pentru acestea toate, 
judele a ieşit în pagubă cu şapte căruţe cu fân, deoarece a colectat naturaliile de la 
oameni în cota care i-a revenit şi deja i se impută judelui de aici. Alte impuneri sau 
daruri nu a mai luat de la noi. 

La întrebările prime din Someşeni 

Primul: Corpodean Mihăilă, jude în anul 1771. 
Al doilea: Pop Cristea, jude în anul 1772. 
Al treilea: Lăpuşan Yasi, jude în anul 1773. 
Al patrulea: Rus Iosif, jude în anul 1774. 
Afărturia .fâcutâ la prima: Domnii noştri Timandi Gavril şi Orban Janos au 

fost juzi nobiliari. 
la a doua: În vremea când eu, Rus Iosif, eram jude, a reţinut-o pentru 

curvăsărie, prin intermediul meu, pe nevasta lui Morar Onu, consoarta morarului 
domnului baron Henter Adam, care s-a şi împăcat cu actualul domn jude nobiliar al 
meu, dar nu ştiu pentru ce sumă. Iarăşi, în vremea când eram jude, au fost reţinuţi 
Păcurar Gligor, pentru furt de oi, Lăpuşan Yasi şi încă trei ciobani, adică Păcurar Florea, 
Ciurilean Onu, iar numele celui de-al treilea nu-mi vine în minte, care, acuzaţi de 
întovărăşire cu Corpodean Gabriel şi de furt de nutreţ pentru oi şi neputându-se 
sustrage sentinţelor legale, s-a stabilit să se împace cu funcţionarii comitatului şi 
s-au şi împăcat cu domnul nostru jude nobiliar, dar nu ştiu pentru ce sumă. Tot aşa, 
şi Ionaş Toma, fiind trimis în judecată prin intermediul unui om din Apahida pentru 
furtul unei oi, a plătit-o de trei ori şi a fost nevoit să se împace şi cu funcţionarii 
comitatului, s-a şi împăcat cu domnul nostru jude nobiliar, însă nu ştiu pentru ce sumă. 

La întrebărilesecunde. 

La prima: Noi, primii trei juzi, am furnizat naturalii le în mâinile comisarului din 
Teaca. Eu, Pop Cristea, am furnizat doar o singură dată două căruţe, una cu ovăz, 
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cealaltă cu grâu. Celelalte naturalii le-am suplinit lunar în bani şi domnul meu 
comisar ne-a eliberat întotdeauna chitanţă pentru ele, dar nu putem şti cu siguranţă 
la ce sumă s-ar ridica în total contribuţiile. În schimb eu, Rus Iosif, în vremea când 
am fost jude, venind în satul meu linguşitori arogându-şi competenţa naturaliilor şi a 
cumpărării de cai pentru annată, i-am legat. Ca să evităm transportul naturaliilor, mai 
bine le plătim la preţul pieţei, doar pentru a nu trebui să facem un drum atât de 
lung. Chiar şi acum, ca să evităm aceasta, plătim acolo câte doi mărieşi pentru 
fiecare baniţă cu grâu, pentru căruţa cu fân câte trei florini, pentru baniţa cu ovăz 
câte şase polturi, dar aşa ne-a spus trimisul nostru că a plătit căte opt polturi. 

Din moşia Vaida Cămăraş 

Primul: Baciu Yasi I ie, jude în anul 1771. 
Al doilea: Dorogea On, jude în anul 1773. 
Al treilea: Lakatos Gyorgy, jude în anul 1774. 
Al patrulea: Fugit din sat în anul 1772. 

La întrebările prime 

La prima: În vremea noastră, a lui Dorogea On şi Lakatos Gyorgy, milostivul 
Nagy Antal a fost jude nobiliar. 

La a doua: Nimic. 
La a treia: Checicheş Arsentie şi David s-au împăcat cu domnul nostru jude 

nobiliar pentru că l-au bătut pe Baciu Vasilie. 
La a patra: Nimic. 

La întrebările secunde 

La prima: Eu, Baciu Vasilie, am fumizat naturaliile în mâinile domnului 
comisar al depozitului de la Teaca, întotdeauna în natură. Eu, Dorogea On, am 
furnizat doar o singură dată, astfel încât am plătit pentru o căruţă cu fân doi florini 
renani şi pentru ovăz opt polturi de fiecare baniţă. Şi eu, Lakatos Gyorgy, am 
tl.irnizat fn Teaca, fn ianuarie ~i fn februarie, crimifdnu pc:110 u :;,<1~c: 1.:J1uţc 1:u fd11 1:â1c 

trei florini renani de căruţă. În anul 1774, încărcând foarte bine cinci căruţe cu fân, 
ele au fost duse în Teaca prin intermediul domnului Kaszoni Jozsef din Viile Tecii. 
Erau atât de bine încărcate, încât era evident că fânul ar fi fost suficient pentru 
porţiile a şase căruţe şi totuşi au fost acceptate doar ca patru căruţe şi încă şi pentru 
descărcarea acestora ne-a impus cu patru şiştari, deşi le-am fi descărcat noi, dar 
milostivul comisar nu se afla în Teaca, aşa încât nu am avut cui le furniza. Mai 
mult, când fânul s-a aflat la faţa locului, l-am rugat să ne lase să îl balotăm, dar nu 
ne-a permis aceasta, spunând că, dacă îl balotăm, să îl şi păzim şi să îl depozităm, 
pentru că el nu se va ocupa de cele fumizate. 

La a cincea: Pretinzând milostivul comisar aceea că de ce nu i-am dus paie le, 
deşi el încasase deja preţul lor în bani, ni le-a confiscat totuşi ca zălog şi, până în 
ziua de azi, se află în continuare ca zălog la domnia sa milostivă. 
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la a şasea: Uneori, în cazurile când era o asemenea vreme încât nu ne 
puteam mişca din pricina ploilor, trimitea executorul cu lanţurile asupra noastră. 
Dacă naturaliilc erau udate de ploaie pe drum, nici atunci nu le accepta. Tot în anul 
1774, am plătit cu bani pentru opt căruţe cu fân şi, pe lângă aceasta, am plătit cu 
bani 18 câble cu ovăz, cu 12 creiţari baniţa, şi totuşi ne-a dat chitanţă numai pentru 
17. Într-un cuvânt, atunci când am fumizat în natură, întotdeauna aşezarea a fost 
foarte păgubită şi. din acest motiv, mai degrabă s-a străduit aşezarea să plătească 
preţul naturaliilor. 

Din moşia Petea 

Primul: Miere On, jude în anul 1773. 
Al doilea: Hodişan Iuon, jude în anul 1774, mărturisesc: 
la întrebările prime: În vremea când am fost juzi, milostivul Nagy Antal a 

fost jude al nobililor şi nu avem altă plângere, deoarece nu a a făcut atâtea trageri şi 
impuneri, decât aceea că, acum de curând, venind în satul nostru cu un oştean 
pedestru, a bătut prea urât şi cumplit patru localnici, pentru că nu şi-au făcut datoria 
în legătură cu capetele de vrabie. De aceea, ceilalţi au fugit, speriindu-se din cauza 
durităţii acelui soldat, şi nu a putut bate mai mulţi oameni. 

la întrebările secunde 

la prima. la a doua: Întotdeauna am fumizat naturaliile în mâinile comisarului 
de depozit din Teaca, milostivul Kaszoni Jozsef. Am fumizat cinci baniţe cu ovăz 
într-o câblă şi aceasta cu vârf şi îndesat, adăugând bine încă o cupă. Într-o împrejurare, 
a trimis la noi un oştean executor ca să îi ducem fân, i-am fi dus acest fân, dar 
oşteanul nu ne-a îngăduit, obligându-ne să cosim iarbă proaspătă şi, punând-o pe 
aceasta la uscat, ne-a obligat să o trimitem, iar acolo milostivul comisar nu a 
primit-o, ci a descărcat-o la depozit, loc de unde nu mai ştim ce s-a întâmplat cu 
încărcătura. E destul faptul că nu ni s-a recunoscut transportul şi a trebuit să ducem 
încă două căruţe cu fân vechi în locul lui. 

la a cincea: Rămânând noi restanţi in anul I 774, ne-a confiscat lemnele şi 
noi am compensat acea restanţă. În pofida acestui fapt, l-a impus şi pe noul jude cu 
restanţa deja plătită. 

la a şasea: Nu am plătit cu bani. 

Din Căianu 

Primul: Corpodean Andrei, jude în anul 1771. 
Al doilea: Visuian Teodor, jude în anul 1772. 
Al treilea: Uran Onu, jude în anul 1773. 
Al patrulea: Pălătcan Simion, jude în anul 1774 au mărturisit: 
la întrebările prime: În vremea când noi trei am fost juzi, milostivul Nagy 

Antal ne-a fost jude nobiliar. 
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la cele secunde: În rest, nu avem nicio plângere împotriva milostivului jude 
nobiliar, nu s-au dat nici pedepse în satul nostru. 

la întrebările secunde 

la prima: Am furnizat naturaliile în mâinile milostivului comisar al 
depozitului din Teaca, Kaszoni Jozsef. 

la a doua: Am furnizat naturaliile când plătind cu bani, când în natură, dar 
niciunul nu-şi aminteşte de câte ori le-am plătit cu bani sau le-am furnizat în 
natură, ci: 

la a treia: În anul trecut 1774, eu, Pălătcan Simion, am dat bani pentru nouă 
căruţe cu fân, câte patru florini renani de căruţă, iar pentru 18 câble cu ovăz am 
plătit câte doi pitaci de baniţă. 

la a patra: Ori de câte ori am dus naturaliile pentru miliţie, le-am dus cu 
lipsă, într-atât încât atunci când am trimis acolo nouă căruţe cu fân, le-a recepţionat 
doar în contul a patru căruţe, şi anume eu, Uran Onu, plecând cu căruţaşii la Teaca, 
am dus cinci căruţe cu fân pe care le-a acceptat doar ca trei căruţe, deşi soldaţii 
aflaţi acolo l-au rugat să-i lase să accepte fiecare căruţă aşa cum este ea. Auzind 
acestea, l-am rugat pe milostivul jude să nu ne facă pagubă şi să ne permită mai 
degrabă nouă să balotăm încărcătura, dar el, supărându-se, ne-a scos din depozit pe 
uliţă ca să facem ce vrem cu naturaliile. Neavând la cine apela, am fost nevoiţi să 
acceptăm ca cele cinci căruţe să ni se recunoască doar ca trei. În vremea când eu, 
Visuian Teodor, am fost jude, am trimis 12 căruţe cu fân, pe care le-a acceptat 
acolo doar ca şase căruţe, iar de câte ori am plătit naturaliile cu bani milostivului 
jude, am plătit pentru fiecare căruţă cu fân doi florini renani, deci 40 de florini 
renani pentru 20 de căruţe. Într-un cuvânt, putem spune aceea că, de câte ori am 
furnizat obligaţiile în natură, a acceptat când doar ca jumătate ori când doar ca o 
treime încărcăturile duse acolo, în special fânul, fapt din care comunitatea a ieşit în 
mare pagubă. 

la a cincea: A fost spre mai mare uşurare comunităţii atunci când am plătit 
naturaliile cu bani decât atunci când am furnizat în natură, deoarece, aşa cum am 
spus şi mai sus, întotdeauna ne-a acceptat încărcăturile cu mare lipsă, însă când am 
dat hani. nu am constatat nicio pagubă. În primul caz, am înregistrat de fapt o dublă 
pierdere, deoarece boii noştri s-au obosit degeaba până acolo. 

Din moşia legii. la întrebările prime: 

Primul: Chibzuitul Cionca Ştefan, jude în anul 1771. 
Al doilea: Chibzuitul Hăşmăşan Toma, jude în anul 1772. 
Al treilea: Judele din anul 1773 a decedat. 
Al parrulea: Chibzuitul Mureşan Gavrilă, jude în anul 1774, au mărturisit: 
la prima: În vremea când noi eram juzi, domnii noştri Bocskor şi Nagy Antal 

ne-au fost juzi nobiliari. 
la a doua: În vremea când eu, Mureşan Gavrilă, eram jude, a fost prinsă o 

ţigancă pentru hoţie, tot aşa şi Costea Precup, tot pentru hoţie, apoi, de asemenea, 
Sântejudean Dănilă, pentru încăierare, aşa ca şi nevasta lui Szekely Ferenc, pentru 
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curvăsărie, tuturor acestora le-a dat drumul din mâinile sale, dar nu ştiu dacă mai 
apoi s-au şi împăcat sau nu cu domnia sa milostivă, însă a încasat de la fiecare câte 
un mărieş ca sumă de eliberare din lanţuri. La fel a procedat şi cu Nagy Maria, 
reţinută pentru curvăsărie, şi cu Cionca Dănilă, prins pentru hoţie. Şi pe aceştia i-a 
slobozit din mâinile sale, dar nu ştiu pentru ce sume s-au împăcat. Şi de la aceştia a 
încasat câte un mărieş ca sumă de desferecare. 

La întrebările secunde 

La prima: Noi, cei doi juzi din urmă, am fumizat naturaliile în mâinile 
domnului nostru comisar al depozitului din Teaca, Kaszoni Jozsef. 

La a doua: Noi toţi trei juzii am fumizat obligaţiile în natură. 
La a treia: Nimic. 
La a patra: Ori de câte ori am fumizat încărcăturile, ni le-a şi acceptat în 

cantitatea trimisă, fără lipsuri. 
La a cincea: În vremea când eu, Mureşan Gavrilă, eram jude, ne-a 

rechiziţionat şase saci şi o baniţă cu ovăz în contul paielor pe care nu le-am trimis 
şi, până în ziua de azi, le-a păstrat şi le păstrează acolo. 

La a şasea: Considerăm că ne e mai uşor să fumizăm obligaţiile în natură 
decât să le plătim cu bani. 

Din moşia Chesău. la întrebările prime: 

Primul: Chibzuitul Veg Mihaly, jude în anul 1772. 
Al doilea: Chibzuitul Ba1ta Janos, jude în anul 1773, absent. 
Al treilea: Chibzuitul Moldovan Teodor, jude în anul 1774, au mărturisit: 
La prima: Domnul nostru Nagy Antal ne-a fost jude nobiliar în vremea când 

noi eram în funcţii. 
La a doua: În timpul când eu, Moldovan Teodor, eram jude, l-a capturat pe 

Păcurar Simion pentru stricăciuni, daune nelegiuite, precum şi pe mine, adică pe 
Moldovan Teodor, pe Ciocan Urs, pe Dan lrimia şi pe Dan Onu, reţinându-ne 
pentru că ne-am încăierat unii cu alţii, am plătit cinci florini renani domnului meu 
jude nobiliar. În timpul când eu, Veg Mihaly, eram jude, l-a legat pe Rău[?] Chifor 
pentru hoţie, acuzaţie care s-a şi dovedit întemeiată. Nu ştiu cu cine s-a împăcat în 
legătură cu acel furt. 

La a patra: Milostivul domn a scos la păşunat, cu consimţământul satului, 
patru oi şi opt mioare. 

La întrebările secunde: 

La prima: Am fumizat naturaliile la depozitul din Teaca, în mâinile domnului 
nostru Kaszoni Jozsef. 

La a doua: Satul nu a fumizat naturaliile în comun, ci luând sătenii la 
cunoştinţă care cu cât datorează, acele gazde au dus personal obligaţiile la milostivul 
comisar al depozitului. Cei care nu au avut naturalii s-au împăcat şi ei cum au putut 
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cu domnia sa milostivă, a fost suficient să ne aducă nouă, ca juzi, chitanţele. Aşa 
ştim că ei au cumpărat căruţa cu ovăz cu patru florini renani, iar baniţa cu câte opt 
polturi. Nu am avut nicio pagubă în relaţia noastră cu comisarii. 

la a şasea: Avem inima mai uşoară plătind naturaliile cu bani, atunci când 
drumul nu este practicabil. 

Din moşia Ghirişu Român 

Primul: Chiorean Ilie, jude în anul 1772. 
Al doilea: Rus Marian, jude în anul 1773. 
Al treilea: Boca Onu, jude în anul 1774, mărturisesc: 
la prima: Milostivul Nagy Antal a fost jude nobiliar în vremea când noi 

eram în funcţie. 
la a doua: În vremea când eu, Chiorean Ilie, eram jude, a fost reţinut Boca 

luon, pentru bătaie, şi Chiorean Toader, pentru că a încercat să-l scoată pe Boca 
luon din mâinile juzilor, sub pretextul că este curtean. Nu ştiu cum şi-au împlinit 
sancţiunile persoanele aici scrise. În vremea când eu, Rus Marian, eram jude, a fost 
capturat Pop Luca pentru hoţie, acuzaţie care s-a şi dovedit, şi el s-a şi împăcat atât 
cu cel păgubit, cât şi cu domnul meu jude nobiliar pentru patru florini şi un caş. Tot 
Pop Luca a fost reţinut pentru bătaie şi, de asemenea, şi pentru acea faptă s-a 
împăcat cu domnul meu jude nobiliar, dar nu ştiu pentru ce sumă. În vremea când 
eu, Boca Onu, eram jude, a fost capturat Paşcu Lică pentru furt de ceapă şi a dat şi 
el şapte mărieşi aceluiaşi domn jude nobiliar, mai nou Pulbere Petru, învinuit fiind 
de hoţie, a dat domnului jude nobiliar cinci florini, Mărginean lonuc a dat domnului 
jude nobiliar un mărieş ca sumă de desferecare pentru o pretinsă bătaie, Rus 
Bartolomeu, Chiorean Gheorghe, Moldovan Iosif, Pop Chira şi Tot Moţ au dat toţi 
aceştia şi fiecare dintre ei, domnului jude nobiliar câte un miel şi câte un mărieş 
pentru o aşa pretinsă acuzaţie de a fi incendiat fânul toamna târziu, pe Poştean 
Andreica l-am eliberat la scrisoarea domnului meu jude nobiliar, dar nu ştiu dacă şi 
în ce fel s-a împăcat sau nu cu el, de asemenea, Simionaş Toma s-a împăcat cu 
domnul meu jude nobiliar pentru bătaie. 

La a patra: În anul I 773, Ju11111ul 11ustt·u juJc m,biliar a tr-i111is I::! vi mar·i I.a 

păşunat în satul nostru, dar acest fapt l-a acceptat satul de bună voie. Da. şi încă şi 

Moldovan Ilie a plătit, de asemenea, domnului meu jude nobiliar pentru acuzaţia de 
bătaie, dar nu ştiu suma. 

la î'ntrebările secunde 

la prima: Noi, cei trei juzi anuali, am furnizat naturaliile în Teaca. în mâinile 
milostivului Kaszoni Jozsef. 

la a doua: Toţi trei am fumizat obligaţiile în natură. 
la a treia: Eu, cel de-al treilea jude, am plătit totuşi opt florini renani pentru 

două căruţe cu fân. 
la a patra: Nu s-a răspuns la ea. 
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La a cincea: În vremea când eu, Boca Onu, eram în funcţie, în contul paielor 
care nu i s-au trimis, a confiscat milostivul jude nobiliar cinci saci care se află până 
în ziua de azi în mâinile sale. 

La a şasea: Nu avem în mod deosebit nicio plângere, doar că pe mine, Rus 
Marian, m-a lovit de două ori după ceafă pentru că nu i-am adus vin, iar mai apoi i
am adus două cupe, dar nici preţul acestora nu l-a plătit încă milostivul comisar. 

Din moşia Jucu de Mii/oe 

Primul: Oltean Gligoraş. jude în anul 1772. 
Al doilea: Miron lrimia, jude în anul 1773. 
Al treilea: Chelcean Gavrilă, jude în anul 1774, au mărturisit: 
La prima întrebare: În vremea când noi eram juzi, milostivul Nagy Antal a 

fost jude al nobililor. 
La a doua: În vremea când eu, Oltean Gligor, eram jude, nu am legat pe 

nimeni şi nici nu au fost persoane pedepsite conform legii. Eu, Miron lrimia, am 
legat pentru bătaie, când eram jude, un ţigan care a şi plătit domnului jude nobiliar 
şapte mărieşi, iar Vânt Urs a fost legat pentru că a tras din lulea şi a plătit aşa cam 
la un mărieş ca sumă de desferecare şi nu ştiu dacă a mai plătit ceva sau a dat ceva 
pentru împăcare. Tot aşa, au fost legaţi băieţii consăteanului nostru Păstoran pentru 
furt de purcei, dar fiecare s-a împăcat cu domnul jude nobiliar pentru câte patru sau 
cinci mărieşi. Eu, Chelcean Gavrilă, când eram jude, a fost legată nevasta lui 
Costan Teodor, ea plătind un mărieş ca sumă de desferecare şi nefiind pedepsită 
legal în vreun alt fel. Straja luon s-a împăcat cu domnul meu jude nobiliar pentru 
bătaie, el plătind ca împăcare şapte mărieşi. 

La întrebările secunde 

La prima: Am fumizat naturaliile în Teaca, în mâinile lui Kaszoni J6zsef. 
La a doua: Cu toţii am fumizat obligaţiile când în bani, când în natură. În 

acest an 1774. milostivul comisar mi-a găsit restanţă două baniţe cu O\'ăz, deşi noi 
am măsurat naturaliile aşa încât să fie o încărcătură mai mult decât suficientă. 

Din moşia Gădălin 

Primul: Vădan Onu, jude în anul 1772. 
Al doilea: Sălăcean Gavrilă a pierit, locul lui fiind luat de Vădan Costin. 
Al treilea: Morochăzan luon, jude în anul 1774, mărturisesc: 
În vremea când noi eram în funcţie, milostivul Nagy Antal a fost jude 

nobiliar. 
La a doua: În vremea când eu, Morochăzan luon, eram jude, a fost legat Pop 

Gligor pentru vătămare şi a dat domnului jude nobiliar în jur de zece mărieşi. 
Căpraş Onu a plătit şi el în jur de şase mărieşi pentru încăierare. La restul nimic. 
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la întrebările secunde 

la prima: Am furnizat naturalii le în Teaca. 
la a doua: Am trimis obligaţiile când în bani, când în natură. Eu, Vădana 

Onu, am dat domnului meu comisar 12 florini renani pentru şase căruţe cu fân, iar 
în altă împrejurare mi-a acceptat două căruţe cu fân doar ca pe una. Răposatul 
Sălăcean Onu a plătit 48 de florini renani pentru 12 căruţe cu fân. La fel şi 

Morochăzan luon a plătit 48 de florini renani pentru 12 căruţe cu fân. Acum, în 
această toamnă, s-au plătit iarăşi 16 florini renani pentru opt căruţe cu fân. Eu aşa 
ştiu că mi-am achitat toate obligaţiile şi totuşi m-a socotit restant şi nu mi-a 
acceptat grâul de două luni. Cu asta ştiu că am rămas restant, dar nu am fost dator 
cu ovăz sau cu fân şi totuşi mă consideră aşa. 

Din moşia Tăgsoru. Mărturisesc la întrebările prime, şi anume: 

la prima: Lung Filip, jude în anul 1774. 
Al doilea: Văsâi din Sucutard [Sucutărdean], jurat în acelaşi an. 
În vremea când noi eram juzi, milostivul Nagy Antal a fost jude al nobililor, 

iar pe parcursul exercitării funcţiilor noastre, a legat două femei, pe nevasta lui 
Mateian Gheorghe şi pe nevasta lui Ursuţ Marian, care, din câte îmi aduc aminte, s
au împăcat cu milostivul jude nobiliar pentru câte cinci mărieşi. L-a impus şi pe 
Ursuţ Luca cu şase mărieşi pentru furt. 

la cele rămase, nimic. 
la întrebările secunde: Am fumizat naturaliile în Teaca, şi anume am dus la 

curtea milostivului domn jude nobiliar 12 căruţe cu fân, cinci baniţe cu grâu, 24 
baniţe cu ovăz şi, din nou am plătit cu bani peşini şase căruţe cu fân, pentru fiecare 
căruţă câte şase florini renani. Nu sunt alte plângeri. 

Din moşia Jucu de Sus. la întrebările prime: 

Primul: Dezmirean Gligoraş, jude în anul 1772. 
Al doilea: Rus Dumitru,jude în anul 1774, mărturisesc: 
În vremea când noi eram iuzi. milostivul Nagy Antal ne-a fost jude nobiliar. 
la a doua: Reţinând-o pe nevasta lui Hodoş Marcu pentru curvăsărie, nu ştiu 

cu ce ori cu cât s-a împăcat cu ea şi acestea s-au întâmplat în vremea în care eu, 
Dezmirean Gligoraş, îndeplineam funcţia de jude. În vremea când eu, Rus Dumitru. 
eram jude, satul a plătit nouă florini şi mai avem la domnul nostru jude nobiliar o 
restanţă de trei florini pentru ceva furt petrecut aici şi pentru că hoţul nu a fost prins. 

la cele rămase, nimic. 

la întrebările secunde: 

la prima: Am fumizat naturaliile la depozitul de la Teaca, în mâinile 
milostivului Kaszoni J6zsef. 

la a doua, la a treia: Când Dezmirean era jude, a plătit câte doi florini renani 
de căruţă pentru şapte căruţe cu fân. 
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La a patra: Eu de câte ori am trimis obligaţiile în natură de atâtea ori ne-a 
consemnat lipsuri în chitanţele eliberate, deşi noi aici acasă am măsurat încărcăturile 
aşa ca să fie în cantitate suficientă. 

La a cincea: Tot în perioada în care eu eram jude, ne-a luat şase saci care se află 
şi azi la domnia sa milostivă. nu ne-a spus deloc din ce motiv ni i-a luat, i-am cerut de 
la domnia sa milostivă, dar el a răspuns că sacii se află la moară. Ştiu că în acest an în 
care eu, Rus Dumitru. eram jude, milostivul domn a încasat 5 florini renani pentru o 
căruţă cu făn, tot aşa, cu altă ocazie, am trimis cinci căruţe cu făn şi le-a preluat doar ca 
pe patru, deşi ele erau bine încărcate. Satul a plătit cu bani naturaliile ce ni s-au 
repartizat acum mai de curând, grâul l-a plătit cu cinci şiştari şi ovăzul cu opt polturi. 
Ar fi spre mai marea uşurinţă a satului ca să fumizăm obligaţiile în natură decât să le 
plătim cu bani. Tot în vremea când eu, Rus, eram jude, ne-a confiscat zece saci care se 
află şi acum la domnia sa milostivă. 

Din moşia Jucu de Jos. La întrebările prime: 

Primul: Moldovan Nicolae, jude în anul 1773. 
Al doilea: Uran Onu. jude în anul 1774: 
În vremea când noi eram în funcţie, milostivul Nagy Antal a fost jude al 

nobililor. 
La a doua: Nimic. 
La a treia, la a patra: La fel. 
În vremea când eu. Uran Onu. eram jude, domnul jude nobiliar mi-a impus 

slujitorul şi pe Moldovan Vasilică cu şase florini, aşa pretinzând că au făcut pe 
grozav11. 

La întrebârile secunde: 

Am furnizat naturaliile în Teaca. 
La a doua: În vremea când eu, Dezmirean Gligoraş, eram jude, am plătit într

o ocazie pentru 12 căruţe cu fân. 
La a treia: Am plătit câte doi florini renani de căruţă. Tot în perioada când eu 

eram jude. am trimis şase căruţe cu fân. încărcându-le chiar în faţa executorului şi 
plăcându-i soldatului executor încărcăturile şi totuşi domnia sa milostivă le-a 
încasat doar ca încărcături a patru căruţe, a descărcat şi cele I alte două căruţe. dar nu 
ne-a dat chitanţă pentru ele, susţinând că naturalii le sunt cu lipsuri. 

La celelalte râmase, nimic. 
În vremea în care eu. Rus Dumitru, eram jude, am cumpărat din Archiud o 

claie de fân pe care văzând-o domnul comisar, a acceptat-o, socotind-o ca porţie 
pentru opt căruţe şi, după aceea, nu ne-a eliberat chitanţă decât pentru şase căruţe. 
ln altă împrejurare, am fumizat şase căruţe cu fân. dar şi din acestea nu ne-a dat 
chitanţă decât pentru patru şi jumătate. Apoi, iarăşi am trimis şase căruţe cu fân, dar 
şi din acestea nu a trecut pe chitanţă decât cinci. Într-un cuvânt, de câte ori am 
fumizat obligaţiile în natură, aşezarea a avut pierderi mari. deoarece a consemnat 
întotdeauna multe lipsuri pe chitanţe. De asemenea, ne-a confiscat 11 saci, care se 
află acolo şi în ziua de azi, pentru că ne pretinde paie în locul lor. În această 
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toamnă, am plătit iarăşi milostivului domn 12 florini renani pentru şase căruţe cu 
făn şi, ca jude, i-am trimis opt câble cu grâu, deşi nu ar fi fost nevoie. Din acestea, 
mi-a returnat o câblă, una s-a pierdut şi mi-a dat chitanţă numai pentru şase câble. 

Din moşia Cămăraşu 

Primul: Damas Janos, jude în anul 1772. 
Al doilea: Lovasz Iuon, jude în anul 1773. 
Al treilea: Suto Onu, jude în anul 1774, mărturisesc: 
când noi eram juzi, domnul Bajnai Gyorgy ne-a fost jude nobiliar, dar pe 

vremea noastră nu s-au făcut scăderi sau trageri, nu s-au eliberat tâlhari sau 
răufăcători din care acţiuni domnia sa milostivă să-şi fi încasat parte şi nu avem, de 
asemenea, plângeri împotriva domniei sale milostive. 

La întrebările secunde: 

La prima: Am fumizat naturaliile la depozitul din Batoş, în mâinile milostivului 
Szeplaki Lajos. 

La a doua: Am fumizat obligaţiile în natură, doar eu, Lovasz Iuon, am plătit 
pentru şase căruţe cu făn câte doi florini renani de căruţă. 

La a patra: De câte ori am fumizat obligaţiile în natură, întotdeauna s-au 
potrivit cu cantităţile solicitate şi ne-a dat chitanţă, însă grâul aşa ni-l încasează încât 
depozitează doar o jumătate de baniţă şi totuşi ni se ia pentru fiecare baniţă câte un 
şiştar de grâu pentru aprovizionarea domnului comisar. Şiştarul însă am dori să fie 
socotit ca a zecea parte dintr-o baniţă, aşa s-ar cuveni. Alte plângeri nu avem. 

Din moşia Răzoare. La primele: 

Primul: Sabău Ignat, jude în anul 1771. 
Al doilea: Şăulean Paşcu, jude în anul 1773. 
Al treilea: Ţăgorcan Teodor, jude în anul 1772, mărturisesc: 
Când noi eram juzi, milostivul Bajnai Gyorgy ne-a fostjude nobiliar. 
l . .a a dmm: În \'rt•m,':i c:1ncl ""· Sahi\11 Ignat. eram jude. un om pe nume Cuc 

Văsâi a plătit 2 florini domnului meu jude nobiliar pentru bătaie. 
La cele râmase, nimic. 

La întrebările secunde: 

Bunurile le fumizam la depozitul din Batoş. Atunci când eu, Şăulean Pascu, 
eram jude, mi-am asumat, în trei rânduri când am fumizat grâu, o pagubă de patru 
câble. Tot în acele trei rânduri când am fumizat naturaliile, nu mi s-a dat chitanţă 
pentru cinci câble cu ovăz. Ovăzul nu se potriveşte cu cantitatea cerută de cinci 
baniţe pentru o câblă, deoarece ni se încasează baniţa cu ovăz cu vârf şi îndesat de 
către gornicii care, de cele mai multe ori, se află numai ei acolo la depozit, aşa 
încât să rămânem restanţieri. 

La celelalte rămase, nimic. 
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Din moşia Sâmboleni 

Primul: Buzan Scridon. jude în anul 177 I. 
Al doilea: Filimon Todor. jude în anul I 772. 
Al treilea: Uţ Sandu, jude în anul 1773. 
Al patrulea: Moldovan Chirilă, jude în anul 1774: 
Când noi eram juzi, milostivul Bajnai Gyorgy ne era jude nobiliar. 
În vremea când eu, Filimon Todor, eram jude, domnul jude nobiliar a legat o 

femeie pe nume Maria, cu care s-a împăcat pentru opt florini. Tot cu domnia sa 
milostivă s-a împăcat pentru bătaie, cu patru florini, şi Moldovan Trifon. În vremea 
când eu, Uţ Sandu, eram jude, doi feciori au dat împreună opt florini domnului meu 
jude nobiliar pentru încăierare şi, tot aşa, o femeie a plătit patru florini. Nu avem 
nicio plângere împotriva milostivului domn. 

La întrebările secunde: 

Noi, toţi patru, am furnizat naturaliile la depozitul din Batoş. 
La a doua: Am fumizat obligaţiile în natură, însă eu, Moldovan Chirilă, am 

plătit 20 de florini pentru patru căruţe cu fân. 
La a patra: Atunci când am dus grâu, de fiecare dată am ieşit în lipsă, dar 

asta se datorează faptului că gornicii măsoară transportul cu vârf şi îndesat şi 

înregistrează doar jumătate din bunuri. În afară de aceasta, ni se ia câte un şiştar de 
grâu după fiecare baniţă, care, din câte am înţeles, este pentru aprovizionarea 
comisarului. Noi nu avem nicio plângere împotriva domnului nostru comisar. 

Din moşia Miheşu de Câmpie 

Primul: Şăulean luon, jude în anul I 771. 
Al doilea: Băldean Mitre, jude în anul 1772. 
Al treilea: luhas Petre, jude în anul I 774, mărturisesc: 
Când eram juzi. domnul Bajnai Gyorgy ne-a fost jude nobiliar. 
La a doua. a treia, a patra: Nu avem nicio plângere. 

La întrebările secunde: 

Noi am fumizat naturaliile la Batoş. 
La a doua: Am fumizat obligaţiile când în bani, când în natură. 
La a treia: Am plătit domnului nostru Szeplaki Lajos 30 de florini pentru 

şapte căruţe cu fân şi am fost nevoiţi să le plătim pentru că nu ne-a primit fânul 
proaspăt cosit. 

La a patra: Cu cerealele nu am avut nicio pagubă, cantitatea recepţionată s-a 
potrivit cu cea pe care am trimis-o de acasă, nu avem plângeri împotriva domniei 
sale milostive. 
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Din moşia Fraia 

Primul: Câmpean Gheorghe, jude în anul 1771. 
Al doilea: Pop Simion, jude în anul 1772. 
Al treilea: Cătinean Ban, jude în anul 1773. 
Al patrulea: Negre Precup, jude în anul 1774, mărturisesc: 
Ca şi precedenfii. În vremea când eu, Câmpean Gheorghe, am fost jude, s-a 

împăcat cu trei femei pentru 15 florini. Nu avem plângeri. 
Am furnizat naturaliile la depozitul din Batoş. 
la a doua: Am fumizat obligaţiile în natură, doar eu, Pop Simion, am plătit 

domnului meu comisar 3 florini renani pentru o căruţă cu fân. 
la a patra: Când furnizăm obligaţiile în natură, trebuie să ne asumăm 

întotdeauna pierderi, deoarece ni le măsoară cu vârf şi îndesat, iar acum de curând, 
un soldat executor ne-a mânat în graba mare cu cerealele şi, ajungând noi acolo, 
sacii noştri zac pe jos, comisarul nu vrea să îi preia, zicându-ne că de ce i-am adus, 
deoarece nu ar fi trebuit să-i aducem, el nu a dat o asemenea poruncă. Nu avem 
plângeri, în vreun mod anume, împotriva domniei sale milostive. 

Din moşia Soport1 de Câmpie 

Primul: Rotar Lup, jude în anul 1771. 
Al doilea: Pantea Todor, jude în anul 1772. 
Al treilea: Constantin Todor, jude în anul 1773, mărturisesc: 
Ca şi cei anteriori. Nu ne-a căzut în mâini vreun tâlhar anume, nu avem nicio 

plângere, îi ducem la păşunat I 5 oi, dar aceasta pentru serviciile de notar pe care ni 
le face. 

la i'ntrehările secunde: 

Am furnizat naturaliile la Batoş. 
La a doua. a treia: Am furnizat obligaţiile când în bani, când în natură, mai 

concret în vremea când eu, Pantea Todor, eram jude, am trimis cinci căruţe cu fân, 
Ic-a tras la depozit, nedorind sa le pnmeasca şi spunând ca nu le recepţiunean1. 

deoarece domnia sa milostivă nu a dat poruncă în acest sens. Au aruncat încărcăturile 
într-o singură grămadă şi, venind vremuri ploioase, acolo au şi putrezit, nu am 
putut trage vreun folos de pe urma lor. 

La a patra: Întotdeauna am trimis grâul şi ovăzul bine măsurate, în cantităţile 
care ni s-au poruncit, dar în chitanţe ni s-au consemnat lipsuri. În vremea când 
Boar Crăciun era jude, satul a trimis cinci căruţe cu fân, dar ele s-au recepţionat 
doar ca două căruţe şi jumătate, a fost descărcat şi restul transportului, dar nu ni s-a 
eliberat chitanţă pentru asta şi fânul s-a rătăcit, deşi era de aceeaşi calitate cu cel 
recepţionat în acte. Alte plângeri nu am mai avea, doar atât că executorul vine 
neîncetat la noi şi orice cantitate ne porunceşte să o trimitem, noi ne conformăm şi 
de este nevoie şi de nu, iar acolo la depozit, domnul comisar descarcă toate 
naturalii le, chiar dacă ele se rătăcesc ulterior. 
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Din moşia Crişeni. la întrebările prime: 

Primul: Chibzuitul Mărginean Gligoraş, jude în anul 1772. 
Al doilea: Chibzuitul I tul Toader, jude în anul 1773. 
Al treilea: Chibzuitul Crişan Toader, jude în anul 1774, mărturisesc: 
În vremea când noi eram juzi, Bajnai Gyorgy a fost jude nobiliar. 
la a doua: Eu, Mărginean Gligoraş, am avut ceva necazuri cultul Toader pentru 

o bătaie, care Itul Toader s-a împăcat cu domnia sa milostivă pentru şase mărieşi. 
la celelalte rămase: Nimic. 

la întrebările secunde: 

Noi, cu toţii, am furnizat naturaliile în mâinile comisarului nostru de depozit 
de la Batoş, domnul Szeplaki. 

la a doua şi la a treia: Am fumizat obligaţiile şi în bani, mai precis eu, ltul 
Toader, am plătit într-o ocazie 16 florini pentru patru căruţe, într-altă ocazie, câte 
opt mărieşi de căruţă pentru opt căruţe şi, iarăşi, am trimis domniei sale milostive 
două căruţe cu fân, pe care le-a acceptat doar ca o căruţă şi jumătate, fiind nevoiţi 
să compensăm cu un florin renan o jumătate de căruţă cu fân. 

la a patra: În vremea când eu, Mărginean Gligoraş, eram jude, miliţiile fiind 
dispuse la Velcher (azi Răzoare), Sângeorgiu de Câmpie, Sânmărtinu de Câmpie şi 
Dedrad şi existând şi pe atunci depozitul de la Batoş, ni s-a ordonat, prin intennediul 
domnului nostru Szeplaki, să fumizăm la Sângeorgiu de Câmpie zece căruţe cu fân, 
20 de câble cu ovăz şi 16 câble cu grâu, pe care noi le-am şi transportat acolo, dar 
nefiind la faţa locului decât înlocuitorul său, el nu le-a recepţionat, aşa încât a 
trebuit să le descărcăm la domnul nostru Simon Gabriel şi acolo aşa s-au risipit, încât 
atunci când ni s-a ordonat să le mutăm în depozitul de la Batoş, nu am mai găsit şi 
nu am mai putut recupera decât patru căruţe şi jumătate cu fân, 16 câble cu ovăz şi 
nici nu mai ştim câtă pagubă am suferit cu grâul. 

la a cincea: El aplică următoarele norme de măsurare: grâul îl umple până 
peste poate şi jumătate îl pune deoparte, pe lângă aceasta mai încasează câte o 
grosime care este mai mare decât o cupă, iar ovăzul îl recepţionează cu vârf şi 
îndesat şi ii îndeasă în cruce, astfel încât să încapă cinci baniţe într-o câblă. Eu, 
Crişan Toader, i-am plătit, ca jude, 48 de florini renani domnului meu jude nobiliar 
pentru 12 căruţe cu fân şi, tot când eram jude, i-am furnizat 30 de baniţe cu ovăz, 
19 baniţe cu grâu şi o căruţă cu fân şi nu am primit chitanţă pentru ele, aflându-mă 
şi acum în pagubă cu acestea. 

Din moşia Sărmăşel 

Primul: Chibzuitul Mureşan Gligor, jude în anul 1774. 
Al doilea: Chibzuitul Sabău Gligor, locuitor al aceluiaşi domeniu. 
la întrebările prime: Când eram noi juzi, jude nobiliar ne-a fost domnul 

nostru Bajnai. 
la celelalte rămase: Nimic. 
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la întrebările secunde: 

la prima: Am furnizat naturaliile în mâinile domnului nostru comisar de la 
Batoş. 

la a doua: Am furnizat obligaţiile întotdeauna în natură în mâinile domniei 
sale milostive, nici nu ştiu să fiu restant cu ceva, însă judelui de după mine i s-a 
arătat că ar fi restant cu nouă baniţe cu grâu. Baniţa o încasează de fiecare dată 
umplută cu vârf şi îndesat şi jumătate din cantitatea de grâu o pune deoparte, abia 
după aceea îşi încasează cupa cuvenită de grâu, iar ovăzul îl îndeasă apăsându-l în 
cruce, ca să fie cinci baniţe într-o câblă. 

la a şasea: Atunci când drumul este impracticabil, mai degrabă am plăti 

naturalii le cu bani, iar când este vreme bună, le-am fumiza mai curând în natură. 

Din moşia Sărmasu 

Primul: Nichita Petre, jude în anul 1773. 
Al doilea: Lazăr Toader, jude în anul 1774. 
La prima: Domnia sa milostivă Bajnai Gyorgy ne-a fost jude nobiliar. 
la a doua: Nu avem nicio plângere împotriva onoratului nostru domn jude 

nobiliar. 

la întrebările secunde 

Am furnizat naturaliile în mâinile comisarului din Batoş, domnul nostru 
Szeplaki. Ne-a dat chitanţă corectă pentru cantitatea de fân pe care am dus-o, la fel 
şi pentru celelalte naturalii, numai mie, Lazăr Toader, mi-au rămas ca restanţe o 
câblă de ovăz şi o câblă de grâu şi ele s-au transferat judelui de acum. 

Din moşia Berchieşu 

Primul: Bucur Mitre, jude în anul 1771. 
Al doilea: Bara Ioan, jude în anul 1772. 
Al treilea: Moldovan Dumitru. jude în anul 1774. mărturisesc: 
la prima: Când noi eram juzi, domnul nostru Bajnai ne-a fost jude nobil iar. 

Nu a făcut niciun fel de trageri sau impuneri în aşezarea noastră, nici nu îşi trimite 
aici vitele pentru iernat. 

la întrebările secunde: 

La prima: Am furnizat naturalii le în Batoş. 
la a doua: Cu toţii am furnizat obligaţiile în natură, numai eu, Moldovan 

Dumitru, am plătit patru florini de căruţă pentru şase căruţe cu fân. Când eu, Bucur 
Mitre, eram jude, nu mi-a recepţionat trei căruţe cu fân, deoarece le-am dus cu 
fânul făcut deja baloţi şi acolo acest fân s-a pierdut şi a trebuit să trimit altul. Eu, 
Moldovan Dumitru, am dus, pentru ultima oară înainte de a ieşi din funcţia de jude, 
trei căruţe cu fân, pe care le-a acceptat doar ca pe două şi nu mi-a dat chitanţă 
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pentru ele nici până în ziua de azi. Ovăzul îl îndeasă apăsându-l de două ori în 
cruce. Tot atunci. am trimis trei câble cu grâu şi nu mi-a dat chitanţă pentru ele nici 
până în ziua de azi. 

Din moşia Boteni 

Primul: Rus Yasi. jude în anul 1772. 
Al doilea: Rus Onu, jude în anul 1773. 
Al treilea: Cioltea Onea, jude în anul 1774, mărturisesc: 
la prima: În vremea când noi eram juzi, domnul nostru Bajnai Gyorgy a fost 

jude nobiliar şi nu avem nicio plângere împotriva sa. 

la întrebările secunde: 

Am fumizat naturaliile la Batoş. Eu, Rus Yasi, am fumizat odată la Sângeorgiu 
de Câmpie 60 de baniţe cu ovăz şi trei câble cu grâu. La ovăz, am avut de asumat două 
câble pagubă, iar la grâu, cam la o baniţă, din cauză că transportul nu s-a preluat destul 
de repede. După aceea, noi nu am mai avut nicio pagubă cu naturaliile. Eu, Rus Onu, 
am plătit trei florini de căruţă pentru trei căruţe cu fân. În vremea când eu, Rus Yasi, 
eram jude, atunci când am fumizat ovăzul la Sângeorgiu de Câmpie, mi s-au pierdut şi 
sacii. Nu avem niciun fel de alte plângeri. 

Din moşia Suatu de Sus 

Primul: Foldvari Marton, jude în anul 1771. 
Al doilea: Moldovan Onu, jude în anul 1772. 
Al treilea: Orban Milklos, jude în anul 1773. 
Al patrulea: Csete Istvan, jude în anul 1774 : 
Jude nobiliar ne-a fost domnul nostru milostiv Bajnai Gyorgy. Eu, Moldovan 

Onu, am legat-o pe nevasta lui Orban Teodor pentru curvăsărie, nu ştiu cum s-a 
împăcat cu domnul meu jude nobiliar. 

la î'ntrebările secunde: 

Am fumizat naturaliile la Batoş, în mâinile domnului nostru Szeplaki. 
la a doua, la a treia: Am fumizat obligaţiile şi în bani, şi în natură, mai 

concret eu, Csete Istvan, am plătit trei căruţe cu fân cu câte şase mărieşi de căruţă. 
Ovăzul ni-l măsurau cu vârf şi îndesat, apăsat în cruce. Reţineau jumătate din grâu, 
iar pe lângă aceasta, ne reţineau şi câte o scobitură din fiecare baniţă. 

la celelalte rămase: Nimic. 

Din moşia Suatu de Jos 

Primul: Chiorean Mihăilă, jude în anul 1772. 
Al doilea: Chichişan Simion, jude în anul 1773. 
Al treilea: Rus Nistor, jude în anul 1774: 
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Când noi eram juzi, domnul nostru milostiv Bajnai Gyorgy ne-a fost jude 
nobiliar. 

La a doua şi la celelalte puncte rămase: Nimic. 

La Întrebările secunde: 

Am furnizat naturaliile la Batoş, în mâinile domnului nostru comisar de 
depozit Szeplaki. 

La a doua: Eu, Chiorean Mihăilă, am fumizat toate obligaţiile în natură şi, 

mai concret, am fumizat o dată şapte căruţe cu fân, din care a acceptat pentru 
judele de după mine doar trei şi aceea pentru un dar modest. Mie însă nu mi-a dat 
nicio chitanţă pentru cele şapte căruţe. Şi eu, Chicheşan Simion, am dus prestaţiile 
întotdeauna în natură, doar o dată am plătit 6 florini pentru trei căruţe cu fân. Eu 
însă, Rus Nistor, i-am trimis câte trei mărieşi de căruţă pentru şapte căruţe cu fân. 
Toate micile restanţe pe care le-am avut, le-am compensat ulterior, deoarece noi nu 
am fost la faţa locului şi nu ştim cum s-au măsurat naturaliile. 

Din moşia Vişinelu 

Primul: Roşca Todor, jude în anul 1771. 
Al doilea: Buduhală Dumitru, jude în anul 1773. 
Al treilea: Roh Iuon, jude în anul 1774, mărturisesc: 
când noi eram juzi, domnul nostru Bajnai Gyorgy ne-a fost jude nobiliar. 
La a doua: Eu, Roşca Todor, când eram jude, a legat doi oameni pentru bătaie, 

dar nu ştiu pentru ce sumă s-au împăcat. La celelalte rămase, nimic. 

La Întrebările secunde: 

Am furnizat naturalii le la depozitul din Batoş. 
La a doua: În vremea când eu, Buduhală Dumitru, eram jude, i-am plătit 

:/C'CC' fk,rini şi dni m:'irÎC'ŞÎ rc-ntrn r:itm c-ilrnt<' ('li rnn Şi t'II. Roh 1110n. i-:Hn dat h:rni 
pentru trei căruţe cu fân, pentru două dintre acestea am plătit câte patru florini 
renani, iar pentru a treia am dat zece mărieşi. Tot aşa, am plătit acolo câte opt 
polturi de baniţă pentru patru câble cu ovăz. Ovăzul ni-l măsurau cu vârf şi îndesat, 
iar din grâu reţineau jumătate. Într-o ocazie, eu, Roh luon, i-am trimis 60 de baniţe 
de ovăz cu saci cu tot, au stat acolo până sacii au putrezit şi nici nu ne-a dat chitanţă 
pentru ovăz decât cu 12 baniţe lipsă. Alte plângeri nu am avea, decât că domnul nostru 
comisar a trimis un soldat executor pe capul nostru ca să ducem naturaliile, le-am 
dus şi acolo nu le-a acceptat. În timpul când Sanda Onu era jude, aşezarea noastră a 
trimis 12 căruţe şi jumătate cu fân şi 25 de câble cu ovăz pe seama miliţienilor 
veterani încartiruiţi acolo, cantitate care nu a fost înscrisă în acte, nici nu ni s-a 
eliberat chitanţă pentru ea şi nu ni se poate imputa. Din acestea, aşezarea a ieşit în 
mare pagubă şi nici nu ştie comunitatea de la cine să ceară reparaţii. 
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Din moşia Tagu 

Primul: Roşca Pavel, jude în anul 1772. 
Al doilea: Dobriţan Lup, jude în anul 1773. 
Al treilea: Moldovan Marian, jude în anul 1774: 
Când noi eram juzi, domnul nostru milostiv Nagy Antal a fost jude nobiliar. 
la celelalte rămase: Nimic. 

la întrebările secunde: 

Am fumizat naturaliile în mâinile domnului nostru milostiv Kaszoni J6zsef, 
comisarul depozitului din Teaca. 

la a doua: Toţi trei am furnizat obligaţiile în natură. 
la a treia: S-a mai spus. 
la a patra: Când eu, Roşca Pavel, eram jude, am ieşit în pagubă cu nouă 

baniţe de grâu. Când eu, Dobriţan Lup, eram jude, mi-am asumat o pagubă de două 
căruţe cu făn, deoarece pentru una am primit chitanţă de la fratele mai mic al domnului 
meu comisar, iar pentru cealaltă, de la domnul meu Elekes, chitanţe pe care domnul 
meu perceptor nu mi le-a recunoscut şi aşa cei din aşezare pretind de la mine 
recuperarea pagubei şi mă aflu în pierdere până în ziua de azi. Într-o ocazie, i-am 
trimis 22 de baniţe cu grâu şi 22 de cupe bine umplute şi măsurate pe lângă acestea 
şi, totuşi, mi-a reieşit o lipsă de o baniţă şi jumătate. 

Cu aceeaşi ocazie, i-am mai trimis nouă câble şi trei baniţe cu ovăz, împreună 
cu o restanţă anterioară de două baniţe cu ovăz şi pe toate împreună domnul meu 
comisar le-a măsurat ca zece câble, dar ne-a dat chitanţă doar pentru şapte câble 
dintre acestea, cu restul de trei aflându-ne în pagubă. În vremea când eu, Moldovan 
Marian, eram jude, am descărcat trei căruţe cu fân la casa din Ţăgşoru, a domnului 
meu comisar, e adevărat că ne-a lăsat să le descărcăm acolo din propria noastră 
dorinţă şi ne-a dat chitanţă pentru ele. Nu avem alte plângeri împotriva domniei 
sale milostive. 

Din moşia Cătina 

Primul: Scai luon, jude în anul 1773. Nagy Antal ne-a fost jude nobiliar, la 
celelalte puncte rămase, nimic. 

Al doilea: Haza Ştefan, jude în anul 1774. Am furnizat toate obligaţiile în 
natură la Teaca, însă m-a pus să-i duc două căruţe cu făn la curtea sa din Ţăgşoru. 
Am constatat că nu mi-a consemnat lipsuri pentru cele ce i le-am furnizat. Mi-am 
asumat o pagubă de cel puţin trei căruţe cu fân şi cinci câble cu grâu. 

la întrebările secunde: 

la prima: Mie mi-au fost comisari domnul meu Elekes, pe primul semestru, 
şi domnul meu Kaszoni, pe ultimul. Când am furnizat obligaţiile la Teaca, în 
mâinile domnului comisar Kaszoni, mi le-a acceptat cu trei câble cu ovăz şi trei 
treimi de câblă cu grâu mai puţin decât cantităţile pe care le-am trimis acolo, deşi 
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eu le-am expediat atunci când soldaţii se aflau în satul nostru, adică nu am reţinut 
nimic din baniţe. Nu ştiu dacă au greşit căruţaşii ori comisarul la măsurătoare, 
deoarece nu mă aflam acolo. Nu a încasat niciodată bani de la mine. 

Din moşia Budeşti 

Primul: Moldovan lrimia, jude în anul 1771: De asemenea, şi eu ştiu că 

măsurătorile mele nu s-au potrivit niciodată cu cele ale milostivului comisar şi am 
realizat că din asta mi s-a tras paguba. Mi-am pierdut 12 saci pe acolo şi cred că 
asta mi se trage din faptul că nu i-am dus paiele. 

Al doilea: Hegies Dumitru, jude în anul 1772. 
Al treilea: Petraş Sandu, jude în anul 1773: 
Al patrulea: Cristorean lrimie, jude în anul 1774, mărturisesc: 
În vremea noastră, a tuturor, domnul nostru Endes Peter a fost jude al nobililor. 

Când eu, Moldovan Irimie, eram jude, a legat doi oameni pentru stricăciuni nelegiuite, 
cu care s-a şi împăcat pentru câte trei mărieşi. Când eu, Hegies Dumitru, eram jude, 
a legat doi oameni, nu ştiu să se fi împăcat cu ei pentru mai mult de câte doi 
mărieşi. Când eu, Petraş Sandu, eram jude, a încasat câte şase sau zece mărieşi de 
la toţi cei pe care i-a legat când pentru certuri, când pentru alte nebunii de acest 
fel. Nu ştiu câţi alţii s-au mai împăcat cu domnia sa milostivă, am uitat toate 
acestea şi nu pot să le trec acum în revistă. Când eu, Cristorean lrimie, am fost 
jude, a legat o femeie tânără pentru curvăsărie, dar nu ştiu dacă a impus-o sau nu cu 
ceva, de asemenea, a mai reţinut pe cineva tot pentru curvăsărie, dar, deoarece 
persoana se afla sub cauţiunea curţii, pricina e suspendată până în ziua de azi. În 
afară de acestea, a mai legat deodată doi oameni, care s-au împăcat apoi între ei şi, 

de asemenea, şi cu domnul meu jude nobiliar pentru câte un mărieş ca sumă de 
desferecare. 

La întrebările secunde 

Ştim aceea că, în vremea când Moldovan lrimie era jude, s-au furnizat 
ublig<1ţiik /<1 T.:<1-.'<1 :;;i în n<1tun1, da,· anumite cantităţi pc care nu k• ştim .<,--:111 rl!itit 

şi cu bani. În vremea când eu, Hegies Dumitru, eram jude, am furnizat naturaliile 
într-un mod asemănător şi ştiu că cine nu a avut posibilitatea să le trimită în natură 
a plătit câte şase mărieşi pentru o jumătate de căruţă cu fân, nu ştiu la cât s-a ridicat 
suma totală. Când eu, Petraş Sandu, eram jude, am fumizat toate obligaţiile în 
natură, doar un om a plătit pentru o jumătate de căruţă cu fân, nu ştiu însă cât a dat 
pe ea. Tot aşa, când eu, Cristorean lrimia eram jude. am furnizat toată cantitatea in 
natură, am dat doar o jumătate de căruţă cu fân şi încă trei baniţe cu ovăz fratelui 
mai mic al domnului meu comisar, care, cancelist fiind pe lângă domnul primar, 
locuia atunci în satul nostru. Eu, Cristorean Irimie, am trimis 43 de căruţe cu fân 
într-o împrejurare, pe care nu le-a acceptat decât ca 33 de căruţe. Când eu, Petraş 
Sandu, eram jude, ştiu că intotdeauna în situaţiile în care nu îi trimiteam daruri, ne 
prelua fânul consemnându-i cantităţi lipsă. 
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Din moşia Mociu 

Primul: Rus Antoni, jude în anul 1774: 
Jude nobiliar ne-a fost domnul nostru Bajnai. 
la a doua: Când am fost jude, am legat doi feciori care au fugit de la stăpânul 

lor, ei au dat câte un mărieş ca sumă de desferecare. În afară de ei, a mai luat un 
mărieş şi de la acela care a scos cu forţa vitele mânate în curtea domnului meu 
Novalczki. De asemenea, s-a dispus de către domnul nostru vicecomite legarea a 
doi oameni pentru că au comis furturi împreună. Domnul meu jude nobiliar a 
încasat de la ei suma de desferecare şi aceşti doi oameni au fost eliberaţi din 
mâinile sale, nu ştiu dacă i-a mai impus oare cu ceva sau nu. 

la a şasea: În mic sau în mare, ştiu că a trimis şase sau şapte capre la iernat 
în satul nostru, repartizându-i şi pe la cei care îi iernau în pădure şi pe la cei care îi 
iernau cu fân. 

la întrebările secunde 

Am furnizat toate obligaţiile în mâinile domnului nostru Szeplaki la Batoş, 
întotdeauna în natură, aşa încât nu ar fi trebuit să ajung restanţier, pentru toate 
cantităţile am şi primit chitanţă, martor îmi poate fi domnul meu notar Henter 
Janos, şi totuşi, la sfârşitul sfârşitului, m-a scos restanţier cu 13 câble cu grâu, cum 
că nu aşa ar fi adeverit domnul meu Henter, dar nu ştiu dacă a primit răspuns de la 
domnia sa. Nu am dificultăţi cu ovăzul, deoarece domnul meu Henter a dat acolo 
bani pentru ovăzul nostru, iar noi i-am dat banii înapoi aici acasă şi aşa am câştigat 
şi costul transportului. În legătură cu fânul, nu avem altă plângere decât că 
trimiţându-i noi odată şapte căruţe bune cu fân, nu ni le-a primit atunci şi nici nu 
ne-a dat chitanţă pentru ele, ci a dispus ca să fie descărcate la un gospodar. Zăcând 
încărcătura multă vreme acolo, s-a deteriorat într-o asemenea măsură din cauza 
ploilor, încât atunci când a poruncit să fie preluate la depozit, au mai rămas numai 
patru căruţe cu fân şi trei a trebuit să le compensăm în natură. 

Din moşia Silivaşu de Câmpie 

Primul: Moldovan Chiţul, jude în anul 1772. 
Al doilea: Şopterean Artimie,jude în anul 1773. 
Al treilea: Chiorean Pavel. jude în anul 1774, mărturisesc: 
Domnul nostru Endes a fost jude al nobililor. 
la celelalte rămase: Nimic. 

la întrebările secunde: 

Toţi trei am furnizat obligaţiile la Batoş, în mâinile domnului nostru comisar 
Szeplaki. Eu, Şopterean Artimie, am furnizat întotdeauna obligaţiile în natură, am 
avut restanţă o singură dată în furnizarea grâului, dar nu ştiu dacă din vina 
căruţaşilor sau a comisarului. 
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Din moşia Delureni 

Primul: Sărmăşan Simion, jude în anul 1772. 
A I doilea: Rakos Istvan, jude în anul 1773. 
Al treilea: Cătilean Pinte, jude în anul 1774: 
Domnul nostru Endes Peter a fost jude nobiliar. Nu a Îacut niciun fel de 

trageri sau impuneri în satul nostru. 

la întrebările secunde 

la prima: Am fumizat obligaţiile în mâinile domnului nostru Szeplaki Lajos, 
toate în natură, nu avem nicio plângere, ne-a acceptat orice şi oricât i-am trimis aşa 
cum am trimis, nu ne-a confiscat niciodată nimic. 

Din moşia Să/cura 

Primul: Vidican Iuon, jurat în anul 1772. 
Al doilea: Stanca Simion, jude în anul 1773. 
Al treilea: Moldovan Demian, jude în anul 1774, mărturisesc: 
Domnul nostru Endes Peter ne-a fost jude nobiliar, nu avem nicio plângere. 

la întrebările secunde: 

Am fumizat toate obligaţiile în natură la Teaca. Eu, Moldovan Demian, chiar 
am adus acasă o jumătate de baniţă cu grâu şi o jumătate de baniţă cu ovăz, nu am 
avut nicio pagubă. 

Din moşia Visuia 

Primul: Ciontan Marian, jude în anul 1771. 
Al doilea: Hutyini Sandor, jude în anul 1772. 
Al treilea: Mateian Niculaie, jude în anul 1773, mărturisesc: 
Domnul nostru Endes a fost jude nobiliar, nu avem nicio plângere împotriva 

domniei sale milostive. 

la întrebările secunde: 

la prima: am fumizat obligaţiile la Teaca, în mâinile domnului nostru 
Kaszoni, întotdeauna am fumizat obligaţiile în natură, nu avem nicio restanţă. a 
acceptat totul aşa cum am trimis noi de acasă, nici nu ne-a rechiziţionat nimic, nici 
nu ni s-a rătăcit nimic pe acolo. 

Din moşia Fântânita 

Primul: Suciu Onu, jude în anul 1772. 
Al doilea: Milăşan Gligor, jude în anul 1773, mărturisesc: 
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la prima: Domnul nostru Endes Peter ne-a fost jude nobiliar. 
la celelalte rămase: Nimic. 

La întrebările secunde: 

Eu, Suciu Onu, am fumizat obligaţii şi la Batoş şi în Teaca, niciodată nu am 
avut niciun fel de pagubă, toate le-am furnizat în natură. Şi eu, Milăşan Gligor, am 
fumizat toate în natură, nu mi-a revenit niciodată nicio restanţă. 

Din moşia Urmeniş 

Primul: Tomşa Iacob, jude în anul 1772. 
Al doilea: Macavei Lup, jude în anul 1773. 
Al treilea: Taşca Iuon, jude în anul 1774, mărturisesc: 
Domnul nostru Endes ne-a fost jude nobiliar. În vremea când eu, Macavei 

Lup, eram jude, domnul meu Endes fiind în patrulare împreună cu domnul meu 
Ajtai Janos, domniile lor milostive au încasat în fiecare sat câte şase florini pentru 
publicarea listelor. 

La întrebările secunde: 

Eu, Tomşa Iacob, am fumizat obligaţiile în natură şi la Teaca, şi la Batoş. La 
Batoş am ieşit în pagubă cu două baniţe de grâu. Eu, Macavei Lup, am furnizat 
toate obligaţiile în natură la Batoş. Mi-am asumat două câble cu grâu ca pagubă, 
deoarece toate baniţele de grâu le prelua umplute cu vârf şi pe deasupra trebuia să 
îi dăm şi cupa cuvenită. Nu mi-a revenit nicio pagubă cu celelalte naturalii. Eu, 
Taşca Iuon, am dus într-o împrejurare la depozit 130 de baniţe cu ovăz, dar domnul 
meu Szeplaki nefiind de faţă la măsurare, mi le-au măsurat cu forţa doi dărăbanţi şi 
le-au preluat umplute cu vârf şi îndesate, aşa încât din cele 130 de baniţe au rămas 
doar 120. Tot mie, adică lui Taşca luon, nu mi-a recepţionat trei căruţe cu fân, 
motivând că nu sunt bune şi ele s-au rătăcit pe acolo până în ziua de azi. Tot aşa şi 
eu, Tomşa Iacob, care am fumizat naturaliile şi la Sânmărtinu de Câmpie, mi-am 
asumat acolo o pagubă de şase baniţe cu ovăz şi trei baniţe cu grâu. 

Din moşia Năoiu 

Primul: Tothăzan Gligoraş, jude în anul 1773, mărturiseşte: 
Domnul meu Bajnai mi-a fost jude nobiliar, nu am nicio plângere. 

La întrebările secunde: 

Am furnizat obligaţiile în Batoş, toate în natură, şi ştiu că am o restanţă de 
nouă baniţe cu ovăz, deoarece le-au preluat măsurându-le cu vârf şi îndesat ca să 
încapă cinci baniţe într-o câblă. Am mai ieşit în pagubă şi cu trei baniţe cu grâu şi 
pe deasupra şi cu trei căruţe cu fân, de aceea pentru că domnul meu comisar nu le-a 
preluat ca trei căruţe, ci a vrut să le considere doar ca pe două şi, deoarece căruţaşii 
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nu au vrut să îi predea încărcătura, ea s-a pierdut pe acolo. Şi lui Bothăzan Urs i s
au pierdut acolo şase baniţe cu ovăz, două baniţe cu grâu şi o căruţă cu fân. A zis 
despre tăn că e stricat, iar cantităţile de grâu şi de ovăz s-au potrivit, dar a eliberat 
chitanţa greşit. 

Din moşia Oros{aia 

Primul: Mureşan Demian, jude în anul 1771. 
Al doilea: Kopandi Janos, jude în anul 1772. 
Al treilea: Şipoş Mihai, jude în anul 1774: 
Domnul nostru Blasi a fost jude nobiliar în vremea primilor doi juzi, mie, lui 

Şipoş Mihai, domnul meu Simonfi. 
la celelalte rămase: Nimic. 

la întrebările secunde: 

Eu, Mureşan Demian, am fumizat totul în natură la Batoş şi nu am avut 
niciun fel de lipsuri. Noi, cei doi juzi din unnă, am fumizat amândoi obligaţiile la 
Teaca şi nici noi nu am constatat nicio pagubă. 

Din moşia Sânmihaiu de Câmpie 

Primul: Boar Andreica, jude în anul 1771. 
Al doilea: Marian Toader, jude în anul 1773. 
Al treilea: Mihalcea Gligor, jude în anul 1774: 
Domnul nostru Endes ne-a fost jude nobiliar. 
la a doua: Pe mine, Boar Andreica, m-a lovit un om şi mi-a spart capul, drept 

pentru care aşa am auzit că a plătit şapte florini milostivului domn. 

la întrebările secunde: 

Am furnizat întotdeauna obligaţiile în natură la Teaca, în mâinile domnului 
meu Kaszoni. 

la a doua: Când eu, Mihalcea Gligor, eram Jude. am tumizat intr-o impreJurare 
ovăz şi grâu, pe care domnul meu comisar nu le-a preluat atunci, ci le-a depozitat la 
o gospodărie. Acestea fiind apoi afectate de ploi, s-au pierdut patru saci cu ovăz cu 
tot până când le-au preluat într-un târziu. în care patru saci se aflau 24 de baniţe cu 
ovăz. De asemenea, mai mulţi saci erau cu încărcătura lipsă, care cu câte o baniţă. 
care cu două şi erau pe deasupra foarte roşi de şoareci. 
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Din moşia Ulieş 

Primul: Muntean Marian, jude în anul 1771. 
Al doilea: Chiorean Gligor, jude în anul 1772. 
Al treilea: Linca luon, jude în anul 1773. 
Al patrulea: Szasz Mihaly, jude în anul 1774: 
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Domnul nostru Endes ne-a fost jude nobiliar, când eu, Chiorean Gligor, eram 
jude, a legat o femeie tânără pentru curvăsărie şi ea a şi plătit cinci florini. Tot aşa, 
când eu, Linca luon, eram jude, am legat o femeie tânără şi un flăcău pentru 
curvăsărie, dar nu ştiu dacă s-au împăcat ori ba. Eu, Szasz Mihaly, am legat-o când 
eram jude pe fata nevestei lui Szekely Gyorgy pentru preacurvie şi ea s-a împăcat 
parcă cu domnul meu jude nobiliar pentru patru florini. 

La întrebările secunde: 

Cu toţii am furnizat obligaţiile în natură la Batoş. Eu, Chiorean Gligor, am 
ieşit în pagubă cu nouă baniţe cu grâu şi două baniţe cu ovăz. Şi eu, Linca Ioan, 
am pierdut nouă baniţe cu ovăz, nouă baniţe cu grâu şi patru căruţe cu fân, 
deoarece nu le-a preluat atunci când le-am dus, ci le-a depozitat afară şi acolo 
s-au şi rătăcit. Eu, Szasz Mihaly, nu ştiu să fi avut nicio pagubă, doar că nu mi
au preluat două căruţe cu fân, pentru că au fost udate la suprafaţă de puţină 
ploaie şi, ajunse la faţa locului, au fost depozitate într-o gospodărie. Dacă 
naturaliile s-ar recepţiona după regulament, le-am plăti preţul în bani mai cu 
dragă inimă, pentru că unele din ele, precum ovăzul, se preiau cu vârf şi 

îndesat, iar grâul se preia umplui cu vârf.. Pe deasupra, încasează de la fiecare 
câte o cupă. 

Din moşia Zoreni 

Primul: Rus Paşcu, jude în anul 1773. 
Al doilea: Bocoş Gligore, jude în anul 1774, mărturisesc: 
Domnul nostru Endes ne-a fost jude nobiliar. 
La a doua: Când eu, Rus Paşcu, eram jude, domnul meu jude nobiliar a legat 

patru flăcăi, dintre care ştiu că unul a plătit zece mărieşi, dar nu ştiu cât au plătit 
ceilalţi trei. Aceştia au fost prinşi sub pretextul furtului unor oi. Tot aşa, cu altă 
ocazie, am mai legat încă unul, nu ştiu pentru ce sumă s-a împăcat nici cu el. De 
asemenea, ştiu că de la fratele meu mai mic, Rus Nicolae, a încasat nouă mărieşi 
pentru ceva încăierare. Eu, Bocoş Gligore, i-am legat pe Marica Ştefan şi pe Pintea 
Gligore, care au fost judecaţi în scaunul satului pentru preacurvie şi li s-a dat 
pedeapsa de a se împăca cu funcţionarii. Nu ştiu când, cum şi cu ce sumă s-au 
împăcat cu domnul meu jude nobiliar. 

La întrebările secunde: 

Am fumizat toate obligaţiile în natură la Teaca. Eu, Bocoş Gligore, mi-am 
asumat doar o pagubă de o jumătate de căruţă cu fân, nu am avut nicio altă lipsă 
legată de celelalte naturalii. 

Din moşia Sânmărtinu de Câmpie 

Primul: Oltean Vasilie, jude în anul 1771. 
Al doilea: Anghel Simion, jude în anul 1772. 
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Al treilea: Cristea Mihăilă, jude în anul 1773. 
Al patrulea: Dănilă Sandu, jude în anul 1774: 
Domnul nostru Endes ne-a fost jude nobiliar. 
La a doua: Eu, Oltean Vasilie, am fost pedepsit cu şase florini ca jude, atunci 

când îmi exercitam funcţia, pentru neîngrijirea şi necultivarea hotarului, dar suma a 
fost plătită de sat. Unei femei sărace i-au pus steagul pe casa coşcovită, a fost reţinută 
şi a plătit patru mărieşi. Când eu, Anghel Simion, eram jude, l-a legat pe Gabor Onu 
sub motivaţia furtului unei căciuli, el a şi plătit şapte mărieşi. 

La întrebările secunde: 

Trei dintre noi au furnizat obligaţiile în natură la Batoş. Când eu, Anghel Simion, 
eram jude, am furnizat naturalii soldaţilor care se aflau atunci în sat. Eu, Cristea 
Mihăilă, nu am ieşit cu altceva în pagubă pentru transporturile mele decât trei 
căruţe cu fân, eu le-am trimis, dar nu a fost bun fânul. Tot aşa, am dat trei căruţe cu 
fân, 30 de baniţe cu ovăz şi şase baniţe cu grâu ordonanţei care se afla atunci în sat, 
dar pentru care nu am putut primi nicio chitanţă de la domnul căpitan Szent Kereszti. 
Când eu, Dănilă Sandu, eram jude, am furnizat domnului meu comisar Szeplaki 14 
câble cu ovăz, şase câble cu grâu şi zece căruţe şi o baniţă cu fân. M-am tot dus şi 
am tot venit de câteva ori la domnul meu comisar, dar nu am primit chitanţă nici 
până în ziua de azi. 

Din moşia Tuşim,: 

Primul: Coprean Oncu, jude în anul 1773: 
Domnul nostru Endes ne-a fost jude nobiliar. 
La a doua: A legat două femei pentru preacurvie, dar nu ştiu pentru ce sumă 

s-a împăcat cu ele. 

La întrebările secunde: 

Am furnizat toate obligaţiile în natură la Batoş, atât doar că patru oameni au 
plătit personal însuşi domnului meu comisar patru florini renani pentru o căruţă cu 
fân. Cu fânul nu mi-am asumat nicio pagubă, nu m1 s-a comu111cat 111cio restan{a. 
Am ieşit în pagubă la grâu cu patru baniţe şi jumătate, deşi l-am măsurat cu vârf şi 
l-am şi bătucit (treierat), jumătate înlăturându-l, atunci când l-am trimis, dar nu ştiu 
cum l-au măsurat acolo încât să nu iasă cantitatea dispusă. Am ieşit în pagubă şi cu 
ovăzul, cu şase baniţe şi jumătate, deoarece acolo au preluat şi măsurat baniţa cu 
vârf şi de două ori îndesat. Am plătit obligaţiile mai degrabă în bani decât în natură, 
dacă ar accepta şi încasa de la noi preţul prevăzut de regulamente. 
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Din moşia Sânpetrn de Câmpie 

Primul: Iuşan Onu, jude în anul 1771. 
Al doilea: Bita Simion, jude în anul 1773. 
Al treilea: Cosma Onu, jude în anul 1774: 
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Domnul nostru Endes ne-a fost jude nobiliar. 
La celelalte rămase: Nimic. Nu avem nicio plângere. 

La întrebările secunde: 

În vremea când noi, toţi trei, am fost juzi, am fumizat în natură toate cele ce 
ni s-au atribuit. Întotdeauna am trimis grâul de acasă îngrămădind mult în baniţă şi, 
din acest motiv, s-a şi potrivit acolo cu cantitatea cerută, fără lipsuri, aşa încât nu 
ne-a revenit nicio restanţă. Doar în vremea când Bita Simion era jude, el a rămas în 
urmă cu obligaţiile din cauza unor dureri de picioare, dar apoi a colectat şi el şi a 
trimis într-un mod asemănător baniţele, întotdeauna cu vârf. Mereu însă i s-au imputat 
greşeli şi măsurătorile lui nu s-au potrivit cu cele ale comisarului. Mai degrabă 
fumizăm obligaţiile în natură, decât să le plătim. 

Din moşia Miceştii de Câmpie 

Primul: Buzan Onu, jude în anul 1771. 
Al doilea: Suciu Macavei, jude în anul 1774: 
Domnul nostru Endes ne-a fost jude nobiliar. Când eu, Buzan Onu, eram 

jude, a legat două persoane, pe nevasta lui Hârgău Gheorghe şi pe Lupea Mihăilă. 
Nu ştiu cât au plătit aceştia. 

La întrebările secunde: 

Pentru o scurtă perioadă, am fumizat toate obligaţiile în natură la Teaca, în 
mâinile domnului nostru Elekes, apoi în cele ale domnului nostru Kaszoni. Eu, 
Buzan Onu, nu mi-am asumat nicio pagubă. În schimb, eu, Suciu Macavei, am 
trimis o dată trei căruţe cu fân, pe care le-a acceptat doar ca pe două, a doua oară 
mi-a acceptat cinci căruţe doar ca pe patru, a treia oară trei căruţe doar ca pe două, 
motivând că fânul nu este bun. Pe lângă aceasta, nu mi-a acceptat deloc o căruţă cu 
fân. Când cu, Buzan Onu, eram jude, s-a pierdut un sac. 

La celelalte râmase: Nimic. Am furnizat obligaţiile mai degrabă în natură. 

Din moşia Şoplcriu 

Primul: Miron Antoniu, jude în anul 1773. 
Al doilea: Matei Yasi I ie, jude în anul 1774: 
Domnul nostru Endes ne-a fost jude nobiliar. 
Când eu, Miron Antoniu, eram jude, am vrut să-l reţinem pe Chiciugean 

Nichita pentru încăierare, dar s-a pus sub protecţia cuiva, o rudă prin alianţă de la 
curtea nevestei lui Nemeni Gerzso şi aşa nu l-am putut prinde, nu ştiu dacă s-a 
împăcat oare sau nu. 

La întrebările secunde: 

Am fumizat toate obligaţiile în natură la Batoş, în mâinile domnului nostru 
comisar de depozit Szeplaki, nu ne-a revenit nicio restanţă. Eu, Matei Yasilie, încă 
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în iunie am trimis milostivului domn trei căruţe cu fân şi şase câble cu ovăz, dar 
atunci nu mi-a dat chitanţă pentru ele, pretinzând că suntem restanţi cu această 
cantitate. Venind vremea fânului proaspăt, i-am trimis din nou nouă căruţe cu fân şi 

18 câble cu ovăz, le-a preluat şi pe acestea, ne-a dat şi chitanţă şi ne-a promis că ne 
va da acum chitanţă şi pentru cele trei căruţe cu fân şi şase câble cu ovăz trimise în 
iunie, dar nici acum nu ne-a dat chitanţă. Pe deasupra, sunt în pagubă cu 12 câble 
cu ovăz şi opt câble cu grâu care mi-au fost incluse în cotă, le-am şi colectat şi le
am şi trimis milostivului comisar, dar domnia sa milostivă nu mi-a eliberat 
chitanţă, ci le-a trecut în chitanţă în contul judelui răposat şi, din acest motiv, eu am 
rămas restant, pentru că de la mine aşteaptă contribuienţii chitanţa. 

la a şasea: Mai degrabă ne achităm obligaţiile în natură, decât în bani. Când 
Matei Vasilie era jude, pentru răscumpărare i s-au dat nouă florini, trei creiţari şi 

trei pitaci. 

Din moşia Dâmbu 

Primul: Iftenie Onu, jude în anul 1774 : 
Când eu eram jude, domnul meu Endes a fost jude nobiliar, dar ştiu că 

oamenii se duceau mai degrabă la domnul meu vicecomite. 

la întrebările secunde: 

Am fumizat toate obligaţiile în natură la Batoş, am fost dator depozitului din 
Batoş cu 30 de căruţe cu fân, 27 le-am şi trimis şi le-a şi acceptat domnul meu 
comisar. Am rămas însă restant cu trei căruţe cu fân, pe care nu le-am trimis, deoarece 
am dat opt căruţe cu iarbă unui locotenent de husari însărcinat cu achiziţionarea 
cailor pentru oştire. Ca să nu mi se impute, domnul meu jude nobiliar mi-a şi cerut 
chitanţă pentru ele, i-am şi dat-o, dar acum domnul meu comisar îmi pretinde deja 
ca restanţă nu trei căruţe, ci cinci. Eu am trimis naturaliile mai degrabă în baniţe 
umplute cu vârf, ştiu că aşa le-au şi recepţionat, nu mi s-arătat nicio restanţă până 
acum, dar acum că am ieşit din funcţia de jude, mi s-au găsit restanţe de 14 baniţe 
cu grâu şi, de asemenea, opt câble cu ovăz, din care acelaşi locotenent de husari a 
consumat cu caii lui 20 de baniţe, pe lângă iarba dată anterior. Am vrut să lichidez 
restanţa de 20 de baniţe pe care nu am trimis-o şi am cerut domnului meu corrnsar 
să accepte poate consumul husarilor ca parte a cotei mele, dar nu a procedat aşa. 

Din moşia Sângeorgiu de Câmpie 

Primul: Muntean Lupu, jude în anul 1774. 
La întrehările prime: Nimic. 

La întrebările secunde: 

Eu am fumizat toate obligaţiile în natură la Teaca, am dus şase căruţe cu fân 
într-o împrejurare, pe care le-a acceptat doar ca pe cinci. Nu mi-a revenit nicio altă 
restanţă şi nu am plângeri. 
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Din moşia Biiifa 

Primul: Pin te Petre, jude în anul 1771. 
Al doilea: Cotoi Cosma, jude în anul 1772. 
Al treilea: Naste Dumitru, jude în anul 1773. 
Al patrulea: Seceraş George, jude în anul 1774: 
Domnul nostru Blasi ne-a fost nouă, primilor doi juzi, jude nobiliar. Eu, Pinte 

Petre, pe când era să ies din funcţia de jude, am trimis trei mărieşi prin curier 
pentru încăierările câtorva, dar domnul meu jude nobiliar nu i-a acceptat, 
pretinzându-mi să-i plătesc doi florini renani. Eu nu am putut să-i dau, părăsind 
funcţia de jude, aşa că datoria a preluat-o judele de după mine. Nu ne-a impus cu 
nimic, deoarece, între timp, ni s-au încheiat toate problemele la curte. 

La întrebările secunde: 

Am fumizat cu toţii obligaţiile la Batoş, noi, primii doi juzi, nu am constatat 
nicio pagubă, însă în cazul nostru, al ultimilor doi juzi, eu, Naste Dumitru, am 
fumizat mereu când am fost în funcţie cu vârf şi îndesat şi, cu toate acestea, mi-am 
asumat o pagubă de 12 baniţe cu grâu, deoarece ne-a încasat o cupă şi mai mare pe 
lângă scobitura de grâu care îi revenea, iar ovăzul ni-l măsura umplut vârf şi 
îndesat de două ori în cruce şi mi l-a acceptat cu 15 baniţe lipsă. Când eu, Seceraş 
George, eram jude, am ieşit în pagubă cu 12 baniţe de ovăz şi opt baniţe de grâu, 
din cauza măsurilor prea mari. Noi obişnuiam să mergem acolo la balotat fânul, iar 
când ne trimitem ovăzul şi grâul la depozit, ne vine rândul la balotat tănul tot într-a 
doua săptămână, când trebuie să trimitem şi 15 oameni pentru transportul naturaliilor 
de la depozit la locul de încartiruire. Atunci, în unele ocazii, e nevoie când de opt, 
când de zece căruţe. Însă la stărşitul anului care a trecut de curând, nefiind suficiente 
atâtea căruţe câte erau nevoie pentru transportul naturaliilor la locul de încartiruire, 
gornicul din Logig, împreună cu oşteanul executor, ne-au confiscat trei saci care se 
află acolo şi până în ziua de azi. Mai bine ducem obligaţiile în natură, decât să le 
plătim cu bani. 

Din moşia Ocnifa 

Primul: Chibzuitul Bonţ Gligor, jude în anul 1773. 
Al doilea: Chibzuitul Botoi Lazăr, jude în anul 1774 : 
Domnul Simonffi Elek ne-a fost amândurora jude nobiliar. 
La a doua: Când eu, Botoi Lazăr, eram jude, am plătit un galben pentru 

băiatul meu, domnul jude nobiliar acuzându-l de preacurvie. 
La a treia, a patra: Nimic. 

La întrebările secunde: 

Când noi eram juzi, am fumizat naturalii le la depozitul din Teaca. 
La a doua: Am fumizat obligaţiile în natură. 
La a treia: Cum s-a mai răspuns. 
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la a patra: Când eu, Bonţ Gligor, eram jude, domnul Kaszoni ne-a trimis 
poruncă pentru 19 căruţe cu fân, dar eu i-am trimis 20 şi totuşi mi-a eliberat 
chitanţă numai pentru 16 căruţe şi, în acest fel, mi-am asumat o pagubă de patru 
căruţe. De asemenea, am dus şapte câble cu grâu într-o ocazie, nu mi le-a acceptat 
atunci, le-a descărcat la depozit şi eu, mergând din nou acolo, mi-a găsit cinci 
baniţe lipsă. Când eu, Botoi Lazăr, eram jude, am fumizat în două rânduri 18 căruţe 
cu fân, din care mi-a dat chitanţă numai pentru 12. L-am rugat pe milostivul domn 
ca să ne permită să balotăm noi fânul, pentru că ieşim în pagubă prea mare, dar nu 
ne-a îngăduit aceasta, deşi, întotdeauna când am fost în funcţie, am trimis 20 de 
oameni acolo pentru a duce la bun sfârşit balotarea fânului şi totuşi, de câte ori am 
fumizat noi fânul, nu ne-a lăsat să ni-l şi balotăm. 

la a cincea, la a şasea: Nimic. 

Din moşia Milaş 

Primul: Chibzuitul Muntean Georgiţă, jurat în anul 1772. 
Al doilea: Chibzuitul Braşovean Urs, jurat în anul 1773. 
Al treilea: Chibzuitul Marica Lupu, jude în anul 1774. 
Pe vremea noastră, domnul nostru Simonffi Elek ne-a fost jude nobiliar. 
la a doua şi la celelalte rămase: Nimic. 

la întrebările secunde: 

la prima: Am furnizat naturalii le la Batoş, în mâinile lui Szeplaki Lajos. 
la a doua: Am furnizat obligaţiile în natură. 
la a treia: Cum s-a mai spus şi la celelalte rămase, nimic. 

Din moşia Ercea 

Primul: Mărginean Doroflei, jude în anii 1772 şi 1773. 
Al doilea: Buta Nuţu, jude în anul 1774: 
Când noi eram juzi, Simon fli Elek ne-a fost jude nobiliar. 
La a doua: Domnul jude nobiliar, reţinându-l în mâinile sale pe Obreje Antoniu, 

pe f'ettc:. 1-a dibc:1a1, Udt 1n1 :itiu 1..·u111 :-.-du î111pă1..·dl. 

La celelalte râmase: Nimic. 

la întrehârile secunde: 

La prima: Am furnizat naturaliile în mâinile domnului Szeplaki Lajos şi 

măsurătorile noastre s-au potrivit întotdeauna cu cele de la depozit. În anul 1774. a 
trebuit să furnizăm câte trei căruţe cu fân în fiecare lună şi nu am primit nici până 
în ziua de azi vreun tel de chitanţă pentru toate acestea. 
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Din moşia Afilăşel 

Primul: Bălan Iuon, jude în anul 1771. 
Al doilea: Ungur Onu, jude în anul 1773. 
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Al treilea: Ungur Petre, jude în anul 1774: 
Domnul Simonfi Elek ne-a fost jude nobiliar în ultimii doi ani. 
la a doua: A impus întreg satul cu zece florini şi, în vremea când Ungur Petre 

era jude, a mai tras şase florini pentru acelaşi motiv. L-a mai impus cu zece 
mărieşi, de asemenea, pe Haşa Gavrilă pentru stricăciuni nelegiuite şi pentru că s-a 
certat cu preotul din Crăieşti. 

La întrebările secunde: 

la prima: Am furnizat naturaliile conform legii la Satoş, nu ştim cine, ce şi 
cât a furnizat, ne-a fost de ajuns că ne-au adus chitanţe în legătură cu fânul. l-am 
furnizat două căruţe cu fân şi două câble cu ovăz în vremea cositului ierbii de vară, 
pentru care milostivul domn nu ne-a eliberat chitanţă. Eu, Ungur Onu, i-am dus 
două căruţe cu fân, pe care nu le-a recepţionat, iar după aceea, i-am dus un car 
milostivului domn şi abia atunci le-a recepţionat, dar m-a chemat din nou înapoi şi 
mi-a luat iarăşi chitanţa. A dus fânul înapoi la gospodarul la care îl lăsasem şi am 
fost nevoit să pierd astfel patru şiştari. Când eu, Ungur Petre, eram jude, am ieşit în 
pagubă cu două câble de ovăz şi cu o baniţă de grâu din cauză că mi le-a măsurat 
de două ori umplute vârf. 

Din moşia Mociu 

Primul: Chibzuitul Maghiar Precup, jude în anul 1771. 
Al doilea: Circa Onu, jude în anul 1772. 
Al treilea: Crişan Simion, jude în anul 1774: 
Pe vremea noastră. domnul Sajnai Gyorgy ne-a fost jude nobiliar. Când eu, 

Maghiar Precup, eram jude, a impus oamenii din sat cu 33 de florini pentru 
stricăciuni (daune) nelegiuite. De la nevasta lui Şarca Gavrilă a luat patru mărieşi 
pentru preacurvie şi l-a impus şi pe Oltean luon din Lita, dar nu ştiu cu ce sumă. 
Aceasta s-a întâmplat pe vremea când eu, Circa Onu, eram jude. 

La întrebările secunde: 

la prima: Am furnizat obligaţiile la Satoş. 
la a doua: Am furnizat totul în natură. 
la celelalte rămase: Nimic. 

Din moşia Filpişu Mic 

Primul: Moldovan Yasilie, jude în anul 1772. 
Al doilea: Moldovan Onu, jude în anul 1773. 
Al treilea: Sondor Martin, jude în anul 1774: 
Domnul Simonffi Elek ne-a fost jude nobiliar. 
Când eu, Sondor Martin, eram jude, a legat cinci bărbaţi şi o femeie. Femeia 

pentru preacurvie, iar pe ceilalţi pentru încăierare, dar nu ştiu cum anume s-au 
împăcat. 
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la întrebările secunde: 

Am fumizat obligaţiile la Batoş, nu avem nicio altă plângere, decât că nu ne-a 
dat chitanţă pentru o câblă, în vremea când Bondar Martin era jude. Însă aceasta s
a întâmplat deoarece ne-a încasat foarte îndesat obligaţiile. 

Din moşia Crăieşti 

Primul: Gore Nuţu, jude în anul 1774: 
Domnul meu Simonffi Elek mi-a fost jude nobiliar în vremea mea. 
la a doua: Nimic. 
la a treia: A legat patru oameni, dar i-a eliberat, deoarece nu a putut dovedi 

nimic împotriva lor. 
la a patra: Nimic. 

la întrebările secunde: 

Am fumizat obligaţiile la Batoş. 
la a doua: Toate le-am fumizat în natură şi nici nu mi-am asumat nicio pagubă, 

decât o singură dată. Consider că din 19 baniţe cu ovăz, am ieşit în pagubă cu patru. 

Din moşia Tonciu 

Primul: Chibzuitul Nagy Ferenc, jude în anul 1774. 
Al doilea: Chibzuitul Horinca Onul, jude în anul 1771: 
În vremea când eu, Nagy Ferenc, eram jude, domnul Simonffi Elek ne-a fost 

jude nobiliar, şi 
la a doua: Szabo Mihaly i-a plătit opt florini o dată şi şapte florini a doua 

oară milostivului domn, deoarece a cumpărat cu bani cam de-o săgeată de teren cu 
fân şi a vrut să-l cosească, dar domnul meu jude nobiliar i-a transmis să nu o facă, 
el nu a acceptat cele transmise şi, fiind prins asupra faptei, a despăgubit cu 
12 florini, din care i-a şi dat pe cei şapte amintiţi mai sus, nu ştiu dacă a plătit şi 
restul. Tot când eu. Nagy Ferenc. eram jude, un oştean executor m-a impus cu şase 
şiştari şi căpitanul său mi i-a returnat, dar domnul meu jude nobliar mi i-a contiscat 
şi suma se află la milostivul domn până în ziua de azi. Acelaşi domn al meu jude 
nobiliar m-a bătut tare într-o împrejurare, pentru că de ce am acceptat ca excelenţa 
sa domnul baron Korda să ne dea nouă, la opt oameni, patru şiştari, doar pentru că 
ne-am obosit, din respect, să-i cădem la picioare pe hotarul satului Cozma şi că de 
ce am primit această sumă. Aceasta din urmă nu s-a întâmplat când Nagy Ferenc 
era jude. Eu, Horinca Onu, am plătit toţi trei, adică împreună cu Nagy Gyărgy şi cu 
Kelemen Gyărgy, şase florini, doar pentru că ne-am contrazis verbal cu nişte ţigani. 
Tot în vremea când eu eram jude, a cerut lucrători pentru a săpa şi apoi pentru a recolta 
porumbul, i-am şi dat o sută de lucrători pentru săparea acestuia, iar Orbani Andrei 
a plătit şase mărieşi milostivului domn, pentru că a rănit fără voie un copil cu coasa 
sa. L-a pus gornic pentru şase boi şi o câblă cu grâu pe Nagy Marton, care locuia 
tot în aşezarea noastră şi era, de asemenea, mare gospodar aici la noi. 
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/,a 1i1trebările secunde: 

Am furnizat naturaliile la Batoş. 
la a doua, la a treia: Am furnizat obligaţiile în natură, cu excepţia a doi 

oameni despre care nu ştiu cât au plătit. Când eu, Nagy Ferenc, eram jude, am 
rămas restant într-o împrejurare cu o baniţă şi jumătate de grâu, din cele trei câble 
câte i le-am trimis, pe care a trebuit să i le trimit ulterior. 

la celelalte rămase: Nimic. 

Din moşia Sântu 

Primul: Costea Petre, jude în anul 1773. 
Al doilea: Baciu Mihai, jude în anul 1774: 
Domnul Simonffi ne-a fost jude nobiliar, în vremea în care noi eram juzi. 
La a doua: l-a legat pe băieţii lui Chiorean Onu şi Ocnean Gennan şi i-a 

impus cu trei florini, pentru că, certându-se, şi-au smuls reciproc părul din cap. A 
mai legat două femei cu copii mici, dar acest caz se află încă în derulare şi ele au 
plătit despăgubire. 

la celelalte râmase: Nimic. 

la întrebările secunde: 

Am furnizat obligaţiile la Batoş. 
la a doua, la a treia: Am furnizat toate în natură, nu am avut nicio pagubă 

anume. 

Din moşia Fărăgău 

Primul: Bofta Simion, jude în anul 1771. 
Al doilea: Vanea Lup•, jude în anul 1773. 
Al treilea: Bucur Petre, jude în anul 1774: 
În vremea ultimilor doi juzi, domnul Simontli Elek a fost jude nobiliar. 
Când eu, Bucur Petre, eram jude, i-a legat pe Crai Onu, sub bănuiala de 

preacurvie, şi pe nevasta lui Bucur Onul, sub un pretext asemănător, nu ştiu însă 
cum s-a împăcat milostivul domn cu aceştia. L-a legat şi pe George din Poarta 
[Curticăpean] tot pentru preacurvie, dar nu ştiu nici cu el cum s-a împăcat. 

la întrebcirile secunde: 

Am furnizat naturaliile la Batoş. 
la a doua, la a treia: Le-am dus toate în natură, nu am plătit nimic în bani şi 

nu avem nicio plângere. 

• Scris iniţial Ciupuc F/oreu. 
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Din moşia Socolu de Câmpie 

Primul: Lazăr Yasi I ie, jude în anul 1772: 
Când am fost ultima oară jude, domnul Simon fi a fost jude nobil iar. 

La a doua, la a treia şi la a patra: Nimic. 

La întrebările secunde: 

Am fumizat obligaţiile la Batoş. 
La a doua, la a treia: Am fumizat totul în natură şi nu am avut şi nici nu mi-a 

revenit nicio pagubă, de aceea nu am vreo plângere. 

Din moşia Comlod 

Primul: Egyed Mikl6s, jude în anul 1773. 
Al doilea: Chirilă Todor, jude în anul 1774: 
Domnul Simonfi ne-a fost jude nobiliar. Când eu, Egyed Mik16s, eram jude, 

domnul meu jude nobiliar fiind şi el de faţă la o confruntare de martori, m-a impus 

cu şase florini renani. Ştiu că şi Chirilă Todor trebuia să-l despăgubească pe 
domnul său jude nobiliar atunci când eu eram jude, dar nu ştiu cu ce sumă. 

La întrebările secunde: 

Am fumizat obligaţiile la Teaca. 
La a doua, la a treia: Le-am trimis toate în natură. Când eu, Chirilă Todor, 

eram jude, am trimis 90 de baniţe cu ovăz şi a reieşit o pagubă de zece baniţe din 
acestea, dar şi pe ele şi le-au însuşit plăieşii şi juraţii de acolo, deoarece comisarul 
nu a fost de faţă la preluare. 

Din mo_j·ia Archiud 

Primul: Alb Andreica, jude în anul 1774: 
Simonfi Elek a fost jude nobiliar şi, după cum am observat, câţiva ciobani, 

precum Dos To111a şi Budurlan Bârsan, s-au împăcat cu cinci florini cu milostivul 
domn pentru ceva stricăciuni nelegiuite. 

La întrebările secunde: 

Am furnizat toate la Teaca şi, deşi aici acasă am măsurat mai mult, la Teaca 
nu ne-a acceptat decât şase căruţe din şapte. Grâul l-am furnizat aici în aşezare. 
pentru miliţia încartiruită la noi şi totuşi ne-a luat câte o cupă, ca şi cum am fi 
fumizat naturaliile la depozit, cantitatea ridicându-se astfel la două baniţe. 
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Din moşia Cozma 

Primul: Pop Văsâi, jude în anul 1774: 
Domnul Simonffi a fost jude nobiliar peste mine. 
l-a impus cu trei florini pe Păcurar Pavel şi On, deoarece vitele noastre au 

intrat fugind în ovăzul milostivului domn, paguba fiind evaluată doar la şapte snopi 
de ovăz, fapt pentru care am dat judelui nobiliar o cupă cu vin. Negre Goian a dat 
patru mărieşi, aceasta deoarece şi-a mânat calul într-un teren interzis de milostivul 
domn. Tot aşa, l-a legat pe bătrânul meu tată, pentru că nu i-ar fi raportat cu 
adevărat cantitatea de grâu trimisă şi a încasat un mărieş pe seama lui, fără vreun 
motiv real. În afară de asta, i-am dat cosaşi, vreo 28 de cosaşi, şi i-am dat şi zece 
oameni pentru recoltarea porumbului, toate acestea le-a dat satul prin liber 
consimţământ. 

la întrebările secunde: 

Am furnizat obligaţiile la Batoş. 
la a clema, la a treia: Le-am furnizat toate numai în natură, obligaţiile s-au 

potrivit ca şi cantitate cu cea cerută în vremea când eu am fost jude, nu am nicio 
plângere. 

Din moşia Frun::eni 

Primul: Vultur Vasilie, jude în anul 1772: 
Domnul Simonffi a fost jude nobiliar, nu a făcut niciun fel de impuneri sau 

trageri în satul nostru, doar că anul trecut a cerut satului cu vorbe frumoase câţiva 
lucrători, la care cerere satul i-a dat 15 cosaşi în acelaşi an care a trecut 1774. 

la întrebările secunde: 

Am furnizat obligaţiile aici la faţa locului, în Frunzeni, şi domnul nostru 
Szeplaki ne-a dat mereu chitanţă spre recunoaştere în faţa nemţilor. Nu avem nicio 
plângere. 

Din moşia Teaca 

Primul: Oz Janos, jude în anul 1771. 
Al doilea: Herczeg Gyorgy, jude în anul 1774: 
Domnul Gruzda ne-a fost jude nobiliar, nu avem nicio reclamaţie împotriva sa. 

la întrebările secunde: 

Când eu, Herczeg Gyorgy, eram jude, nu ne-a dat chitanţă pentru trei sute de 
porţii de iarbă, mă aflu în pagubă cu ele până în ziua de azi, iar paiele le fumizează 
localnicii întotdeauna aici în Teaca şi totuşi nu ne eliberează chitanţă pentru ele, 
deşi nu ne poate imputa nimic. În afară de acestea, noi fumizăm grâul şi ovăzul 
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direct armatei şi totuşi ne ia spre propriul folos, peste cele date, câte o cupă de grâu 
şi una de ovăz, aşa încât cele ce se duc înspre partea domnului nostru comisar se 
ridică la cinci câble, două baniţe şi 12 cupe de ovăz, iar la grâu, la 15 câble, o 
baniţă şi nouă cupe. 

Din moşia Vila 

Primul: Balint Janos, jude în anul 1774: 
Gruzda a fost jude nobiliar, nu am nicio plângere împotriva sa. 

la întrebările secunde: 

Am fumizat toate în Teaca şi, în trei rânduri când am fumizat, mi-a găsit 
lipsuri şi am dus trei căruţe mai mici cu fân în plus, pentru că ori i s-a părut că e 
prea puţin ori că încărcătura e în condiţie proastă. Mereu am dat peste baniţa de 
grâu câte o cupă pe care şi-a însuşit-o spre folosul personal. Tot aşa, am dat şi din 
ovăz câte o cupă, aşa încât ne-a luat în acest fel trei câble şi trei baniţe de grâu, iar 
din ovăz, cinci câble, patru baniţe şi două cupe. 

Din moşia Pinticu 

Primul: Tănase Gligor, jude în anul 1772. 
Al doilea: Breţean Vasilie, jude în anul 1773. 
Al treilea: Bozonc luon, jude în anul 1774: 
Milostivul Gruzda Janos ne-a fost jude nobiliar. Când eu, Tănase Gligor. 

eram jude, l-a legat pe Păuş Văsâi pentru preacurvie, dar nu ştiu pentru ce sumă s
au împăcat. Când eu, Breţean Vasile, eram jude, l-a chemat la judecată pe Bozonc 
Dumitru la scaunul satului, iar pedeapsa care a rămas la latitudinea domnului meu 
jude nobiliar, nu ştiu în ce fel s-a achitat. Mai mult, Păuş Teodor lovindu-mă în 
cap, mi-a dat sângele, cu mine nu s-a împăcat şi nu ştiu dacă s-a împăcat cu domnul 
meu jude nobiliar, dar văd că nimeni nu îi tulbură apele. Când Bozonc era jude. 
capturat fiind Toma Simion, a fost adus în Teaca şi aşa am auzit că domnul meu 
j11cit> nohili:ir s-:i împi'ic:it cu el după ce a încasat de la tatăl său opt florini. după care 
i-a şi dat drumul de acolo. Grec luon şi Tănase Chirilă încăierându-se. şi-au dat 
duşmanii în judecată, s-au înţeles cu funcţionarii comitatului şi s-au împăcat cu 
domnul meu jude nobiliar pentru nouă florini. A mai luat 14 florini de la şapte 
oameni pentru stricăciuni nelegiuite. 

la întrebările secunde: 

Am fumizat obligaţiile în Teaca. Eu, Breţean Vasilie, am furnizat 50 de căruţe cu 
fân, dar mi-a acceptat doar 45 şi cinci a trebuit să le compensez. După fiecare 
baniţă, fie ea de grâu sau de ovăz, a luat câte o cupă peste, încă şi pentru acelea pe 
care el însuşi le fumiza armatei. Alte plângeri nu avem, decât că, aflându-ne noi 
aproape, trimite foarte des executorul pe capul nostru, atunci când are ceva lipsuri. 
ceea ce ne costă foarte scump. Bozonc i-a fumizat 35 de căruţe cu fân, din care i-a 
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dat chitanţă doar pentru 34, iar grâul şi ovăzul îl încasează bătucit mereu până la 
jumătate şi totuşi mai pretinde şi câte o cupă pe deasupra. 

Din moşia Viile Tecii 

Primul: Băieşan Dumitru, jude în anul 1774: 
Milostivul Gruzda Janos a fost jude nobiliar. Nu am nicio plângere. 

la întrebările secunde: 

Am furnizat naturaliile în Teaca. 
la a doua, la a treia: Am furnizat toate în natură şi am ieşit întotdeauna în 

regulă cu cele cerute, s-au potrivit cantităţile. Nu mi-a revenit nicio pagubă. 

Din moşia Bărăi 

Primul: Maţodi Arsintie, jude în anul 1772. 
Al doilea: Rus Filip, jude în anul 1773. 
Al treilea: Rus Gheorghe, jude în anul 1774: 
Milostivul Nagy Antal a fost jude nobiliar. 
Când eu, Rus Gheorghe, eram jude, Foldvâri [Feldiorean] Pavel a rămas pedepsit 

pentru vărsare de sânge, nu ştiu cum s-au împăcat. De asemenea, Mureşan Samuilă 
vărsând sângele altuia, s-a împăcat cu acelaşi jude nobiliar pentru şase mărieşi. A 
fost capturat şi Lobonţ Paşe pentru vărsare de sânge, nu ştiu în ce fel s-au împăcat. 
Când Rus Filip era jude, slugile lui s-au împăcat cu patru florini pentru furt de 
pepene cu doi flăcăi, Băican Filimon şi Băican Gheorghe. Când a devenit jude 
nobiliar, m-a impus cu un florin renan. dar nu ştiu pentru ce. 

la intrehările secunde: 

Am fumizat obligaţiile la Teaca, care în natură, care în bani. Eu, Maţodi 
Arsintie, am plătit doi florini renani de căruţă pentru trei căruţe cu fân. rar mi-a 
acceptat în totalitate fânul atunci când i l-am dus, dar trecând timpul, nu mai îmi 
aduc aminte câte restanţe mi-a impus. M-am străduit să trimit grâul şi ovăzul în 
baniţe umplute vârf şi totuşi mi-a găsit mereu lipsuri, deşi i-am trimis şi cupa 
cuvenită, dar nu ştiu să spun la cât s-au ridicat restanţele. Şi al doilea jude a plătit 
câte doi florini renani de căruţă pentru şase căruţe cu fân. Atunci când a trimis 
obligaţiile în natură, trei căruţe le-a acceptat doar ca pe două. Grâul şi ovăzul le-a 
trimis întotdeauna cu vârf şi îndesat, a încasat mereu şi câte o cupă pentru ele şi, 
din acest motiv, veşnic a găsit lipsuri. În vremea celui de-al treilea jude, patru 
oameni au plătit câte patru florini renani pentru două căruţe cu fân. În urma 
faptului că a sosit executorul pentru fân, a trimis patru căruţe cu fân, pe care nu le-a 
preluat atunci acolo, ci le-a descărcat la un gornic. Venind din nou executorul 
deoarece fânul era cu lipsuri, i-a trimis iarăşi patru florini renani pentru a cincea 
căruţă cu fân. Neacceptând nici această sumă, a fost obligat să compenseze cu cinci 
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florini renani şi totuşi i-a dat chitanţă numai pentru patru căruţe cu fân. Grâul l-a 
acceptat aşa cât a fost trimis. 

Din târgul Batoş 

Primul: Both Istvan, jude în anul 1772. 
Al doilea: Herczeg Janos, jude în anul 1773. 
Al treilea: Meszaros Istvan, jude în anul 1774: 
Gruzda Janos a fost jude nobiliar, în legătură cu care nu avem nicio plângere. 

la întrebările secunde: 

Am fumizat obligaţiile în depozitul de la noi, toate în natură, ne-a şi dat 
chitanţă pentruatât cât am trimis şi astfel, nerevenindu-ne nicio pagubă, nici nu 
avem plângeri. 

Din moşia Budurleni 

Primul: Strat Blaga, jude în anul 1773. 
Al doilea: Moldovan Costin, jude în anul 1774: 
Milostivul Gruzda Janos a fost jude nobiliar, nu avem nicio plângere. 

la întrebările secunde: 

Am fumizat obligaţiile în Teaca şi nu avem vreo altă plângere, decât că ne 
bătucea până la jumătate baniţa umplută vârf şi, în afară de aceasta, mai încasa şi 

câte o cupă pe deasupra. 

Din moşia Brăteni 

Primul: Mnieruţa Yasi I ie, jude în anul 1773. 
Al doilea: Moldovan Yasi I ie, jude în anul 1774. 
Milostivul UruLJa Janus ne-a fu:,t ju1..k: 11ubilia1, 11u d\ 1:111 ni.:iu plJ11g.:n.:. 

la i'ntrehări!e secunde: 

Dintre toate cele pe care le-a fumizat primul jude, a avut dificultăţi doar cu 
trei fârtale de fân, pe care a trebuit să le trimită. Alte plângeri nu avem. 

Din moşia lunca 

Primul: Nichifor Niculae, jude în anul 1773. 
Al doilea: Gorcea Yasi I ie, jude în anul 1774: 
Gruzda Janos ne-a fost jude nobiliar, nu a tăcut niciun fel de trageri, scăderi 

sau reţineri în satul nostru, nu avem plângeri împotriva domniei sale milostive. 
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La întrebările secunde: 

Am furnizat obligaţiile în Batoş, toate în natură, ne-a acceptat tot ce am trimis 
de acasă în cantitatea expediată, ne-a şi eliberat chitanţă, nu avem plângeri. 

Din moşia Logig 

Primul: Orosfăian Zaharia, jude în anul 1772. 
Al doilea: Niculai luon, jude în anul 1774: 
Milostivul Gruzda ne-a fost jude nobiliar. 
Când eu, Orosfăian Zaharia, eram jude, judele nobiliar a luat seama de 

funcţia mea şi a încasat şase florini renani de la Sandor Demeter. Nu avem nicio 
plângere, nu a impus pe nimeni cu nimic. 

La întrebările secunde: 

Eu, Orosfăian Zaharia, am furnizat obligaţiile la Dedrad, dar nu am constatat 
nicio pagubă. Eu, Niculai luon, am dat cu vârf şi îndesat oşteanului de aici. 
Orosfăian Zaharia a furnizat naturaliile şi la Batoş şi o singură dată, când a trimis 
obligaţiile, a primit chitanţa cu nouă baniţe de ovăz lipsă. 

Din moşia Dedrad 

Primul: Fodor Andras, jude în anul 1773. 
Al doilea: Genezei Janos, jude în anul 1772: 
Milostivul Gruzda Janos ne-a fost jude nobiliar şi domnia sa milostivă a 

încasat prin Getferd Gyorgy din Teaca zece florini de la două temei tinere, ca persoane 
care au preacurvit. Fata mai mică a lui Getferd Tamas, păcătuind, a plătit cinci 
florini. De la fata lui Nemet Gyorgy a încasat şase florini pentru preacurvie, de la 
fata lui Getferd Andras cinci florini, de la fata lui Getfer Janos şase florini şi, de 
asemenea, a luat şi de la fata lui Adam Andras doi sau trei florini. Nu ştim să fi fost 
şi alte situaţii de acest fel, deoarece nu ne aducem aminte, dar dacă s-ar fi făcut o 
anchetă la noi în sat, multe asemenea cazuri ar fi ieşit la iveală. De la Grun Janos a 
luat 20 de florini ca împrumut, zece i-a restituit şi cu zece este dator până în ziua de azi. 

La întrebările secunde: 

Nu avem alte plângeri, decât că întotdeauna numai noi fumizăm paiele pe 
seama oştenilor din localitate, ceea ce ne vine destul de greu, fapt pe care l-am 
raportat şi onoratei Table Continue. 

Din moşia Vătava 

Primul: Ştef Crăciun, jude în anul 1774: 
Gruzda Janos a fost jude nobiliar şi în vremea sa, fiul lui Cioltea Mihăilă, 

înjunghiindu-l pe băiatul lui Todea Petre, a plătit opt florini ca sumă de reparaţie. 
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Fata lui German lgna s-a împăcat pentru furt de haine, dar nu ştiu cu siguranţă pentru 
ce sumă. A luat împrumut de la Marcu Marian, ca jude al satului, zece florini, pe care 
acesta i-a dat din banii de porţie şi, ulterior, băiatul acelui jude înjunghiindu-l pe 
Anton Gheorghe, i-a imputat acea sumă pentru vărsare de sânge. 

la întrebările secunde: 

Aşezarea noastră a fumizat depozitului de la Batoş doar lemne, anual câte 33 
de braţe cu lemne uscate şi nu mi-a dat mie, adică lui Ştef Crăciun, decât 26 de 
florini renani. Şi juzii de dinaintea mea au avut mari pagube, neacceptându-le 
braţele cu lemne. 

Din moşia Goreni 

Primul: Nagy Istvan, jude în anul 1774. 
Al doilea: Câmpean Georgiţă, jude în anul 1772: 
Milostivul Gruzda a fost jude nobiliar. 
Când eu, Câmpean Georgiţă, eram jude, am legat un ţigan pentru încăierare, 

nu ştiu cât şi în ce a despăgubit. Nu ştiu nici de ce l-a reţinut pe Toropan Mitrea, 
aşa după cum nici nu am auzit de vreo despăgubire pe care acesta să o fi plătit. 

Nagy Janos l-a furat pe un român, el rămânând să fie pedepsit la judecată, şi a plătit 
doi florini ungureşti. Acelaşi Nagy Janos a plătit până la patru florini. bănuit fiind 
de preacurvie. 

la întrebările secunde: 

Am furnizat obligaţiile în natură la Batoş şi am primit chitanţă pentruatât 
cât am trimis. 

Emeric Palatkai cu mânci proprie, 
Jurat secretar 
al Tablei Continue 
a renumitului comitaf Cluj 

2 

Emeric Bor.ms cu mânci proprie, 

al Tablei Continue 
a renumitului comital Cluj 

1785, ianuarie 20 - februarie 19, Zimbor 

lnquisitio magistratualis contra et adversu<m> Nyegru Blaga ex possessione 
M<agyar> Sombor actu in detentione magistratuali Claudiopoli existenti ad utri 
puncta per spectabil<em> d<ominu>mfiscalem comitatensem nohis exhibita. 
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Quae sunt sequentia: 

<Prim>o: lsmerie a Tanu Nemes Kolos Varmegyeben M.N. Somboron 
Nyegre Blagat Meltosagos Grof Kis Rhedei Mihaly Ur eo Nagysaga oda vaio 
kortsomarossat? 

<Secund>do: Ha igen, Tudjae hogy hova vaio sztiletes es honnan szarmozot, 
sztiletese fcilden Nyegru Blaganak hivtake vagy mas neve volt? Ha mas mitsoda 
neven neveztetet es onnet miert szokot, koborlot el? 

<Ter>tio: Tudjae Nyilvan es bizonyoson eleitol fogva sokfele Gonoszsagokban, 
Lopasokban, Orgazdasagokban elegitette magat mind miolta Somborra szarmozot, 
mind pediglen azon helyeken honnan ide szarmozot kinek? mikor? mitsoda karakat 
tet? hol? kikkel es hova vaio Tolvajokkal tarsalkodot? 

<Quar>to: A mostan oszve gytilekezet Tolvaj Oia Sereghez attae, ajanlottae 
magat vagy azok koztil valamelyikkel volte baratsaga, szovetsege, vartae, 
ohajtottae az Tolvajoknak kortil leva helysegekre vaio joveteleket? Az edig ele tett 
pusztitasokat orvendettee? A predaban akor mely keves reszben reszesedete es 
nevezetesen azon ido tajban maga vagy haza nepe koztil volte Topanfalvan, vagy 
Tolvajok altal el predalt mas helyen? 

<Quin>to: Hany feleseget tud a Tanu hogy let volna'? Ha volt, kinek hivtak'? 
Attol voltake vagy vadnake gyennekei. el valte attol vagy hitetlentil hagyta el 
ezeket? Mitsoda circumstantiabol tudja a Tanu? 

<Sex>to: Ez mostani feleseget kinek hivjak, mitsoda eletti? Tartote 
baratsagot gyanus emberekkel es Tolvajokkal? Ha igen, kikkel es mikor'? 

<Septi>mo: Hat ezen felesege hova vaio volt, ezen kivtil volte mas ferje'? 
Attol el valte vagy pedig hitetlentil hagyta el, es ezelis hitetlentil lakik'? 

<Octa>vo: Nevezet Nyegru Blaga volte meg fogva es Tomletzben'? Ha volt, 
miert, onnet hogy szabadult es akkori dolgai Torvenyesen el lattattake vagy nem'? 
Ellcne koltcncke esketesek? Ha igen, hol es ki kezenel vadnak'? Cum omnib11s 
congruis circumstantiis mondja mega Tanu igaz hite szerint. 

<Pri>mus testis Stephanus Kupas annorum circiter 28. ex possessione 
M<agyar> N<agr> Sombor iohb<agio> spectabilis domini Alexii Somborifatetur 
ad <prim>um: esmerem az Utralt Nyegru Blagat miolta itt Somboron lakik: ad 
<secun>dum: sztileteserol, szarmazasarol bizonyost nem tudok, aszt tudom ide 
Somborra Esktill6r6I. Esktillore pedig Korodrol szarmozot, oda honnat nem tudom, 
mas nevit nem hallottam; ad <terti>um: hallottam aszt mikor itten a falunkban 
leva Posta Mester Ur Lovai a Dai Yolgyerol el vesztenek latta volna ide vaio Podar 
Kosztan egy Korodi regi pajtassaval (kitis kinek hivtak nem tudom) jart azon estve 
mely eszaka a Lovak el vesztenek. Ugyan mas versben a Posta Urnak egy Lova el 
veszven Podar Kosztantol es Lupujtul hallottam mondani hogy ok magok lattak 
mikor Blaga a Posta Ur egy kondor Lovat altal atta mas Tolvaj tarsanak de ki let 
legyen a kinek atta nem tudom es hova vaio volt. Ad <quar>tum: egyebet nem 
tudok hanem mikor menttink a Taborban, en îs menven az Uramert Blaga îs veltink 
leven mondotta had el mert most valik meg ki lesz Ur ki lesz paraszt mert ez a 
dolog tulajdon a Csaszar hirivel van hogy az Urakat es a Nemesseget pusztitsak el. 
Mig a Taborban voltunk addig hallottam hogy a felesege oda jart volna a 
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Mokanyok kozze de hogy hozot volna valamit nem tudom. Ad <quint>um: meg 
ezen kiviil hallottam egy feleseget ezel pedig ugy hallottam hitetleniil szokot volna 
el, az masiktol pedig egy ifiu Legeny Gyermeket itt Somboron lattam kiis mondotta 
magat szabatsagos katonanak. Ad <sex>tum: mostani felesegerol hallottam eleg 
hirt de bizonyosabban Utz Gabrillat hallottam hogy velle tarsalkodik mint Ura ugy 
elne. Ad <septim>um: ezen mostani feleseget ugy hallottam Abrudi mas ferjet 
Gyermekeit hagyta el hitetleniil mostani Uraval pedig mi forman el nem tudom. Ad 
<octav>um: utralt Nyegru Blaga volt meg fogva es Tomlotzbenis affele Fejsze, 
Kapa, Kasza, Eke, Vas lopogatasaert mikor is kezessegen szabadult mikeppen folyt 
dolga nem tudom, ellene kolt esketesek egy Makave Irimianal a mas pedig Hertzeg 
vagy Detsei Izentz Szolga Biro Uraknal valamelyeknel fog lenni. Mondhatom 
asztis mikor en is Donat Pal Umak kotsissa voltam 6 pedig kortsomarossa es 
egyszersmind Biraja, engem eleget Untzolt hogy akar mely Guny6t, eszkozot 
vigyek hoza mert 6 el tugja pusztitya es jo embere bizek tsak Lopjak vigyek. 

<Secun>dus testis Do/an Toma annorum circiter 66. Meltosagos Liber Baro 
Radak Adam Ur eo Nagysaga Sombori Udvari Birajafatetur ad <prim>um: esmerem 
Utralt Nyegru Blagat miolta itt koztiink lakik. Ad <secun>dum: ugy hallottam 
Topanfalvarol szarmozot erre a fdldre. En is ottan jarvan mutattak meszire a hazat, 
ezt pedig hivtak Sziirke Lupunak, melyet egy odavalo sogora mondot es asztis 
monda onnat mas embemek felesegevel szokot el kitis monda a sogora szidvan 
erossen Sziirke Lupujt hogy 6 jo ide es meg kotteti es ugy viszi visza miert hatta el 
Attyafiat hitetleniil Gyermekeivel edjiit. Ad <quar>tum: egyebet nem tudok hanem 
a felesege jart ugyan onnan ide vetodot Mokannyal kiis fogva van most Desen. 
Hogy hozol volna egyebet egy kis kendemel nem hallottam, aszt is mondvan az 
Attyafiainal jarvan azok attak. Mas helyeken hogy jart legyen en nem tudom. Ad 
<quin>tum: feleseget tsak eszt tudom, a masikat pedig hallottam a sogoratol hogy 
az 6 Attyafiat Gyermekeivel hagyta el, de kinek hivtak nem tudom. A mint attol 
eszre vcttem ket felesege azal. Ad <sex>tum: mostani feleseget hivjak Ananak, 
tudom hogy a szolgajaval tarsalkodot, jatzodoztak, csipdeztek es kotoraztak egymast 
kitis gyanus Tolvajkodonak lenni hallottam, nevezetesen a Blaga Nyisztor okreit 
hallottam eo lopta volna el, ennek elotte circiter maste) esztend<'lvel. Ad <septim>um: 
ezen mostani felesege Topanfalvan jartvan hallottam oda vaio volt es azis Ural 
liyermekel hagyta d e~ ugy 11101H..ljdJ... 1:gy Led11)<1 <1e kvecl~bb 1111111 ih.?d iu is j.-'1rt 

volna. de mint akkor arrol nem gondolkodtunk nem igen tudakozodtunk rolla. Ad 
<octa>um: utralt Nyegru Blaga meg volt fogva afelc kaszak. kapa, eke vas nalla 
talalasokert melyert mostis a Torvenye lelben van Kosztan lrimiaval. Ellene voltak 
meg tobb esketesekis, nevezetesen a faluis esketet, Tisztelt Sombori Farkas Uris. 
azoktol kolt esketesek ot kel lenni akik eskettettek azoknal. Aliud nihil cerii. 

< Ter>tius testis Georgius Ugrân annorum circiter 50. mile.\· invalidu.\· antea 
Hallerianus fatetur ad <prim>um: ismerem Utralt Nyegru Blagat. Ad <secun>c/11111 
nihil. Ad <terti>um: aszt tudom mondani ot lakvan velle edjiit hogy a mely Tolvajt 
a Blaga Nyisztor okreiert Utralt Blagatol el fogtak volt. egy alkalmatossaggal a 
kozeleb mult oszel egy efet tajban visza keriilt es be joven a hazban Utralt Blagane a 
nyakaban ugrik es meg csokota, annak utanna egy kupa bort hoza Utralt Blagane es 
meg iva azon Tolvaj ki oda jot volt masod magaval es azutan el menenek es 

146 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Blagajneis ki ment vellek hov{1 mentek nem tudom. Blagane pedig mindjart viszsza 
jove a hazban. Ad <q11ar>t11111: egyebet nem tudok hanem az Utralt Blaganak mostani 
felesege mikor ezen Larmas hir volt akkor jart oda a Mokanyok koze maga mondvan 
hogy az Attyafiaihoz volt. Ad <quin>tum: en a mostani felesegenel tobbet nem 
tudok, de masoktol hallom hogy volt es egy fiat kitis itelhettem szavaibol hogy fia Jet 
legyen a mas felesegetol itt nalla lattam, katonanak mondotta magat, de ivan sokszor 
el szalasztotta es apjanak szolitotta az Utralt Blagat, melybol iteltem hogy fia. Ad 
<sex>tum: ezen mostani felesege kit hivnak Ananak mindennel akit tsak elol utol 
kap baradkozik, de nevezetesen gonosz tselekedetit ide vaio Utz Gabrilaval 
szemeimmel lattam egy etzaka haromszor a kozeleb mult oszszel es egyebkor is 
tselekedhetik es mostis kozelebrol az Utralt Aszszony Desre jarvan nevezet Utz 
Gabor kisergette es jart velle. Ad <septim>um: hova vaio legyen nem tudom, masoktol 
hallottam hogy havasi Mokan legyen es mas ferjetol szokot volna el hitetlenlil. Ezel 
pedig hogy lakjk masok tudjak. Ad <octav>um: utralt Nyegru Blaga meg ezen 
kivlilis volt fogva Tomletzben, ugy ertettem az Blaga Nyisztor okreinek el lopasaert 
es sok fele vas szerszam nalla talaltatasokert. Aszt tudom hogy tobszoris eskettek 
utanna, de hol legyenek azon levelek en nem tudom. Aliud nihil. 

<Quar>tus testis Paruc:::a A!eksza annorum circiter 32, inquilinus 
ill<ustrissimi> d<omini> /<iheri> haronis A dami Radak fatelur ad <pri>mum: 
Nyegre Blagujt a miolta itt Somboron lakik esmerem. Ad <secun>dum: az en elso 
felesegem Testver leven a Deutralt Blaganak, mostani felesegevel ennek elotte 
mint egy negy esztendokkel voltam az Apomnal Hajduk Kretsunnal Cserkesz nevii 
faluban, az holotis az Apomtol hallottam hogy Topanfalvi szliletesere nezve, ott 
pedig Szlirke Lupnak hivtak. Topanfalvarol azert szokott el hogy az e!s6 felesegire 
ra unt. Ebben pedig beie szeretven velle el szokot, es ott hagyta az e!s6 felesegit, es 
tolle vaio gyermekeit. Ezen elso felesegitol vaio gyermekeivel enis beszelletem 
Topanfalvan es itt Somboronis. Ad <tert>ium: tudom bizonyoson hogy enenk 
elotte circiter 6 esztendokkel Topan lako Makai Tanaszianak a Sombori Gergely 
Ur Udvarabol egy Fejszeje el veszven Nyegre Blagujnal tanaltatott meg a Fejsze 
mellyertis Torveny levcn ugy bekeltek meg a Birak elott hogy Nyegre Blaguj 
szavatyossat adja hogy kitol kerlilt a Fejsze, de maigis mind tsak annyiba vagyon. 
Orgazdasagarol ezt tudom mondani hogy egy Olah Deakot most a nyaron mult 
esztendeje magânâl lappangtatott egy !oval egylit, a kiis amint Blagujtol hallottam 
Topanfalvi volt es egy keves baja leven onnan szokot Ăkosra, Nemes Kozep 
Szolnok Vannegyeben, onnet Somborra jott Blagujhoz, es itt lappangvan egy vagy 
ket hetig, el veszet a hatarrol Blaga Nyisztomak ket okre, es amikor ezen ket okor 
el veszet akkor ezen fen emlitet Olah Deak (kinek nevit nem tudom) itt nem 
talaltatvan, a falu meg szoritotta Nyegre Blagujt hogy ezen embert adna ele, melyre 
is Blaguj igy felele: varakozzatok mert azon embemek egy Iova ara vagyon nallam, 
a Iova araert hozzam viszsza jon, es akkor Urat adja kivel ment el es hova jart, a 
mint hogy annak utanna viszszais jott es itten el fogvan Kolosvarra vittek a 
T6ml6tzben, onnet pedig ugy hallottam hogy elsz6k6t. Ezen alkalmatossagkor 
leven Blagujnak meg egy Josi nevii Magyar szolgajais, a kiis midon a fen emlitet 
Blaga Nyisztor ket okre elveszet, jelen nem leven ket vagy harom nap a falu ugy 
gyanaskodot hogy ezen szolgais reszes volna az 6k6r el veszesben, a kitis midon a 
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falus Birâk el akartâk volna fogni, recipiâlâ magât a Donâth Pal Ur fogadojâban, a 
honnetis filem haltottâra igy szolla a Birâknak: miert akartak engem elfogni hiszen 
Blâguj maga a Tolvaj. Hallottam aztis Donâth Pall Urnak egy Susi nevii szolgâlojâtol 
hogy ezen Josi nevii szolgâja szâjâbol haltotta Blâgujnak hogy mid6n Blaga 
Nyisztomak az 6krei el vesztek akkor 6tet Blâguj kiildotte el hogy azon ket 6kr6t 
hajtsa el, ezen szolga pedig Donâth Pal Urral ki menven sziiretre, Czigânyiba onnet 
elsz6k6t. 

Ad <quart>um: mikor ezen mostani Olâh Tolvajsâg eredet maga ugyan ithon 
volt, de a felesege egy Bisztra Gy6rgyie nevii Mokânnyal Cserkeszbe volt. 

Ad <quint>um: tudom hogy volt meg mas felesegeis a kitis hivtâk Barbarânak, 
kitolis hârom fia kett6 katona egy pedig az edes anyâval lakik Topânfalvân. Ezen 
els6 felesegit pedig a mint feljebbis mondam, ugy halottam, hogy hitetleniil el 
hagyta, es evel pedig elszokven ok tudjâk hogy elnek edgyiit. 

Ad <sext>um: a mostani felesegit hivjâk Hajduk Anânak, a mi az eletit neki, 
ugy tartyuk hogy nem tiszta eletti, mert mig fen emlitet Josi volt a szolgâja ketten 
hâltak a hâzba Blâguj pedig kiin, mostis tartya rudossânak Kosztin Gavrillât. Ad 
<septi>mum: a mostani felesege Cserkeszbol vaio, ezis tudom bizonyoson hogy az 
els6 Urât hitetleniil hagyta el es ugy sz6k6t el Blâgujjal. Ad <octav>um: a miolta 
Blaguj itt lakik Somboron meg volt egyszer fogva es a T6ml6czbe Kolosvârt, azert 
hogy valami lovak elveszesiert Râcz Zahariâval egymâst Tolvajnak kiâltattâk. A 
T6ml6czb61 kezessegen szabadult ki, es mâigis tsak annyba van a dolga. Tudom 
aztis bizonyoson hogy a falu eskettetet ellene es a Relatiok a Birâk kezinel kelt 
lenni, ugy Makove lrimnyiais leven valami baja velte egy lopot vas felet. Ad 
<non>um: tudom bizonyoson hogy mikor ide szârmazot tsak egy rosz Iova volt, 
k6nt6se oljan mint egy rongyos Czigânynak, a miolta pedig innet 6kr6k es lovak 
kezdettek el veszni ois azota gazdagodik. 

<Quin>tus testis Anna Soproni consor.\· Georgii Ugrcin militis invalidi annomm 
circiter 40 . .fatetur ad <pri>mum: esmerem Nyegre Blâgujt, mert laktamis nalta 
szinte esztendeig. Ad <secund>um: ugy haltottam hogy Cserkeszbe vaio, es onnet 
a mint beszellik a maga roszszasâgaert szarmazot el. Ad <terti>um: holmi lopâsok 
esven a faluba raja gyanyuskodtak, mert tobnyire 6r6kke kiin hâit. A mi pedig 
orgazdasagat neki azt tudom bizonyoson hogy egy Olah Deak (kinek nevii nem 
tudom) lappangot nalla, es egy Oesi Josi ne\ u tulvajsagba11 g)a1tus sL:ulgdtis tai1u1. 

Ezen Olah Deâkot nalta elis fogtâk es Kolosvârra vittek a T6ml6czbe, es onnet nem 
tudom hogy szabadult ki, hanem azt tudom hogy mikor a T6ml6czb61 ki szabadult 
akkor ezen Olah Deâk masod magaval egy ejtzaka Blagujhoz jott es egyiit sokat 
susogtak, es ugyan azon az ejtzaka elis ment. Ad <quart>um: mikor ezen mostani 
zenebona kezd6d6t, Blaguj ugyan ithon volt de a felesege az Anyanal volt 
Cserkeszbe. Ad <quint>um: ugy hallottam hogy Blagujnak volt meg mas 
felesegeis a kitolis hitetlenUI el szokot, es ettol a felesegitol ket katona fia es egy 
othon lakos vagyon. Ad <sext>um: a mostani felesegit hivjak Ananak, eletir61 azt 
tudom mondani hogy Utzuj Gavrillaval lâttam egyiit csokolodni, 6leben Ulni es 
egyiit innya. Ad <septi>mum: ugy hallottam hogy a mostani felesegeis Blâgujnak 
hitetleniil hagyta el az els6 Urat, a kiis mar meg hazasodot es ra keves gondja 
vagyon. Ad <octav>um: ugy tudom hogy meg volt fogva, de minthogy en regtol 
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fogva beteges voltam, miert fogtak el, es hogy szabadult ki nem tudom. Eskettekis 
ellene most az oszszel mult esztendeje a Blaga Nyisztor okre elveszesekor, de 6 
ekkor fiscalis cautio ala vetven magat maigis annyiba van a dolga, ez alkalmatossagkor 
Gyaluba lako Filimon Fiscalis Bironak egy tulkatis ajandekozot hogy partyat fogja. 
Ad <non>um: mikor Blaguj ide szarmazot igen szegeny es rongyos ember volt, 
hogy gazdagadot meg nem tudom. 

<Sex>tus testis prm·idus Puskas Timok annorum circiter 70. inquilinus 
spectabilis domini Vollffgangi Sombori fatetur ad <pri>mum: az Utrizalt Nyegre 
Blagujt miolta itt Somboron lakik esmerem. Ad <secund>um: hova vaio sziiletes 
nem tudom, hanem ide jott Kis Eskiillorol, Eskiillore jott Berendrol, Berendre 
honet jott nem tudom kiilomben, hanem most az kozzelebb el mult Nyaron male 
kapallaskor talalkoztam Puszta Rajtoltzon valami edenyeket vivo Mokanyokkal, 
kikis Abrudiaknak mondottak magokat, meg tudvan beszed kozben hogy en Somboron 
lakom, azt kerdek tollem, nintsene nallatok egy Sziirke Lup nevii nallunk vaio 
ember? Mellyre en felelek nints nallunk Sziirke Lup nevii ember, erre meg szollalt 
egy vellek levo gyermek es monda egyik Mokanynak Peter Batsi ne ugy kerdezd 
otet, mert Somboron Nyegre Blaganak hivjak nem Szurke Lupnak, a mult Telen 
enis haltam nalla. Ezen beszedek utan beszelle ezen Mokany hogy mar az egesz 
Mezoseget Blaguj utan fel jarta, mert kezes leven Blaguert valami nagy bajatul 
szabaditvan meg, tollok Blaguj ket Menyetskevel el szokot, es otet mint kezest ott 
hagyta es nekik kellet Blaguert meg fizetni. A mult Oszel ket esztendeje mult 
mikor Sebesvarra Malomban jartam sok lovas Mokansagot Sebesvar koriil kik Bort 
vittek lovaikon Abrudiaknak mondvan magokat talaltam kik koziilis kerde edjk hol 
lakom, meg mondvan hogy Somboron, kerde tollem ha ot laknee Szurke Lup 
minthogy nallunk nem ugy hivatta magat, nem tudam meg mondani, mas mondja 
azomban koziillok ne ugy kerd mert ot Nyegru Blaganak hivjak, ugy enis mondam 
hogy ot lakik, arra monda a tollem kerdezo Mokan futuj mortzi amig nallunk 
lakotis soha nem dolgozot a felesege kettzeris valtotta meg az akasztofatol, minden 
joszagat erette fizette, mar most o egy kurvaval el szokot es a feleseget ot 
gyermekeivel ot halta. Ad <-terti>um: tudom aszt hogy Tolvajokat tartot hazanal, 
nevezetesen egy Oia Deakot kitis a Nemes Varmegye el fogatot volt a Blaga 
Nyisztor el lopatot ket okreiert, kivel el szokot a Nemes Varmegye Tomleczebol. 
Mast pedig egy Desi Josit kit szolgajanak fogadot errol ugy hallottam egy Szent 
Mihalyi legentol ki a Posta Mester Urnal kotsiskodik Dobokan hogy neki Dobokai 
ember beszellellette mikor a Blaga Nyisztor ket okrei el vesztek eppen akkor 
talaltak Kolosvarat ket okroket arult es egyiket hutzon egy forinton el atta volna a 
masikat pedig egy Loen akarvan adni, mikoris kerdeztek a Dobokai emberek kie 
azok az okrok, melyre felele Desi Josi ezek a Gazdame Blagae, melyre ismet 
mondak a Dobokai emberek nem lattuk ezen okreit Gazdadnak pedig sokat jartunk 
oda Ur dolgara az Urunkhoz hanem mas okreit lattunk, arra ismet monda Utralt 
Nyegru Blaga szolgaja Desi Josi ezeket most szerzette es nem szereti azert adja el, 
it pedig aszt mondotta Utralt Blaga hogy akkor a szolgajat Desit Dobokara kiildotte 
de azalat talaltak Kolosvarat a ket okrokkel, mikor pedig onnat haza keriilt Desi 
Josi a Kis Ret nevii helyen Torog buza szedni menven Utralt Blagane arra menven 
Kimpan Szandujne latta Desi Josit Utralt Blagane kotojet le teritven feles vagy sok 
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penzeket mind szep huszasokat rajta olvastanak. Asztis tudom bizonyoson hogy az 
Utralt Nyegru Blaga en Botassa leven Grof Rhedei Mihaly Umak ennek elotte 
circiter negy esztendokkel, egy j6 Bogja Szenajat a mezorol el lopta es a maga 
kalangyajaban tette. Ad <quart>um: egyebet nem tudok hanem Tolvaj Lannas hir 
elot keves idovel ket Abrudi Legeny volt nalla melyrol edjikrol beszellettik hogy 
elso felesege fia let volna, mikor pedig azon Lannas hir vaia eppen akkor a 
felesege vagy egy hetig oda jart aszt mondotta Abrudra az Attyafiaihoz volt. Aci 
<quin>tum: en hogy lattam volna nem lattam tob felesegit de mint felyebbis 
mondam a Mokanyoktol hallottam hogy meg egy feleseget el hagyta Gyennekeivel 
edji.it, amikoris kerdeztek azon mokanyok tudome hogy ezen felesegevel meg eskiit 
volna mert nallokuul szokot velle. Ad <sext>um: az Utralt Blaga mostani feleseget 
itt nallunk Ananak hivjak, az pedig amint nekem mondottak Fruszanak hivtak, 
tudom es szemeimmel lattamis hogy az irt Tolvaj Desi nevii szolgajaval csokolodva. 
Ide vaio Utz Gabrillaval pedig hallottam hogy mostis velle lakik, hal nalla. Ad 
<septim>um: utralt Blaga mostani felesege ugy mondottak a Mokanyok Abrudi let 
legyen honnanis mas ferjetol szokot el hitetleni.il, hogy lakik ezel nem tudom. Ad 
<octav>um: utralt Blaga meg ketszeris volt fogva Tomloczbenis, onnat hogy szabadult 
nem tudom, meg dolga ugy tudom hogy egyszer sem fojt-el Torvenyesen, maigis 
felbe van. Akkoris sok kaszakat, fejszeket, harisnya posztokat talaltak nalla. 
Kender es Tyuk Lopasok bizonyosottak rea es szamos vasakis. Meg ezen kivi.il tob 
Esketesekis voltak ellene, melyek ugy tudom egy Tisztelt Sombori Farkas Umal. 
egy Szolga Bir6 Detsei Ferentz Umal vadnak, egy pedig ide vaio Kosztin lrimianal. 
Aszt tudom hogy mikor ide szannaztak egy rosz Lovanal ki hat het forintnal tobbet 
nem ert volna nem volt tob joszaga sot azis hogy mit egyek sokszor enis hogy 
imide amoda mentem Lovaval egy kis szalonnat mit attam neki. De mar most nem 
sok van Somboron j6bb Gazda nalla, holot pedig 6 soha nem dolgozik. Aszt pedig 
igaz hitem utan mondhatom hogy miolta 6 Somborra szannozot, azolta eset esik 
Somboron annyi L6 Okor Lopas es egyeb sok Tolvajsag. Caeterum nihil. 

<Septi>mus testis providus Kraha Mitru annorum circiter 28, iohh<agio> 
il/<ustrissimi> com<itis> Michaelis Rhedei ex possessione Nyetze fatetur in 
genere /wc tantum: en egyebet nem tudok a kerdesekre, hanem Udvari Bir6ja leven 
a7 lJram eo Nagvsaganak. itt jartam Somboron Szenat vitettiink haza, akkor monda 
Utralt Blaga es mutata egy hosszu szant6 vasat melyet monda hogy Urasage es 
Kosztin Nyisztortol zalogban vette es el akarjak a Tisztelt Sombori Elek Ur 
Cseledji venni melyet tiltsak meg hogy hoza ne nyuljanak. En nem tudvan mitsoda 
vas, beket hagytam, nekem ugyan mondotta Utralt Blaga hogy Lopot vasnak 
mondjak es Bajt akamak erette neki csinalni, azomban en is eszre vettem hogy nem 
igazan akar dolgozni. Asztis tudom hogy egy szeker szenajat az Grof Uram co 
Nagysagaet el lopot es a maga kalangyajaban tette. Aliud nihil praeter audita 
incerta. 

<Octa>vus testis providus Podar lup annorum circiter 50, iohh<agio> 
spectabilis domini Gregarii Somhori ex possessione Sombor, fatetur ad <pri>mum, 
<secun>dum, <tert>ium: esmerem Utralt Nyegru Blagat hova vaio, honnan szarmazot 
nem mondhatom bizonyoson, ide Eski.illorol jot, miolta itten lakik tudom hogy egy 
Desi Josi neviit szolgajanak tartot, melyrol beszellettek az emberek hogy edji.it 
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Tolvajkodnak, a Blaga Nyisztor kct okreitis ugy hallottam a szolgajaval Desi Josival 
edji.it Loptak volna-el. Asztis mondhatom egy alkalmatossaggal a Tisztelt Sombori 
Gergely Ur malmabol jonem etzakanak idejen, talaltam vagy talalkoztam egy Lovas 
emberrel kiis tsak a szorin i.ilt a Lonak es hogy engem meg latot, meg futamodot es 
hatban a mint itelhetem Utralt Blaganak iteltem lenni es gyanuval mais aszt mondom 
hogy 6 volt, annalis inkab hogy azutan aszt meg tudtam hogy a Posta Lova akkor 
veszet-el. Asztis tudom hogy egy Oia Deakot kit a Nemes Varrnegye elis fogatot volt 
maga hazanal tartotta, de en nem ismertem, masoktol hallom hogy azis Tolvaj volt. 
Asztis tudom bizonyoson hogy Tisztelt Sombori Gergely Umak udvarabol egy j6 
nagy fejszet el-lopot Utralt Blaga, melyert akkori Szolga Bir6 Hertzeg Ur idejeben 
Torvenyeis volt a Topai emberrel kitol a fejszet lopta volt es meg bekellet mind a 
karossal mind Tisztekkel. Ad <quart>um nihil praeter: A feleseget hallottam hogy 
oda jart Abrudra Attyafiaihoz, mit hozot mit nem, nem tudom. Ad <quint>um <et> 
<sext>tum: hallom masoktol beszelleni hogy volna mas felesegeis Gyerrnekeiis, 
mondjak hogy ittis jart. Ezen mostani felesege igaz hogy olyan szemely ki akar mely 
emberrel kesz baratkozni, lattam magamis az mar nevezet Desi Josi szolgajaval 
csokolodni, jatzodozni, asztis hal lom hogy Utz Gavrillaval mostis ejjel nappal tobbet 
edji.it vadnak, de mint hogy en nem jarom a hazokat nem tudok valosagut rollok 
mondani. Ad <septim>um nihil. Ad <octav>um: tudom hogy meg ket versenis volt 
fogva Utralt Blaga, egy versen affele fejsze, eke, vas Lopasokert es tob aprosagokert, 
mas versen pedig az Blaga Nyisztor el-lopot ket okreiert, hogy szabadult nem tudom. 
Aszt tudom mondani mikor ide szarrnazot volt egy rosz Lova, de gungaja semmire 
vaio volt, most pedig olyan hogy Somboron nem sok van j6b, pedig Nyaron soha 
nem dolgozik, mikor mas dolgozik nappal 6 alutzik az amyekban, eszt magamis 
szemeimmel lattam. 

<Non>nus testis pro1·id11s Podar Kosztan annorum circiter 50, iohh<agio> 
spectabilis domini Gregorii Somhori ex possessione Somhor, fi.1tet11r ad <prim>um: 
esmerem az Utralt Blagult mivel en hoztam Eski.illorolis ide az Ur Udvaraban ket 
Asszonyal edji.it. Ad <secund>dum: hova vaio legyen ennek elotte circiter negy 
csztendokkel 8. Hunyadnal valamely Mokanyokkal talalkoztam kikis kerdezven 
honnan vaio vagyok, meg ertven hogy Sombori legyek, kerdeztek Nyegru Lupujt 
tollem, azon tul meg mondvan hogy ottan van, meg kerdek hae mind a ket Asszony 
velle lakik, de mar edjik terhez ment volt, mondam nem, melyre mondanak hiszem 
azokkal hitetleni.il szokot-el mivel nallunk harom vagy negy gyermeki.i felesegetis 
mondanak hogy el hagyot. Az mondak nallokkis nagy Tolvaj volt, kerdek azomban 
hat egy sinorral ketzi.ilt Darotzat lattal e nalla, melyre mondam lattam, arra ismet 
mondanak ladde aszt nallunknol egy gabonasbol Lopta. Ezeket hogy meg tudjam 
mondani hova vaio legyenek nem tudom tsak arra emlekezem hogy aszt mondottak 
egy falubol vaio vellek. A mint nekem azon falujabol lakok mondottak nem 
egyebert szokot onnatis el hanem nagy Tolvaj volt otis es onnatis mas feleseget 
Lopta-el. Tudom asztis hogy itten Somboronis azon Deakotis melyet a Nemes 
Varmegye el fogatot volt hazatol gyanakodvan a Blaga Nyisztor okrei el lopasaban 
reszes lenne, hazanal tartotta mig el fogtak, ugy egy Desi Josi nevii szolgajatis, 
kifelol aszt hallottam maga mondotta volna Donat Ur fozo szolgalojanak hogy mit 
tsinal a lelkenek az a Mokan Utralt Blaga cselekve hogy el hadjam orszagom, mert 
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o ada a Blaga Nyisztor okreit kezemre hogy el adam Kolosvart es a penzt ket fele 
osztam velle. Melyeket Donat Ur Susi nevu szolgaloja tulajdon nekem beszellet. 
Errol meg esztis tudom mondani hogy az Tisztelt Sombori Elek Ur Eskullo 
volgyen levo fogadojaban levo fogadosai Antonyine es T6tfalusine beszellettek 
hogy az Utralt Nyegru Blaga Desi Josi nevu szolgaja hajtot ket okroket arra eppen 
viratkor amikor a nevezet Blaga Nyisztor okrei el vesztek, szep ket szurkes szoke 
okrok voltak, melyrol mindjart iteltek hogy Utralt Blaganak nem volt olyan szep es 
j6 okrei de o azal tsak el haladot Kolosvarfele es maigis az okrok oda vadnak. Meg 
mikor az okorrel oda erkezet mind oszve izadva voltanak az okrok, ot nem mulatot 
tovab tsak mig fel kupa Bort meg ivut. Asztis tudom bizonyoson hogy szemeimmel 
lattam lrimia Vonuttol ennek elotte circiter ot esztendokkel valamely Magyar 
Orszagi emberek Dohant veven szekeren Kolosvarfele el adni es mig a kereskedok 
lovaikat itattak addig Utralt Blaga egy bal Dohanyokat el !opta szekerekrol. Ugy 
egy fejszetis tudom melyet az Ur egy Topai emberetol el Loptak nalla talaltak meg. 
Mondhatom asztis hogy itten lako Parutza Aleksza nekem mondotta hogy Utralt 
Nyegru Blaga egy alkalmatossag hogy az Posta Ur Lovai el vesztek otet kinalta 
egy Loval vigye Zilajra es adja el, mert o kezire adja a Postanak egy Lovat, tsak 
menjen-el. Ugyan tsak amely idoben a Posta Mester Ur Lovai el vesztek, akkor 
mondotta a Tisztelt Sombori Gergely Ur Malmaban lakot Molname Almasan 
Vonul felesege Lutyina hogy estvenek idejen mar mikor be szurkult az ido j61 latta 
Utralt Nyegru Blagat egy L6val tsak szorin a Berken kereszttil Szent Mihaly fele 
menni de most hol lakjek azon Molname nem tudom, innen Varmezon ment volt 
lakni. Asztis mondhatom Doboka Varmegyeben Nyilvanban lako Patrus Filip vagy 
alias Gligutza Filip mondotta nekem hogy Utralt Nyegru Blaga untzolta Lopja el a 
Gyulai Mihaly Eke vasait mert eo fel tudja Bor ara adossagat. Asztis mondhatom 
bizonyoson hogy a mult aratas tajban esztendeje mult egy estve keson enis az 
Udvarbol haza menven talalam Ujhelyi Pistat ereszkedni Gyulai felol es be mene 
Utralt Blagahoz, hova let onnan nem tudom. Ad <quar>tum: Egyebet erre nem 
tudok, hanem a felesege abban a Larmas idoben tudom oda jart a Havasra 
mondotta az Attyafiaihoz jart. Kimpenyre hogy hozot volna valamit nem vettem 
eszre. Ad <quin>tum: Tudom ket felesege van, egyik a Havason valaho!, a 
masikkal velle lakik. A mely a Havason van annak a mult 6sszel gabonatis kuldot 
mivel a fia itt leven meg kerdette Apa j6bbe ez mint Anyam gabonai kiildj nek1 
mert ha nem meg kottetlek es vissza viszlek refbrmat<ionis> in his<toriam> 
Kolosvarra a Tomletzbe, a mint kuldotis. Ad <sex>111m, <seplim>um: Ezen mostani 
felesege Ananak hivattya magat, nem tudom ot minek hivtak. En nem lattam 
senkivel semmi tselekedetit, de masok mondjak hogy nem a j6ra fele. Aszt en is 
mondhatom hogy evel az Uraval a Havasrol szokot mas Urato! hitetlenul. falujekbol 
levo Mokanyoktol hallottam. Ad <octav>um: Meg ezen kiviil ketszeris volt fogva 
Utralt Nyegru Blaga azert hogy a Popa Nyikulaj veje es Zahari Lovai el veszven 
Tolvajnak kialtottak melyert a falu el fogta, hogy szabadult nem tudom. Mikor ide 
jot olyan Gazda volt hogy eketis majd meg hoit, mar most Somboron nem sok van 
job, holot o mikor mas dolgozik Nyaron alta! alutzik az amyekban, etzaka pedig 
orokke oltozetiben talalna az ember. 
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<Decim>a testis Birgo .i/nyiszia consors providus Kimpan Szandu ex 
possessione M<ag_rar> .\1<ez<>-;, Somhor, annorum circiter 29,fatetur ad <pri>mum: 
miolta ide jot Somborra Nyegru Blagat esmerem. Ad <sernn>dum: Honnan jot 
nem tudom, hallottam hogy a Mokanyok koziil szarmazot a Havasrol. Egyebet nem 
tudok, hanem hallottam hogy a feleseget el hagyta gyermekeivel edjiit es mostani 
felesegevel el szokot, eroi aszt mondjak Leany volt mikor Utralt Blagujal el szokot. 
Ad <terti>um: Egyebet semmit sem tudok, hanem a mult osszel esztendeje 
Torogbuza szedeskor a Kis Ret nevii helyben, arra menven enis, ot talaltam 
Blagujnet Josi szolgajaval a magok Torogbuzasoknal le iilven mind Utralt Blagane 
mind a szolgaja Josi, es a Blagane elăl kotăseben latik j6 sereg penzt olvastanak 
ketten, de honnan keriilt nem tudom. Ad caetera utri puncta nihil praeter audita 
incerta. 

< Undicesim>us testis Sz<ent> Patan Anyiszia consors providi Szekely 
Sandor ex possessione M<agyar> M<ezâ> Sombor, annorum circiter 40, fatetur 
ad <prim>um: esmerem. Ad <secund>um: ugy hallottam Korodrol jot ide lakni, 
hova vaio sziiletes nem tudom. Ad caetera utri puncta aliud nihil. Tudom mikor 
ide szarmozot olyan szegeny volt. hogy gunyaja sem volt, de most j6 gazda, pedig 
Nyaron altalis mikor mas dolgozik Utralt Blagul az amyekban alutzik. Asztis 
tudom hogy meg volt fogot de miert nem tudom, hallottam hogy Tolvajsagaert 
fogtak volna-el, de en nem tudom mit Lopot. Azt tudom mondani mostani 
felesegerol hogy Utz Gabor ejjel nappal nalla hever, ot etzik, ot hal, ok tudjak mi 
vegbol tselekszik. Aliud nihil. 

<Duodecim>a testis Utzuj Kozmina consors Marta Petri ex possessione 
Sombor, fatetur ad <prim>um: esmerem az Utralt Nyegru Blagujt. Ad <sernn>dum: 
Hallottam hogy Mokan es Abrudrol szarmozot volna, de hogy egyebet tudjak mondani 
semmit sem tudok bizonyost egyik kerdesreis hanem, mikor ide szarmozot akor igen 
szegeny ember volt, most pediglen j6 gazda. Aliud nihil. 

<Dffimus terti>us testis Kos:::tin Von, annorum circiter 29, iobb<agio> 
ill<ustrissimi> comitis Michaelis Redei ex possessione Sombor, fatetur ad 
<pri>mum: esmerem Utralt Nyegru Blagat. Ad <secun>dum: Maga szajabol 
hallottam hogy Topanfalvi Jet volna, masoktol pedig beszelleni ugy hallottam onnat 
mas feleseget Lopta-el es ugy szokot onnat-el ezen mostani felesegevel, ezis pedig 
mas Uratol szokot el velle. Ad <tert>ium: Utralt Blagujnak hizonyos Lopasat nem 
tudom, hanem maganal tartot Desi Josi nevii szolgajat hallottam hogy az ide vaio 
Blaga Nyisztor ket okreit o Lopta volna-el es Kolosvarra hajtotta el adni. Kitis a 
Posta Mester Ur Iobbagyi Kolosvart lattak mikor Kolosvarat arulta es elis atta 
egyiket penzen 26 vagy 27 forintokon, a masikat pedig egy Loert akarta adni. Egy 
Oia Deakis tudom lakot nalla mint egy hetig kitis el fogtanak es vittek a Nemes 
Varmegye Tomlotzeben, azutan nem lattam tsak hallottam hogy itten jart a faluban, 
volte nalla vagy nem, nem tudom. Ad <quar>tum: abban az idoben maga Blagut 
tudom hogy a Havasra nem jart, hanem a felesege oda jart aszt mondvan hogy az 
Annyahoz volt es mikor el mentis aszt mondotta oda megyen. lgaz hogy meg a 
Larma elott ment el es abban a Larrnaban jot haza, de hogy hozot volna valamely 
praedat nem lattam. Ezen kerdesre egyebet nem tudok. Ad <quin>tum: utralt 
Blaganak a melyer ot hagyot azal ket feleseget hallottam az elsot hagyta el ot 
gyermekeivel kik koztil egy nagy legeny a kozelebb mult osszel itt jart es ebbol 
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mondhatom hogy fia volt, nemelykor el felejtven magat es Apjanak szollitotta. A 
mostani felesegehez pedig igen rossz indulattal volt. Ad <sext>um: ezen mostani 
feleseget pedig hivjak itt nallunk Annanak, az pedig honnan ide szokot Fruszanak 
hivtak. Oda vaio emberek mondottak en hogy szemeimmel lattam volna nem, de 
masoktol hallottam hogy Desi Josi nevii szolgajat szerette, kirol ugy hallottam 
masoktol beszelleni nem j6fele ember. Ezen felesege hava vaio legyen falujat nem 
tudom, aszt hallottam mint meg mondam mas Ura.toi szokot evel-el. Ad <octav>um: 
utralt Nyegru Blaga igaz hogy meg tobszoris volt el fogva es eskettek utanna. Hol 
vadnak az levelek nem tudom, asztis tudom mondani hogy mikor ide szannoztak 
olyan szegenyek voltak hogy meg gunyajok sem volt melyet meg valtozanak es mit 
egyenek, mast pediglen j6 Gazda, senkinek nem ados, mas neki ados, Ruhaja, etele 
elegedendo es marhajais van szep, holot mikor mas dolgozot Nyari j6 idoben, 6 
akkor alut othon az arnyekban, ugy hogy ha egy helyt rea siitot a nap, mas helyben 
vonta magat. Jut az is eszemben hogy mikor a Tisztelt Gombas Andras Ur es az 
Asszony Sombori Farkasne Asszony Lovai el vesztek, azon etzaka kiildotte Desi 
szolgajat Dobokara, mikoris mondam miert kiildod etzaka Blaguj hiszen nappalis el 
mehet, melyre monda azert hogy hivesen (hiivosen) inkab mehet a L6, akkor etzaka 
az nevezet Urak Lovai elis vesztek, es gyanakodhattunk reaja. 

<Decimus quart>us testis Petrus Stylip annorum circiter 30, iohh<agio> 
spectabilis domini Michaeli.,· Gyulai ex possessione Mi Ivan fatetur ad <pri>mum: 
a miolta Sombori lakos Nyegre Blaguj azotato! fogva esmerem. Ad <secun>dum: 
hava vaio sziiletes bizonyoson nem tudom, de masoktol ugy hallom hogy Abrudi 
volna, ott kinek hivtak nem tudom, hanem azt hallottam hogy onnet mas 
felesegivel szokot el, a kit mostis ugy tart mint felesegit. Ad <terti>um: bizonyost 
egyebet orgazdasagarol nem tudok mondani, hanem masoktol enis hallottam hogy 
tolvaj es rosz embereket lappangtatot maganal, nevezetesen pedig hallottam Podar 
Kosztantol hogy 6 szemeivel latta hogy Ujhelyi Pista Blagujnal jart. Ugy egy Desi 
Josi nevii szolgaja felolis hallottam hogy nem j6 fete ember. Bizonyos lopasat 
Blagujnak nem tudom, hanem engemet kenszeritet arra hogy lopjak szanto vasal, 
kerek szeget vagy akanni egyeb fete portekat mert 6 el dugja es el adja, nekem pedig 
innom ad erette, de engemet ezekre ra nem vehetet. Ad <quart>um: a felcsegit 
hallottam hogy ebbcn a zenebonas idoben volt az Apjanal, de hogy hozot volna 
valam1t nem tudom. Ad "-lJllLnf?ll/11: ugy hallottam llogy mt!g t:Lt:11 a fo/t::,cgi11 ki\ i1l 

egy felesegitol el szokot Abrudrol, kitis hagyot sok gyennekeivel, mellyek koziil egy 
katona az mult oszszel a mint beszellik ideis jart. Ad <sext>um: itt nallunk Ananak 
hivjak mas nevit nem tudom. Egy Tolvaj Desi Josi nevii szolgajaval tudom hogy 
baratkozot, ki felol azt mondjak hogy olyan Ura volt mint utralt Blaga, meg czcn 
kiviil egy ide vaio Utz Gaborralis baratsagat tudom, szemeimmel lattam velle 
jatzadozni es tsokolodni. Ad <septim>um: ugy hallottam hogy a felesegeis Abrudi, 
es onnet mas ferjetol szokot-el evel. Ad <octav>um: utralt Blagat meg masszoris 
tudom volt el fogva es Tomloczben tolvajosagaert, onnet hogy szabadult ki ncm 
tudom. Tudom tobbszoris eskettek utanna, de hol legyenek ellene vaio esketesek nem 
tudom. Mikor pedig ide szannasztanak oly szegenyeknek tudom hogy meg gunyajok 
se volt mivel valtozzanak, egyebek egy rosz lovaknal nem volt, de most jo gazda, 
holot mikor mas dolgozik nappal 6 akkor aluszik, ejtzaka pedig oltozetiben tobnyire 
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mindenkor ki.in hal es vas villat maga mellet tartvan. Meg gazdagodot maga sok 
gonosz es hamis tselekedete utan. 

<Decimus q11int>t11s testi., Rus:::. Makszim annorum circiter 60, iobb<agio> 
spectabilis domini Alexii Somhori ex possessione M<agyar> N<agy> Sombor, 
fatetur ad <pri>11111m: esmerem az Utralt Nyegru Blagat. Ad <secun>dum: Tudom 
hogy a Havasrol szarmozot, de mitsoda falubol nem tudom. Ugy hallom hogy mas 
neven Szi.irke Lupnak hivtak a Havason, onnat pedig mas felesegevel szokot-el, a 
magaet ot hagyta vagy haram gyermekeivel kik kozi.il katonais van es ittis jart a 
kozeleb mult oszszel. Ad <terti>um: tudom aszt is hogy az en falusi Birosagomban 
esketti.ink utanna affele kaszat, tejszet, hogy lopot vilagos volt, es harisnya posztot is a 
mint mostis meg teszik, az akkori esketesbol mely az falus Bir6 kezenel szokot allani. 
Asztis hallottam Donat Pal Ur fozo szolgalyatol Susitol, fenyegette Desi Josi Blagult 
egyszer, tudja meg Utralt Blagul az o fejet akarja meg enni, de az ovet eszi meg, mivel 
o cselekede hogy a Blaga Nyisztor okreit el lopja, igaz hogy abban az idoben Desi Josi 
szolgaja nem is volt ithon. Masokkal vaio bizonyosab tarsalkodasat eszre nem 
vehettem, hanem a szolgajat Desi Josit hogy hazanal tartotta es egy Oia Deakot kit a 
Tomleczben vittek volt talie, kiis a Tomletzbol tollem izente Utralt Nyegru Blaganak 
valtsa ki ha el fogatta mert meg banja, job let volna a szolgajat fogatta volna-el Desit. 
Ad <quart>tum: egyebet nem tudok ezen kerdesre, hanem a felesege oda jart azon 
Lannas idoben, mondotta az Annyahoz jart, egyebet nem hallottam hogy hozot volna, 
hanem Borsot hogy masoknakis adat belolle. Ad <quin>tum: Hallottam eppen oda 
vaio Mokanyoktol hogy nalluknal mas felesegevel szokot-el es a magaet ot hagyta 
gyennekeivel, es igy mas felesegeis van. Ad <sex>tum: mostani feleseget nallunk 
Ananak hivjak, mas nevet nem tudom, volte mas Ura nem tudom, lattam az nevezet 
szolgajaval Desivel csokolodni, jatzodozni. Ugy egy ide vaio Utz Gavrilla nevi.it !atom 
es lattam hogy haza jart es mostis ejjel nappal tobbet edji.it vadnak, mit cselekesznek ok 
tudjak, a hir meg van felollek. Ad <septim>um: utralt Blaganak ezen mostani felesege 
amint mondam a Havasra vak'i, volte ferje vagy nem, nem tudom. Ad <octav>um: meg 
tudom hogy Utralt Blagul tobszoris volt fogva es eskettek utanna, hogy szabadult 
tudom kezessegen eresztetet-el, de hogy Torvenycsen absolvaltatva volna egyszer sem 
tudom, mostis telben van dolga. Mikor ide szannoztak olyan szegenyek voltak, se 
gunyajok, se mit egyenek nem volt, ideis ket feleseggel jot volt, de edjik itt ferhez 
menven meg hoit. ltt azutan joi meg gazdagodot sok tele hamis kereskedesebol, 
nevezetesen kortsomaros leven tudom egy hordo bort negy poltran arultatot a Foldes 
Ura, o pedig oton arulta. Aliud nihil. 

<Decimus sext>tus testis consors providi Kosztan Togyer lobb<agionis> 
spectabilis domini Antonii Magner post<ae> mag<istri> ex possessione Sombor, 
fatetur hoc modo: esmerem mar ket esztendotol fogva Utralt Nyegre Blagat. 
Egyebet nem tudok mondani, hanem mikor ide vaio Blaga Nyisztor okrei el 
vesztek, az Ur Dobokai Jobagya Mitru nevezeti.i es egy conventios lnassa Redei 
mondottak hogy Utralt Nyegru Blaga szolgajat lattak a Blaga Nyisztor ket okreivel 
Kolosvarat mikor arulta, esmertekis az okroket es elis atta ot az okroket ki.ilon 
Utralt Blaguj Desi Josi nevi.i szolgaja. A liud nihil ad rei merit<um>. 

Hi p<rae>scribti <sic!> testes sunt ex p<rae>teribt<is> <sic!> 
possession<ibus> vi sig<ilii> sp<ectabil> is d<omi>ni ord<inarii> v<ice>comitis 
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laurentii Mara leg<iti>me citati exactoq<ue> ab iis p<ro>ximae _firmissimo 
iurament<ali> sacramento fassionis eorum _fide nostra mediante modo 
p<rae>scribto <sic!> descripsimus ill<ustrissi>moq<ue> supremo comiti 
co<mi>t<a>tus Kolos inc<lytae> tabulae continuae praescribti <sic!> 
co<mi>t<a>tus humillime submittere nostr<i> duximus officii. Dat<um> in 
pos<sess>ione Sombor 20 mensis lanuarii I 785. 

Andreas Gombas m<anu> p<ropria> 
[pecete] 

Samuel Ferentzi m<anu> p<ropria> 
[pecete] 

Ambo i<nclyti> co<mi>t<a>tus Kolos supr<emus> et v<ice>notar<ii> 
iurat<i> et assessores 

lntrascripti testes p<rae>ter <ter>tium, <septi>mum, <deci>mum, 
<duodeci>mum et <decimum ter>tium ob absentiam non comparentes .firmiter 
adiurati edicitasum illibatae con.firmarunt el authenticarunt. ln cuius rei momento 
_fide nostra mediante testamur. Datum in possessione M<agyar> N<agy> Sombor 
<decimo no>no mensis Febr<uarii> I 785. 

Stephanus Mera m<anu> p<ropria> 
i<nclyti> co<mi>t<a>tus Kolos Super<ioris> 
ord<inarius> iud<ex nobi>lium 

[verso] 

[pecete] 

Sigismund Ketzeli m<anu> p<ropria> 
i<nclyti> co<mi>t<atus> Kolos process<us> Somhor 

v<ice>iud<ex> nobilum 
[pecete] 

et Josephus Laszlo m<anu> p<ropria> 
i<nc~rti> c<omi>t<a>tus Kolos 

iuratus 
[pecete] 

lnquisitio magistratualis contra provid<um> Nyegru Blaga ex M<ag\'llr> 
N<agy> Sombor. 
de anno 1785 emanata 
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[Traducere:] 
Prima: Îl cunoaşte oare martorul pe Negru Blaga din satul Zimbor, aflat în 

nobilul comital al Clujului, cârciumarul de acolo al înălţimii sale demnul domn 
conte Kis Rhedei Mihai'! 

A doua: Dacă da, ştie oare martorul unde s-a născut acesta, din ce ţinuturi 
este de origine şi dacă acolo pe pământul natal se numea oare tot Negru Blaga sau 
purta alt nume'! Dacă purta alt nume, care era numele după care era numit şi de ce a 
fugit sau a vagabondat de acolo'! 

A treia: Ştie oare martorul cu certitudine şi siguranţă dacă acesta s-a 
îndestulat prin nelegiuiri, tâlhării şi tăinuiri de la bun început de când a ajuns în 
Zimbor sau chiar şi înainte, prin acele locuri de unde a venit aici? Cui? Când? 
Unde? Ce fel de pagube a provocat? Cu cine s-a asociat şi de unde proveneau 
tâlharii aceia cu care s-a înhăitat'? 

A patra: S-a ataşat oare acesta, şi-a oferit oare disponibilitatea cetelor de 
tâlhari români care s-au adunat acum sau a fost oare prieten sau tovarăş cu vreunul 
dintre ei, i-a aşteptat oare, şi-a dorit oare sosirea tâlharilor în aşezările dimprejur? 
S-a bucurat oare pentru devastările petrecute până acum? Şi-a luat oare câtuşi de 
puţin partea din prădăciunile întâmplate atunci, şi anume, mai concret, a fost oare 
el sau vreunul dintre apropiaţii casei sale la Câmpeni în acea perioadă sau a făcut 
oare prădăciuni însoţindu-se cu tâlharii săi şi prin alte părţi? 

A cincea: Ştie oare martorul câte neveste să fi avut acesta? Dacă da, cum se 
numeau ele'? A avut sau are oare copii cu acestea, s-a despărţit oare în mod just de 
ele sau le-a părăsit fără credinţă'? Din ce împrejurări le cunoaşte martorul sau ştie 
despre ele? 

A şasea: Cum o cheamă pe nevasta sa de acum şi ce fel de viaţă duce aceasta? 
S-a împrietenit oare cu oameni dubioşi şi tâlhari'? Dacă da, cu cine şi când'? 

A şaptea: Dar această nevastă a lui actuală de unde era de origine, a mai avut 
alt bărbat în afară de el? Dacă da, s-a despărţit oare în mod legiuit de el sau l-a 
părăsit fără credinţă şi locuieşte şi cu acesta fără credinţă, nelegiuit'? 

A opta: A mai fost oare vreodată capturat şi închis în temniţă numitul Negru 
Blaga'? Dacă a mai fost, de ce, cum s-a eliberat de acolo şi oare problemele lui de 
atunci au fost rezolvate în mod legal sau nu? Au fost făcute oare depoziţii şi 
plângeri împotriva lui? Dacă da, unde şi la cine se află acestea'? Cum omnihus 
congruis circumstantiis [cu toate circumstanţele potrivite] să spună martorul după 
adevărata lui credinţă. 

Primul: Depoziţia făcută de Ştefan Kupas din satul Zimbor, în vârstă d.e 
aproximativ 28 de ani, iobag al strălucitului domn Alexa Sombori, la prima: II 
cunosc pe Negru Blaga cel din întrebări de când locuieşte aici în Zimbor; la a doua: 
Nu ştiu lucruri certe despre naşterea şi locul lui de origine, ştiu că a venit aici la 
Zimbor de la Aşchileu Mare, iar la Aşchileu Mare de la Coruşu, nu ştiu de unde venise 
la Coruşu, nu am auzit să fi avut alt nume; la a treia: Am auzit că, atunci când caii 
magistrului de poştă de aici din sat au dispărut din valea Dolului, Podar Costan de 
aici din sat l-ar fi văzut, în aceeaşi seară premergătoare nopţii în care au dispărut 
caii, cu un vechi tovarăş de-al său din Coruşu (pe care nu ştiu cum îl cheamă). Tot 
aşa, într-o altă împrejurare, pierzându-se din nou un cal al magistrului de poştă, 
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i-am auzit pe Podar Castan şi pe Lupui spunând că ei înşişi au văzut când Blaga a 
dat un armăsar al magistrului de poştă unui alt tovarăş de-al său tâlhar, dar nu ştiu 
cine să fi fost acela şi de unde era el de origine. La a patra: Altceva nu ştiu, decât 
că, atunci când ne-am dus la tabără, ducându-mă şi eu pentru domnul meu şi Blaga 
fiind şi el cu noi, a spus: «lasă numai că acum se alege cine va fi domn şi cine va fi 
ţăran, deoarece acest lucru ca domnii şi nobilii să fie pustiiţi se întâmplă de fapt cu 
ştiinţa Împăratului.» În timpul cât ne-am aflat în tabără, am auzit că nevasta lui s-ar 
fi dus acolo printre mocani, dar nu ştiu să fi adus ceva. La a cincea: Am mai auzit 
că ar mai fi avut o nevastă în afară de aceasta, am auzit că cu aceasta ar fi fugit în 
chip nelegiuit, iar dintre copiii pe care i-a avut cu prima, am văzut aici în Zimbor 
un flăcău, care spunea despre sine că este soldat lăsat la vatră. La a şasea: Despre 
actuala sa nevastă am auzit destule zvonuri, dar mai sigur este cel că s-a însoţit cu 
Uţu Gavrilă şi că ar trăi cu el de parcă i-ar fi bărbat. La a şaptea: Am auzit că 
actuala sa nevastă ar fi din Abrud şi că şi-a părăsit în chip nelegiuit celălalt soţ şi 

copiii, nu ştiu însă în ce mod trăieşte cu bărbatul ei de acum. la a opta: Negru 
Blaga cel din întrebări a mai fost capturat şi întemniţat pentru ceva chestiuni 
privind furturi de topor, sapă, coasă şi fier de plug, nu ştiu în ce chip au decurs 
lucrurile atunci când a fost eliberat cu chezăşie, una dintre depoziţiile şi plângerile 
scrise împotriva lui se află la Macavei lrimia, iar alta trebuie să fie la careva dintre 
domnii juzi nobiliari Herczeg sau Decsei lzencz. Pot să spun şi că, atunci când eu 
eram vizitiul domnului Donath Pall, iar el era cârciumarul şi totodată judele 
aceluiaşi domn, a stăruit destul pe lângă mine ca să-i duc orice fel de haine sau 
unelte, deoarece el ştie să le facă dispărute şi se bazează pe oameni de încredere, 
numai să le duc lucruri furate. 

Al doilea: Depoziţia făcută de Dolan Toma, în vârstă de aproximativ 66 de 
ani, judele domenial din Zimbor al înălţimii sale demnul domn baron liber Radak 
Adam, la prima: Îl cunosc pe Negru Blaga cel din întrebări de când locuieşte aici 
printre noi. La a doua: Aşa am auzit că a venit pe acest pământ din Câmpeni. 
Umblând şi eu pe acolo, mi-au arătat de la distanţă casa lui, iar pe el îl chema 
Sziirke Lupu, fapt pe care mi l-a spus un cumnat de-al său de acolo şi mi-au mai 
spus oamenii de acolo că a fugit cu nevasta altuia. Tot despre Sziirkc Lupu mi-a 
mai spus cumnatul său, certându-l foarte tare, că va veni el aici la noi, îl va lega ~i 
aşa îl va duce acasă, deoarece şi-a părăsit în chip nelegiuit nevasta împreună cu 
copiii. la a patra: Altceva nu ştiu, decât că nevasta sa a mai umblat cu un mocan 
venit, tot aşa, de acolo, aici, care se şi află acum în captivitate la Dej. Nu am auzii 
să fi adus altceva decât puţină cânepă, spunând că aceea i-au dat-o neamurile pe la 
care a umblat. Nu ştiu ca ea să se fi dus şi prin alte locuri. la a cincea: Nu ii ştiu 
decât această nevastă, despre cealaltă am auzit de la cumnatul său că ar fi părăsit-o 
cu neamurile şi copiii ei cu tot, dar nu ştiu cum o cheamă. După rnm am reţinut de 
la cumnatul său, cu aceea ar fi avut deci două neveste. la a şasea: Pe actuala sa 
nevastă o cheamă Ana, ştiu că s-a însoţit cu sluga lor despre care am auzit că ar fi 
fost bănuit ca tâlhar, mai precis am auzit că el ar fi furat boii lui Blaga Nistor in 
urmă cu circa un an şi jumătate, se hârjoneau, se pişcau şi se scotoceau împreună. 
La a şaptea: Mergând eu la Câmpeni, am auzit că nevasta sa de acum era de acolo 
de origine, că şi ea şi-a părăsit bărbatul şi copiii şi aşa se spune că una dintre fetele 
ei ar fi venit în toamna trecută şi pe aici, dar pentru că ei nu ne provocau îngrijorări 
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pe vremea aceea, nu prea ne-am interesat despre soarta lor. la a opta: Negru Blaga 
cel din întrebări a mai fost prins, pentru că s-au găsit la el coase, sape, fiare de plug 
şi altele asemenea, motiv pentru care se află şi acum în proces cu Castan lrimia. 
lmpotriva sa s-au făcut mai multe depoziţii şi plângeri, mai precis şi satul şi 

onoratul domn Sombori Farkas au făcut plângeri, ele trebuie să se afle la cei care 
le-au întocmit, la autorii lor. Aliud nihil cerii [altceva nimic sigur]. 

Al treilea: Depoziţia făcută de George Ugran, în vârstă de aproximativ 50 de 
ani, acum invalid, fost soldat în regimentul hallerian, la prima: Îl cunosc pe Negru 
Blaga cel din întrebări. la a doua: Nimic. La a treia: Locuind acolo împreună cu 
el, pot să spun că acel tâlhar pe care l-au capturat din locuinţa lui Blaga cel din 
întrebări pentru furtul boilor lui Blaga Nistor a reapărut într-o ocazie toamna 
trecută, cam pe la miezul nopţii, şi intrând în casă, nevasta lui Blaga cel din 
întrebări l-a cuprins pe după gât şi l-a sărutat, după care, aducându-i nevasta lui 
Blaga cel anchetat o cupă cu vin, acel tâlhar a băut-o, a ieşit din casă cu alţii după 
el, nevasta lui Blaga i-a însoţit şi ea până afară şi apoi ei au plecat nu ştiu încotro, 
iar nevasta lui Blaga a revenit imediat în casă. la a patra: Nu ştiu altceva, decât că 
în vremea când s-a auzit zvonul acestei râzmeriţe, nevasta de acum a lui Blaga cel 
anchetat s-a dus tocmai atunci acolo între mocani, spunând că a fost pe la neamuri. 
la a cincea: Nu cunosc decât pe nevasta lui de acum, dar aud de la alţii că a avut şi 
o alta, i-am văzut pe aici pe la noi un fiu, despre care am înţeles din propriile sale 
cuvinte că este băiatul avut de la cealaltă nevastă, flăcăul s-a prezentat ca fiind 
soldat, îi spunea lui Blaga cel anchetat tată, dar deoarece bea deseori, Blaga l-a 
alungat, din toate acestea eu realizând că este fiul lui. la a şasea: Această nevastă a 
sa actuală care se numeşte Ana se împrieteneşte cu toţi cei pe care mai devreme sau 
mai târziu îi găseşte, dar mai precis i-am văzut cu ochii mei ticălosul păcat făcut de 
trei ori în toamna trecută, într-o noapte, cu localnicul Uţu Gavrilă, ei au păcătuit 
însă şi în alte împrejurări şi chiar şi acum de curând nevasta cea anchetată plecând 
la Dej, s-a însoţit şi a umblat pe acolo cu Uţu Gavrilă. la a şaptea: Nu ştiu de unde 
este de origine, am auzit de la alţii că ar fi mocană de la munte şi că ar fi fugit în 
chip nelegiuit de la celălalt bărbat. Alţii ştiu mai bine în ce fel locuieşte cu actualul 
bărbat. la a opta: Anchetatul Negru Blaga a mai fost şi înainte prins şi întemniţat, 
aşa am înţeles că pentru furtul boilor lui Blaga Nistor şi deoarece s-au găsit la el 
numeroase feluri de unelte de fier. Ştiu că s-au făcut de mai multe ori depoziţii şi 

plângeri împotriva sa, dar nu ştiu unde s-ar găsi acele acte. Aliud nihil [altceva nimic]. 
Al patrulea: Depoziţia făcută de Păruţa Alexa, în vârstă de aproximativ 32 de 

ani, ţăran de pe pământul distinsului domn baron liber Adam Radâk, la prima: Îl 
cunosc pe Negru Blaga de când locuieşte aici în Zimbor. la a doua: Prima mea 
nevastă fiind soră cu pomenitul Blaga, am fost înainte cu vreo patru ani cu nevasta 
sa de acum în satul numit Certege, la moşul meu Haiduc Crăciun, unde am auzit de 
la moşul meu că, legat de locul său natal din Câmpeni, acolo s-ar fi numit Szilrke 
Lup. A fugit din Câmpeni, deoarece s-a plictisit de prima sa nevastă. Îndrăgostindu-se 
însă de aceasta nouă, a fugit cu ea şi şi-a lăsat acolo prima nevastă şi copiii care i-a 
făcut cu ea. Cu aceşti copii care provin de la prima nevastă am vorbit şi eu, atât în 
Câmpeni cât şi aici în Zimbor. la a treia: Ştiu sigur că înainte cu circa şase ani, 
pierzându-se la curtea domnului Sombori Gergely o secure de-a lui Makai Tănăsie 
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din Topa Mică, ea a fost găsită la Negru Blaga, motiv pentru care s-au împăcat pe 
calea legii în faţa juzilor şi Negru Blaga şi-a dat cuvântul că va arăta de la cine a 
ajuns toporul la el, dar lucrurile au rămas doar aşa până în ziua de azi. Cât despre 
tăinuirile sale, ştiu să spun că în vara aceasta se face anul de când a ascuns la el un 
diac român cu calul său cu tot, care, aşa după cum am auzit de la Blaga, era de 
origine din Câmpeni şi având acolo mici necazuri, a fugit la Achiş, în nobilul 
comitat al Solnocului de Mijloc, iar de acolo a venit la Zimbor, la Blaga, şi 

ascunzându-se aici vreo săptămână sau două, tocmai ce au dispărut de pe hotar cei 
doi boi ai lui Blaga Nistor şi când cei doi boi au dispărut, atunci acest diac român 
mai sus pomenit (al cărui nume nu îl ştiu), nefiind aici de găsit, satul l-a somat pe 
Negru Blaga să-l găsească şi să-l predea pe acel om, la care Blaga a răspuns aşa: 
aşteptaţi, deoarece acel om are preţul unui cal la mine şi se va întoarce la mine 
pentru preţul calului şi atunci ne va spune cu ce domni a plecat şi pe unde a umblat, 
după cum s-a şi întors, după aceea fiind capturat aici, a fost dus la temniţa din Cluj, 
însă aşa am auzit că a evadat de acolo. În această împrejurare, având Blaga şi o 
slugă maghiară pe nume Josi, care nefiind de faţă vreo două sau trei zile în vremea 
când au dispărut cei doi boi ai mai sus amintitului Blaga Nistor, satul a bănuit că şi 
această slugă ar fi fost părtaşă la dispariţia boilor, iar când juzii săteşti au 
intenţionat să-l captureze, s-a refugiat în hanul domnului Donath Pal, de unde, după 
cele ce mi-au auzit urechile, a spus juzilor aşa: «de ce vreţi să mă capturaţi pe 
mine, doar Blaga însuşi este hoţul?». Am mai auzit de la un servitor al domnului 
Donath Pal pe nume Susi şi aceea că din gura acestei slugi a lui Blaga pe nume Josi 
a auzit că, în vremea când au dispărut boii lui Blaga Nistor, atunci Negru Blaga l-a 
trimis ca să mâne acei doi boi, însă această slugă, plecând apoi cu domnul Donath 
Pal la recoltat struguri, s-a refugiat de acolo în ţigănime. 

la a patra: Când au început aceste tâlhării de acum ale românilor, el a rămas 
întradevăr acasă, dar nevasta lui a fost în Certege, împreună cu un mocan pe nume 
Bistra Gheorghe. 

la a cincea: Ştiu că a mai avut şi o altă nevastă pe care o chema Barbara, de 
la care are trei băieţi, doi sunt soldaţi, iar unul locuieşte cu mama lui în Câmpeni. 
Aşa am auzit, după cum am precizat şi mai sus, că şi-a părăsit în chip nelegiuit 
această primă nevastă şi fugind, cu cea de-a doua, doar ei ştiu cum trăiesc 
impreună. 

la a şasea: Pe nevasta lui de acum o cheamă Haiduc Ana şi, în ceea ce o 
priveşte. considerăm că nu are o viaţă curată, deoarece până sus pomenitul Josi i-a 
fost slugă, locuiau amândoi în casă, iar Blaga afară, chiar şi acum şi-l ţine ca ţiitor 
pe Costin Gavrilă. la a şaptea: Nevasta lui de acum e de loc din Certege şi ştiu 

sigur că şi ea şi-a părăsit în chip nelegiuit primul bărbat, aşa fugind cu Blaga. la a 
opta: De când Blaga locuieşte aici în Zimbor, a mai fost o dată capturat şi întemniţat la 
Cluj, deoarece legat de dispariţia unor cai, s-au învinuit reciproc de hoţie cu Raţ 
Zaharia. A fost eliberat prin chezăşie din temniţă şi situaţia sa a rămas aşa până în 
ziua de azi. Ştiu cu siguranţă şi aceea că satul a făcut depoziţii şi plângeri împotriva 
sa şi că aceste documente trebuie să fie în mâinile juzilor. Tot aşa, a avut ceva 
probleme şi cu Macavei lrimia în legătură cu furtul unor fiare. la a noua: Ştiu cu 
siguranţă că nu avea decât un cal prăpădit atunci când s-a aşezat aici, iar sumanul 
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său parcă era al unui ţigan zdrenţuit însă s-a îmbogăţit şi el de atunci de când au 
început să dispară boi şi cai de aici. 

Al cincilea: Depoziţia făcută de Ana Soproni, nevasta lui Gheorghe Ugran, 
soldat invalid, în vârstă de aproximativ 40 de ani, la prima: Îl cunosc pe Negru 
Blaga, deoarece am şi locuit la el aproape un an. La a doua: Aşa am auzit că e de 
loc din Certege şi, după cum se spune, a plecat de acolo datorită răutăţilor pe care 
le-a făcut. La a treia: Întâmplându-se furturi de bunuri în sat, bănuiala a căzut 
asupra lui, pentru că el nu prea stătea în casă, întotdeauna era mai mult pe afară. În 
ceea ce priveşte tăinuirile sale, ştiu cu siguranţă aceea că un diac român (al cărui 
nume nu îl ştiu) se ascundea la el şi că ţinea şi o slugă pe nume Desi Josi, bănuit şi 
el pentru tâlhării. Pe acest diac român l-au şi capturat de altfel la el în casă, l-au dus 
la temniţa din Cluj şi nu ştiu de acolo cum s-a eliberat, însă ştiu că, în vremea când 
acest diac român s-a eliberat, atunci a venit într-o noapte la Blaga cu alţii după el, 
au şoptit multe împreună şi de acolo a şi plecat în aceeaşi noapte. La a patra: Când 
a început această răzmeriţă de acum, Blaga a rămas în continuare acasă, dar 
nevasta lui a plecat la mama ei în Certege. La a cincea: Aşa am auzit că Blaga a 
mai avut şi altă nevastă, pe care a şi părăsit-o în chip nelegiuit, şi că avea cu acea 
nevastă doi băieţi care s-au făcut soldaţi şi unul care a rămas să locuiască acasă. Pe 
actuala sa nevastă o cheamă Ana şi ştiu să spun despre viaţa ei aceea că am văzut-o 
sărutându-se cu Uţu Gavrilă, stându-i acestuia în braţe şi bând împreună. La a 
şaptea: Aşa am auzit că şi actuala nevastă a lui Blaga şi-a părăsit în chip nelegiuit 
primul soţ, care de altfel s-a şi recăsătorit şi nu mai are decât puţine gânduri în 
legătură cu ea. La a opta: Aşa ştiu că a mai fost capturat, dar nu ştiu nici pentru ce 
motiv şi nici în ce fel s-a eliberat, deoarece am fost bolnavă vreme îndelungată. S-au 
şi făcut depoziţii şi plângeri împotriva lui, mai ales cu ocazia momentului dispariţiei 
boilor lui Blaga Nistor de la care se împlineşte un an în toamna aceasta, dar el s-a 
pus atunci sub protecţia cauţiunii fiscale şi lucrurile au rămas aşa până în ziua de 
azi. În această împrejurare, i-a dăruit şi un bou judelui fiscal pe nume Filimon, 
domiciliat în Gilău, ca să îi ţină partea. La a noua: Când Blaga s-a aşezat aici la 
noi, era un om foarte sărac şi zdrenţuit, nu ştiu cum s-a îmbogăţit aşa de mult. 

Al şaselea: Depoziţia tăcută de chibzuitul Puşcaş Timoc, în vârstă de aproximativ 
70 de ani, ţăran de pe domeniul strălucitului domn Wolffgang Sombori, la prima: Îl 
cunosc pe anchetatul Negru Blaga de când locuieşte aici în Zimbor. La a doua: Nu ştiu 
unde este locul său de naştere, dar a venit aici de la Aşchileu Mare, la Aşchileu Mare a 
venit din Berindu, în schimb nu ştiu de unde a venit în Berindu, însă în vara care a 
trecut de curând, cu prilejul treburilor legate de săpatul porumbului, m-am întâlnit în 
Răstolţu Deşert cu nişte mocani care duceau vase şi care s-au prezentat ca fiind din 
Abrud. În timpul discuţiei noastre, aflând ei că eu locuiesc în Zimbor, m-au întrebat 
aşa: «nu se află cumva pe la voi un om pe nume Sztirke Lup, care este de origine 
din satul nostru?». La care eu am răspuns că nu se află la noi niciun om pe nume 
Sztirke Lup, dar atunci auzind acestea, un copil care era cu ei i-a spus unuia dintre 
mocani: «bădie Petre. nu aşa trebuia să pui întrebarea, deoarece în Zimbor îl cheamă 
acum Negru Blaga, nu Sztirke Lup, iama trecută am stat şi eu la el.». După aceste 
cuvinte, îmi spune pomenitul mocan că deja a umblat peste toată Câmpia [Transilvaniei] 
după Blaga, deoarece fiind eliberat sub chezăşie pentru un necaz mare de-al său, 
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Blaga a fugit cu două mirese din satul lor, iar pe el ca şi chezaş l-a lăsat acolo şi 

atunci ei au trebuit să plătească pentru Blaga. Toamna trecută s-au făcut doi ani de 
când m-am dus la moara din Bologa şi acolo prin împrejurimi am găsit mulţi 
mocani care aveau cu ei cai pentru căratul vinului. Ei s-au prezentat ca fiind din 
Abrud şi unul m-a întrebat unde locuiesc. Spunându-i eu că sunt din Zimbor, m-a 
întrebat dacă Szilrke Lup locuieşte oare acolo. Deoarece când s-a aşezat la noi nu îl 
mai chema aşa, nu am putut să-i răspund, în schimb altul dintre ei a adăugat: «nu ii 
întreba aşa, deoarece acolo nu îl mai cheamă Szilrke Lup, ci Negru Blaga», aşa am 
înţeles şi eu despre cine e vorba şi le-am spus că omul locuieşte la noi in sat. La 
acestea, pomenitul mocan care îmi pusese întrebarea a spus: «futu-i morţii lui, nu a 
muncit niciodată până a locuit la noi, nevasta lui l-a scăpat de două ori de la 
spânzurătoare plătind chezăşie, şi-a vândut toate bunurile ca să poată plăti pentru 
el, iar acum el deja a şi fugit cu o curvă, lăsându-şi acolo nevasta cu cinci copii!». 
la a treia: Ştiu aceea că a găzduit hoţi în casa sa, mai precis pe un diac român, pe 
care nobilul comitat l-a şi capturat pentru doi boi furaţi de la Blaga Nistor şi cu care 
a evadat din temniţa nobilului comitat, iar altul pe care l-a găzduit a fost sluga sa, 
un anume Desi Josi, despre care am auzit de la un flăcău din Sânmihai, care este 
vizitiul din Dăbâca al domnului magistru de poştă, cum că lui i-ar fi spus un om din 
Dăbâca faptul că, în vremea când cei doi boi ai lui Blaga Nistor au dispărut, tocmai 
atunci l-au întâlnit pe Desi la Cluj vânzând doi boi, pe unul l-ar fi vândut cu 
douăzecişiunu de forinţi, iar pe celălalt ar fi vrut să-l dea în schimbul unui cal. 
Când l-au întrebat oamenii din Dăbâca ai cui sunt acei boi, el a răspuns că sunt ai 
stăpânului meu Blaga, la care i-au spus iarăşi oamenii din Dăbâca: «nu am văzut 
până acum aceşti boi la stăpânul tău, deşi umblăm deseori pe acolo cu diverse 
treburi pentru domnul nostru de pământ, ci am văzut că ar avea alţi boi», la care a 
răspuns din nou Desi Josi, sluga anchetatului Negru Blaga: «pe aceştia i-a cumpărat 
acum şi nu îi place, de aceea îi vinde», iar aici aşa a declarat anchetatul Negru 
Blaga că, atunci l-a trimis pe sluga sa, Desi Josi, la Dăbâca, dar în vremea aceea a 
fost văzut la Cluj cu cei doi boi, iar atunci când Desi Josi a revenit acasă de acolo, 
ducându-se nevasta anchetatului Blaga la recoltat grâul în locul numit Livada Mică, 
a fost văzută de nevasta lui Sandu Câmpan, care mergea şi ea incolo, cu Desi Josi. 
Aşternându-şi nevasta anchetatului Blaga şorţul pe jos, numărau bani mulţi pe el, 
numa, polt sau Jumătăţi de polt. ~uu cu sigurania :;,i aceea ca, lii11u eu f11di111e cu 
circa patru ani bâtaş al domnului conte Rhedei Mihaly, i-a furat acestuia de pe 
câmp o căpiţa bună cu fân şi a pus-o peste claia proprie. la a patra: Nu ştiu altceva 
decât că puţină vreme înainte de zvonul privind răzmeriţa tâlharilor, au fost la el 
doi flăcăi din Abrud şi despre unul dintre ei se spunea că ar fi fost băiatul primei 
sale soţii, iar in vremea când se răspândea zvonul acelei răzmeriţe, tocmai atunci 
nevasta lui s-a dus pentru vreo săptămână acolo la Abrud, spunând că merge la 
neamuri. la a cincea: Eu de văzut nu i-am văzut alte neveste, dar după cum am 
spus şi mai sus, am auzit de la mocani că şi-a mai părăsit anterior o nevastă cu 
copii cu tot, iar ei m-au mai întrebat tot atunci dacă ştiu ca el să se fi însurat cu 
nevasta de acum, deoarece a fugit din satul lor cu ea. La a şasea: Pe nevasta actuală 
a anchetatului Blaga aici la noi o cheamă Ana, iar după cum mi s-a spus, ea se 
numea înainte Frosa. Ştiu şi am şi văzut cu ochii mei că se săruta cu sluga sa, 
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numitul tâlhar Desi. şi am mai auzit că ar locui şi acum cu consăteanul nostru Uţu 
Gavrilă, care stă şi doarme la ca. La a şaptea: Aşa spuneau mocanii că nevasta 
actuală a anchetatului Blaga e de loc din Abrud, de unde a fugit părăsindu-şi în 
chip nelegiuit un alt bărbat, nu ştiu cum trăieşte cu bărbatul ei de acum. La a opta: 
Anchetatul Blaga a mai fost în două rânduri capturat şi întemniţat, nu ştiu cum s-a 
eliberat de acolo. aşa ştiu că speţele sale nu au fost niciodată derulate prin proces. 
Şi în ziua de azi, toate cazurile sale se află duse doar până la jumătate. Şi atunci 
când a fost capturat, au găsit la el numeroase coase, topoare, şosete şi postavuri. 
S-au dovedit furturi ale sale de cânepă, de găini, precum şi de multe fiare. În afară 
de acestea, au fost făcute împotriva lui numeroase depoziţii şi plângeri, care aşa 
ştiu că una se află la onoratul domn Sombori Farkas, una la domnul jude nobiliar 
Decsei Ferencz, iar una la localnicul Costin Irimia. Ştiu aceea că, atunci când s-au 
stabilit aici, nu avea alte bunuri decât un cal prăpădit care nu valora mai mult de 
şase, şapte forinţi, ba mai mult, nu aveau de multe ori nici ce să mănânce şi pentru 
că m-am mai dus şi eu pe ici, pe colo cu calul său, le mai dădeam câte o bucăţică 
de slănină. Dar acum deja, nu se mai află mulţi gospodari mai buni ca el în Zimbor, 
deşi nu a muncit niciodată. Pot să spun după credinţa mea adevărată şi aceea că de 
atunci au apărut atâtea furturi de cai, boi şi alte bunuri de când s-a aşezat el în 
Zimbor. Caeterum nihil [altceva nimic]. 

Al şaptelea: Depoziţia făcută în general aşa de chibzuitul Crabă Mitru, în 
vârstă de aproximativ 28 de ani, iobag de pe domeniul Mierţa al ilustrului conte 
Rhedei Mhaly: Eu nu ştiu să răspund altceva la întrebările puse decât că, fiind jude 
domenial al înălţimii sale domnul meu, am fost aici în Zimbor ca să ducem acasă 
fân şi mi-a spus atunci anchetatul Blaga, arătându-mi un fier de plug mai lung, că 
este al domnului său, că l-a luat ca zălog de la Costin Nistor şi că servitorii 
onoratului domn Sombori Elek intenţionează să i-l ia. fapt pe care eu să ii interzic 
şi să nu le dau voie să se atingă de el. Eu, neştiind despre ce fier este vorba, l-am 
lăsat în pace. Mi-a mai zis anchetatul Blaga că se spune despre acest fier că este 
furat şi că ei doresc să îi facă necazuri din cauza lui_ însă am observat şi eu 
deopotrivă că el nu prea vrea să muncească cu adevărat. Ştiu şi aceea că a furat o 
căruţă cu fân de la înălţimea sa domnul meu conte şi că a pus-o peste căpiţa sa. 
Aliud 11ihil praeter audita incerta [nimic altceva în afară de lucruri nesigure din 
auzite]. 

Al optulea: Depoziţia făcută de chibzuitul Podar Lup, în vârstă de circa 50 de 
ani, iobag de pe domeniul Zimbor al strălucitului domn Sombori Gyorgy, la prima, 
la a doua şi la a treia: Îl cunosc pe anchetatul Negru Blaga, nu pot să spun sigur de 
unde e de loc şi de unde s-a stabilit aici, ştiu doar că a venit de la Aştileu, ştiu că a 
ţinut de când locuieşte aici o slugă pe nume Desi Josi, despre care oamenii spun că 
face tâlhării împreună cu stăpânul său, aşa am auzit că şi cei doi boi ai lui Blaga 
Nistor i-a furat Negru Blaga, împreună cu sluga sa Desi Josi. Pot să mai spun şi 

aceea că, venind eu într-o împrejurare pe timpul nopţii de la moara onoratului 
domn Sombori Gergely, m-am întâlnit cu un călăreţ care îşi mâna fără şa calul, 
aşezat fiind direct pe spatele animalului. De cum m-a văzut, s-a refugiat repede şi, 
aşa cum l-am privit din spate, am apreciat că ar fi fost vorba de anchetatul Negru 
Blaga şi spun şi azi cu bănuială că el a fost, cu atât mai mult cu cât am aflat după 
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aceea că atunci a dispărut calul poştei. Ştiu şi aceea că a găzduit în casa sa un diac 
român, pe care nobilul comitat l-a şi capturat, dar eu nu l-am cunoscut, aud de la 
alţii că şi el a fost tâlhar. Ştiu cu siguranţă şi aceea că anchetatul Blaga a furat un 
topor foarte mare şi bun de la curtea onoratului domn Sombori Gergely, faptă 

pentru care a şi avut un proces pe timpul domnului Herczeg, judele nobiliar de 
atunci, cu omul din Sâncrai de la care a furat toporul şi s-a şi împăcat atât cu omul 
respectiv, cât şi cu funcţionarii comitatului. la a patra: Nihil praeter [nimic în 
afară de]: Am auzit că nevasta lui ar fi umblat pe la neamurile ei din Abrud, nu ştiu 
ce a adus, ce nu de acolo. la a cincea şi la a şasea: Aud pe alţii spunând că ar mai 
avea şi altă nevastă şi alţi copii, se spune că ar fi venit şi pe aici. E adevărat că 
nevasta sa de acum este o persoană care e gata să se împrietenească cu orice om, 
am văzut-o şi eu sărutându-se şi hârjonindu-se cu deja pomenita sa slugă, Desi Josi, 
şi mai aud că până şi acum petrece mai mult timp cu Uţu Gavrilă, cu care se află 
împreună zi şi noapte, dar deoarece eu nu frecventez casa lor, nu pot să spun 
lucruri adevărate despre ei. la a şaptea: nihil [nimic]. la a opta: Ştiu că anchetatul 
Blaga a mai fost capturat în două rânduri, prima dată pentru furtul unor topoare, 
fiare de plug şi a altor mărunţişuri, iar a doua oară pentru boii furaţi de la Blaga 
Nistor, nu ştiu cum s-a eliberat. Ştiu să spun aceea că, atunci când s-a stabilit aici, 
avea un cal prăpădit, dar hainele nu îi erau bune de nimic, acum însă a ajuns aşa că 
nu mulţi sunt mai buni ca el în Zimbor, deşi vara niciodată nu munceşte, atunci 
când alţii muncesc peste zi, el doarme la umbră, am văzut şi aceasta cu ochii mei. 

Al nouălea: Depoziţia tăcută de chibzuitul Podar Costan, în vârstă de 
aproximativ 50 de ani, iobag de pe domeniul Zimbor al strălucitului domn Sombori 
Gergely, la prima: Îl cunosc pe anchetatul Blaga, deoarece eu l-am adus aici de la 
Aşchileu Mare, laolaltă cu două temei de la curtea domnului meu. la a doua: Cât 
despre unde e de loc, acum circa patru ani m-am întâlnit în Huedin cu nişte mocani, 
care întrebându-mă de unde sunt şi înţelegând că sunt din Zimbor, m-au chestionat 
despre Negru Lupui. La aceasta, spunând eu că el se află acolo în Zimbor, m-au 
întrebat dacă ambele temei locuiesc oare cu el, dar pentru că una se măritase deja, 
am răspuns că nu, la care ei au spus că doar a fugit cu ele în chip nelegiuit, 
deoarece la noi se spune că şi-ar fi părăsit atât nevasta, cât şi cei trei sau patru copii 
avuţi cu ea. Au spus apoi că şi cât timp s-a aflat la ei, a fost un mare tâlhar, 
întrebându-mă totodată aşa: «dar ai văzut cumva la el vreun sac sau vreo traista 
împletită şi legată cu fireturi '!», la care răspunzând eu că am văzut, ei au zis iarăşi 
aşa: «vezi deci, aceea a furat-o de la noi dintr-un hambar». Nu ştiu să spun de unde 
erau de loc aceşti mocani. îmi aduc aminte doar că au precizat că Negru este din 
acelaşi sat cu ei. După cum mi-au zis aceşti foşti consăteni ai lui, nu a fugit nici din 
satul lor pentru nimic altceva decât pentru că era şi acolo un mare tâlhar şi pentru 
că a furat şi de acolo nevasta altuia. Ştiu şi aceea că l-a găzduit până când a fost 
prins aici în Zimbor, tocmai la el în casă, pe acel diac pe care nobilul comitat l-a 
capturat, bănuindu-l că ar fi fost părtaş la furtul boilor lui Blaga Nistor. Tot aşa, a 
ţinut-o pe lângă casă şi pe sluga sa Desi Josi, despre care am auzit că ar fi spus el 
însuşi bucătarului servitor al domnului Donath aşa: «vai ce face sufletului meu acel 
mocan anchetat Blaga, mă constrânge să-mi părăsesc ţara, deoarece el mi-a dat pe 
mână boii lui Blaga Nistor, ca să-i vând la Cluj şi banii să-i împart cu el pe din 
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două!». Toate acestea mi Ic-a spus servitorul domnului Donath, pe nume Susi, în 
persoană. Ştiu să mai spun despre acestea că cele două hangiţe din hanul de pe 
valea Aşchileului al onoratului domn Sombori Elek, nevasta lui Antonie şi nevasta 
lui Tothfalusi, au susţinut că sluga anchetatului Negru Blaga, pe nume Desi Josi, a 
mânat doi boi încolo tocmai în zorii zilei de imediat de după dispariţa boilor 
numitului Blaga Nistor. Erau doi boi cenuşii-gălbui frumoşi, pe care i-au apreciat 
imediat că nu pot fi ai anchetatului Blaga, deoarece el nu avea boi atât de frumoşi 
şi de buni. În pofida acestora, el a plecat repede spre Cluj şi boii se află acolo şi 
până în ziua de azi. Când a ajuns cu boii la han, animalele erau cu totul năduşite şi 
el nu a petrecut acolo mai mult timp decât cel de care avea nevoie pentru a bea o 
jumătate de cupă cu vin. Ştiu cu siguranţă, deoarece am văzut cu ochii mei, şi aceea 
că, acum circa cinci ani, cumpărând tutun, unii oameni din Ungaria de la lrimia 
Onu, se pregăteau să plece cu căruţele la Cluj ca să-l vândă şi, până negustorii şi-au 
adăpat caii, anchetatul Blaga a furat un balot cu tutun de pe căruţe. Tot aşa, ştiu şi 
despre un topor care s-a găsit la el şi pe care l-a furat de la un om din Sâncrai al 
domnului nostru. Pot să spun şi aceea că, după cum mi-a zis localnicul Păruţă 
Alexa, anchetatul Negru Blaga l-a îmbiat cu un cal pe care să-l ducă la Zalău şi să-l 
vândă, tocmai în împrejurarea în care dispăruseră caii domnului magistru de poştă, 
spunându-i că îi dă pe mână un cal al poştei, numai să plece odată cu el. Tot atunci, 
în vremea în care dispăruseră caii domnului magistru de poştă, Lutina, nevasta lui 
Almăşan Onu, morăreasa care locuia la moara onoratului domn Sombory Gergely, 
a spus că l-a văzut bine în ceas de seară, când vremea se întunecase, pe anchetatul 
Negru Blaga, cu un cal pe care îl mâna fără şa peste Bercea, ducându-se înspre 
Sânmihai, dar nu ştiu unde ar locui acum acea morăreasă, de aici a plecat să 

locuiască la Buciumi. Ştiu să spun şi aceea că Pătruş Filip sau alias Gliguţa Filip, 
locuitor în satul Miluani din comitalul Dăbâca, mi-a zis că anchetatul Negru Blaga 
a stăruit pe lângă el ca să fure fierul de plug al lui Gyulai Mihaly, deoarece el poate 
să-l vândă şi să-i obţină un preţ bun în vin. Pot să spun cu siguranţă şi aceea că la 
un an de la vremea secerişului din anul trecut, târziu într-o seară, mă duceam şi eu 
de la curte către casă, când m-am întâlnit cu Ujhelyi Pista, care cobora dinspre Jula 
şi a intrat în casa anchetatului Blaga, dar nu ştiu unde s-a dus de acolo. la a patra: 
Altceva nu ştiu despre aceasta, decât că ştiu că, în perioada aceea de răzmeriţă, 
nevasta lui s-a dus acolo in munţi, spunand că a fost pe la neamuri. Nu am observat 
ca să fi adus ceva de la Câmpeni. la a cincea: Ştiu că are două neveste, una undeva 
în munţi, iar cu cealaltă locuieşte acum. Celei care stă în munţi i-a trimis şi cereale 
în toamna trecută, deoarece băiatul său, aflându-se atunci aici, l-a rugat şi l-a 
ameninţat aşa: «tată, cerealele tale sunt mai bune decât ale mamei, trimite-i şi ei, 
pentru că dacă nu-i trimiţi, te leg şi te duc înapoi acasă, reformat<ionis> in 
his<oriam> [în istoria reformei], la Cluj, în temniţă!», drept pentru care i-a şi 

trimis. la a şasea şi la a şaptea: Nevasta sa de acum îşi spune Ana, nu ştiu cum se 
numea acolo. Eu nu am văzut-o făptuind nimic, cu nimeni, dar alţii spun că nu este 
înclinată spre bine. Pot să spun şi eu aceea că a fugit din munţi cu bărbatul ei de 
acum, părăsindu-şi în chip nelegiuit celălat bărbat, am auzit asta de la mocanii din 
satul lor. la a opta: În afară de aceasta, anchetatul Negru Blaga a mai fost prins 
chiar şi de două ori, de aceea, dispărând caii ginerelui lui Popa Nicolae şi ai lui 
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Zaharia, l-au acuzat pentru hoţie, motiv pentru care satul l-a capturat, nu ştiu cum 
s-a eliberat. Când s-a aşezat aici era aşa de slab gospodar că aproape murea lângă 
plug, dar acum deja nu sunt mulţi cei mai buni ca el în Zimbor, deşi când altul 
munceşte o vară întreagă, el doarme la umbră, iar noaptea omul îl găseşte întotdeauna 
îmbrăcat. 

Al zecelea: Depoziţia făcută de Bârgă Anisia, nevasta chibzuitului Câmpan 
Sandu din satul Zimbor, în vârstă de aproximativ 29 de ani, la prima: Îl cunosc pe 
Negru Blaga de când a venit aici în Zimbor. la a doua: Nu ştiu de unde a venit, dar 
am auzit că e de loc din munţi, dintre mocani. Altceva nu ştiu, decât că am auzit că 
şi-a părăsit nevasta cu copii cu tot şi că a fugit cu nevasta lui de acum, despre care 
se spune că ar fi fost fată atunci când a fugit cu anchetatul Blaga. la a treia: 
Altceva nu ştiu nimic, decât că în toamna anului trecut, pe vremea recoltatului de 
grâu, mergând şi eu în locul numit Livada Mică, am găsit-o acolo pe nevasta 
anchetatului Blaga, aşezată în lanul ce le aparţine împreună cu sluga lor, Josi, şi atât 
nevasta lui Blaga, cât şi sluga lor, Josi, numărau împreună banii dintr-o grămadă mare, 
ce se zărea din şorţul nevestei lui Blaga, aşternut în faţa lor, dar nu ştiu de unde 
proveneau aceşti bani. Ad caetera utri puncta nihil praeter audita incerta [la 
celelalte întrebări ale anchetei, nimic altceva decât lucruri nesigure, din auzite]. 

Al unsprezecelea: Depoziţia făcută de Sânpătan Anisia, nevasta chibzuitului 
Szekely Sandor din satul Zimbor, în vârstă de aproximativ 40 de ani, la prima: Îl 
cunosc. la a doua: Am auzit că ar fi venit din Coruşu ca să locuiască aici, nu ştiu 
unde s-a născut. Ad caetera utri puncta aliud nihil [la celelalte întrebări ale 
anchetei nimic altceva]. Ştiu că atunci când s-a stabilit aici, era atât de sărac încât 
nu avea nici haine, dar acum e bun gospodar, deşi şi peste vară, când alţii muncesc, 
anchetatul Blaga doarme la umbră. Ştiu şi aceea că a mai fost capturat, dar nu ştiu 
de ce, am auzit că l-au prins pentru hoţiile sale, dar eu nu ştiu ce a furat. Ştiu să 
spun despre nevasta lui de acum că Uţu Gavrilă trândăveşte zi şi noapte pe la ea, 
acolo mănâncă, acolo doarme, ei ştiu din ce motiv fac aceste fapte. Aliud nihil 
[ altceva nimic]. 

Al doispre::.ecelea: Depoziţia făcută de Uţui Cosmina, nevasta lui Marta Petri 
din satul Zimbor, la prima: Îl cunosc pe anchetatul Negru Blaga. La a doua: Am 
auzit că ar fi mocan şi că ar fi de loc din Abrud, dar nu ştiu nimic sigur la nicio 
întrebare, ca să pot răspunde altceva, decar ca a li.>st un om prea :-ara1.: atunl.:i 1.:d11J 

s-a stabilit aici, dar acum este un bun gospodar. Aliud nihil [nimic altceva]. 
Al treisprezecelea: Depoziţia făcută de Costin Onu, în vârstă de aproximativ 

29 de ani, iobag de pe domeniul Zimbor al ilustrului conte Redei Mihaly, la prima: 
Îl cunosc pe anchetatul Negru Blaga. la a doua: Chiar din gura lui am auzit că ar fi 
fost din Câmpeni, pe alţii însă i-am auzit spunând că a furat nevasta altuia de acolo 
şi într-un aşa fel a fugit cu această nevastă a lui de acum, iar ea a fugit cu el. 
părăsindu-şi de asemenea un alt soţ. La a treia: Nu ştiu despre furturi sigure ale 
anchetatului Blaga, însă am auzit-o pe sluga pe care a ţinut-o, pe nume Desi Josi, 
spunând că el ar fi furat cei doi boi ai localnicului Blaga Nistor şi că tot el i-ar fi 
mânat la Cluj pentru vânzare. De altfel, pe el l-au şi văzut iobagii domnului 
magistru de poştă la Cluj, când vindea, şi a şi vândut boii, unul pentru bani, adică 
pentru 26 sau 27 de forinţi, iar pe celălalt a vrut să îl dea în schimbul unui cal. Ştiu 
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că a locuit la el cam vreo săptămână şi un diac român, pe care l-au şi capturat şi I
au şi dus în temniţa nobilului comital, nu am văzut, ci doar am auzit că a mai 
umblat după toate acestea în satul nostru, nu ştiu să fi fost oare sau nu iarăşi la el. 
La a patra: Ştiu că în vremurile acelea Blaga însuşi nu a umblat prin munţi, însă 
nevasta lui s-a dus acolo, spunând că merge la mama ei şi chiar şi când a plecat a 
mai zis că merge acolo. E adevărat că a pornit încă înainte de răzmeriţă şi că în 
vremea acelei răzmeriţe s-a întors acasă, dar nu am văzut să fi adus cu ea vreun bun 
prădat. Nu ştiu să răspund altceva la aceste întrebări. La a cincea: Răspunzând la 
întrebarea că de ce şi-a mai părăsit anchetatul Blaga două neveste, am auzit doar că 
pe prima a părăsit-o cu cei cinci copii ai ei cu tot, dintre care un fecior mai mare a 
umblat pe aici în toamna de curând trecută şi pot să spun că era băiatul său datorită 
faptului că, uneori când uita de sine, i se adresa folosind cuvântul tată, iar faţă de 
actuala sa soţie avea cu adevărat o mare aversiune. La a şasea: Pe nevasta sa de 
acum o cheamă, aici la noi, Ana, iar acolo de unde a fugit încoace se numea Frosa. 
Eu nu am văzut cu ochii mei, dar mi-au spus oamenii de acolo şi alţii că era 
îndrăgostită de sluga sa, pe nume Desi Josi, despre care i-am auzit tot pe alţii 

spunând că nu era un om bun. Nu ştiu din ce sat să fie de loc nevasta aceasta a lui, 
am auzit, după cum am mai spus, că a fugit cu el de la alt bărbat. La a opta: E 
adevărat că anchetatul Negru Blaga a fost capturat chiar de mai multe ori şi că s-au 
tăcut depoziţii şi plângeri împotriva lui. Nu ştiu unde se află aceste acte, dar ştiu să 
spun că, atunci când s-au stabilit aici, erau atât de săraci încât nu aveau nici măcar 
o haină de schimb şi nici ce să mănânce, dar acum este un bun gospodar, nu 
datorează nimănui nimic, alţii îi sunt datori, are suficiente haine şi hrană din 
belşug, şi are şi vite frumoase, deşi în vreme frumoasă de vară, atunci când alţii 
munceau, el dormea la umbră acasă, până într-atât încât dacă soarele îl ardea într
un loc, el se muta în alt loc. Îmi vine în minte şi aceea că l-am întrebat atunci când 
au dispărut caii onoratului domn Gombâs Andrâs şi ai domniei sale doamna nevastă a 
lui Sombori Farkas şi când l-a trimis în aceeaşi noapte pe sluga sa, Desi, la Dăbâca: 
«de ce îl trimiţi, Blaga, noaptea la Dăbâca, doar poate să se ducă şi ziua?», la care a 
spus că pe vreme răcoroasă caii merg mai bine. În aceeaşi noapte, caii numiţilor 
domni şi doamne au şi dispărut şi putem să-l bănuim pentru acest fapt. 

Al paisprezecelea: Depoziţia făcută de Petru Stâlp, în vârstă de aproximativ 
30 de ani, iobag de pe domeniul Miluani al strălucitului domn Gyulai Mihâly, la 
prima: Îl cunosc pe Negru Blaga de când este locuitor în Zimbor. La a doua: Nu 
ştiu cu siguranţă unde s-a născut, dar aud de la alţii că ar fi de loc din Abrud, nu 
ştiu cum îl chema acolo, dar aşa am auzit că a fugit de acolo cu nevasta altuia, pe 
care o ţine şi acum ca pe o soţie. La a treia: Despre tăinuirile sale nu ştiu să spun 
cu siguranţă nimic altceva decât ceea ce am auzit şi eu de la alţii, anume că e tâlhar 
şi că a ascuns oameni răi în casa sa, iar mai precis, am auzit de la unul Podar 
Costan, care a văzut cu ochii lui, că Ujhelyi Pista a umblat pe la Blaga. Tot aşa, am 
auzit şi depre sluga sa, pe nume Desi Josi, că nu ar fi un om bun. Nu ştiu cu 
certitudine despre vreo hoţie de-a lui Blaga, însă pe mine a vrut să mă constrângă 
ca să-i fur fier de plug, cuie şi cale pentru roţi sau orice alte bunuri, spunând că el 
le va ascunde şi le va vinde, iar mie îmi va da de băut pentru ele, dar nu a reuşit să 
mă atragă de partea sa pentru aceste fapte. La a patra: Am auzit că nevasta lui a 
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fost în aceste vremuri de răzmeriţă la tatăl ei, dar nu ştiu să fi adus ceva de acolo. 
la a cincea: Aşa am auzit că, în afară de nevasta aceasta a lui, a mai fugit de la o 
altă nevastă din Abrud, pe care a părăsit-o cu mulţi copii, dintre care unul e soldat 
şi, după cum se spune, a umblat toamna trecută şi pe aici. La a şasea: Aici la noi se 
cheamă Ana, nu-i ştiu vreun alt nume. Ştiu că s-a împrietenit cu un tâlhar ce i-a fost 
slugă, pe nume Desi Josi, despre care se spune că i-a fost soţ întocmai ca şi 

anchetatul Blaga, în afară de aceasta mai ştiu şi despre prietenia ei cu un anume 
localnic, Uţu Gavrilă, i-am văzut cu ochii mei hârjonindu-se şi sărutându-se. La a 
şaptea: Aşa am auzit că şi nevasta lui e din Abrud şi că a fugit cu el de la alt bărbat 
de acolo. la a opta: Ştiu că anchetatul Blaga a fost capturat şi întemniţat pentru 
furturi şi altă dată, nu ştiu cum s-a eliberat de acolo. Ştiu că s-au făcut de mai multe 
ori depoziţii şi plângeri împotriva sa, dar nu ştiu unde să fie actele. Când însă s-au 
stabilit aici, îi ştiam atât de săraci încât nu aveau nici măcar haine de schimb, nu 
aveau altceva mai mult de un prăpădit de cal, dar acum e bun gospodar, deşi atunci 
când ceilalţi lucrează peste zi, el doarme, iar noaptea se află de cele mai multe ori 
aţipit pe afară, îmbrăcat în hainele de zi şi ţinând o furcă pe lângă el. S-a îmbogăţit 
de pe urma numeroaselor sale fapte haine şi mincinoase. 

Al cincisprezecelea: Depoziţia făcută de Rus Maxim, în vârstă de aproximativ 
60 de ani, iobag de pe domeniul Zimbor al strălucitului domn Sombori Sandor, la 
prima: Îl cunosc pe anchetatul Negru Blaga. la a doua: Ştiu că e de loc din munţi, 
dar nu ştiu din care sat. Aşa aud că în munţi s-a chemat Sziirke Lup după un alt 
nume şi că de acolo a fugit cu nevasta altuia, pe a sa a lăsat-o cu vreo trei copii, 
între ei unul fiind soldat şi venind şi pe aici în toamna care a trecut de curând. la a 
treia: Ştiu şi aceea că, în vremea când eu eram judele satului, am făcut depoziţie şi 
plângeri contra sa pentru ceva coasă, topor, ciorapi şi postav, fiind limpede că el le
a furat. Aceasta reiese şi acum din depoziţiile făcute atunci şi care obişnuiesc să se 
afle în mâinile judelui sătesc. Am mai auzit de la Susi, bucătarul servitor al domnului 
Donath Pal, şi aceea că Desi Josi l-a ameninţat odată pe Blaga aşa: «să ştie anchetatul 
Blaga care vrea să-mi mănânce capul că îşi va mânca propriul cap!», deoarece el a 
acţionat ca să fure boii lui Blaga Nistor, e adevărat că atunci sluga sa, Desi Josi, 
nici măcar nu se afla acasă. Nu am putut observa că să se fi asociat cu siguranţă cu 
alţii, doar că i-a ţinut în casă pe sluga sa Desi Josi şi pe un diac român, pe care l-au 
şi dus din casa sa la temniţă ş1 care a tnm1s pnn mine vorbă din temniţă anchetatului 
Negru Blaga să îl răscumpere dacă a lăsat să fie prins, pentru că altfel îi va părea 
rău, ar fi fost mai bine să lase să fie prinsă sluga sa, Desi. La a patra: Nu ştiu să 
răspund altceva la această întrebare. decât că nevasta lui s-a dus acolo în acele 
vremuri de răzmeriţă, spunând că merge la mama ei, nu am auzit să fi adus altceva 
de acolo decât pipc:r, din care a dat şi la alţii. La a cincea: Am auzit, tocmai de la 
mocanii de acolo. că a fugit cu nevasta altuia de la ei din sat şi că pe a sa a părăsit-o 
cu copii cu tot. şi aşa a ajuns să aibă şi altă nevastă. La a şasea: Pe nevasta sa de 
acum o cheamă, la noi, Ana, nu-i ştiu vreun alt nume, nu ştiu să fi avut oare vreun 
alt bărbat şi am văzut-o sărutându-se şi hârjonindu-se cu pomenita sa slugă, Desi. 
Tot aşa, l-am văzut şi îl văd pe un anume localnic Uţu Gavrilă că umblă pe la ea şi 
că îşi petrec şi acum ziua şi noaptea mai mult împreună, faptele lor numai ei le ştiu, 
zvonul legat de ei există şi s-a răspândit deja. La a şaptea: Nevasta de acum a 
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anchetatului Blaga e de loc din munţi, aşa cum am mai spus, nu ştiu dacă a avut 
oare bărbat sau nu. La a opta: Mai ştiu că anchetatul Blaga a fost capturat chiar de 
mai multe ori şi că s-au făcut depoziţii şi plângeri contra sa, ştiu că s-a eliberat prin 
chezăşie, dar nu ştiu ca să fi fost absolvit vreodată pe calea justiţiei şi a proceselor, 
speţele sale fiind şi acum suspendate pe la jumătatea lor. Când s-au aşezat aici erau 
atât de săraci încât nu aveau nici haine, nici ce să mănânce, a venit şi aici cu două 
neveste, dar una măritându-se aici, a decedat curând. Aici s-a îmbogăţit apoi bine 
de pe urma multor sale negustorii mincinoase, ştiu mai concret că el fiind 
cârciumar, domnul său de pământ vindea un butoi de vin cu patru polturi, iar el îl 
vindea cu cinci. Aliud nihil [nimic altceva]. 

Al şaisprezecilea: Depoziţia făcută de soţia chibzuitului Castan Toader, iobag 
de pe domeniul Zimbor al strălucitului domn magistru de poştă Magner Anton, în 
acest fel: Îl cunosc deja de doi ani pe anchetatul Negru Blaga. Nu ştiu să spun 
altceva, decât că, atunci când au dispărut boii localnicului Blaga Nistor, iobagul pe 
nume Mitru din Dăbâca al domnului nostru şi un ucenic de-al său angajat prin 
convenţie, Rhedei, au spus că au văzut-o pe sluga anchetatului Negru Blaga la Cluj, 
când vindea cei doi boi ai lui Blaga Nistor, ei de altfel cunoşteau şi boii. Sluga 
anchetatului Negru Blaga, pe nume Desi Josi, a şi vândut acolo boii separat. Aliud 
nihil ad rei meri1<11m> fN imic altceva cu privire la chestiune]. 

Hi p<rae>scrihti <sic!> testes sunt ex p<rae>scriht<is> <sic!> 
possession<ibus> vi sig<ilii> sp<ectabil>is d<omi>ni ord<inarii> v<ice>comitis 
Laurentii Mara leg<iti>me citali exactoq<ue> ab iis p<ro>ximae firmissimo 
iurament<ali> sacramento fassionis eorum fide nostra mediante modo 
p<rae>scrihto <sic!> descripsimus ill<ustrissi>moq<ue> supremo comiti 
co<mi>t<a>tus Kolos inc<(rtae> tabulae continuae praescrihti <sic!> 
co<mi>t<a>tus humillime suhmittere nostr<i> duximus officii. Dat<um> in 
pos<sess>ione Somhor 20 mensis /anuarii I 785. 

[ Aceşti martori înainte-scrişi sunt din înainte-scrisele moşii fiind citaţi în chip 
legiuit în temeiul scrisorii oficiale cu pecete a respectabilului domn vicecomitele 
ordinar Marra Lorincz, şi după ce s-a luat de la ei straşnic jurământ solemn pentru 
viitoarea depoziţie, am înregistrat cu credinţă <aceste depoziţii> în felul arătat 

înainte, <după care> am considerat de datoria noastră să le trimitem cu toată smerenia 
<.şi> comitelui supreme al comitatului Cluj <ş,> tablei continue a pomenitului 
comital. Dată pe moşia Zimbor, în ziua a 20-a a lunii Ianuarie 1785.] 

Andreas Gomhas m<anu> p<ropria> 
[Gombas Andras, cu propria mână] 

[pecete] 

Samuel Ferentzi m<anu> p<ropria> 
[Ferentzi Szamuel, cu propria mână] 

[pecete] 
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Ambo i<nc(vti> co<mi>t<a>tus Kolos supr<emus> et v<ice>notar<ii> el 
iurat<i> assessores 

[Amândoi notari, unul suprem, celălalt vicenotar şi asesori juraţi] 

lntrascripti testes p<rae>ter <ter>tium, <septi>mum, <deci>mum, 
<duodeci>mum et <decimum ter>tium ob absentiam non comparentes firmiter 
adiurati edicita sua illibatae <sic!> confirmarunt et authenticarunt. ln cuiu.\· rei 
momento .fide nostra mediante testamur. Datum in possessione M<agyar> 
N<agy> Sombor <decimo no>no mensis Febr<uarii> I 785. 

[Martorii înscrişi în scrisoare, în afară de al treilea, al şaptelea, al zecelea, al 
doisprezecelea şi al treisprezecelea care, datorită absenţei, nu s-au prezentat, jurând 
cu fermitate, au întărit spusele lor neştirbite şi le-au autentificat. Întru pomenirea 
acestui lucru, mărturisim pe credinţa noastră. Dată pe moşia Zimbor, în ziua a 19-a 
a lunii februarie 1785.] 

Stephanus Mera m<anu> p<ropria 
Ştefan Mera, cu propria mână 
i<nclyti> co<mi>t<a>tus Kolos Super<ioris> 
ord<inarius> iud<ex nobi>lium 
[jude ordinar al nobililor în reputatul comital al Clujului Superior] 

[pecete] 

[verso] 

Sigismund Ketzeli m<anu> p<ropria> 
[Ketzeli Zsigmond, cu propria mână] 

i<nc(vti> co<mi>t<atus> Kolos proccss<us> Sombor 
v<ice>iud<ex> nohi/11111 

[vicejude al nobililor din ocolul Zimbor al reputatului comital Cluj] 
[pecete] 

el Josephus Lasz/6 m<anu> p<ropna-> 
[ şi Laszlo Jozsef, cu propria mână] 

i<nc~rti> c<omi>t<a>tus Kolos 
iuratus 

[jurat al reputatului comital Cluj] 
[pecete] 

lnquisitio magistratualis contra provid<um> Nyegru Blaga ex M<agrnr> 
N<agy> Sombor de anno 1785 emanata 
[Anchetă a magistratului împotriva chibzuitului Nyegru Blaga din Zimbor emisă în 
anul 1785] 
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1785, aprilie 18, Cluj 

3 

Alazatos szolgalatomnak ajanlasa mellet, 

Jelentem alazatoson Nagysagodnak, es a' Tekintetes Nemes Torvenyes 
Tablanak, hogy Tisztelt Exponens Uram 6 Kegyelme ab Officio requirala engemet, 
hogy az ide alabb be irt es elomben adott instructionak tenora szerint procedalnek, 
melynekis continenciaja ekkeppen kovetkezik. 

INS T R U C T I O. 

Tekintetes Nevezetes FUzesi Istvan Uram mint Nemes Kolosvarmegye 
ord<inarius> fiscalissa ratione dicti officii sui kegyelmedet Csik Bankfalvi 
Nevezetes Kovats Benedek Uramat, ki is iuxta altissimas ordinationes regias az 
alabb emlitendo seducti6ert ezen Nemes Kolosvarmegye magistratua/is Tomlotzeben 
rabsagban vagyon ex ipsis 1·i11rn/is en altalom tisztem szerint modo legitimo 
Citaltattya ad <octa>\'llm diem a die huiusmodi citatione legitime computandum 
iuxta brevem iudiciorum proces.mm modum et ordinem alias in simi/ibus causis 
observari solitum. Nemes Kolos Varmegye Kolosvar Szabad Kirallyi Varossaban, 
iuxta ordinationes regias fel al lot, et per distinctas iuris periodos continuative fojni 
szokot Torvenyes Tablajara Torvenyre super ea: Hogy Kegyelmed nem gondolvan 
leg kissebbetis a' Nemes Haza Torvenyivel, Csendes Bekessegevel, es a' 
tumu/tacio alkalmatossagaval sok izben kolt Felseges Rendelesekkel, poenalitasokkal, 
es azoknak erejevel, a· kozelebb mult 1784-dik Esztendoben (de certo die protesta) 
Nemes Torda Varmegye Als6 Jarasaban Szent Laszlon lako Meltosagos Groff 
Haller Janos Ur Jobbagyat Jdosbb Basa Mihallyt Kolosvarot Belso Magyar 
Utzaban elol tanalvan meg szolita. es minnekutanna meg kerdezte volna 
Kegyelmed hogy mi ujsag volna, azt beszellette 6 nekie. hogy Kegyelmed akkor 
erkezett meg Betsbol, es ha igyekeznek tudja hogy a' Jobbagysag alol ki 
szabadulnak. meljel felre hivan. ele veve Kegyelmed emlitett Basa Mihally elott 
valami irast. es ezt monda: lh6n itt az 6 Felsege Decretuma (olvasvan elotte Deakul 
valamil) hogy a· kiknek tetzik ha fegyvert akamak venni szabadsag adatik, es ha 
akartok szabadulni mond meg a' Bironak, hogy adjanak Lovat alam, mert en 
veghez viszem, hogy fegyvert hozatok szamatokra, mind azoknak ezt tit6kban 
tartsad. Mely hitegeto szovaibol osztan Kegyelmednek a· kovetkezett: hogy 
minekutanna Basa Mihally a· Szent Laszloi Bironak, es Helysegbelieknek ezeket 
e' szerint meg beszellette volna ket koveteket valasztattanak. kik Fejervarra 
fegyverert le is mentenek volt, de onnan minden consolacio nelkUI viszsza tervem. 
a' Meltosagos Urasag szolgalattyat a' rendes Robottakat es egyeb fele praestatiokat 
kezdettek el mulatni tobnyire kozonsegesen, a' kik nagy eroltetes ulan szolgaltak is 
valamit minden haszon nelkUlt szabad akarattyok szerint igen karoson vittek 
veghez, mert a' parantsolatokra sem mit sem hajtottanak Foi des U rak 6 Nagysaga 
Udvari Tisztyeivel, es Birajival szembe szallottanak, es a' szerint nyakoskodtak 
mind addig mig az Meltosagos Udvar egy dominalis sed<es iudicia>riat celebralvan 
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az engedetlenek kozziil sokakat Torvenyesen meg biintettetett, mely e' szerint 
declaralt seductioja es nagyobb tumultust îs inditani kivano szandeka 
Kegyelmednek Meltosagos Groff Hallerko; Haller Janos Ur 6 Nagysaga Joszagai 
inspectora Kajtsa lmre Uram alt die <septi>ma m<ensis> <Octo>hris a<nno> 
1784 per formam querimoniae unacum investigatione super eo peracta 
repraesentaltatvan, es egyszersmind ezen concitatioja kegyelmednek megis 
bizonyittatvan a' Felseges Kirallyi Gubernium ezen Nemes Varmegye lncl<yta> 
Continua Tablajara relegalta a' querulans Kajtsa lmre Uramat, tortenven pedig, 
hogy minekutanna a' Felseges Kirallyi Gubernium az el mult esztendei Octoberbeli 
diurnale prothocol/umat fel kiildette, az Excelsa Aulica Cancellaria pervolvalta 
volna sub numero 9097. observalta emlitett inspector Kajtsa lmre Uramnak azon 
panaszszat mellyet adtt volt az irant hogy Kegyelmed a' Szent Laszloi lakosokat ad 
tumultum el denegandas dominii praestationes colonicales concitalta volt, es de die 
<vigesimo octav>o <Octo>bris a<nni> 1784 kolt decretumaban parantsolni 
meltoztatott hogy investigata expositionis realitate ii/a, Kegyelmed fiscalis actio 
ala subjicialtassek, es innen e vinculis ad ductum legum patriarum prosequaltassek, 
legyen annakokaert hirivel, es tudtara Kegyelmednek, hogy az exponens Ur ratione 
dicti officii sui in praedicta Tabula Continua ratione praevia coram latius 
declaranda adveniente termina ac/iot erigalni el omne id, quod iuris et iustitiae 
dictaverit ordo el kovetni el nem mulattya et protesta. 

En is azert az elomben adott, es mar ide be îs irt instructioval a' mostani foljo 
1785-dik Esztendoben Aprilis Holnapnak 18-dik Napjan Kolosvarat letemben, 
Belso Farkas Utzaban a' tisztelt Varmegye hazahoz el mentem, a' ho lot îs ottan 
Rabsagban levo Nemes es Nemzetes Csik Bankfalvi Kovats Benedek Uram 6 
Kegyelmet szemeljesen talalvan, es az instructionak acuora szerint 6 Kegyelmet 
Torvenyben îs ideztem, es ekkeppen îs tette a Feleletet: Ertem es hallom Part 
kivanok. 

Melly altalam veghez ment processusok rendi, es modja mindenekben a' fen 
irt mod szerint menven vegben, irtam meg en ijovendobeli bizonysagal igaz lelkem 
ismerete szerint, tulajdon suhscriptiommal meg erositven. Kolt a' fen meg irt 
Esztendoben, Napon es heljen. 
Nagysagounaf... 
es a' 
Tekintetes Torvenyes Tablanak 

alazatos szolgaja 
Endes Pal m<anu> p<ropria> Nemes Kolos 

Varmegyei A<lso> Csani Process<us> V<ice>Szolga Biro. 
[verso] 
Illustrissimo domino domino supremo comiti et praesidi ordinario incl<ytae> item 
tabulae continuae inc<lyti> comitatus Kolos Super<ioris> cum Torda Infer<iori> 
et sede Aranyos couniti iud<icia>riae domino <et> dominis nobis gratioso 
humillimeq<ue> colendissimis. 
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A<nno> 1785. Apr<ilis> per l<nclyti> Comitatus Kolos Super<ioris> cum Torda 
Infer<eriori> et S<ede> Aranyos uniti iur<atum> ord<inarium> notar<ium> 
Alexandr<um> Fileki m<anu> p<ropria> 

[Traducere:] 

Citator<iae> sub A. 
159. 

F. 34. 4. 
2279 1785. 

Orig .. Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj. Fd. Prefectura Jud. Cluj - Judiciare, nr. 254. 
[nr. orig. 2279/1785), file nenumerotate 

Pe lângă recomandarea umilă a serviciilor mele, 
Raportez cu umilinţă măriei tale şi onoratei şi nobilei Table Judiciare că 

onoratul domn exponent (procuror) a dorit oficial ca eu să procedez la îndeplinirea 
dispoziţiei de aici de mai jos, prezentate în faţa mea, al cărei conţinut urmează în 
acest fel: 

DISPOZIŢIE 

Onoratul domn al meu pe nume Ftizesi Istvan, în calitate de funcţionar fiscal 
al nobilului comitat Cluj, ratione dicti ofjicii sui [în temeiul zisei sale slujbe], te-a 
citat pe ziua a opta modo legitimo [în chip legiuit] prin intermediul funcţiei mele, 
pe domnia ta milostivă, numitul Kovacs Benedek din Bancu, care te afli ferecat ca 
prizonier, conform înaltelor porunci regale, în înseşi cătuşele temniţei magistratuale ale 
nobilului comitat Cluj, pentru amăgirea aminitită mai jos, adie huiusmodi citatione 
legitime computandum iuxta hrel'em iudiciorum processuum modum el ordinationem 
alias in similihus causis ohsermri solitum [socotind legiuit din ziua acestei citări, 
în conformitate cu maniera scurtă a proceselor judiaciare şi a ordonanţei, altădată 
respectată de obicei în cauze asemănătoare]. În oraşul liber regesc Cluj al nobilului 
comitat Cluj, iuxta ordinationes regim· [în temeiul ordonanţelor regeşti] s-a întrunit 
şi per distinctas iuris periodos continuative [în prioade distincte ale dreptului, 
necurmat] a obişnuit să se deruleze la judecata Tablei Judiciare super ea [asupra 
faptului]: că domnia ta milostivă, negândindu-te câtuşi de puţin la liniştea şi pacea 
lt:gilor nobilei tări şi la înaltele porunci deseori emise cu ocazia răscoalei, la 
puterea acestora şi la pedepsele stabilite, în anul care a trecut de curând 1784 (de 
certo die protesto [într-o anumită zi, de bună seamă]), întâlnindu-te pe strada 
ungurească din interiorul Clujului cu mai bătrânul Başa Mihai, locuitor în 
Săvădisla, în cercul de jos al nobilului comitat Turda, iobag al demnului domn 
conte Haller Ioan, i te-ai adresat şi, după ce l-ai întrebat domnia ta milostivă ce 
noutăţi mai sunt, i-ai spus că domnia ta milostivă atunci te-ai întors de la Viena şi 
că ştii că dacă ei se grăbesc, se vor elibera din iobăgie. Cu care, luându-l deoparte, 
ai scos ceva înscris în faţa amintitului Başa Mihai şi i-ai spus următoarele: «iată 
aici este decretul Înălţimii Sale (citind ceva în latină în faţa sa) cum că tuturor celor 
care doresc şi le convine să ia arme li se va da libertatea şi că să-i spui judelui tău 
să-mi dea un cal să-l călăresc, dacă vreţi să vă eliberaţi, pentru că eu voi duce la 
bun sfârşit faptul de a aduce arme pe seama voastră, dar toate acestea să le ţii în 
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taină.» După care, după cuvintele de încredere ale domniei tale milostive, s-au 
succedat următoarele: că după ce Başa Mihai a discutat toate acestea ce i s-au 
transmis cu judele din Săvădisla şi cu sătenii de acolo, ei şi-au ales doi trimişi care 
au şi plecat la Alba Iulia după arme, dar s-au întors de acolo fără nicio alinare şi au 
început să evite, cei mai mulţi în mod public, slujbele datorate demnităţii domneşti. 
robota obişnuită şi celelalte feluri de prestaţii. Cei care totuşi au prestat câte ceva, 
după mari eforturi şi cu propriul lor asentiment, şi-au îndeplinit cu prea mare 
pagubă şi fără niciun folos obligaţiile, deoarece nu au trimis mai nimic la poruncile 
date. Ei s-au contrazis cu domnul lor de pământ, cu funcţionarii curţii şi cu juzii lor 
şi în acest fel s-au tot încăpăţânat, până la momentul în care curtea cea demnă a 
ţinut un tribunal domenial şi i-a pedepsit după lege pe mulţi dintre cei nesupuşi. 
După toată această amăgire expusă şi după intenţia domniei tale milostive de a 
declanşa o răzmeriţă şi mai mare, prezentând domnul meu Kajcsa Imre, inspector 
al bunurilor demnului domn conte măritul Haller Ioan, de faţă în ziua de şapte a 
lunii octombrie a anului 1784 per formam querimoniae una cum investigatione 
super ea peracta [în formă de plângere împreună cu investigaţia făcută în legătură 
cu acest fapt] şi odată pentru totdeauna această instigare a domniei tale milostive 
într-adevăr adeverindu-se, Înaltul Gubemiu Regesc l-a amânat pe reclamant, 
domnul meu Kajcsa Imre. Întâmplându-se însă ca Înaltul Guberniu Regesc să-şi 
trimită mai sus protocoalele cotidiene din luna octombrie a anului trecut, foarte 
demna Cancelarie Aulică, spicuind actele de sub numărul 9097, a observat acea 
plângere a amintitului domn al meu Kajcsa Imre, care a fost înaintată în sensul că 
domnia ta milostivă i-ai incitat pe sătenii din Săvădisla la răzmeriţă şi la refuzarea 
prestaţiilor către stăpânul lor de pământ şi a binevoit a ordona, prin decretul ei emis 
în ziua de 28 a lunii octombrie a anului I 784, ca cele expuse să se ancheteze 
conform realităţilor. Domnia ta milostivă intri sub autoritatea acţiunii fiscale şi de 
aici eşti urmărit în lanţuri ad ductum legum patriarum [ după mersul legilor patriei]. 
Din acest motiv, să fie spre ştirea şi cunoştinţa domniei tale milostive că domnul 
acuzator (procuror) ratione dicti oficii sui in praedicta tabula continua ratione 
praevia curam latius declaranda adveniente termino [în temeiul zisei sale slujbe, 
din motivul înainte pomenit, pe care îl va declara în mod deschis şi amănunţit în 
pornenit;i t;ihlă continuă. când va veni sorocull a înaintat acţiune. et omne id. quod 
i11ris el iustitiae dictaverit ordo [tot ceea ce va fi cerut ordinea dreptăţii şi a 
justi(iei] nu va întârzia să îndeplinească et protesta [şi de bună seamă]. 

Şi eu, aflându-mă la Cluj în a 18-a zi a lunii aprilie a anului curent I ns, 
m-am dus cu dispoziţia deja înscrisă şi aici în actul de faţă la onorata casă a 
comitatului din strada Farkas, în interiorul oraşului, unde, găsindu-l în persoană pe 
milostivul meu domn nobil şi etnic Kovacs Benedek din Bancu, aflat acolo ca ~i 
prizonier, i-am şi comunicat prezenta dispoziţie şi l-am şi citat pe milostivul domn 
în justiţie, la care mi-a şi răspuns următoarele: «aud, înţeleg şi doresc reprezentarea 
(apărarea) părţii mele.». 

Care proceduri duse prin mine la bun sfârşit, derulându-se în toate conform 
ordinii şi modului notat mai sus, le-am scris cu încredere în viitor şi conform 
conştiinţei mele adevărate, întărindu-le cu propria-mi semnătură. Redactat în anul, 
ziua şi locul menţionate mai sus. 
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Măriei tale şi respectabilei Table Judiciare, 

umila slugă, 
Endes Pal cu mână proprie, 

vicejude nobiliar al cercului Ceanul Mare 
din nobilul comitat Cluj 

[verso] 
[Preavestitului domn comitele suprem şi prezidentul ordinar al reputatei de 
asemenea table continui de judecată a reputatului comitat al Clijului Superior unit 
cu comitatul Turda Inferioară şi cu scaunul Arieş, domn şi domni nouă îndurător şi 
preademni de respect.] 

[În anul 1785. Aprilie, prin notarul jurat ordinar al reputatului comitat al Clujului 
Superior unit cu comitatul Turda Inferioară şi cu scaunul Arieş, Alexandru Fileki, 
cu propria mână 

Scrisoare de citare sub litera A.] 

1785, martie 17 - aprilie 23, Sâncraiu 

4 

Alazatos szolgalatunknak ajanlasa mellett! 

Jelentytik alazatosan Meltosagos Groff F6 Ispany Ur Nagysagodnak es ezen 
Tekintetes Nemes Kolos Vannegyei Sztintelen Follyo Torvenyes Tablanak hogy in 
/wc anno rnrenti I 7X5 die <decima quart>a mensis Martii [în acest an curent 1785, 
ziua a 14-a a lunii martie] vetttink parantsolattyat s vice Ispany Kalota Szentkiralyi 
Tekintetes Nemes Zambo Urnak tiszti hivatalyabol iratott Meltosagos Liher Baro 
Nagyvaradi lntzedi Samuel Ur 6 Nagysaganak, ezen Nemes Kolos Vannegyei Magyar 
Bikali Joszagahoz szolgallo Jobagyai altal, a Tekintetes Tablara meg in anno 1784 [în 
anul 1784] bc adott Instantiajokra, mind azon Esztendoben t.:s leggkozelebrol ezzen 
fellye [bb] 1785-dik Esztendoben <decima quint>a mensis /anuarii [în ziua a I 4-a a 
lunii ianuarie] az Tekintetes officiolatustol tett resolutiokal, mellyekben paratsoltatik, 
tudni illik, mind az nektink tett parantsolatban mind az k6zelebr61 vaio resolutioban, 
hogy az tett panasz szerint az nektink ktildott utrwnok szerint magistratualis 
inquisitiott peragalnak Magyar Bikalott, Famason es harom Ftildeken, aminek ok.iert 
tartozo kotelessegtink szerent, ezen follyo 1785 Esztendoben die <decima septi>ma 
mensis Mart ii [în ziua a 17-a a lunii martie], eljottiink Nemes Kolos Vannegye fels6 
Jarasaban el6sz6ris Magyar Bikala az providus Szabo Marton, Meltosagos Liber Baro 
Vitez Klara Asszony 6 Nagysaga Jobbagya lako Hazahoz, az hovais az ide inseralt 
Petsetnek ereje mellett az elonkben Citalt, s Convocalt vallokatt, el6sz6r eros hittel 
megesketttik, annak utana az ide be irott utnimokra szorgalmatoson megkerdezttik, 
hitek utan tett valomas tetelekett modo sequenti leirtuk 
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Az Petset ez vaia 

Sigillum citatum certificatum convocatum inquisitorium admonitorium 
attestatum repetitorum in- et prohibitum pro parte et persona spectahilis ac 
generosi domini Francisci Zambo de Kalota-Szentkiraly in comitatus Kolos cirrnlo 
superioris substitutus vicecomitis ratione eiusdem officii sui, sub poena forint I 2. 
Claudiopoli die <prim>a mensis Mart ii anno I 785 extradatum per in<clyti> 
comitatus Kolos Superioris cum Turda Inferiori et sede Aranyos uniti ordinarium 
vicecomitem laurentium Marossy m<anu> p<rop>ria. 

Az ktildătt utrumok ezek valanak 

<Pri>mo: Tudja a Tanu? Nyilvan es bizonyosan? hallottae, ertettee? s lattae? 
Hogy Nemes Kolos Vannegye Felsă Jarasaban Magyar Bikalatt kik, mitsoda 

nevezetU Characterii, es rendti Emberek a possessorok azok kăzătt 
<Secun>do: Melyik es ki azon Meltosagos possessor Ur, aki maga Jobbagyaival 

es Embereivel oly szerfelett es Kialyi rendelesek ellen banik, hogy a sztintelen vaio 
terhes szolgaltatas mian, magoknak tellyessegel semmit sem dolgozhatnak, nem 
szanthatnak, es nem vethetnek s magokelelmekett sem kereshetik?, Hany nap 
szolgaltattya egy heten, ăkărel es gyalogszerbenis, hany napi szolgalatott tesznek? 
Nevezetesen, 

< Ter>tio: Mikor a Szilagyban, Pirben vagy egyebbtiveis Urasag szolgalattyara 
kihajtatnak, ottan mi kepen es mi fonnan dolgoztatta, mennyi ideig tartoztatta ottan, 
egy versben, mind kimenet, mind bejăvet mitsoda terhekett tetetett szekerekre s egy 
Esztendăben hanyszor hajtotta Pirban, hogy tractalta magokatt, es Marhajokatt, 
azoknak eledelt, es kosztott adotte, a Nyugadalomra es pihenesre idătt engedette'! 
Magokatt az Emberekett mifonnan, mikepen, minemti eszkăzel verte, vagy verette es 
kinoztatta, egyikre hanyatt titetetett, egy versen, nem ktilămben Marhajokbanis a 
csigazas, es szerfelett vaio munka miatt mellyikett, mikepen karositotta, hat 

<Quart>a: Miokbol kentelenitettek, azon Meltosagos Possessor Urak Emberei 
szolgalattyukatt, ăkreikel, es szekereikkel edjtitt, oda hadni, es mikor Marhajokbol a 
szerfelett vaio sanyargatas mian k1 pusztultanak, igaz~ /Jogy mi11u auuig , 1:111;; 

Făldesurunk ăket, es mind addig szokta vason tartani, mig hitelben, vagy maskepenis 
ăkrătt allitanak, melyet ugyan tsak viszont maga szolgalattyaban szokott elrontani, s 
Embereit belălltik eszerint kipusztitani, hat, 

<Quin>tus: A szolgalatban mitsoda rendet szokott tartani, azon Făldes Ur, 
mikor egy egesz Heten dolgoztattya Embereit, mas heten ujjonnan a zolgalatra 
erăltetie? Es a ki szolgalt Napokatt. maga vagy Tisztei (kik azok nev szerint) igazan 
es jo lelki esmerett szerint szoktae felimi, vagy roni, es midăn az Urasag Rovassat a 
Parasztokeval, egybevetik, hasonlokna talaltatnake, vagy pedig sokkal ktilămbăznek 
egymastol, es azon ktilămbseg mibăl esik, nemde nem azerte, hogy mikor az Joszag 
vagyis Jobbagy, egesz hetett szolgal, tsak felett, es midăn ket napott szolgal, tsak 
egyet szokott a Tiszt felroni, mely szerint asztan ărăkke restantiariusoknar 
imputaltatnak, ezen kivtil 
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<Sext>o: Az Hazas Embereknek Felesegeikett, kiilon szolgaltattyake'? Fonast 
mennyit fontatnak, szovest hany Singet szotetnek es egyebb Udvar koriil vaio 
szolgâlatokatt, meg miket praestalnak, s azokatt a rendes heti szolgalatban feltudjâke, 
vagy pedig penziil kifizetik, hasonlo kepen, 

<Septi>mus: A szolgalo Jobbagyok, vagy Zsellerek a Kiralyi rendelesek szerint 
vaio szolgâlaton, vagy az helyet a Taxa fizetesen kiviil, egyebb fete adozâsokatt, es 
praestatiokatt miket tesznek, hanyszor egy Esztendoben, es miokbol teszik, vagy 
adjâk azokatt, tovabba 

<Octa>va: A kiknek koziillok Udvari szolgalatra alkalmatos Cseledje vagyon 
es az Udvarban beveszik, annak sziileiis kiilonos szolgâlatott teszneke? es az fiak 
szolgalattyukatt imputallyake a rendes szolgalatban, vagy pedig Conventio mellett 
szolgal, es kUlonos fizetest veszen, deinque 

<Non>a Azokon kegyetlenkedni, kik Udvari szolgalatra bevetettek szokotte? 
mely mian tellyessegel meg nem maradhatvân, elbujdosni kentelenitetnek, kiknek 
elohozâsokert sziileiket kinozni, es rongalni szoktae? es kiket mikor miforman vert, 
vagy veretett azert hogy Fia vagy mâsfele Cseledje az urasag szolgalattya metol 
elszokott, egy szoval valamit tud, latott, halou, es vet eszre a tanu azon Meltosâgos 
possessor Umak Emberein tott kegyetlenseg irant. cum omnihus congruis 
circumstantiis vallya meg 

Kovetkeznek az vallotaknak, Neve es bizonysag tetelekkel 

<Pri>mus testis Kozma Janos iunior annorum circirer 24 iohhagio 
illustrissimae dominae dominae liher<ae> haro<nissae> Clarae Vite=, fassus ad 
<pri>mum et <secun>dum: tudom aztatt nyilvan es bizonyosan, hogy ezen Nemes 
Kolos Yarmegye Felso Jarasaban Magyar Bikalatt lako Possessor Urak kozott, 
Melt6sagos Liher Baro lntzcdi Samuel Ur eo Nagysaga Jobbagyaitt szerfelett 
szolgaltattya s szolgaltatta, kivalt kepen azon Jobagyait kik itten Magyar Bikalon 
laknak, az Felseges Kirallyi rendelesek ellen bant es banik velek, annyira hogy 
magoknak majd semmit sem dolgozhatnak, mivel midon jo ido van, valamely 
munkâra, szantasra, Aratasra, Kaszâllasra, szolo Mivelesre, vagy cgyebre, egesz 
heteken altal sziintelen hajtotta, mind az gyalogokat. mind az okri"is Embereit. es 
viszont azutan vaio hetenis ha jo ido volt, hasonloul, sem mi vâlasztast nem teszen, 
es nem tett, hogy azt megtudnam mondani, melyik Ember hâny napott szolgal egy 
heten. mivel mind mondâm sziintelen vaio dologra hajtatnak, midon jo ido vagyon, 
sot ha ugy tortenik, hogy egy napott majd kiszolgalis de ha az napnak valami 
reszeben valami esos ido miatt akadallya lenne, viszont midon jo ido van, azt 
allitvân hogy nem dolgozott, dolgoztattyak, es mar ebbolis esik hogy sziintelen 
vaio szolgâlatban vannak. Ad <ter>tium: mivel en magam ottan nem voltam, 
midon Embereit a Szilagysagban, Pirben es egyebb iiveis hajtotta az Tisztelt Ur o 
Nagysâga nem tudom mikeppen dolgoztatta, arra sem emekezem hâny nap 
tartottanak ottan, hanem azt mondhatom hogy ha egy Esztendoben leggalâbb 
ketszer hajtatnak Emberei Pirben az keves, es ezen kivtil masovâis Kolosvarra, 
Pântzel Csehben akar milyen ido legyen hajtatnak, es menniek kel, az tobb uttyokra 
Jobbagyinak hany napot tud fel nem tudom, de azt tudom, hogy midon Kolosvârra 
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hajtatnak, az okros Jobbagyai valami vecturaval, Telben negy napban tudja fel, 
Nyarban harom napban akar hany nap jarjanak, azt pedig Jobbagyaitol hallottam, 
hogy Pirben es mas utyokbanis, ha maga 6 Nagysaga ottan vagyon, rutul banik 
velek, vereti s veri, Karomolya s midon vecturaztatt szerfelett vaio Tereht tetett 
szekerekre, nevezetesen lattam az mult oszon, es en magam mentem az Ftildi 
Hagora, itten lako Tamas Andras segitsegere, okreimel, kiis Pirbol joven negy 
okorel, annyi tereh volt szekeren hogy tiz okomekis vonni eleg let volna, mely mia 
Marhai sinlettenek, mind az masoke, midon elo kertilnek Marhajokal, sok ideig 
magoknak velek nem dolgozhatnak, mig meg nem hevertetik, es midon kevesset 
nyugodnek, Marhajok viszont maga dolgara hajtattya az Tisztelt Ur 6 Nagysaga s 
itten lako Letai Ferentznek ugyan az oszon egy okre oda doglott az Ur dolga miatt. 
Ad <quart>um: midon szekereikett es okreikett az Tisztelt Ur 6 Nagysaga Emberei 
Pirben hagytak es magok eljottenek, ugy hallottam tolok hogy az okbol, hogy mind 
ejel mind napal, szerfelett dolgoztatta, szidta verte, es karomolta oket, s aztis 
mondhatom hogy ha egy rendbeli okorel Esztendeig szolgalhattya Emberei jo, de 
tovabb nem tehett vele szolgalatott annyira el romlik hogy kentelenitenek eladni, 
azt pedig Embereitol hallottam hogy ha okreikbol kipusztulnak a szolgalatt mia 
viszont sanyargattya, hogy masokat szerezzenek, es ha szereznekis, viszont azon 
szolgalatt mia elromlik, s aztis mondhatom hogy midon itten volt 6 Nagysaga, 
ennek elotte volt Esztendoben hallottam egy nehanyszor hogy Embereit rutul 
vertte, es ugy bogtenek mind az Marha, de mi okon verette nem tudom. Ad 
<quint>um: mind fellyebbis mondam ez Tisztelt Ur 6 Nagysaga az szolgaltatasban 
Embereinek tsak az rendett szokta tartani, hogy midon jo ido van orokke hajtattya, 
abban semmi valasztast nem teszen, az Emberei felemas Rovassai ha egyeznek is, 
de orokke hibas az okbol, hogy az mennyit szolgalnak igazan fel nem rojak, mert 
ha egy egesz heten szolgalis tsak harom napot tesznek fel, mint ezt a Jobbagyoktol 
hallottam, az okbol hogy ha regel kesotsken talal menni vagy egy kis eso 
hibaztattya, fel napnak tudjak fel, es mindig restantiariusoknak tartanak, noha az jo 
idoben orokke szolgalnak. Ad <sext>um: a Hazas Embereknek Felesegeiket is, 
mind az okrosokctt, mind az gyalogszcrcsekett Fontattya, Rostaltattya, s egyebb 
szolgalatra is, hajtattya, de hogy feltudjake szolgalattyokban neme, en nem tudom. 
Ad <w'.fJfim>um: aztis tudom mondani ezek felett hogy az Tisztelt Ur 6 Nagysaga 
minden Emberen, minden Esztendoben Szent Mihaly adoJaban (melyet ennek 
neveznek) veszen egy egy forintott, Tyukott, es Tojastis adnak de mennyit azt nem 
tudom. Ad <octa>1wn: aztis tudom mondani, hogy Magyar Bikali Kozma Andras 
fiatt, Istvant ennek elotte egy nehany Esztendokel eroszakosson szolgalattyara 
beveven es Kolosvari koltsarjanak teven, semmi conventiott neki nem adott 
egyebett, hanam itelt egy Gunyatt s sztintelen vaio szolgalattyaban volt mintegy 
h:irom Esztendeig s az alattis az Apjatt, irt Kozma Andras, idehaza sztintelen vaio 
szolgalatra hajtotta s nevezett Fiaval pedig felettebb Kemenyen banvan az mult 
Esztendoben elbujdoklott, maigis oda van; ugy szinten az ozvegy Lakatos 
Andrasne fiau, Andrast, ennek elotte circiter harom Esztendokkel bevette volt, 
mint emlekezem ra Udvari Flejtarnak, es ottan minden conventio nelktil szolgalt s 
idehaza az Batyatt, Lakatos Martont, ki az Annyaval egytitt lakott, az Ur dolgatt 
praestaltatta, de az nevezett Flejtaral Lakatos Andrassal, quo ad <no>num: 
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Kemenyen banvan es verven elszăkătt, mint emlekezem ket versen, s az Anyatt 
Lakatos Andrasnet vasban verette. es addig raboskodtatta, mig kezesekett allitott, 
hogy Fiat elăkeriti, es egy versen elăkeritven, mint mondam, viszon elszăkătt, es 
Tolvaj kertilt elă bujdoklasabol. 

<Secun>dus testis generosu.,· dominus Sigismundus Sondor annorum circiter 27 
nune commorans in possessione Magi·ar Bikal, fassus ad <pri>mum el <secun>dum: 
azt tudom hogy ezen Nemes Kolos Varmegye Felsă Jarasaban Magyar Bikalon, az 
itten biro possessor Urak kăzătt, Melt6sagos liber Baro Intzedi Samuel Ur eă 
Nagysaga, maga Jobbagyait, es Zsellereit szokta kemenyen es szerfelett szolgaltatni, 
melyett tudok cum declaratione mondani e szerint: Ennek elătte vaio Esztendăben a 
Tisztelt Ură Nagysaganak ătădfel holnapig Gondviselcije vagyis Udvarbiroja voltam, s 
ci Nagysaganak parantsolattya az volt, es rendtartasa, az Emberei szolgaltatasokban, 
hogy Teii idciben szolgalatra nem igen hajtotta, s hajttya, hanem mindig reservaltatta es 
reservaltattya, hogy szantasra, Hordasra, Hoszszu utakra es egyebb dolgokra, 
reservaltassek es midcin eljcin az szantas ideje, vagy valami ut tetei, akkor egymas 
utan egy hetig, scit ket harom, hetigis sztintelen hajtattya, es szolgaltattya, melynel 
fogva, az magok munkajok nem tehetik magok szamokra, nem tartvan azon 
rendett, hogy egy heten mi szolgalattya, ki hajtana az rendes szolgalatra, scit 
mondhatom, hogy az hat cikcirti Embereinek, ha harom hetig haLi]tyais egymas 
utan, azon egymas utan jo idciben tett szolgalattyatt, imputallya, az elmaratt 
restantiaban harom harom napot egy hetre, az mely Emberinek negy cikre vagyon, 
vagy kettci, midcin ezen Jobbagyok Czimboraban fogatnak (az az egytive) azoknak 
minden hetre negy negy napi szolgalatban imputaltatik, hogyha pedig valamely 
Gazda Ember, kit ci Nagysaga tart, hogy egesz circiksegben lakik, es egesz 
circiksegel bir, es az kemeny szolgalata mia annyira marad, hogy ket cikre lenne, es 
ha casu quo, az maga ket cikreivel, hajtatnak Czimbora nelktilt (az az ha mas 
Jobbagynak cikrei kcize nam fogatik Marhaja) ha az egesz napott accurare 
kiszolgalis, tsak fel napnak imputaltatik, es tudodik fel, tovabba, midcin innet Bikalrol 
az Havasra hajtatnak fel, ez ohservatum, hogy mindig tobbnyire, Cscitcirtcik nap 
indulnak el, fa vagasra vagy hozasra es akkar hany nap jarjanak az Havasra tsak 
harom napban imputaltatik az Jobbagyoknak, holott nemelykor egy hetetis majd 
eltciltenek, valami impedimentumok mia, de nintsis mod benne. hogy harom nap 
alatt Tereh hozasal megjarja, s az vasamapi jarasa, vagy utazasa, semmiben az 
Embemek felnem tudatik, holott az a praxis hogy ha Cscitcirtcikcin indul vasamap 
erkezik haza, es mondani circikke vasarnap utban vadnak, melyis tsupan nem 
keresztenyseg; az gyalogszeres Jobbagyit pedig negy napi szolgalatra hajtattya egy 
heten, de ezeknek szolgalattyokbanis az praxis, hogy circikke reservaltatnak, az jo 
es dolog tevci szorgossabb munkara akkor egymas utan egesz heteken hajtattya, 
mely mia magok munkajoktol elfogattatnak, azon dologtevci idciben az cikrcis 
Zsellerek pedig, ugyan az irt mod szerint ket nap egy heten hasonloul az 
gyalogszeres Zsellerekis, kik egesz session laknak. Ad <ter>tium: mikor a 
Szilagyban, Pirban szolgalatra hajtatnak az Jobbagyok nevezetesen ciszel sztiretre, 
mind az Emberek mondjak, hol Nyoltz hol kilentz, s tobb heteketis ottan tartya, 
ejjel napal dolgoztattya, Etzakankent a szcilcitt nyomatvan, nevezetessebb; s midcin 
Emberei innet szekerel indulnak, szerfelett vaio tereh tetetik szekerekre, gabona, 
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Liszt, deszka, vagy egyebb sztiksegre vaio, onnat viszont, szerfelett vaio Hordo 
borok Tertil tetetnek szekerekre, ottan pedig veri, kinoztattya aket mint azt az biraji 
mondottak ennekem, magais hogy a Nagysagais hol szala karoval, hol Nyirfa 
bottal kinoza akett, s Mate Martzi az mult aszan ottan leven Farnasi biraja, midan 
elajatt mutatta magat, hogy jo Gunyaban ment el, de sem Harisnyaja, sem Gunyaja, 
mint az Pogany ugy verte, kinoztta, hogy az Ruhajatis rolla leszakatt, s midan haza 
janek onnet olyankor mint az rabok, Tettivelis eltelnek, az hoszszas ot leva letel 
mia, az veresben pedig rende nintsen, annyit veret rajtok, vagy veri, meddig tetszik 
es ottan Pihenesre tsak ad keves idatt mint mondjak; es midan onnet hazafele 
vecturaznak, igaz az velek leva Udvari biroknak az utra ad Penzt, hogy kosztott 
vegyen, de mihelyen haza janek, rajtok megveteti, hanem adhattya, Zalogjatt veven 
oda vesz, Pirben pedig epitetven egy Esztendaben hatszoris tettenek oda vecturatt 
ha tobbszar nem Emberei. Ad <quar>tum: az okbol kenszelenitettenek az Tisztelt 
Meltosagos Umak Emberei szolgalattyokat, akrekel, szekerekkel, edjtitt, ottanhadni, es 
az gyalogoknakis elszakni, hogy szerfelett banik velek, mint fellyebb mondam, 
midan pedig az akreikbal kipusztulnak, az szolgalatt mia, hogy vason tartotta volna 
akett nem tudom, hanem az igaz ijesztette, karomolta, hogy ha Marhat nem veszen, 
megvereti, satt szina Ftivit, vagy szaloit elveszi, hogy annal fogva, inkabb akratt 
vegyenek, es ha hitelben vagy egyebb arant szerezhetnek, viszont az megmondott 
mod szerint szolgaltatvan vele elromlik marhajok. Ad <quin>tum: fellebb az masodik 
kerdesben declaraltam mitsoda rendett szokott a Nagysaga az szolgaltatasban 
tartani, ez egyet mondhatom azon kivtil, hogy az Rovasozas hibaja abbol essik 
nevezetesen, hogy ha egy nap, vagy egy orat negligal, vagy tobbetskett az Jobbagy 
vagy szolgalo Embere, fel napott ro fel az mostani Udvari biraja Matyas Janos, es 
ha praetendalyak igaz jussokatt szidja akett. Ad <sex>to: aztis tudom mondani, 
hogy az Hazas Embereknek felesegeikel fontatt, es szatett minden esztendaben 
kinek ket. kinek harom, kinek negy font Kendert, vagy szaszatt kel megfonni, az ki 
nem fon pedig, annak egy vegel kel szani, hol tabb, hol kevessebb, szamu Singet, s 
ezt sem az rendes szolgalattyokban fel nem tudjak, sem Penztil kinem fizetik, es 
tovabba aztis mondhatom, hogy nevezetesen az mult Nyaron, s az alatais, midan 
mandatariussa a Nagysaganak titulatus Egri Farkas Uram itten vagyon, az 
.Johhag_voknak Felesegei. Fazni. Stitni es egyebb aprosag munkara behajtatvan, 
nemelykor egesz napotis eltalt de szolgalattyaban nem imputaltatik, es nem 
imputaltatott. kUlamben, hanem tiz, tizenket napbol egyet tsinaltatik. Ad 
<sepri>mum nihil. Ad <ocrav>um: aztis tudom mondani. hogy az Jobbagyai koztil 
kiknek Udvari szolgalara alkalmatos Cseledjei vagyon, es azt az Udvari szolgalatra 
beveszi az Apjoknak rendes szolgalatyokban nem imputalta s nem imputallya, sem 
convenriot nem ad nekik, az egy Gunyan kivtil, melyben szolgallya, s nevezetesen 
Lctai Ferentznek Leanyatt beveven ad <non>us: ez Leany az kemenyseg mia (az 
kis Aszszony a Nagysaga melett leven Fraj) elszakatt, es nekem parantsolt, hogy 
az Apjatt katve, vagyis rabul kisertessem a Nagysagahoz, Tamasfalvara, hogy 
Leanyatt ela allitsa, de en kezesseg mellett elbotsatvan, engem rutul szidott, 
mondvan hogy szaz Paltzat verett rajtam. 

< Ter>tius testis providus Antal Marian, annorum circiter 25 iohhagio 
illustrissimi domini domini liber<i> haronis Samuelis lntzedifassus ad <pri>mum 
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et <sern11>d11111: tudom mondani. hogy ezen Nemes Kolos Yarmegye Felso 
Jarasaban az Magyar Bikali possessor Urak koztill, Foldes Uram Meltosagos Liher 
Baro lntzedi Samuel Ur d'> Nagysaga. ide szolgallo Embereit oly szerfelett. es 
Kiralyi rendelkezesck cllen szolgaltatta, s szolgaltattya es banik velek, es bant, 
hogy nintsen oly Ember aki mind elo tudna azt adni. mert az szolgaltatas rendiben 
semmi rendett ncm tartott. s ncm tart. ktilomben, hanem midon jo ido van, orokke 
hajtya, egy hetig is. es azutan is valameddig jo ido van, ugy hogy en azt nem tudom 
megmondani, hogy mclyik Emberet hany napott szolgaltatta, vagy szolgaltattya, az 
mely szolgalatt mia az szegeny Jobbagysag, magoknak se nem szanthatt, se elelmet 
nem keresheti, sott mondhatom magam reszemrol is hogy majd minden szantason, 
vetesnelklilt marattam volna, noha hat okrtink van, ha masokkal nem szantattunk 
volna, s aztis mondhatom hogy midon Ur dolgara hajtatunkis szekerlink vagy 
Ekenk melle orokke ketten kelletik, es kelletett allanunk. Ad <ter>tium: aztis 
mondhatom, hogy midon Pirban az Szilagyban urasag dolgaban hajtattunk, ottanis 
szerfelett dolgoztatta Jobbagyait o Nagysaga, meg vasamapis ktildotte erdore is es 
negy ot het, s tobb hetekigis ottan tartotta, s onnet hol egyfele vecturaztatta, nemely 
Esztendoben ketszer hajtotta Pirban, nemelyszer tobbszoris, es onnet haza joven, 
hol az havasokra Faert. hol Kolosvara egyebb vecturaval hajtattanak, s nevezetesen 
Pirban sem az Embereknek, sem Marhaiknak rendes Pihenest nem engedett, ottan 
pedig ha szena Kosztott attanak Marhainknak, vagy az uton, midon haza jottlink, es 
jottenek Emberei, az Aratt megvetette, uttana pedig az Emberekett, maga o 
Nagysaga rutul verte, kinzotta hol Nyirfa bottal, hol egyebb dorongal, s mondani 
oknelklilt, hol lehuzatta, s ugy verette, az Marhaja pedig az Joszagbeli Embemek 
ugy elromlott, hogy az melycl odament s megirt volna negyven vagy otven 
forintott parja, mikor haza jott tiz vagy valamivel kevessel tobbett alig ert volna, s 
azon szolgalatban, Tavaj Letai Ferentznek egy okre az utban megdoglott, az elott 
Szinasi Andrasnak ket okrc, az elott ugyan Antal Ferentznek ket okrei midon haza 
erkezett, ugy szinten Kupa Pistanakis egy okre. Ad <quar>tum: ennek elotte pedig 
mintegy ket Esztendokel az Jobbagyok Pirbol el is szoktenek az kemeny 
szolgaltatas mia, es hogy Kosztott nem adtanak. aztis tudom mondani, hogyha a 
kemeny szolgalatt mia, valamelyik Embere okreibol kipusztult, azt vasra tetette, 
hogy mast szerezzen. s ncvezctesen Magyar Bikali Antal Ferentznek, ket okrei 
clvcszven, vagy dtlgălven a szolgalat mia. Lantzra tetette, megverette, hogy mas 
okrătt szerezen, es ketelenitetett szerezni Tehen Marhatt fogvan egyett, hogy tsak 
egy okrătt vehetett az mas okor helyet. Kupa Pistaval es Letai Ferentzel, az 
okreikbăl vaio kipusztulas mia, raboskotatta mindadig, mig ăkrăket szereztenek, es 
ujra azon okrok, az o Nagysaga szolgalattyaban elromlottanak. es Tamas Andrasalis 
erăszakoson negy okrăkett vetetett. Ad <quint>um: a szolgaltatasban. mint 
mondam semmi rendett nem tart az Tisztelt Baro ur ă Nagysaga, igaz felemas 
Rovast szokott adatni, de midăn a szolgalatott megtesztik es telakarjuk rotatni, az 
Gondviselă. hibatt keres, nevezetesen mostani Bikali Jobbagya s Gondviselăje 
Matyas Jantsi, es ha kisătsken tala! menni, valamelyik, vagy ha az eso akadajoztattya 
legkissebbe tis, tsak felnapot ronak fel, es e szerint mindig restantiariusoknak 
tetettink es tetetnek az emberei o Nagysaganak. Ad <sex>tum: az Hazas Jobbagy 
Embereknek Felesegeivel minden Esztendăben fontatott, es szotet ă Nagysaga 
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negy negy font kendert, vagy szoszott kelven egynek, egynek fonni, az kire pedig 
fonott nem adnak, azal meg szotetik, egy egy veget melyben hol tobb, hol 
kevessebb Sing van, az Zsellerei pedig 2 fontott fonnak, szoszott, vagy Kendert. 
mindezeket semmi szolgalatt rendiben nem tudtak edszeris, sem pinztil ki nem 
fizettek, s nem fizetik, s midon rostalis veget az Jobbagy Aszszonyok be hajtatnak. 
aztis semmiben felnem tudjak. Ad <septi>mum: az megmondott szolgalaton kivUI 
mig minden Jobbagyon, minden Esztendoben egy Forintott vesznek Szent Mihaly 
adojanak hivan, de miokbol, nem tudom, ugy Karatson Tyukjatt ketott, es husz 
Tojast, egy Esztendoben es mindenbol Dezmatt. Ad <octav>um: aztis tudom 
mondani, hogy az mely Jobbagyinak valamely Fiatt, Udvari szolgalattyara bevette, 
vagy veszi, annak nem hogy conventiot adott volna, vagy adna, de sztileinekis 
semmi Jobbagyi szolgalattyokban felnem tudja sot mondhatom Ad <non>um: hogy 
azokkal kegyetlentil banvan, kenszeritetnek elszokni, es bujdosn i, melyekert 
sztileikett raboskotattya hogy eloszerezzek, nevezetesen Kupa Ferentznet Fiaert 
Tomlotzezte, de fia maig is odavan, Lakatos Andrasnet vasra verette, ugyan az 
Fiaert, Letai Ferentznet pedig Leanyaert, mely Leanya Fraynak vetetett volt be: 
Farnasi Antal lstvant is fiaert ki szolgalattyabol elszokott, elakarvan fogatni, maga 
is megijedven elszokott maig îs ada van. Aditt ad suam fassionem: az megmondott 
szolgalaton kivtil az Jobbagyok Lavoait eroszakosan, sott hirnelktilis elvitette, es 
nagy utrais forsban vittek, semmi szolgalatban felnem tudtak, de mar ez mia 
Lovatis nem tartanak, jobb reszent kipusztulvan belolle, s az o Nagysaga reszere 
mar ma ezen Faluban tsak nekem vagyon lovam, de mostis Lovamatt az o 
Nagysaga Gondviseloje Matyas Janos viteti, mikor akarja, de majd semmiben sem 
tudja fel, kivalt ha itten Malomban vagy Mezore mennek vele, ippen semmiben 
sem tudjak fel, igaz hogy mast Kolosvara jarvan vele, az Telen mintegy negy nap 
ket napban tudtak fel: hogy pedig az Nyarban masod magammal nem mentem 
hordani szekeremmel, egy Huszast kertenek rajtam, es nem adhatvan egy Fejszem 
elvettek, ma is odavan, mely tobbet ert volna az egy huszasnal. 

Praesens inquisitio nostra continuata <decima octav>a Martii anni praesentis 
17~5 in loco praenominato. 

<Quar->tus testis pnJl'idus A.o::.ma Janos medwcns annorum c,rcaer 3.f 
iohhagio illustrissimae dominae dominae liber<ae> haro<nissae> Clarae Vih;::._ 
fassus ad <pri>mum el <secun>dum: azt tudom mondani, hogy ezen Nemes Kolos 
Varmegye Felso Jarasaban az Magyar Bikalatt, biro possessor Urak koztil, 
Melt6sagos /iher haro lntzedi Samuel Ur eo Nagysaga, ezen Bikali Joszaghoghoz 
tartozo Embereit, szerfclett, es Kiralyi rendelkezesek ellen szolgaltattya, s 
szolgaltatta. verette, kinoztta, nem hogy egy heten harom nap hajtana, de midon jo 
ido van, sziintelen szolgalattya mely mia magoknak majd semmitsem dolgozhatnak 
mondani. Ad <ter>tium: Pirben egy Esztendoben ket versen is hajtatnak, es ottan 
ot hat heteket îs toltenek, hol tobbett hol kevessebbett de ottan hogy tractalta, nem 
tudom, mivel ot nem voltam, hanem az Emberei panaszszibol mondhatom aztatt, 
hogy rutul verte okett, es karomolta es mind menoleg mind jovoleg szerfelett vaio 
Tereht rakott az okros Jobbagyoknak szekereikre, mely mia Marhajokbol elromlott, 
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mind ezt tudom, mivcl ha onnet haza joUenekis hol szantani, hol Kolosvarra 
vecluraztatta, Hol az Havasora Faert, egy szoval mondani sziintelen vaio szolgalatban 
voltanak. Ad <q11ar1>11m: Szekerekeu, okrokett oda hagyni, az szerfelett vaio rut 
velekvalo banasert hagytak oda, es hogy az tereh felettebb nagy volt, szekereiket az 
utban is hagytak olykor es mas vontatoert haza jottek, s midon a szerfelett vaio 
szolgalatt mia okrokbol kipusztultanak, hogy masokatt vegyenek kenszeritette, 
nevezetesen Kupa Ferentz lstvannak Marhaja eldogolven Lantzra teteue Feleseget, 
hogy okrou szerezzen, s en lettem kezes erette, massal egyiitt, hogy okrott vegyen, 
tsak botsassak el, es igy o okrott szerzeu, de hitelbee, neme? Nem tudom; s viszont 
azon okrei îs az nagy szolgalatt mia egeszen elromlottanak, vagyis hitvankoztanak, 
ugy szinten Letai Ferentzetis kenszeritven az okor vetelre, hogy ha nem veszen, 
Telek, vagy oroksegnelkiilt hagya, ezis veu, es szerzett, de az oszel egy okre az Piri 
utban megdoglott azok koziil. Ad <quinl>um: mint fellyebb mondam az szolgalatban 
hogy valami rendet tartana, kiilomben nem tudom mondani, hanem azt hogy 
Jobbagyit orokke hajtya az szolgalatra, es joi leheu felemas Rovassok vagyon, de 
arra (mint a Jobbagyoktol hallottam) igazan fel nem rojak az mit szolgalnak. Ad 
<sexl>um: az Tisztelt Ur o Nagysaga az Jobbagy Aszszonyaival, midon fontau es 
szotett vagy rostaltatt, ugy tudom Ur dolgaban fel nem tudatta, sem Pinziil ki nem 
fizette. Ad <seplim> um: a szolgalo Jobbagyain, a szolgalaton kiviil, minden 
Esztendoben veszen harom Marjast Szent Mihalyi adojanak mondvan, de mi az az 
Szent Mihalyi adoja, en nem tudom, es Tyukou, s Tojast is vesznek Karatson 
adojanak hivan, de mennyit nem tudom. Ad <ocla>vum: az mely Jobbagynak 
Gyerrnekit Udvari Cseledjinek beveszi, annak convenliot nem ad, sem Apjanak 
rendes szolgalattyaban felnem tudta, es tudja. Ad <non>um: azt tudom hogy 
Magyar Bikali Letai Ferentznek Leanyatt Frajnak beveven, es onnet elszokven, 
haborgatta ereue hogy elokeritse, ugyan Magyar Bikali Kupa Ferentznek Fia 
elszokven az Udvarbol, az irt Anyau az Lonai Tomlotzben kiildotte, hogy Fiau 
eloallitsa, ugy szinten Kozma Andras fiau, lstvant, Kolosvâra viven, hogy vele 
szerfeleu kemenyen bant o Nagysaga elszokott, maigis odavan. 

<Quin>lus leslis providus Baria Andrâs Senior annomm circiler 34 iohhagio 
illuslrissimae dominae dominae liher<ae> haro<nissae> C/arae Vilez, fassus ad 
<pri>mum el <secun>dum: tudom mondani, hogy ezen Nemes Kolos Varmegye 
Felsă Jârâsâban az Magyar Bikalott, biro possessor Urak kozott, Mcltosagos liber 
hâro lntzedi Samuel Ur eo Nagysaga, mind okros, mind gyalogszeres Embereit 
szerfelett szolgaltatta, es szolgaltattya, abban semmi rendett nem tartott, hogy egy 
hcten kct vagy harom napot hajtana, hanem midăn bejon az dologtevo nap, es ido, 
egesz heteken hajtya szantasra, Hordasra, vec111râra az Gyalogszeresekett 
kaszalasra, Aratasra, Szolă Mivellesre, annyira, hogy magoknak ho Pinzen nem 
dolgoztatnak, majd semmit sem dolgozhatnak, igaz midon rosz ido van, akkor 
hagya nyugodni, vagy midon a szorgos dologtetel be nem jon, akkoris ugy ha 
valamere nintsen utya veclurara, es az szerfeleu vaio szolgaltatas abbol essik, hogy 
orokke halasztya oket a jo idokre, es dologtevo napokra. Ad <1er>1ium: azt tudom 
hogy Pirben a Szilagysagban, minden Esztendoben hajtoua o Nagysaga okros 
embereit, kit edszer, kit ketszer, es nemellyekeu haromszor, negyszeris, ugy a 
gyalogszereseketis, es hol harom, hol negy hetekig egy idoben ouan dolgoztatta, de 
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hogy bant velek ottan, en nem lattam, tsak tollok hallottam, hogy ottanis kemenyen 
szolgaltatta, es verte, s midon szenara szorultanak, ha kosztra Pinzt adott midon 
haza jottenek, rajtok megvetette, azt pedig tudom hogy midon innet elindultanak az 
okrosok szerfelett vaio Tereht tetetett szekerekre, hasonloul midon viszsza jottenek 
szerfelett vaio Tereh, bort hoztanak mely mia Marhajok elgyengtilt, es elramlott es 
Nehai Szinasi Andrasnak, egy okre az utban megdoglott, es ugyan az o okre mas is. 
hogy haza erkezett, es egyenesen azon ut mia. Ad <quar>tum: az Emberei pedig, 
midon Pirbol elszoktenek, vagyis haza jottenek, az okozta, hogy velek igen kemenyen 
bant, s aztis mondhatom, hogy ha a szerfelett vaio szolgalatt mia valamelyik 
Jobbagya Marhaibol kipusztult, eroszakosan kenszeritette hogy masokatt vegyen, 
nevezetesen Letai Ferentz, es lffjabb Kupa lstvant, egy vasra tetette, ugy ozvegy 
Lakatos Andrasnetis kenszeritven, en magam adtam pinzt koltson hogy vegyen, es 
ugy vett, es az mas ketto is kentelensegbol vett, egyebb javait is elpredalvan hogy 
okroket szerezhessenek, ugy szerzettenek, es ezen vetetett okrok, viszont az o 
Nagysaga szolgalattyaban elramlottanak, es tam mais az Letai Ferentz egy okre az 
utban van az jarambol kidtilven. Ad <quin>tum: uti dictum in <secun>do puncto, 
hac addito: az ravas allapottya abbol esik, hogy restantiariusok, hogy ha tsak egy 
ket oratt hibattattya az eso vagy egyebb akadaj, az Jobbagyit fel napszamnak 
szoktak rani, de az o Nagysaga parantsolattyabole, vagy az Tiszt magatol cselekeszi 
nem tudom. Ad <sext>um: aztis tudom mondani, hogy az Jobbagy Aszszonyokal is 
fontatt minden Esztendoben, egyel egyel, haram vagy negy font Kendert, es 
szoszott, es Rostalni is hajtyak, de se szolgalattyokban nem tudjak, se pinztil kinem 
fizetik. Ad <septi>mum: az szolgalaton kivtil meg adnak, Szent Mihalyi adojaban 
egy forintott, Karatson Tyukott ketott, Tojast is adnak, de mennyit nem tudom. Ad 
<octa>vum: az mely Jobbagynak Gyermeket szolgalattyara bevette o Nagysaga, 
annak conventiott nem adott, sem Apjanak szolgalattyaban fel nem tudta. Ad 
<non>um: aztis tudom hogy o Nagysaga az olyan Cseledekel rutul bant, es banik, 
es ha elszoktenek sztileit erettek sanyargatta, nevezetesen mondhatom, ozvegy 
Lakatos Andrasnet vasban tartotta, haram vagy negy hetig, fia elszokeseert es 
kezessegen eresztetett el, hogy fiat elokeriti. es ugy jart nyavalyas utanna hogy 
elokeritette, ugy szinten Kupa Ferentznet is Tomlotzben is kUldottc fiaert. 
nemktilomben Letai Ferentznet is sanyargatta Lcanya elszokeseert kit is Frajnak 
vetetett volt he o Na1?ysaga 

<Sex>tus testis proi·idus letai Ferent;:,, annorwn circiter 42 iohhagio 
il/ustrissimi domini domini /iher<i> haronis Samuelis lnt::.cdi, fassus ad 
<pri>mum et <secun>dum: azt tudom mondani, hogy ezen Nemes Y:irmegyeben 
Magyar Bikalatt, Mclt6sagos liber haro lntzedi Samuel Ur co Nagysaga Jobbagyait. 
szerfelett, az Felseges Kiralyi rendelesek ellen szolgaltatta, s szolgaltattya, ezen 
Magyar Bikali Joszaghoz tartozokatt, semmi rendett abban nem tart, hogy egy 
heten hany napott szolgallyanak, han.cm midon leggszorgatosabb az ido, egesz 
heteken alta! hajt es hajtott szolgalatban, az egesz Magyar Bikali Udvarahoz 
szolgalo Emberekett, annyira hogy magoknak az dologtevo napokban. majd 
semmit sem dolgozhatunk, mely abbol esik hogy midon szolgalunk es valami 
akadaly esik, az napban egy ora vagy ketto, eso, vagy egyebb mia, felnapban rajak 
fel es orokke halasztyak, valamely esăs hetrol, mas hetre, ha akkor utban nem 
vagyunk, de ha vecturara kel menni, akkor eros idott sem neznek hanem Marhaink 
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romlasaval, mcnni kcl. Ad </er>tium: mikor Pirban a Szilagyban Urasag 
szolgalattyara, hajtatnak az Embcrck, es hajtatunk, menoleg szerfelett vaio Tereht 
rakatt szekereinkre, visza jch·i)leg hasonloul, es nemely Esztendoben haromszor, 
nemelyben otszoris, hajtattanak es hajtottanak az o Nagysaga Jobbagyi, azen 
magam szekercis Tavaly ott versben jart Pirben nemely idoben ket hetett, 
nemelyben tobbett toltotti.ink, es toltottenek, de nevezetesen sztiretkor, negy ot 
hetekett toltătti.ink, es ezen szolgalatban az mennyi ido alatt jartunk, mindig 
kevessebbett tudtanak fel az szolgalattban, ottan pedig mig vasamapis dolgoztatott, 
az Pihenesre keves idott engedett, sott szi.iretkor nem eleg leven az napali szolgalatt 
Etzakais dolgoztatott, szolott nyomatott sajtoltatott, de eztis semmiben sem tudta 
fel az Emberekett maga o Nagysaga verte, leggkissebbertis, sot engemis rutul 
megvert, tsak az okbol, hogy sajtott Tekerven, mondotta igen fel tekertem, de ezt 
kitudna megmondani, kire hanyat Otetett, mert azt nem hogy megszamlaltuk volna 
de irtosztunk a szornyi.i karomkodasitol, mely az kozben essett ily szokal szidvan: 
Hoher Teremtette, Gyilkos Teremtette, es tobb ezfele karomkodasai; ezen szerfelett 
vaio szolgaltatas mia, ket okrom megdoglott, megirt volna negyven forintott, Antal 
Ferentznek îs egy okre, Szinasi Andrasnak, ket okre, Kupa lstvannak egy okre, de 
mit ertenek volna, nem tudom, az tobb Jobbagyok okre îs annyira megromlottanak 
volt, hogy az miatt fete arat îs alig erte volna meg mikor hazajott. Ad <quar>tum: 
midon Pirbol az Tisztelt Baro Ur eo Nagysaga Emberei eljottenek hirnelktilt, az 
szerfelett vaio kemenyseg mia eset, s azt îs tudom, hogy a szerfelett vaio 
sanyargatas mia, az Jobbagy midon Marhajabol kipusztult, vasra veerette, sanyargatta, 
hogy viszont mast vegyen, s nevezetesen engem, Kupa Pistaval, egy Bilits, vagyis 
vasban veretett, egyik Labomra nekem, az masiknak masik Labara, hogy okrott 
vegyi.ink megdoglott okreink hellyet, s hannad napig ugy tartvan, semmi italt, sem 
kenyeret nem adott, akkor osztan eleresztett, hogy okrokett vegyi.ink, s nem 
vehetven, sztiretig ( ez azelott esven) az Borunkat lepetseteltette, hogy midon 
eladjak. hirenek legyen, hogy azon Pinzel az okăr vetelt Potollyak, holott Portio, 
mind egyebb nyomorusagunk irant, elattak volna es e szerint azon bor a.rabat 
okrokett kellett venni.ink, es az Portiert is, az utan nyomorgattanak, nem leven 
honnet fizetni, es majd rongyoson is maradtunk, es masokat is eroltetett az okor 
vetelre. Ad <q11in>1111n: dictum in secundo puncto. Ad <sex>tum: az Jobbagy 
Embereknek Felesegeivel, nevezetesen tudom. az Magyar Bikalott lakokkal. 
minden Esztendoben negy font szoszott. vagy kendert fontatt, s fontatott, az kire 
fonott nem vetettenek, negyven, s otven Singett szotettenek s szotetnek, de ezt az 
szolgalatban nem tudtak. s tudjak, es pinztilis nem hogy kifizettek volna, de ha 
valami hibatt kaptanak, vagy kapnak erette megverette, es ennek veres inkabb az 
jutalma, nem egyebb, midăn kostoltattya aztis semmi szolgalatban felnem tudja, 
hanem egy Czipott vetven Kalakanak nevezik. Ad <septi>mum: az nevezett 
szolgalaton kivtil, minden Esztendoben minden Jobbagyin kik ide szolgalnak, 
veszen harom Ma~jast, az Zsellereken fel forintott, de mi okbol kiilomben nem 
tudom, tsak hogy azt mondjak Szent Mihalyi adoja, az melyet valamelyik ha 
megnem adhatt azon idoben mindjart erette vagy a Jobbagyokatt, vagy Marhajokat 
sanyargattya, es raboskodtatta; Ez kivtil Karatson Tyuknak nevezven, minden 
Esztendoben ket Tyukot, husz Tojast vettenek az Jobbagyokon, az Zsellereken egy 
Tyukott es tiz Tojast. Ad <octa>um et <non>um: tudom mondani aztis hogy az 
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mely Jobbagy Embernek Gyermeket Udvari szolgalattyara bevetett, annak 
conventiot nem adott, egyebett Ruhazatnal, es szolgalattyaban is sztileinek felnem 
tudta, es az kikett bevett a Kegyetlenseg mia elszokott es anak utanna sztileit 
elohozasakert sanyargatta, s nevezetesen nekem egy Leanyom leven az fellyebb 
mult Esztendoben eroszakosan Frajnak bevetette az kis Aszszony o Nagysaga 
melle, es mint egy fel Esztendo mulva Pirben viven o Nagysagok magokkal, 
elszokott, melyert engem elfogatvan, s Tamasfalvara vitetven, hogy elokeritsem, 
kilentz napig vasban tartott, akkor kezessegen eresztettenek el hogy Leanyom 
elokeritsem, melyekutan az Leanyom elonem kerithetven, viszont az idevalo 
Udvari Tiszt altal elfogatvan Lântzra tetettenek, es viszont kezessegen botsatattam 
el, hogy negy nap alatt elokeritsem, s addig jartam tudakozattam iranta, hogy ra 
akadtam ottan Pirben leven bujdokalvan s elohoztam s ma velem lakik, midon o 
Nagysaga bevetette volt, irt Leanyom instantiamal megis kerestem volt hogy ne 
vegye el tollem, de azt valaszolta, ki nem ereszti ne legyen ra gondom es azt is 
hogy mint hogy mi az Leanyt tanitottuk volna (holott nem tanitottuk) hogy magatt 
stikette tettette, meg Patzaztatt, ha tobbe ugy tselekesztink (holott mint mondam 
Leanyomnak arol semmit sem szollottunk volt) Kupa Ferentznet is az fia 
elszokeseert Tomlotzen tartotta, Lakatos Andrasnet is az Fiaert raboskodtatta, 
Farnasi Kudor Ferentznet hasonloul, Ftildi Bete Kozmatt nemktilomben; addit ad 
fassionem: az Piri hoszszu utton kivtil, az Havasokra Kolosvara, Pantzel Csehbenis 
ugyan azon Esztendoben Embereit vecturaztatta, kit edszer, kit ketszer, kit 
tobbszor, aztis mondhatom hogy Tavaly engem, Letai Ferentzett, Szinasi Jânost, 
Farnasi Kudor Martont, sztiretkor elore lektildven gyalog, hogy az Hordokatt 
keszitstik mig a szekereink utannunk jon, egy ot vedres tistott adatott hogy 
hatunkon vigytink, Pirben es ketelensegbol ezen szerfelett vaio tereht gyalog 
hatunkon kentelenitetttink vinni es midon Ketesdig vitttik latvan az nagy Tereht 
rajtunk az odavalo Falusi birakal megis nezetttik, hagy mely szerfelett vaio tereht 
vitett veltink gyalog, hogy Lonak is eleg lett volna, s megis szekertink utannak mas 
terihvel nem sok ido mulva jott, de az nagy felelem mia tsak elkellett vinntink, az 
tobb kemeny szolgaltatasai kozott, aztis mondhatom hogy az Jobbagyoknak Lovat 
is forspontoztak, es forspontoza egy ket hetig is, egy izben es szemfenyvcsztestil, 
egy ket napban tudtak fel. 

<Sr'f'li'>mu1· re1·ri1· K1!,na lsrvân i,mior annomm circiter 36 iohhagio i/lustrissimi 
domini domini liher<i> haro<nis> Samuel lnt::edi de Nagy Vâracl, fas.rns ad 
<pri>mum et <sernn>dwn: ezen Nemes Kolos Vannegye Felso Jârasaban az Magyar 
Bikalon Melt6sagos liher haro lntzedi Samuel Ur co Nagysaga Embereitt mellyek. 
ezen Bikali Joszaghoghoz tartoznak es szogalnak szerfelett, es az Kirallyi 
rendelesek ellen szolgaltattya, mind okroseitt, mind gyalogszeresseitt; abban nints 
valasztas hogy egy Heten harom napott szolgallyon hanem mondom sztintelen vaio 
szolgalatban voltunk, es vottanak, es vadnak, mely mia az magok elelmek nem 
kereshetik s ha Pinzen nem szantott az okros îs, vetes nelktil marad, igaz Felemas 
Rovast szoktanak adni minden Jobbagynak, es Vasarnaponkent be îs vitettik, azt 
kivanvan hogy minden Jobbagy egy heten negy negy napott szolgal lyon, de azt 
sem joi Rojak fel mert ha az Havasra Utra ktildetnek harom napban tudgyak, holott 
negy ott nap is alig jarhatya meg, ha az napnak valamelly resziben az Esso 
akadallyoztattya, es delig kiveti, semmiben nem tudjak, ha Estvefele tsak egy vagy 
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kett ora az Esso mia vagy egyebb akadally mia hibaztattya, fel napban rojak fel, ha 
az okrosok szekere melle ketW nem al, soldost fogadnak raja, es mar ezek szerint, 
es mas hasonlo dolgok szerint orokke restantiariusoknak tartatnak, es igy szi.intelen 
vaio szolgalatban kelletik lenni. Az mult oszon, az en szekerem Pirben leven 
tizenket nap, egy Napban sem rottak fel, masoknak kik oda voltanak ez tizenkett 
napott tsak tiz napnak rottak fel, s hogy az en rovasom beki.ildottem hogy felrojak 
Egri Farkas Uram o Nagysaga mandatariussa meg kikergette az Hazbol az Etsemett 
es Anyamatt. Ad <ter>tium: midon az Szilagy Pirban Urasag szolgalatyara 
hajtatnak, az eo Nagysaga Emberei ottan Ejjel Nappal sott vasarnap îs dolgoztattya 
szi.intelen szi.iretkor Etzaka Sajtoltatott szolott nyomatt egyebbkor Faert ki.ildette s 
nemelly Esztendoben ketszer, haromszor sott otszoris oda hajtatattya Jobbagyaitt, 
hol kett hol harom Hetig, sott szi.iretkor negy ott Hetigis ottan tartya; az okrosokel 
mind menet mind jovoleg szerfelett vaio Terehket vitett, mely mia az szegenysegnek 
Marhai elromlanak az Jobbagyoknak igazan harom Czipott ottan helyben adatt 
napjara, de az Marhaknak semmi kosztott nem, ha Teii vagy oszi idoben legyen îs 
ottan, melyben szenara szorul, az midon Penzt adatott az Kosztra azt megvetette 
rajtunk es az rendes Pihenesre nyugodalmatt sem engedet, alig nyelhette le az 
Ember a falatott mindjart hajtottak. es az Marhak alig futak ki magokatt mindgyart 
befogattak; ottan az Embereket maga eo Nagysaga egy nagy Nyirfa Botta] rutul 
Kinozta, verte mindcn ok nelki.ilis, es tsak azert mondani ha szoloszedeskor tsak 
egy Gerezd szolott le ejtett vagy szoloszemett, es mas hasonlokent midon verte 
agyban Foben i.itotte, kinozta, a hol erte, annyira hogy az nagy felelem miatt, az 
Ember nem is tudott dolgozni, mostan is nemely Jobbagyok oda leven Pirben mind 
az szerfelett vaio Tereh mia, mind az Marhaknak elgyengi.ilese mia, az Utban 
kellett szekereket hadni es Marhajokat elohajtani, nemellyiki.ink Marhaja ugyan 
most Kolosvarra leven, az Marha gyengessege mia es illy kemeny ido mia, az 
szekereink odamaradt es mondhatom hogy ezen szerfelett vaio szolgalatt mia, az 
okros Jobbagyoknak Marhai tobbnyire elromlottanak s gyengi.iltenek, sott mondhatom 
hogy ennek elotte mult Esztendoben az Piri utban nekem is egy okrom meg 
Doglott, melly megert volna husz huszonharom forintokatt, Szenasi Andrasnak is 
kett okre, melly megert volna mintegy Hannintz Nyoltz forintokatt, Letai 
Ferentznek is ugyanaz Piri utban egy okre melly megert volna mintegy Husz 
forintott es masoknak kikre nem emlekezem. es tohh Karai is estenek az szegeny 
Jobbagysagnak mivel az Marhajatt elgyengitven es elrontvan, el sem adhatta 
hanem tserebe mint lehetett, de az nagy kegyetlensegett ki sem tudom mondani 
mellyett veghez vitt rajtunk. Ad <quar>tum: midon Pirban hagyta a Nagysaganak 
Jobbagyai okreitt, szekereitt az szerfelett vaio szolgalatt mia eset, valamelly 
Jobbagy okreibol kipusztult, azt vasra verte, raboskodtattya, hogy akar mi modon 
Marhakatt szerezzen s ha szerez viszontt az o Nagysaga kemeny szolgalattyaban 
elromlik, es doglik, sott szi.iretkor Bo,rainkis le Petseteltette, hogy hire nelki.il el ne 
adjuk, es ezis megtortent hogy ha Arussa akadat tis el nem adhatta hirtelen, az 
Petsetett fel nem merven bontani, es ha eladta îs hirevel, nem nezte azt eo 
Nagysaga, hogy hol portioban ker fizetni, hol egyebb szi.iksegessebb dolgunkatt, 
nyomorusagunkatt potolni, hanem okrott kellett venni melly viszont az szolgalatban 
mint mondam elromlott Ad <quin>tum: iam superius dictum. Ad <sex>tum: Az 
jobbagy Aszszonyokal minden Esztendoben Fontatt 4 - 4 Font Kendert, es 
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szoszott, akire Fonott nem vett, szotett harmintz es negyven Singett hol tobbett, de 
ezt sem Pinzill ki nem fizettek, sem szolgalatban nem tudtak, mostis Felesegemre 
egy veget hogy szollyon vetettek, azis megtortent hogy nemellynek felesegett 
Assata is, de azt sem tudtak fel, es oszi idoben itten sztiretkor kettfele is dolgoztatt 
Ekeink szant, magunkal hordatt kottett, holott cseledtink az Eke mellett. Ad 
<septi>mum: az szolgalaton kivtil minden Esztendoben Szent Mihallyi adojaban 
veszen haram marjast, de en nem tudom mi az, es afelett Karatson Tyukjatt ketott, 
Tojast huszatt minden Esztendoben. Ad <octa>vum et <non>um: az melly Jobbagy 
Gyermeket szolgalattyara beveszen, annak conventiot nem szokott adni, sem 
sztileinek szolgalattyaban felnem tudta, sott mondhatom hogy azokkal kemenyen 
banvan elbujdosik, s annak elohozasaert sztileitt sanyargatya, raboskodtattya, s 
ennek elotte valami tiz Esztendokkel az Etsemett Andrast Udvari Cseledjenek 
beveven az midon meg az Attyam elt Kupa Ferentz es edgytitt laktunk, hogy vele 
szerfelett bant, elbujdoklott maigis odavan, nemtudjuk hava, s azon idoben az 
Anyamatt, mintegy Holnapig Tomlotzben tartotta mind addig mig azon idoben az 
Nehai Anyam elokeritven viszsza vitte, hasonloul banva velle viszont el bujdoklott, 
mint mondam, Letai Ferentzetis Leanyaert vason tartotta (az Leanyat Frajnak vette 
volt be), Kudor Ferentzetis, az eo Nagysagatol elszokott fiaert raboskodtatta, es 
Ftildi Beie Kozmat is, hasonloul ugyan Fia elbujdosasaert. 

Continuata praesens inquisitio nostra die <decima non>a mensis Martii. anni 
1785 item in loco praescripto. 

<Octa>vus testis Kupa Janos, annorum circiter 34 iohhagio illustrissimae 
dominae dominae liher<ae> baronissae Clarae Vitez fassus ad <pri>mum et 
<secun>dum: tudom mondani hogy ezen Nemes Kolos Varmegye Felso Jârasaban 
Magyar Bikalatt biro possessor Urak kozill, Melt6sagos liber baro lntzedi Samuel 
Ur eo Nagysaga Jobbagyaitt szerfelett szolgaltattya, sott mondhatom majd minden 
heten sztintelen vaio szolgalatban vannak, melly mia magok elelmekett nem 
kereshetik, es szantas idejen nem szanthatnak annak idelyeben. Ad <ter>tium: 
mikor Pirban az Szilagyban hajtatnak, ottan hogy tractalja okett nem tudom, mivcl 
ott nem voltam, ade ennek maguknak es Marhâjoknak, nemei ['!] itten midon 
<.Jolgoznak; tu<.10111 llogy llt:111 a<.J i;:1111ick, ctL: Jubb,igyuktul pcdig lwllot1a111 hogy mt11I 

banik ottis vellek, veri, kinozza, sztintelen dolgoztattya, azt pedig tudom hogy 
nemelly Esztendoben ketszer, haromszoris, hajtotta Pirban s haram negy Hetekig 
oda vadnak egy egy utban, s szerfelet vaio Tehrett vitett, mind menoleg mind 
jovoleg, mely mia Marhajok lattam, hogy nagyon elgyengtilnek, es romolnak, si:itt 
nemelynek okre az uton el is Doglott, nevezetessen az oszon Letai Ferentznek egy 
okre, az elott az Szenasi Andras okrei kozztilis Doglott, nem emlekezem ra egye 
vagy ketto, ez felett mas utra is hajtya midon itten vellek az dolgat vegezteti, 
Kolosvarra s az Havasra, s hava sztiksege volt eo Nagysaganak, ugy hogy kett 
haram nap alig tudgyak Marhajok nyugtatni. Ad <quart>um: midon Pirbol 
eljottenek volt, es kentelenittettek oda hagyni Marhajok szekerek, ugy hallom az 
Jobbagyaitol, hogy az szertfelett vaio Kemenyseg mia jottenek el, azt pedig tudom, 
hogy ha valamellyik Embere az nagy szolgaltatas mia Marhajabol kipusztult vasra 
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teteti, es kenszeriti, hogy masokatt, akar mi modon szerezzenek, es ha szereznek, 
ugyan az nagy es Kemeny szolgalatt mia elromlik. Ad <quint>um: mint mondam 
fellyebb eo Nagysaga az Jobbagyi szolgaltatasaban semmi rendett nem tart, mind 
tapasztaltam, ha egy Heten hajtattya, mas Heten nem hogy nyugodni hagyna, de 
viszont szolgaltattya, az felemas rovassak pedig mind tolli.ik hallom, arra vaio 
volna, hogy mitt szolgalnak arra felronak, de fel nem rojak aszerint, mint szolgal. 
Ad <sext>um: tudom azt is, hogy az Jobbagy Asszonyokkal minden Esztendoben 
fontatt, es szotett, de mennyitt azt nem tudom, es azt, sem Penzi.il ki nem fizettek, 
sem szolgalattyakban nem tudtak. Ad <septim>um: az szolgalaton kivi.il adnak 
Dezmat es Szent Mihallyi adojaban harom harom marijast, Karatson Tyukjatt 
ketott, Tojast huszatt. Ad <octm·>um: az melly Jobbagynak Gyermekitt Udvari 
szolgalattyara bevett, annak conventiott nem adott, sem szi.ileiknek szolgalattyokban 
fel nem tudta. Ad <non>um: azon bevett Gyermekekkel Kemenyen banvan, ha 
elszokik, tudom hogy szi.ileitt sanyargattya, Lantzon tartotta hogy elokeritsek, 
nevezetessen Letai Ferentzet, Leanyaert mellyett Frajnak vettenek volt be, Kupa 
Ferentzne Fiaert, Tomlotzben, Lakatos Andrasnet ugyan Fiaert s irt Letai 
Ferentznett az nyavallya îs kitorte Leanyaert. 

<Non>us testis Szaho Pal senior annorum circiter 41 iobbagio il/ustrissimi 
domini domini liher<i> haroni.\· Samuelis lntzedi fassus ad <prim>um et 
<secund>um: tudom aztatt, hogy ezen Nemes Kolos Varmegye Felso Jarasaban 
Magyar Bikalatt, az possessor Urak kozi.il, Melt6sagos liher haro lntzedi Samuel 
Ur eo Nagysaga minden ide szolgal6 Jobbagyait, mind Okrosoket, mind 
Gyalogszeresekett, rendkivi.il az Felseges Kirallyi rendelesek el len szolgaltatta, s 
szolgaltattya, egesz Heteken, midon tsak jo ido vagyon igaz, hogy mar eo 
Nagysaga ugy allitya, s mondotta, hogy az hat okros Gazda harom napott, az negy 
okri.i, s kett okri.i, ugy gyalogszeres negy napott szolgalna, egy heten, es azert 
felemas rovast îs adatott, hogy eszerint rotatnek fel, de mint mondam orokke s 
mondani szi.intelen vaio szolgalatban voltunk, es vagyunk, mert azt Rovasra fel 
nem r6jak azt amit szolgalunk es szolgaltunk kozonsegessen; Mert ha egesz napot 
îs szolgaltis az Ember, de ha egy t'lratt hibasztattya, az Esso fel napnak r6jak, azt 
amitt szolgaltunk s szolgalunk kozonsegessen; ha valami egy oraval Reggel kesik 
az kiallasra. felnek rollyak: ha Delig hibaztatt valami ido semmiben sem tudgyak, 
es eszerint es a tobb hasonlok, szerent orokke restantiariussaknak tartatunk, holott 
szi.intelen szolgalunk. Ad <terti>um: en magam szemellyesscn Pirban nem voltam 
midon oda hajtatott benni.ink, hanem Cseledem ki.ildottem es mondotta az 
Cseledem es mas Jobbagyok, hogy ottan szerfelett dolgoztatta ejjel, nappal, es az 
rendes nyugvasra idot nem engedett, sott verte rongalta okett, maga eo Nagysaga; 
Pirban pedig nemelly Esztendoben kettszer, haromszor, es tobbszoris hajtogatta, es 
ottan egy egy versen ott, sott hett heteket îs toltottenek, hol tobbett, hol 
kevessebbett, es az Okreink, az oda vaio s itt vaio Kemeny szolgalatt, mia 
elromlottanak, sott nemelyeke megis doglott, nevezetessen Szenasi Istvane ketto, 
Kupa Andrase egy, Letai Ferencze egy, Kozep Fi.ildi Antal Gligae egy s az mellyek 
meg nem doglottenek îs, majd egeszen el romlottak, s az szerfelett vaio szolgalatt 
miatt meg szolgakatt sem kapunk, sott az iden enis az mia szolga nelki.ilt 
maradtam. Ad <quart>um: Pirbol, az okbol jottenek el az Emberek, midon 
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eljottenek, hogy szerfelett bant eo Nagysaga velek s aztis mondhatom, hogy az 
melly Ember az okrebol kipusztult, hogy mast vegyen sanyargatta es vasban 
tartotta, s ha veszen viszont az ur dolgaban elromlik. Ad <quint>um: in puncto 
<secun>da dictum. Ad <sext>um: az Jobbagy Aszszonyokkal szateti es fontattya, 
minden Esztendaben negy negy font Kendert vagy szoszett, az melyre fonott nem 
adnak, az megszovi, de azt sem Penziil ki nem fizettek, sem Ur dolgaban fel nem 
tudtak. Ad <septim>um: az szolgalaton kiviil fizetnek az Jobbagyok Szent Mihally 
ad6jatt, harom- harom marjast. Azon kiviil minden fete Gabonakb61 es Borbol is 
Dezsmatt, az Szent Mihally ad6jaban pedig mikor az Bornak ara volt harom
harom veder Bort Karatsony Tyukjatt ketott, Tojast Huszatt. Ad <actav>um et 
<nan>um: az melly Jobbagy Gyermekett szolgalattyara Udvari Cselednek 
beveszen, annak canventiatt nem adott, sem Apjuknak szolgalattyaban fel nem 
tudta, sott az Udvarban Kemenyen banvan velek elszokven sziileikett elohozasukert 
raboskodtattya, s raboskodttatta, nevezetessen Farnassi Kudor Ferencznett, Bikali 
Kudor Ferencznett, es Gyermekek elszokesekert Tomlotzeztette, Lakatos 
Andrasnett raboskodtatta, Letai Ferencznett hasonloul, Leanyaert, hogy Frajnak 
beveven onnett az kemenyseg mia elszokott, s az Embereitt Gyilkos teremtettenel, 
Hoher teremtettevel, s egyebekkel Karomollya, s Karomlotta. Ugy szinen mostani 
Gondviseloje Matyas Janos, az Emberekett rutul Karomollya az Fehemepet 
Kurvanak, az Ferjfiakat Ordog Teremtettenek szidja, mondvan ha Uram 
parantsollya egeszen megnyuztak bennetekett, ha az labatakan kezdem, .fejeteken 
vegzem es irt Matyas Janosi Famasi Bott Peter Zsellemek, aztis mondotta 
Karomkodasul, baszsza azt a Pahar tis mellybol meg Kereszteltek; additt ad 
fassianem: aztis tudom mondani, hogy Lovainkat is Forsponnozta, egymas utan 
negy ott Hetig, s alig tudtak fel egy kett napi szolgalatban, nemellykor semmiben 
sem, melly miatt az Lovainkbol kipusztultunk, es azt is mondhatom meg, az Udvar 
koriil midon az Jobbagy Aszszonyokatt szolgaltatta, azt is tobnyire semmiben sem 
tudgyak fel, s nem tudtak. 

<Deci>mus testis Puskas Van annorum circiter 21 K6kenyesiensis iohhagio 
excelentissimae dominae dominae Catharinae Csaki fas.rns ad <prim>11111 el 

<secun>dum: azt tudom mondani (midan harmad iden Farnasi Kudor Fcrencznel, 
Tavally itten Szabo Palnal. Baro lntzedi Samuel Ur eo nagysaga Jobbagyinal 
szolgaltam), Hogy itt Bikalon Biro possessor Urak koziil, Melt6sagos /iher huro 
lnczedi Samuel Ur eo nagysaga, ide szolgalo Jobbagyait szerfelett, es az Kirallyi 
rendelesek ellen szolgaltatta, ugy hogy maguknak semmitt sem dolgozhatanak, es 
nem szanthatanak mondani, es nem hogy harom napott hajtana egy Heten, de egesz 
Heteken, es en magam az irt Jobbagyoknak szolgai voltam, az irt idakben es abbol 
tudom mondani, bizonyossabban, hogy en szolgaltam, engem kiildottenek 
Marhajukkal es az Gyalogszercsekclis hasonloul szolgaltattya. Ad <terti>um: azt is 
tudom mondani, hogy Pirban egy Esztendaben haromszor negyszer, es tobbszor is 
hajtotta, Jobbagyaitt es hol tobb, hol kevessebb Hetekig ottan tartotta, nevezetessen 
sziiretkor ott Hetekigis es ottan ejjel nappal szolgaltattya, sat vasarnapis az 
Pihenesre igen keves idatt engedett, satt hibatt keresven maga eo nagysaga rutul 
verte Kinozta egy nagy Bottal, agyban foben, s az nagy szolgalatt mia Marhajok 
elromlott, sat nemelynek meg is doglott. Ad <quart>um: az emberek onnat az 
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Kemenyseg miatt szoktenek el. az ki pedig Marhajokb61 kipusztult azt, az 
Jobbagyokt61 hallottam, hogy vasakon tartotta hogy masokatt vegyenek. Ad 
<quint>um: dictum /wc addito: az felemas rovasra igazan, az mit szolgalt, fel nem 
r6ttak meri ha egy hetig volt is Ur dolgara ket haram napott r6ttanak fel. Ad 
<sext>um, <septim>um. <octm·>um el <non>um: semmi bizonyost nem tudok. 

Continuata nostra inquisitio in praenotato commitatu, locoque praedeclarato, 
anno 1785, die vero <tricesima pri>ma mensis Martii. 

<Undeci>mus testis S::aho Peter annorum circiter 70 ex Magyar Bikal 
iobbagio exmissus illustrissimi domini domini liber<i> baronis Samuilis lntzedi 
fassus ad <prim>um el <sernnd>um: ezen Nemes Kolos varmegye Felso 
Jarasaban Magyar Bikalatt, tudom hogy Baro lnczedi Samuel Ur eo Nagysaga 
Jobbagyait szerfelett, es az Kiralyi rendelesek ellen szolgaltatta, s szolgaltattya, 
abban semmi rende nints, hogy egy heten hany napott szolgaltatna hanem midon jo 
ido van orokke sztintelen hajtattya mind okros, mind gyalogszeres Embereit 
valakik ezen Bikali udvarahoz szolgalnak, mely mia maguknak az Jobbagyok, nem 
szanthatnak, nem vethetnek, sem elelmek nem kereshetik, es szekeressegre sem 
mehetnek, hogy az altal porci6juk, es egyebb nyomorusagok potolhatnak. Ad 
<terti>um: mikor a Szilagyban Pirben es egyebtive is hajtotta Jobbagyait az 
szolgalatra, semmi nyugodalmott mondani nem engedett, az rendes Pihenesre, az 
Embereit verte, es verettte, sot sztiretkor midon Pirban szolott szedtek az szedoi 
utan egy nagy rudal jart, es ha valamely Embere az szedesben tsak legg kissebb 
szolot is elhagyott vagy felejtett Agyban foben verte titotte; Pirban pedig egy egy 
esztendoben nemely Jobbagyott, kettszer, haromszor, nemelyt, negyszer, otszor, ha 
tobbszor nem elhajtott, ottan egy egy versen ket ket, kit haram, negy, es ot hetigis 
tartott, s meg vasamap is dolgoztatta, ugy mondottak az Emberek, igaz en ottan 
edgyszer sem voltam, es ottan mint fellyebbis mondam, sott ittenis kinoztatta is 
magais verte, bottal. dorongal, de en azt nem tudom kire hanyot iitott, vagy iitetett, 
es azt is mondhatom hogy a Csigazas es szerfelett vaio munka mia esett Bikali 
Szinasi Andrasnak Iova, ket okreben mely el doglott, leggalabb negyven forint 
kara, Letai Janosnak is okriben leggalabb otven forint kara Kudor Andrasnak 24 
forint kara ezeknek tsak azokban, az kiknek el doglott, de az tobbeknekis az 
Csigazas mia, mi kara esett legyen meg nem tudnam mondani, sem az 
gyalogszeresekett, mely eseu az mia hogy az magok szolgalattyokbol 
elvonatatanak, s mondhatom hogy az mely okros Gazda Jobbagyanak, egy 
Esztendeig egy par okrit hajtotta, ha negyven forintott ert volna midon vele 
szolgalni kezdette, annak utanna Esztendore fel annyit j6 ha ert; es enis az o 
Nagysaga Telken lakvan, ennek elotte circiter tizenegy esztendokell es j611ehet mi 
o Nagysaganak Jobbagyi nem letttink volna Jobbagyi kepen szolgaltatott, mig 
pedig szerfelett, mely szerfelett vaio szolgalat mia Testvereim el is szoktenek 
maigis oda vadnak, ezutan engem o Nagysaga az Telekrol kihajtatott, holott azon 
Telken levă hazatt, Csi.irett en es Apam epitetttik volt, es idegen Jobbagyanak adta 
semmit az epi.iletben nem fizetnek nekem, sem Atyamfiainak, de az utan a haz utan 
egy nehany darabb szoloket is mind en mind Nehai Atyam, magunk eronkon 
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epitettiik, abban is semmit sem fizetenek munkanknak jutalmaert, lehett nyoltzszaz 
forint karunk is az mia, de az irant instanlian adtam volt az Kis Tablara es maig 
indecise vagyon, ennek elotte pedig ket Esztendokel, en magam az 6 Nagysaga 
Telkere menven hogy egy heten egy nap szolgallyak de ezt nem observaltak, mert 
mind mas Jobbagyokatt sziinteleniil hajtottanak. Ad <quart>um: tudom mondani 
aztat is hogy midon az Tisztelt Baro Ur 6 Nagysaga Emberei szekerekett, okreikett 
Pirban hagytak okozta az felettebb vaio sanyargatasok, es veresek s azt is 
mondhatom hogy ha valamely Embere Marhajabol kipusztult aztatt sanyargatta, 
vason tartotta hogy masokat vegyenek, es ha vettenek viszont szolgaltattyaban 
elromlottanak. Ad <quint>um: mint fellyebb mondam orokke vaio szolgalatban 
vadnak Emberei es az mit szolgal igazan fel nem szoktak roni, s mondhatom 
kozelebrol, hogy mostani mandalariussa, Egri uramnak midon az rovast beviszik, 
labakozt egy botott tart, es amidon rojak ha mondja a Jobbagy hogy tobbett 
szolgalt, mindjart mondja no hoher leremtette tobbe11 egyel se szoly, es ez szerint 
nem îs szollam, s azt rojak fel tsak azt amit akamak, es orokkre restantiariusoknak 
tartatnak, holott mind mondam orokke sziintelen vaio szolgalatban vadnak, 
mondani es mint mondam ennis felemas rovas mellett szolgaltam volna, de tsak 
egy alkalmatossaggal szolo pasztor voltam, ejjel nappal, egy holnapig ket nap, de 
semmiben sem tudtak. <Ad> <sext>um: azt is mondhatom hogy nemely 
Esztendoben negy font Kendert vagy szoszott, nemelyben tobbet is, nemelyben 
kevesebbet is, az Jobbagy Aszszony felesegeivel, kiknek urai szolgaltanak, 
fontatott es az mely nem font szottetett, kivel otven kivel tobb, kivel kevessebb 
Singet, minden Esztendoben, es egyebb udvar koriil vaio szolgalatra is mikor 
kivantatott behajtattanak, de mind ezek ne hogy az rendes szolgalatban 
feltudottanak volna, de pinziil îs ki nem fizetottenek. Ad <seplim>um: a 
szolgalaton kivul, minden Esztendoben adtanak es adnak Szent Mihaly adojaban 
egy forintott, Karatson Tyukjat kettot, Tojast Huszatt, de ezek mi okbol nem tudom 
ezek felett amindenekbol dezmat adnak. Ad <ocla>vum: az mely Jobbagynak 
Gyermekeit Udvari szolgalattyara 6 Nagysaga bevittette annak sem conventiott 
nem adott, sem szolgalattyaban Apjanak felnem tudta, sott mondhatom. Ad 
<non>um: Hogy az okon szokott Kegyetlenkedni, mely mia el bujdostanak es 
szoktenek kiknek elohozasokert sztileit sanvaqrntta. nevezetesen Magyar Bikali 
Kupa Ferentznet, fiaert egy darabig vason tartotta, annak utanna Tomlotzre is 
ktildotte, Farnasi Kudor Ferentznevel fia elszokeseert, hasonloul bant, Bikali 
Lakatos Andrasnet îs vason tartotta ugyan fiaert, ugy szinten Letai Ferentzetis 
Leanyaert, Szabo Marton Feleseget pedig az okbol, hogy ura Pirbol az kemenyseg 
mia eljott, Valkai Balint Andrastis egy nehany izben igen rutul megkinoztatta. s 
nevezetesen az Telen Egri uram, mandatariussa, rutul megverette. es mint 
hallottam mind maga mind Gyermeke Katonanak îs allott volt ugyan akkor. az 
szerfelett vaio kemenyseg mia, sott Etset îs feliratta volt, s amint hallottam sok 
pinzel valtotta meg ugyan o magatt. Aztis mondhatom hogy mast leggkozelebbrol 
vaio Matyas Jantsi Jobbagya, vagyis Udvari Biroja îs igen rutul Karomolya az 
Jobbagyait 6 Nagysaganak. 

<Duodeci>mus testis Baria Istvan annorum circiler 46 ex Magyar Bikal, 
iobbagio illuslrissimae dominae dominae C/arae Virez, fassus ad <prim>um el 
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<sernn>dwn: tudom hogy az Utralt Nemes Vărmegyeben Magyar Bikalon levă 
possessor urak kozott Meltosăgos liber baro dominus lntzedi Samuel Ur o 
Nagysăga Jobbagyaitis nevezetesen mondhatom az itten Magyar Bikalatt lakokatt, 
hogy szerfelett es az Kiralyi rendelesek ellen szolgaltatta, s szolgăltatattya, annyira 
hogy az dologtevă napokban magoknak semmit sem dolgozhatnak, s dolgozhattanak, 
nem szănthattanak es nem vethettenek annak idejeben, mivel egesz heteken 
sziintelen dolgoztatta mig maga munkait vegzi, ara nem hajtott hogy egy heten 
hărom nap, hanem mind mondam egesz heteken alta! mind okros, mind 
gyalogszeresekett, azonkepen szolgăltatvan. Ad <terti>um: Midon Pirben szolgălatra 
hajtottanak az Jobbagyok, ott hogy bănt velek nem tudom, tsak halottam, hogy 
szerfelett bănt, es verette is, s az rendes nyugodalomra idott sem engedett, midon 
pedig oda kUldettenek, mind menoleg, mind jovoleg szerfelett, Tereh tetetett 
szekerekre mondhatom, de egy Esztendoben hănyszor jărtanak, nem mondhatom ra 
nem emlekezem, hanem azt mondhatom, hogy midon idehaza voltanak orokke 
hajtvăn, az nyugodalomra rendes pihenest nem engedet, sătt mondhatom, hogy, 
midon dolgăbol haza eresztette, keso estve, măr mikor mas vatsorălt, ha az o 
Nagysăga Emberei, itten Bikalatt szăntottanak es mi Aszszonyunkal az Farnasi 
hataron, az rendes elbotsatăskor haza eresztetven mi haza jottiink, es megnyugottunk. 
de az o Nagysăga Emberei meg akkor az munkaban voltanak, onnet nem eresztetven, 
es mondhatom hogy ez szerfelett vaio szolgalatott mia Jobbagyinak sok Kărai is 
estenek, nevezetesen tudom, hogy az Piri utban Szinăsi Andrăsnak ket okrei 
megdoglottenek, melyek meg ertenek Hannincz ot forintott. ugyis vette volt. Kupa 
lstvănnak is egy okre azon utban megdoglott, mely meg ert 22 forintott. Letai 
Ferencznekis egy okre megdoglott, mely megert volna mintegy tizenott forintott. az 
tobbiknek Marhaja is nagyon elromlott ugy hogy idehaza emelni kellett az foldrol, 
felnem kelhetven; azoknak mi karok esett azis sok, kit en megnevezni sem tudok; 
Az gyalogszereseknek is esett karok az mia hogy az dologtevo nap szUntelen 
hajtatvăn az magok dolga elmaradott. Ad <quar>tum: Pirbol Emberei midăn 

eljottenek, az mia esett ugy tudom hogy velek szerfelett bănt es verte. Azt pedig 
mondhatom, hogy ha valamely Embere Marhaibol az szerfelett vaio szolgalatt mia 
kipusztult azt szokta sanyargatni es, ketott is egy vasra veretni, hogy masokat 
vegyen s ha szereznek valami modon. viszont az az o Nagysăga szolgalttyaban el 
romlott, s romlik. Ad <quin>tum: mint mondăm az Jobbagyok szUntelen vaio 
szolgalatban vagynak. is az mit szolgălnak igazăn fel nem rojăk soha, tsak 
szemfinveztes az, sot jobb volna ha rovast sem tartanănak, es mindig restăntiariusok 
holott orokke szolgalnak. Ad <sex>tum: az Hazas Embereknek Felesegekkel 
minden esztendoben szotett es fontatt, az ki fon 4 font kendert, vagy szoszătt, az ki 
nem, azal egy veget szotett, es egyebb Udvarkoriil vaio szolgalatra is hajtattya 
ăket, de ezt semmiben sem tudjăk fel, az Jobbăgynak szolgalatyaban, sem pinzUI 
kinem fizetik, es nem fizettek, sott mondhatom hogy nemelykor, midon az Jobbăgy 
szant akkor, mas Cseledje vagy maga, vagy Felesege, az Udvarban dolgozik. Ad 
<seplim>um: az szolgalaton kiviil minden Esztendăben vettenek, es vesznek Szent 
Mihaly adojaban hărom Mărjăst, Karătson Tyukott kettott, es Tojastis, de mi okbol 
en nem tudom, Dezmătt mindenbol adnak es vesznek, sott mondhatom hogy az 
bor Dezmătt, nagyobb vedere! veszik mint illenek, es vettek. Ad <octa>vum: 
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akiknek Gyermekeit udvari szolgalattyara o Nagysaga be vette, annak conventiot 
neem adott, sem sztileinek rendes szolgalattyukban felnem tudta, sott mig szerfelett 
szolgaltatta mint mondottam, sot mondhatom. Ad <non>um: azt is, hogy azon 
bevet Cseledek az szerfelett vaio Kemenyseg mia ha elszoktenek, azoknak sztilein 
Kemenykedett, o Nagysaga, es rabba tetette Tomletzezte, nevezetesen Farnasi 
Antal) Istvant Fiaert vason tartotta, Magyar Bikali Kupa Ferentznet Fiaert ugyan 
vason tartotta sok ideig, Lakatos Andrasnet, ugyan fiaert igen Kemeny vasban sok 
ideig, Letai Ferentzett Leanyaert, melyet Frajnak vettenek volt be, Valkai Balint 
Andrast pedig egy nehany izben Kemenyen verte, es verette, de miokbol nem 
tudom. Farnasi Kudor Ferentznet raboskottatta vason tartotta fia elszokeseert, kiis o 
Nagysaga Udvarabol szokott el. De nem tsak Jobbagyaival sott Tisztyivel ennek 
elotte Tarpai Andras Urammalis majd hasonloul bant, es tobbekkelis oly szerfelett 
s mostis igy Sandor Sigmond Uram, Tisztit Aresztomban tartya, sott meg 
consortumavalis nem illendotil bant, az tis rutul Karomolta, egyszoval, mind 
Jobbagyit mind Tiszteit, rutul tractalta s meg az Templomunk is majd el pusztul az 
o Nagysaga terhes szolgalattya mia, minthogy o Nagysaga itten f eles Emberekett 
birvan szolgalattya mia nem erkeznek valami segitsegel lenni. 

<Decimus ter>tius testis providus Kovats Ferentz annorum circiter 24 ex 
Magyar Bikal iobbagio illustrissimi domini domini Sigismundi Biro fassus ad 
<pri>mum et <secun>dum: azt tudom mondani, hogy ezen Nemes Kolos 
Varmegye Felso Jârasaban Magyar Bikalatt levo possesor Urak kozott, Meltosagos 
liber baro Intzedi Samuel Ur o Nagysaga, ezen Bikali Udvarahoz szolgalo 
Embereit szerfelett, es az Kiralyi rendelesek ellen szolgaltatta, s szolgaltattya 
annyira hogy magoknak se nem szanthatnak annak idejeben, se elelmeket nem 
kereshettek, mint illett volna, mivel egesz Heteken altal sztintelen vaio szolgalatban 
hajtotta, abban nem volt valasztas hogy egy heten harom vagy negy nap hajtotta 
volna, melyet mind lattam, mind pedig magam probaltam harmad iden az o 
Nagysaga Kupa Andras nevii Jobbagyanal leven Beres. Ad <ter>tium: aztis tudom 
mondani, hogy Pirbcn minden Esztendoben egynehany izben Embereit elszokta 
hajtani, s nevezetesen mondhatom, hogy Harmadiden, midon en az o Nagysaga 
Jobbagyanal szolgaltam, azon Esztendoben har(m1 izben voltunk, egy versben negy 
hetig sziiretkor. az mas ket rendben ket-ket hetig, s mind menet, mind jovett 
szerfelctt vaio T creket tetetett szekerekre, nemely szekerre szaz veder bort IS 

feltettenek, Pirben pedig az nyugodalomra rendes pihenest nem adott. mivel kivalt 
sziiretkor, Etzakais egesz viratig dolgoztatta az szolot nyomatvan. s az Marhaknak 
is koszt nem adott, holott azon idoben ho volt; ottan az Jobbagyokatt rutul 
karomolta, szidta, Hoher es Gyilkos Teremtettevel, es maga o Nagysaga egy nagy 
Sotai Utotte. verte, s nemelyt lehuzatvan Paltzaztatta, kire huszonotott, kire 
kevesebbett veretett, itten Bikalaton is midon gyontatott; az okros Jobbagyok. 
akkor eresztette ki okrit, midon az masoke itatasra hajtottanak, megis az 
Jobbagyinak, elebb be kellett fogni, mind azoknak, es estve akkor botsatottanak 
haza az Ekevel, midon az nap le ment, nem midon. annak rendes ideje; mely 
szerfelett vaio szolgalatt mia mi karai estenek Embereinek. elo sem tudom adni, de 
mas is hogy elo tudna adni nem remellem, hanem nevezetesen mondhatom, hogy 
Antal Fercntznek ket okre megdoglott, ketto pedig egesz[en] elromlott, Letai 
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Ferentznek is egy okre, Szinasi Andrasnak is ketto, mind az szolgalatt mia, de a 
tobbieis mely meg nem doglott, annyira elgyengUlt, hogy annak utanna tsak el 
kellett predalni, es az gyalogszereseknekis esett karok az mia, hogy magoknak nem 
dolgozhattanak, az szerfelett vaio szolgalat mia. Ad <quar>tum: midon Emberei 
Pirben hadtak okrokett, szekerekett es eljottenek mondhatom, hogy abbol esett, 
mivel mind mondam, en îs ott voltam mint szolgalo Jobbagya, hogy azon szUretkor 
Ho esven, az Marhaknak kosztott nem adott, de nem tsak, hanem az Embereit rutul 
szidta, karomolta, verte, mondvan, ne Hoherteremtette, ti miatatok, az ti biinătăkert 
ver az /sten engem, es rutul karomolvan verven minkett es kosztotis nem advan 
eljottUnk, oda hadtuk, tovabb nem alhattuk az kemenysegit, s azt îs tudom 
mondani, de tsak hallomasbol, hogy ha valamely Embere Marhaibol kipusztult azt 
sanyargatta, vason tartotta, hogy masakatt vegyen. Ad <quint>um: mint mondam 
fellyebb az szolgalatban az rendett a szerent tartotta, s tartya hogy orokke hajtya, az 
felemas rovas nem tudom mire vaio, mivel ara igazan felnem rojak, amit szolgal, 
mert ha vagy okre az Eketol elszalad is egy arat kesik vagy eso ha kevessett 
akadajoztattya, es mas hasonlok, azt felnapban tudtak es nemelykor semmit sem 
rottanak, ha az Jobbagy mondotta hogy tobbett szolgalt rutul szidtak annyira hogy 
Emberei nemis mertenek szollani. Ad <sex>tum: aztis tudom hogy az szolgalo 
Jobbagy Embereknek Felesegeikel, minden Esztendoben fontatt, mint emlekezem 
rea negy - negy font kendert, vagy szoszott, es Udvarban rostaltatyak is, de mind 
ezekett szolgalattyukban f elnem tudtak, se PinzUl ki nem fizette; szotet îs minden 
esztendoben de azt nem tudom, feltudtak e, nem e'? szolgalattyokban. Ad 
<septi>mum: az szolgalaton kivUI az Jobbagyokon minen Esztendoben vesznek 
Szent Mihaly adojaban harom Marjast Karatson Tyukott ketott, Tojast tizet ugy 
emlekezem es mindenekbol Dezmatt. Ad <octa>vum: az mely Jobbagynak 
Gyermekit szolgalatyaban 6 Nagysaga bevette, annak sem conventiott nem adott, 
sem szUleinek szolgalattyaban felnem tudta, sott mondhatom. Ad <non>um: hogy 
azokon Kemenykedven, es clszokven, szUleit erettek sanyargatta, vasra verette, 
raboskodtatta, hogy elokeritsek nevezetesen, Letai Ferentzett Leanyaert. melyett 
Frajnak vett volt be, Magyar Valkai Balint Andrast is sok izben verctte, de mar 
nem tudom [miert], nevezetessen mast az elein mandâtussa, Egri Farkas Uram igen 
rutul megverette hogy ket Paltza elszakadott rajta az veres mia. de ezt sem 
vehettem eszre miokbol. 

Continuata praesen[s} inquisitio nostra die <pri>ma Aprilis anni praescripti in 
loco praenotato. 

<Decimus quar>tus testis providus Kudor Ferent::: iunior annorum circiter 
27 ex Magyar Bikal, iobbagio illustrissimi domini domini Sigismundi Biro, fassus 
Ad <pri>mum el <sernn>dum: tudom mondani, hogy itten Magyar Bikalatt 
Meltosagos Liber Baro lntzedi Samuel Ur eo Nagysaga Embereit szerfelett, es az 
Kiralyi rendelesek ellen szolgaltatta s szolgaltattya annyira hogy az Emberei 
magoknak nem vethettenek, ha pinzen nem vetetett az okros Embere is. mivel 
sziintelen vaio szolgalatban vadnak, es voltanak, kivalt midon jo ido es dolog levo 
napok vadnak, egesz heteken alta! hajtatnak, mely mia elelmek sem kereshetik, es 
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nem kereshettek; en is zălogos Jobbagya voltam negy Esztendeig, de a szerfelett 
vaio szolgăltatasom az ido alatt elo sem tudnam adni. Ad <ter>tium: azt is 
mondhatom, mivel mint mondăm, negy Esztendeig o Nagysăgat szolgăltam, hogy 
Pirben nemely Esztendoben ot versen is elhajtott s mas Ember tis, nemely 
Esztendoben kevessebbszer, s nemely izben ket haram hetig, de sztiretkor ott hat 
Hetigis ottan tatott; ottan pedig az rendes Nyugvasra idott nem engedett, sott, 
vasamap îs dolgoztatott, egy vasamap egy Embemek ket szeker fa tis kellett vinni; 
az Embereivel ottan Kemenyen bant, szidta, kăramolta, verte, ki nzotta, mi don a 
szolott szedttik ha valamelyik mint szedo ett, vagy ha vagy egy szemet elejtett, 
maga o Nagysaga egy nagy batal ugy titotte hogy mindjărt leragyott, s amikor eso 
volt meghadta, hogy az szolott az kes fokăval kopantsa meg, hogy erosen vizes ne 
legyen, mellyet ha valamelyik elfelejten azertis mindjar rutul titotte, mondvăn 
Hoher teremtette nints lelketek, tsak Zuzatok mint a Tyuknak; engemis tsak azert 
ugy megtitott, hogy majd le ragytam, hogy egy Lepessel a szedesben elebb talăltam 
lepni, mint az tobbe, holott en feltemben sietem hogy hătrăbb ne maradjak~ ne hogy 
megtisson, mivel orokke utannunk volt; es midon Terehvel ktildottenek, mind 
jovoleg, mind menoleg szerfelett vaio Terihkett tetettett, az felett mas hoszszu 
utakat is tesznek es tettenek azon Esztendoben, hol Kolosvara, hol egyebb 
helyekre; itten mikor szantott midon virad az barăzdaban ălitotta, s midon az nap 
lement akkor botsatotta haza, s delbenis nem az rendes nyugvăs szerent engedett 
nyugadalmott; mely szerfelett vaio szolgalatt mia, az Jobbăgyi Marhăi elromlottanak 
abbol kipusztultanak, sokan, s mondhatom hogy Letai Janosnak is Fianak 
Femtznek, ot okre doglott meg az nagy szolalatt mia, Szinasi A ndrăsnak is egy 
okre. Harmad iden pedig măr mikor az Bira Sigmond Ur Kidiben voltunk, es az 
Foldes Urunk megengedtte hogy Dezmălas elott nyoltz veder bort adtunk el, az 
Dalyai Kudor Jănost kivel egytitt lakom, becsalatvăn az Udvarban lăntzra tetette es 
megakarta veretni, s koltson pinzt veven fel tizennegy Măriăst vontanak rajtunk, es 
eszerint nemtsak Jobbagyival, de măsokal is ily kemenyen, es helytelen bănik. Ad 
<quar>tum: Pirbol az megirt kemenyseg mia jottenek el Emberei, midon 
eljottenek. Azt pedig az Jobbăgyitol hallottam hogy ha valamelyik az okreibol az 
szerfelett vaio szolalatt mia kipusztult azt viszont kenszeritette, s sanyargatta hogy 
masokatt vegyen. Ad <quin>tum: az szolgălatban megmondăm fellyebb hogy 
mit.soda nmd"tt t:ut c\ N:1_gys:1_g:i, :i7 F<'lem:1, rovnsrn pedig iga7an felnem rQiak. 
hogy az mennyit szolgal a szerint tennek, vagy ronak fel. Ad <sex>tum: a szolgalo 
Jobbagyoknak Felesegeikel fontatt es szotetis, s rastaltatis, de azt, sem pinzUI 
kinem fizetik. se szolgalazttyukban nem tudjăk, de hany fontott fontatt, es hany 
Singet szotett, ara nem emlekezem. Ad <septi>mum: a szolgalaton kivtil az 
Jobbagy Embereken minden Esztendoben veszen Szent Mihalyi adojaban az 
Bikaliaktol, hol ket veder bort, hol haram-haram Mariast, ugy az tobbeken, kik 
itten nemlaknak is, haram Mariast, Karatson Tyukjatt ketătt es Tojastis remelem 
tizet, az felett mindenbol Dezmat, meg a kaposztabol is. Ad <octa>rnm: tudom 
mondani aztis hogy az mely Jobbagy Embemek Gyermeket szolgalatyara az 
Udvarban bevette annak conventiott nem adott, sem sztileinek szolgalattyukban 
nem tudta, sott. Ad <non>um: azokal kemenyen banvan, s az Udvarbol elszokven, 
sztileikett elohozasokert raboskodtatta, nevezetesen Lakatos Andrasnet, Kupa 
Ferentznet, Lazar Ferentzett. 
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<Decimus q11in>t11s tcstis pmvidus Kupa Andrâ.\· senior, annorum circiter 31 
ex Magyar Bikal, iohhagio illustrissimi domini domini liber<i> haroni.\· Samuelis 
lntzedi de Nagr-Vlirad, fas.rns ad <pri>mum et <secun>dum: tudom mondani 
hogy Meltosagos liher hâro lntzedi Samuel Ur 6 Nagysaga, az Bikalatt biro 
possessor urak k6z6tt, Jobbagyait szerfelett, es az Kiralyi rendelesek ellen 
szolgatatta, melyek ezen Bikali Udvarahoz tartoznak es szilntelen vaio szolgalatban 
voltunk mindnyajan, kivalt, midon jo ido volt egesz heteken, igaz 6 Nagysaga azt 
az praxist mondotta hogy tartya hogy az ket 6kr6s Jobbagy egy heten harom napon 
szolgalyon, az negy 6kr6s, ket okros, es az gyalogszeresis minden heten negy-negy 
napott, es felemas rovastis adatott az Jobbagyoknak, de ara igazan az szolgalatott 
felnem rottak, es hogy az Jobbagyi szilntelen vaio szolgalatban voltanak, es mîndig 
restantiarius essik abbol, hogy ha az hat 6kril negy 6k6rel megyen azt egy nap 
szamban nem acceptaltak, ha Kolosvara utban ment îs killdetett az Jobbagy 
szekerel Terîhvel akar mely rosz utban, es akarmî baja esett, es akar hany nap jaît, 
soha tobbet felnem tudtak, tsak Telben negy napban, Nyarban harom napban; ha 
ide haza hordaskor, nagyon megnem terhelte maga szekeret egesz napban nem 
tudtak, ha az es6 mikor szantott akadajoztatta, tsak egy oratis fel napban tudtak, ha 
delîg kîverte semmiben sem tudtak fel, es mas hasonlo okokbol, hasonloul banvan 
az gyalogszeressekkel is, es midon Pirben vagy mas utban voltunk is, s Lovainkat 
îs hasonloul szolgaltattyak forspontozak, s mondani semmi szolgalatban nem 
tudtak, s egy 6sz6n Lovamatt Pirban vîven midon haza jottenek vele hogy az 
Udvarbol haza vittem, O Nagysaga bevitetett, s igen kemenyen megveretett, 
mondvan hogy mir vittem ki himelkillt, holott az el6telev6 estve jeleztettem volt. 
Ad <ter>tium: Pirben a Szilagyban egy Esztendoben haromszor negyszer 
nemelyben 6tsz6ris elhajtotta, mind az 6kr6s mînd az gyalogszeresekett îs mînd 
menoleg mind jovoleg szerfelett vaio Tereht tetetett fel, szaz veder bort is nemely 
szekerre nemely versen harom hetig jartunk, de alabb edszersem ket hetnek, s 
szilretkor leggalabb vaio Esztendoben negy hetig ottan tartotta, s az innet vaio 
menetelt felveve mig het het benem tolt; enniek sem adott nevezetessen az 
okrosoknek, hanem azutan J Czigott <sic!> adtanak napjara, az Marhanak is 
kosztott nem adtanak, az midon tortent hogy adatott, az arat hogy haza jottenek 
meg vetette, ottan pedig rutul verte maga 6 Nagysaga az Emberekett, es nemelyt 
lehuzatvan veretett, szidta is karomolta, maga 6 Nagysaga egy nagy bottal verven, 
s az nyugadalomra rendes idott nem engedett, sott vasamap is dolgoztatta elegszer, 
s az vasamapi dologtetelt osztan semmiben sem tudtak, mely szerfelett vaio 
szolgalatt mia az Jobbagyoknak Marhai annyira elromlottanak hogy kinek mi kara 
eshetett elo sem tudom adni, hanem azt mondhatom, hogy Nehai Szinasi 
Andrasnak, ket okre megdoglott meg az utban es masoknak is kikre most nem 
emlekezem. Ad <quar>tum: midon Pirbol Emberei 6 Nagysaganak eljottenek 
himelkillt, az az megmondott Kemenyseg mia esett, es aztis mondhatom hogy az 
mely Ember az szerfelett vaio szolgalatt mia Marhajabol kîpusztult, azokatt 
sanyargatta, vason tartotta, hogy masokatt vegyenek, es szerezenek, s ha 
szereztenek, viszont az 6 Nagysaga szolgalattyaban elromlott. Ad <quint>um: 
dictum in <secun>do puncta. Ad <sex>tum: a Hazas Embereknek, es szolgalo 
Jobbagyoknak, Felesegeikkel minden esztendoben szotett, otven hatvan Singet, es 
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az mely nem szi:i azal fontatt negy negy font kendert, vagy szi:iszi:itt, de azt sem 
Pinztil kinem fizettek, sem az szolgalatban felnem tudtak, Restaltatta is, de azt sem 
tudtak fel semmiben, hanem midi:in Nagy Ferentz Uram volt Tisztye, akkor egy 
nehanyan eri:iski:idttink es kerttik hogy az Restalasatt Felesegeinknek imputalya, es 
mi vagy ket hetett tudvan hogy Felesegeink dolgoztanak, vagy nyoltzunknak, negy 
negy napban egynek. egynek felvette, de azolta, sem az eli:itt semmiben sem. Ad 
<septi>mum: az irt szolgalatokon kivtil meg vet, es veszen i:i Nagysaga minden 
szolgalo Jobbagyon Szent Mihalyi adojaban 3-3 Marjast, minden Esztendi:iben es 
itten az Bikaliakon nemelykor az pinz helyet 3 veder Mustott, mikor latta hogy az 
bor draga, az felett Karatson Tyukjatt, keti:itt, Tojast huszatt, de miokbol ezek en 
nem tudom, az felett mindenbi:il Dezmatt vesznek, s i:itt mondhatom hogy az Buza 
es Zab Dezmatis, nem ugy vettek mind ilett, mert ha egy foldi:in szegeny az Gabona 
mas Fi:ildri:il vettek ki, az melly jo volt, azon szegenyert is, de ebben nem tudom az 
Tiszteke vetkesek, vagy i:i Nagysaga parantsolta a szerent. Ad <octa>vum: aztis 
mondhatom hogy az mely Jobbagynak Gyennekit Udvaraban i:i Nagysaga 
szolgalattyara bevette annak sem conventiott nem adott, sem sztileinek 
szolgalattyaban felnem tudta, si:itt mondhatom Ad <non>um: hogy azokon 
kegyetlenkedven, ha elbujdostanak eli:ihozasakert sztileit raboskottatta, sanyargatta, 
nevezetesen Letai Ferentzett, Kupa Ferentzett, Lakatos Andrasnet, Famasi Antal 
lstvant, Ki:izep-Ftildi Zaharit, aztis mondhatom, hogy egy alkalmatossagal szolgam 
ktildven Pirben az i:i Nagysaga szolgalattyara, hogy onnet szolgam elszi:iki:itt 
kemenyen megveretett, ugy szinten Tamas Andrast hogy onnet mir ji:itt el, 
nemktili:imben Kupa Andrastt, hogy az mir etse Pirbol elszi:iki:itt, Lazăr Ferentzett 
hasonloul hogy szolgaja onnet elji:itt, masokat is kikre mast nem emlekezem. Azt is 
mondhatom hogy Szinasi Andrasne Kortsomarossa leven i:i Nagysaganak, es az bor 
aratt benem fizethetven en kezes lettem volt erette i:i Nagysaganak hogy befizet, 
melynek utan, i:i Nagysaga egy izben meg szoritvan engem hogy fizessem be. 
kertem engedelmet masnapig, es masnap befizettem, s akkor rutul szidvan 
karomolvan engem hogy mir forgatom azt mondvan, be adhattam volna. az eli:itt 
vaio napis, lehuzatott igen rutul meg veretett, s tovabba azertis egy izben kemenyen 
megveretett hogy Ekemel magam helyett, mas ket Embert ktildven. mir nem 
mentem en magam. Az Felesegemet is lehozatvan fejet Labatt megnyomatvan egy 
alkalmatossagal, igen rutul megverette, tsak az okbol, hogy cgy kosart kertenek 
hogy adjunk az Udvarban hogy vele cseresznyet ktildjenek, es Felesegem mondotta 
hogy nints, es az hijuban leven egy elvetett rosz kosar. megkerestetven. ottan 
megkaptak. es mondotta hogy eltagatta volna, s minek utana megvertek, mondotta, 
nem kel mar kosarad ,•id el; s Pantzel Csehbenis midi:in szantani hajtottanak egy 
Holnapigis ottan szantatott, es majd ehelis elveszttink, Zabb kenyeret advan 
enntink, s ittenis ha ket hetig hajtanakis egymas utan urdolgara, de soha egy falatt 
Kenyeretis enntink nem adnak, es nem adtanak. 

<Decimus sex>tus testis Kis Kozma Ferentz senior annomm circiter 55 
iobhagio illustrissimi dominae dominae Clara Vitez Magyar-Bikaliensis, fassus ad 
<pri>mum et <secun>dum: tudom mondani hogy itten Magyar Bikalatt az 
possessor Urak ki:izi:itt, Meltosagos liber baro lntzedi Samuel Ur i:i Nagysaga 
Embereit szerfelett szolgaltatta, annyira hogy szantasnak idejen az i:ikri:is Jobbagyi 
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koztilis alig mas idegenek szantott maganak, de hogy egy heten hany nap 
ktilomben nem tudom. hanem nemelykor egesz heteken altalis hajtotta, es 
szolgaltatta okett. s ugy hallottam hogy negy napi szolgalattyokatt kivanta egy 
heten. Ad <1er>1i11m: Pirben nemely Esztendoben ketszer haromszor s tobbszoris 
hajtotta, hol ott, hol hatt hetett, hol kevessebbet toltottenek Emberei, de ottan hogy 
bant velek nem tudom mivel ot nem voltam, tsak az Embereitol hallottam hogy 
rutul verte, kinzotta volna, es az nyugodalomra is idott nem engedett volna, es az 
okrosokre mind menoleg mind jovoleg szerfelett vaio Tereht tetettett, s azt tudom 
hogy midon itten dolgoztatta 6 Nagysaga az rendes Nyugodalomra idott nem 
engedett, mely kemeny szolgalas Mia, Szinasi Andrasnak ket okre, Antal 
Ferentznek ket okre megdoglott. Ad <quar>lum: midon Pirbol eljottenek Emberei 
ugy hallottam hogy az felettebb vaio Kemenyseg mia esett, s azt mondhatom hogy 
ha valamely Embere az nagy szolgalatt mia Marhajabol kipusztult azt sanyargatta, 
es vason tartotta hogy masokatt vegyen, s ha vettenek viszont az Kemeny szolgalatt 
mia, szolgalattyaban 6 Nagysaganak elromlott. Ad <quin>lum: az szolgalatban 
mint mondam oly rendett tartott 6 Nagysaga hogy ha egy egesz heten dolgoztatta 
is, mas heten is hajtotta, s enniek itten soha sem adott, hogy orroke restantiariusok 
az szolgalatban azt az Jobbagyoktol hallottam hogy az okbol esik hogy soha igazan 
fel nem rottak. Ad <sex>tum: A szolgalo Embereknek Felesegekkel fontatott es 
szotet is, de menyit nem tudom, azt sem, feltudtake szolgalattyukban, de pinztil 
tudom kinem fizettek, midon pedig egyebb Udvarkortil vaio szolgalatra 
behajtattanak felnapra, vagy kevessebre azt szolgalattyokban felnem tudtak. Ad 
<sepli>mum: az szolgalaton kivtil adnak Szent Mihalyi adojara minden 
Esztendoben 3 Mariast, Karatson Tyukjatt ketott, Tojastis adnak de menyit nem 
tudom, es ez felett Dezmatt mindenekbol, sott mondhatom hogy Buzajukbol, es 
Zabjokbol ez Dezmat nem illendotil vettek, anyibol hogy valogatta az javatt vettek, 
de ennek remellem az Tisztci voltanak okai, ezt en vettem volt cszre akkor midon 
Keszei Uram volt t) Nagysaganak praefec111ssa. Ad <ocla>vum: Aztis tudom 
mondani, hogy az mely Jobbagyanak Gyermeket bevette Udvari szolgalatttyara, 
annak conventiott nem adott sem szolgalattyukban sztileinek felnem tudtak, sot. Ad 
<no>num: azokal Kemenyen banvan, ha onnet elszoktenek sztileit erette sanyargatta, 
vason tartotta hogy clokeritsek. nevezetesen Kupa Ferentzet Felesegestol egy vasra 
tette, es kezeitis hatra kototte s Felesegenek, Kupa Ferentznek, kis Gyermeke 
leven, meg aztis alig tarthatta majd elejtette. az kotes mia hogy szoptatni akarta, s 
valami harmad napig Udvaraban mind ugy tartotta, en lnstaltam mellette, hogy 
eresze el 6 Nagysaga, s nekemis azt mondotta ne remenykedj mellelle. meri mind 
To/va). az i~1·en adia leremtelte kar hogy vesz1ege1ed az szep szad erellek, de ugyan 
tsak kedvessegemre elbotsajtotta, hogy 6 Nagysagatol elszokott Fianak elokeritsek, 
de megnem kaphattak maigis odavan bujdokloban. La.zar Ferentzet is vasban tartotta 
ugyan Leanyaert kiis az Fraji hivatalyabol elszokott, eroszakosan veven be eztis. 

<Deci mus sepli>mus leslis providus Kudor Janos senior annorum circiler 45 
ex Magvar-Bikal iobbagio illuslrissimi domini domini liber<i> baroni.\· Samuelis 
fnlzedi, fassus ad <pri>mum el <secun>dum: tudom mondani hogy itten Magyar
Bikalatt Meltosagos liber baro lntzedi Samuel Ur 6 Nagysaga Jobbagyait szerfelett 
es az Kirallyi rendelesek ellen szolgaltatta s szolgaltattya mely mia az Emberek 
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magoknak nem vethetnek, es magoknak elelmtikre munkajok nem tehetik, s nem 
tehettek, de en azt nem tudom egyenesen mondani, hogy mindenkor az o Nagysaga 
Parantsolattyabol esette, vagy az Tisztei alta! az hiba, mivel midon jo ido volt 
oroke hetekre hajtattanak, megis mindig restantiariusoknak tartatunk, melly abbol 
esik hogy az Felemas rovasra igazan az szolgalatott felnem rottak, melyet abbol 
Cselekedtenek, hogy ha az napnak valamely reszeben egy ora hiba, esett is 
felnapban rottak, ha tobb semmiben sem tudtak fel, es igy orokke restantiariusok 
voltunk, mert ktilomben negy napi szolgalatott kivant volna, egy heten amint 
mondotta, de mint mondam annak szeriszama nem volt midon jo ido volt egesz 
heteken altal hajtvan s megis semmi eledelet nem adott. Ad <ter>tium: Pirban 
nemely Esztendoben ketszer, nemelyben egyszer elhajtatta Embereit, es ottan meg 
vasamap is dolgoztatta, emlekezem ra tsak velemis nyarnap egyszer ketszer vitetett 
fatt es oszel ot hetig îs voltunk ottan, de az rendes pihenesre idott nem engedett mi vei 
delben is az falatott alig nyelhetttik el mindjart hajtott, sot nemely falattyat îs 
kebeleben vetette s az utan edte meg; az szekere kivalt jovet, szerfelett vaio tereht 
tetetett mely mia az Jobbagyoknak Marhai elromlottanak, sott eldoglottenek 
nevezetesen Szinasi Andrasnak ket okre, Kudor Andrasnak egy okre, nekem is egy 
okrom, s masoknak îs. Pirben pedig rutul verte kinzotta maga egy nagy Nyirfa bota], 
olyanal melyel egy Pakular szokott jarni, annyira hogy felelem mia nemis tudott az 
Ember dolgozni, s mig nemely mondotta midon az bort huztukis ki, latvan hogy o 
Nagysaga jon az nagy dorongal, nem tudja, az bottol felyene'? vagy Hordotol. Ad 
<quar>tum: midon Emberei onnet eljotenek az irt Kemenyseg mia tudtak oda, is az 
kik Marhajokbol kipusztultanak azt viszont sanyargatta hogy masokatt vegyen es 
vasonis tartotta, s ha vett esmet szolgalattyaban elromlott. Ad <quin>tum: dictum 
superius. Ad <sex>tum: az szolgalo Jobbagy Aszszonyokal fontattanak egy egy 
esztendoben 4-4 fontott, es nemellyel szotettenek, gyomlaltattanak, rostaltattanak, de 
azt sem pinztil kinem fizettek, se szolgalattyukban nem tudtak Ad <septi>mum: az 
szolgalaton kivtil vesznek az Embereken annuatim Szent Mihaly adojaban 3 Marjast 
es az Bikaliaktol mikor az bor draga, az helyet haram veder Mustot, Karatson 
Tyukjat ketott, Tojast huszatt, es az felett mindenbol Dezmatt. Ad <octa>vum: amely 
Jobbagynak Gyermekit bevittc szolgalattyra, annak sem conventiott nem adott tS 
Nagysaga, sem sztileinek szolgalattyaban felnem tudta, sott. Ad <11on>11111: azaltal 
Kegyetlentil banvan elszoktenek, es azokert sztileit raboskodtatta, sanyargatta, 
IIC\ CLC{C~CII L<.1k<.1tu~ r\11J1·,b11ct, LdL,il- r cn::lltLctt, Kup<.1 rcn;ll{LCtl, CLckctt ~vkdig 

Lantzon tartotta, es Kudor Ferentzne Anyamatt, sokaig Alpereton, Fakarikatt tetetven 
Labara, es Tomletz Tartoval, Famasi Antal lstvantis vasra verette volt ugyan fiaert, 
es masakat kikre nem emlekezem. 

Continuata praesens nostra inquisitio anno 1785 die <secun>da Apri/is in loco 
praenotato. 

<Deci11111s octa>\'1/s testis providus Barta Ferent:::, annorum circiter 56 ex 
Magyar-Bika/ iohhagio illustrissimi domini domini liher<i> baroni.\· Samue/is 
lnt:::edi, sas.ms ad <pri>mum et <secun>dum: tudom mondani hogy itten Magyar 
Bikalatt az Possessor Urak kozott, maga ide szolgalo Jobbagyit horo lntzedi 
Samuel Ur o Nagysaga szerfelett es az Kiralyi rendelesek ellen szolgaltattya, es 
szolgaltatta mely mia az Emberei nem vethetnek, magok elelmekett nem kereshetik, es 
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nem kereshe1ttik. mos tis sirva mentem Hunyadra Gabona[t] vasarolni latvan hogy 
az terhes szolgalatt mia. semmi elelmem nem kereshettem. es pinzem sints mivel 
hazam nepet, cs magam taplalhassam. az sztintelen vaio szolgalat mia, mert ha 
felemas rovast tartis o Nagysaga. es egy heten negy napi szolgalatott kivan is, 
igazan felnem rojak. Ad <ter>ti11m: Pirben egy Esztendăben ketszer, haromszor 
nemelyben ătszăr is hajtotta. en is Tavaly negy izben voltam, nemely versben 
harom hetig nemelyben ătădfel hetig nemelyben hat hetig, ottan tsak egy oranyi 
idou engedett. az nyugodalomra napal delben de etzaka is olykor dolgoztatott, ottan 
az Embereit verte. Karomolta, szidta, sat vasamapis dolgoztatta, Faertis ki.idven, mely 
szerfelett vaio szolgalatt mia, Szinasi Andrasnak, egy ăkre megdăglătt, Lazăr 

Ferentznek, egy, es masoknak is kikre most nem emlekezem. Ad <quar>tum: Az 
Ember[ e ]i midon onnet eljăttenek az esett az mondott Kemenyseg mia, es az 
kiknek Marhai eldăglăttenek vagy kipusztultanak hogy masokatt vegyenek ara 
erăltette s raboskottatta is. Ad <quin>tum: dictum. Ad <sex>tum: az szolgalo Jobbagy 
Embereknek Felesegei fontanak nemely Esztendăben negy, nemelyben ha.rom font, 
Kendert vagy szăszott. es nemely egy Yegel szătt, de azt szolgalatban nemtudtak, 
se kinem fizettek pinzi.il. egyebre is udvar kărtil az Jobbagy Aszszonyok szolgaltak 
de az en Felesegem nem igen ment, es nem igen hajtottak azokra azert nem tudom 
mondani fel tudtake neme azoknak akik ben voltanak. Ad 7-mum. Az szolgalaton 
kivtil adnak az Jobbagyok minden Esztendăben Szent Mihalyi adoban 3-3 Marja.st 
de itten tăllănk midăn băv bor ideje volt helyette vet ha.rom veder bort, midăn sztik 
bor ideje ket vedret. az felett Karatson Tyukjatt ketătt, Tojast huszatt, es mindenbăl 
Dezmatt. Ad <octa>vum: az mely Jobbagy Embereknek Gyemiekit szolgalattyara 
bevett annak conl"<:ntiott nemadott, sem szi.ileinek szolgalattyaban fel nem tudta, 
sătt mondhatom. Ad <no>num: hogy azokon kegyetlenkedven elszăktenek, es 
clăhozasukert sztileit nyomorgatta vason tartotta, nevezetesen Lakatos Andrasnet, 
Lazăr Ferentzett. s aztis mondhatom, hogy az kik Pirbol eljăttenek, az nagy 
kemenyseg mia hirnektilt, azutan azokatt megverette, kiket elekapott; ezek felett 
aztis tudom mondani hogy midăn Pirben ki.ildott 6 Nagysaga most az ăszăn mult 
Esztendeje, es elore gyalogszerben kiildven utannam pedig ăkreim Czimboramban 
egy nagy tistătt mintegy ăt vedrest tetetett rank hogy gyalog vigytik, es nagy 
nyomorusag:al faratsagal ketelensegbol vittUnk. ketto ketto edszer vallara veven. 

<Undevicesi>mus testis providus Kozma Janos mediocris, annorum circiter 
29 ex Magyar-Bikal. iohhagio illustrissimi domini domini liher<i> haronis 
Samuelis lntzedi. fass11s ad <pri>m11m el <secun>dum: tudom mondani hogy ezen 
Nemes Kolos Yarmegye Felso la.rasa.ban az Magyar Bikali possessor urak kozott, 
Meltosagos liher haro lntzedi Samuel Ur o Nagysaga ide szolgalo Embereit 
szerfelett, es az Kiralyi rendelesek ellen szolgaltatta es szolgaltattya, mely 
szolgalatt mia az Emberei magoknak, se nem szanthattanak annak idejeben senem 
elelmeket nem szerezhettek mint hogy midon jo ido volt akkor egesz heteken a.hal 
sztintelen szolgaltunk, igaz felemas rovast tartanak, de ara az mint szolgaltunk 
igazan felnem rottak, ez abbol esven az felnem rovasa szolgalatuknak nevezetessebben 
hogy midon az eso valamely napnak resziben kevesset akadajoztatattis, fel napban 
tudtak, midon delig essett az akadaly semmiben sem, midon Pirben vecturaval 
hajtottanak, es onett viszont vecturâztunk, s ha uttan nem kivantanak tartani, tsak 
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tiz napban tudtak, holott ket sott tobb hetekig jartunk, es mas hasonlo utakra, annak 
rendit szabtak, azt nem neztek hogy lehetetlen anyi ido alatt megjami, nevezetesen 
ha baja akadaja esett akarmi ido valtozasaban. Ad <ter>tium: Pirban egy esztendoben 
kit, ketszer, kit haromszor, otszor, hatszoris elhajtott, sott mondhatom hogy en 
Tavaly hatt versben voltam, es hajtottam negy okromel szekeremel, haromszor, 
Czimboraban, ketszer Czimbora nelkill, nemely versben ket hetig nemelyben tobb 
hetekig jarvan, de szilretkor ot hetig ket naphejan, az ott levă illessel jovessel, es 
menessel, ezt huszonket napban tudtak fel, s Telben haromszor szenan, de Kosztott 
nem adatott az Marhaknak hol vettem, hol Kodultam, hol nem volt mivel venni. 
Pirben pedig kivalt szilretkor meg vasamapis dolgoztatott es Embereit dolgoztatta, 
verte, kinzota, az rendes nyugodalomra idott nem engedett, sott mondhatom, hogy 
engem tsak egy nap delig nyoltz versen megvert tsak most az oszon, maga o 
Nagysaga, oly bottal, melyel egy Disznott megolhetnek, tsak az okbol hogy az bort 
vonatta ki az Pintzebol, es mondotta: mimem emelek, hol mir taszitom elebb, hol 
azert hogy az Hordo megne Dillenyen, de nem tudna azt eloadni senki, mely 
dolgokatt vit veghez rajtunk, es masokatis oknelkiilt hogy kinozott mert az nagy 
telelem mia nemis dolgozhattunk, mivel minden kitsinben hibatt kapott, de bar mas 
versen tsak engem azon nagy bottyaval hanyszor iltott meg, es vert meg nem tudom 
mondani, hat masokatt, kikett hasonloul kinozott, szidott, oly karomkodassal 
melytol az ember irtozik, ugyis szidvan baszom az Teremtesedetis, Kutya Gyilkos 
Teremtette. meg Karatson elsă napjanis az Templombol kihozatlak, s megvertek; az 
szerfelett vaio szolgalatt mia kinek mi kara esett azt elo nem tudhatnam adni, 
hanem nevezetesen mondhatom, hogy nekilnk esett huszonyoltz forint Karunk, tsak 
ket okorben mivel az szolgalatt mia elromolvan es hatvannyoltz forinton veven 
tsak negyvenen adhattunk el, es aztis mondhatom, hogy Letai Ferentznek egy okre 
megdoglott azon Terhes szolgalatt mia, mely meg irt volna tizenott forintott, 
Szinasi Andrasnak, ket okre, mely merirt leggalabbis Harmintz forintott. Ad 
<quar>tum: midon Pirbol az Emberek eljottenek himelkillt, esett az irt Kemenyseg 
mia mondhatom, es aztis hogy ha valamelyik Embere Marhajabol kipusztult az 
nagy szolgalatt mia sanyargatta, hogy masokatt vegyen, es vason is tartotta, s ha 
vet viszont az nagy szolgalatt mia elromlott. Ad <quin>tum: dictum superius. Ad 
<sex>tum: az szolgalo Jobbagyoknak Felesegeikel tudom, hogy minden Esztedoben 
fonlatt 4_4 fnnt KL'nacrt \':18)' ,7ns7ntt. {'s :-iki nem font S70tett eg.v vigel. otven 
szingett hol kevessebet, de ezt sem pinzill kinem fizetek, se szolgalatban, nem 
tudjak, s mikor etseltetnek, ha haram nap etsel ket napban tudjak fel, de mikor 
Kendert Csapott, Gyomlalt, es egyebb Udvarkorill vaio szolgalatyokat nemelykor 
semmiben sem tudjak, kivalt meg Nagy Ferentz Uram volt Tiszt, azt mondvan 
hogy azt nem szokas feltudni. Ad <septi>mum: a szolgalaton kivill, Szent Mihalyi 
adojaban vettenek es vesznek 3-3 Marjast az Jobbagyoktol, Karatson Tyukjatt 
ketott, Tojast huszatt, es mindenbol Dezmatt. Ad <octa>vum: tudom mondani 
hogy az mely Jobbagyoknak Gyermekit Udvari szolgalattyara bevette annak sem 
conventiott nem adott, sem szilleinek szolgalattyukban felnem tudta, sott. Ad 
<non>um: azokon Kemenykedven elszoktenek, kikert szilleit raboskodtatta, vason 
tartotta, nevezetesen, Kupa Ferentznet Lakatos Andrasnet, Letai Ferentzet, Farnasi 
Kudor Ferentzet, s nekemis egy Testverem beveven es Kolosvari Koltsarjanak 
beviven, onnet elszokott, maigis oda van. 
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Continuata Praesens nostra i111111isitio die <quar>ta mensis Aprilis anni 1785 in 
possessione Farnas apud domum providi, Szakats Istvan, iobbagio lilulatu.1· domini 
Stephani Din_re.1·. 

< Vigesi>m11.1· testis providus Kudor F erentz mediocris annorum circiter 3 7, 
iohbagio illustrissimi domini domini liber<i> baronis Samuelis lntzedi, fassus ad 
<pri>mum et <secun>d11111: tudom mondani hogy az Magyar-Bikali Joszagahoz 
szolgalo Jobbagyait Meltosagos liber haro lntzedi Samuel Ur o Nagysaga szerfelett, es 
a Kiralyi rendelesek ellen szolgaltatta, s szolgaltattya, mivel midon jo ido van 
orokke hajtya, egesz heteken, jollehett felemas rovast tartanak de ara igazan felnem 
rojak, es rottak ki menyit szolgalt, mely esett abbol is hogy ha az napnak valamely 
resziben az eso kiverte az Jobbagyott az munkabol tsak egy oraig azt felnap szamban 
tudtak fel, es midon hoszszu utra jartunk is annyit nem rottanak fel mind az menyi 
nap jartunk. Ad <ter>tium: Pirben o Nagysaga nemely Jobbagyatt Esztendoben 
ketszer nemelyet haromszor sott otszoris hajtotta s nemely versen ket harom hetig 
jarta meg Jobbagya de szi.iretkor ot hetig, sott het hetig is tartotta ottan, s az okros 
Jobbagyokal mind menet, mind jovet szerfelett vaio Terihkett vitetett, ottan pedig 
az rendes pihenesre nyugodalmot nem engedet, sem Embereinek sem az Emberei 
okreinek, sott vasamap is dolgoztatta; az Emberekett ottan minden oknelkUlt maga 
o Nagysaga rutul verte kinoztta, egy nagy nyirfa bottal, es nemelykor egyebb 
botokal; Koszt az Marhaknak nem adatott, hanem az Jobbagyoknak midon 
helyben ot voltanak adatott, 3-3 Czipott napjara, de azt sem mindenkor, es itten is 
az rendes Pihenesre idott nem engedett midon ki kelett volna ereszteni, sem az 
gyalogszereseknek midon munkalkodtanak alig nyelhette el az falattyat mindjart 
hajtottak, sott az szerfelett vaio szolgalatt mia megdoglottenek okrei ezeknek 
ugymint, Kudor Martonnak egy okre, mely megirt volna husz forintott, FUldi Antal 
Kosztannak egy okre. mely megirt volna Huszonnegy forintott, Bikali Szinasi 
Andrasnak ket okre de mit irt volna nem mondhatom, masoknakis kikre most nem 
emlekezem, az mely megnem doglott is annyira elromlott, hogy az aron mint elebb 
irt volna elnem adhatta, ezek felett Piri uton kivUlis mas utakrais hajtotta, azon 
Esztendoben kit Kolozsvarra, kit Pantzel Csehre, s masuvais kit edszer, ketszer, kit 
tobbszor. Ad <quar>tum: Midon Pirbol az o Nagysaga Emberei eljottenek az. az 
mondott Kemenyseg mia esett, s aztis mondhatom hogy ha valamely Embere az 
Kemenyseg mia kipusztult Marhajabol azt sanyargatta hogy masakatt vegyen, es ha 
vett viszont az Kemeny szolgalatt mia elromlott. Ad <quin>tum: dictum. Ad 
<sex>tum: az Hazas Embereknek es szolgalo Jobbagyoknak Felesegeivel fontattanak, 
minden Esztendoben 4-4 font Kendert vagy szoszott, es nemelyel szotettenek s 
Udvar korUlvalo szolgalatra is behajtottak, de ezt semmiben sem tudtak. Ad 
<septi>mum: A szolgalaton kivUI minden Esztendoben vettenek az Jobbagyokon 
Szent Mihaly adojaban 3-3 Mariast, es Karatson Tyukjatt ketott, Tojast huszatt, es 
minden fele Gabonabol, borbol Dezmatt, de az Dezmatis Tavaly nemjoll vettek 
mivel nekem az szegeny Foldemben termet Gabonamertis az jobb Foldemben 
tennetbol vettek, ki nevezetesen Matyas Jantsi nevii Jobbagy Tiszte jelen leven 
mandatussa Egri Farkas Uramis, s aztis mondhatom hogy midon az bort 
Dezsmalyakis nagyobb vederel veszik mint illenek, es tudom rostan Tavaly az 
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vederelis, ket vedere! tobbet vettenek, mint illett, tobbre akozvan mint az Hordo 
volt. Ad <ocla>vum: az mely Jobbagynak Gyennekit eroszakosan o Nagysaga 
szolgalattyara bevitette annak convenliot nem adott, sem sziileinek felnem tudta 
szolgalattyaban, sott mondhatom. Ad <non>um: hogy azokal kemenyen banvan 
elbujdostanak, kiknek elohozasukert sziileit sanyargatta, ugy mint, Az Anyamatt 
Kudor Ferentznet, tizenegy hetig Kendi Lonan az Tomlotzben tartotta, Bikali 
Lakatos Andrasnet vason tartotta Famasi Antal Istvant is hasonloul vason tartotta. 
es masoka tis hasonloul, kik [re] mast nem emlekezem; ez felett aztis mondhatom, 
hogy en az Etsemel egy Hazban lakom es eroszakoson kenszerit hogy 
megkiilonozziink, holott mi egyiit kivanunk lakni, mivel szegenyek vagyunk, es 
meg rajtunk kiviil kiilon szolgalya, kett Testveriink o Nagysagatt. 

< Vigesimus pri>mus teslis providus Bitykor Gyărgy annorum circiter 36 
Farnasiensis, iobbagio titulatus domini Stephani Dinyes, fassuss ad <pri>mum el 
<secun>dum: tudom mondani, hogy Meltosagos liber baro Intzedi Samuel Ur o 
Nagysaga az Bikali Udvaraban szolgalo Jobbagyait igen Kemenyen szolgaltatta, s 
szolgaltattya, mint hogy midon jo ido volt egesz heteken alta! maga munkajara 
hajtotta, mely szolgalatt mia magoknak mondani semmit nem dolgozhattanak. Ad 
<terti>um: azt tudom hogy Pirben nemely Jobbagyait o Nagysaga egy 
Esztendoben otszoris elhajtotta, de mennyi idott toltottenek ottan nem tudom 
kiilomben hanem azt mondhatom, hogy sziiretkor ot hetigis oda voltanak, de 
mikepen tractalta ottan nem tudom mivel ot nem voltam, de kinek mi kara eshetett 
az szolgalatt mia nem tudom. Ad <quar>tum: mer hadtak oda szekerekett okrokett 
nem tudom, azt is ugy hallottam hogy ha valamely Embere Marhajabol kipusztult 
kentelenitette hogy masokat vegyen, sott Kudor Marton eppen tollem vett egy 
okrott hilelben hogy o Nagysaga kenszeritette, meg maigsem adta meg aratt, mely 
okor az Ur dolga mia anyira elromlott hogy mast anyit nem erne, en tizenhat 
forinton advan, alig erne mast tiz forintott ugy el Csigazta. Ad <quinl>um: az 
szolgalatban mint mondtam semmi rend nints, mert ha egy egesz heten hajtottak, 
ha jo ido volt mas hetenis viszont szolgaltattak, az felemas rovassok mi okbol 
hibaz en azt nem tudom. Ad <sexl>um: azt tudom hogy nemely Esztendoben 
fontanak az o Nagysaga Jobbagy Aszszonyi, de mennyil nem tudom, azt sem 
tudom feltudtake szolgalattyukban vagy pinziil kifizetteke; Ugy egyebb udvar koriil 
vaio szolgalatyukrol is nem tudok semmit bizonyost mondani. Ad <seplim>mum: az 
szolgalo Jobbagyok adnak Esztendokint Szent Mihalyi adojaban harom Marjast. 
Karatzon Tyukjat ketott, Tojast huszatt, es Gabonajukbol s Borukbol Oezmatt, sott 
Kaposztajokbol is. Ad <ocla>um el <non>um: azt tudom mondani tsak, hogy ide 
vaio Kudor Ferentz Fiatt eroszakoson o Nagysaga szolgalattyara ennek elotte egy 
nehany Esztendokel, beveven, es onnet az Kemenyseg mia elszokven, Anyatt 
Kudor Ferentznet erette sokaig Tomlotzben tartotta, Alpereton. 

< Vigesimus secun>dus leslis providus Baria Janos annorum circiler 30 
iobbagio illuslrissimi domini domini liber<i> baronis Samuelis /n1zedi, Farnasiensis 
fassus ad <pri>mum el <secun>dum: tudom mondani hogy az Magyar Bikali 
Joszagahoz szolgalo Jobbagyait Baro Intzedi Samuel Ur o Nagysaga szerfelett 
szolgaltatta, es az Kiralyi rendelesek ellen, mind okros, mind gyalogszeresekett 
mivel midon jo ido volt, is dologtevo nap sziintelen vaio szolgalatban hajtotta, 
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mely mia az Jobbagyi magoknak mondani nem szolgalhattanak vagyis nem 
vethettenek is es szanthattanak el ig idoul, sem okrosok sem gyaloszeresek, s 
mondhatom hogy en ket rendbeli Marhatt tartvan igy sztintelen azur dolgaban van, 
vagy volt, es az mas rendbelivel magunknak dolgoztunk, sott mas okros 
Jobbagyinak is o Nagysaganak. fizetesert, minthogy magok Marhajokal magoknak 
nem dolgozhattanak. Ad <ter>tiwn: aztis tudom mondani, hogy nemely Jobbagyat 
o Nagysaga, kivalt az okrost nemely Esztendoben nemelyiket hatszoris elhajtotta 
Pirben, nemellyekett kevessebbszer, ketszer haromszor, es tobbszoris ottan pedig 
hol egy holnapig, hol tobb het, hol kevessebbig tartotta, de sztiretkor, nemely 
Esztendoben het hetig is az Etsem is egy versen enyi ideig volt, Kosztott pedig az 
Marhaknak meg Teii idobenis nem adott amint lehetett ugy tartottuk, most a 
Telenis az en szekerem is odavolt de semmi kosztott nem adtanak. Pirben pedig 
kivalt sztiretkor rutul kinzotta o Nagysaga az Embereit maga egy nagy Nyirfa 
bottal es Karomolta, de ki tudna azt mind eloadni mely szerfelett bant o Nagysaga 
Embereivel, en meg nem tudom mondani, aztsem kinek mi kara eshetett, ktilomben 
hanem aztatt tudom hogy az nagy szolgalatt mia Antal Ferentznek egy okre 
megdoglott, Kudor Martonnak ket okre, Balas Gyurkanak az Ftildinek egy okre 
Pantzel Csehben Antal Kosztane Totorben ugyan egy okre azelott szamos 
esztendokel. Ad <quar>tum: aztis tudom mondani, hogy az mely Jobbagy az 
Marhajabol kipusztult az szerfelett vaio szolgalatt mia, eroltette hogy masokatt 
vegyen, nevezetesen tudom mondani, hogy Kudor Martonnak vetetett egy okrott az 
mult oszel, mely az szolgalatt mia elromlott. Ad <quint>um: uti dictum superius 
hoc addito: az rovas abbol hibaz hogy mit szolgaltunk igazan felnem rojak, hol egy 
hol mas okbol elhuzak vagy huztak, tudniillik ha regel viratkor kinem al egy orat 
hibaz, fel napban tudjak, ha az eso anyira hibaztatya hasonloul, nemelykor 
semmiben sem, es ha utra voltanak nem anyit ronak az mennyi ido alatt jartunk es 
mas hasonlo okokbol. Ad <sex>tum: a Jobbagy Embereknek felesegeikcl fontattanak 
egyel egyel, 4-negy font Kendert. vagy szoszott, es nemelyek szotettnek, de azt 
semmi szolgalatban nem tudtak sem pinztil kinem fizettek. Ad <septi>mum: a 
szolgalaton kivtil, minden Esztendoben Szent Mihalyi adojaban vetenek 3 Marjast, 
Karatson Tyukjatt ketott, Tojast huszatt, az Jobbagyokon az Sellereken tiz Tojast, 
ez felett mindenbol Dezmatt. Ad <octa>um et <non>um: tudom mondani hogy az 
szolgalo Jobbagy Embernek az mely Gyermekit o Nagysaga bevettc udvari 
szolgalattyara annak conventiott nem adott, sem sztileinek szolgalattyaban felnem 
tudta, sott azokal Kemenyen banvan elszoktenek, kiknek elohozasokert sztileit 
raboskottatta, nevezetcsen, Famasi Kudor Ferentznet Tomlotzon tartotta, Bikali 
Kupa Ferentznet hasonloul. Az Anyamat is itten vagy ket nap rabul tartotta, Antal 
Istvant hasonloul. Azt is tudom mondani hogy erovel az Apam innet Bikala vittette 
Kortsomarosnak, en is Apamal egy Hazban lakvan. ennek elotte mintegy hat 
Esztendokel, es Martiustol fogva. Szent Mihaly napig ottan bort kellett arulni, es az 
Kortsomarossagert is semmit nem fizetett, o Nagysaga, megis az Marhankal 
sztintelen szolgaltatott, es ugyan az utan az Apam Koltsamak beveven kivel egy 
kenyeren voltam, es egy darabb ideig ottan leven, az szolgalatta engem megis 
hajtottanak, az ido alatt is igaz nem ugy mint az tobb Jobbagyokatt valami 
engedelmet tsak mutattanak ekkor. 
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< Vigesimus ter>tius testis Mate Morton annorum c1rc1ter 28 ex F arnas 
inquilinus ac iudex dominialis illustrissimi domini domini liber<i> baroni.,· 
Samuelis lntzedi fassus ad <pri>mum et <secun>dum: azt tudom mondani, hogy 
Meltosagos liber baro lntzedi Samuel Ur o Nagysaga az Bikali Joszagahoz 
szolgalo Jobbagy Emberitol azt kivanta s kivannya, s tulajdon magam is hallottam 
az o Nagysaga szajabol, hogy egy heten mindenig Jobbagya szolgallyon tsak 
harom napott, azt is mondvan hogy tobbet nem kivan egytol is hogy szolgalyon es 
az Zsellerek egy heten ket napott, de az igaz hogy nemely idoben egymas utan, ket 
hetig is hajtottak, s tobbszor îs azt az okott advan az o Nagysaga Tisztei, 
nevezetesen mostani Matyas Janosi nevii hogy restantiarius mely restantiajuk ugy 
hallottam abbol esik hogy felnem rojak es rottak igazan, sott azt mondhattom hogy 
abbol is estik, hogy ha vecturaval Kolosvara ki.ildettenek akarmely rosz utban es 
akar hany nap jart legyen negy napban tudtak fel tsak, tobben nem holott sokszor 
tobb napok alatt jarja meg es ez az o Nagysaga parantsolattya hogy tobbet ne 
rojanak, hasonloul, ha Pirben hajtottanak az okrosoknek meno es jovo utyat tsak 
nyoltz napban rottak, holott annyi ido alatt megnem jarta es ha Bikalat, az Farnasi 
Malomban hajtottanak es ha egesz napott toltotteis felnapban es mas utknak is ily 
szakaszt teven, s ara nem nezven hogy annyi ido alatt meg nem jarja, es mar 
eszerint restantiariusok orokke, es azert vadnak tobnyire az jo idoben szi.intelen 
vaio szolgalatban. Ad <ter>tium: Pirben nemely Esztendoben tobbszor, nemelyben 
kevessebbszer Embereit o Nagysaga elhajtotta, s tudom hogy Tavaly nemely 
Jobbagyi harom izben volt az okrosok kozi.il ket versen, mintegy tiz-tiz nap jarvan, 
de szi.iretkor az otodik hetben keri.iltenek elo az gyalogokis az okrosokel pedig igaz 
szerfelett vaio Tereht szokott vecturaztatni, s aztis mondhatom ottan iszonyu 
Karomkodasokal Embereit szidta Teremtetezte, es maga o Nagysaga egy nagy 
Nyirfa bottal verte, engem is tsak egy egy izben hanyszor vert meg nem tudnam 
megmondani; Kosztott pedig az Marhaknak ha adatott, annak utanna rajtok 
megvettek; az mult oszon nekem adott o Nagysaga tizenkett forintott Kezemben az 
szekerekkel joven hogy az uton vegyek kosztott, es adjak az Embereknekis ha 
kernek koltson Kenyere, es Botskora, s nekem megparantsolta, hogy mihelyen 
hazaerkezi.ink vegyem meg rajtok, de en meg maigis megnem vettem, holott 
Parantsolt hogy ki.ildjem ki Pirben azon Pinzt; es mondhatom hogy az szolgalatt 
mia Lctai Ferentznek egy okre megdoglott, az mult bszbn. az tobb Jobbagyoknak1s 
Marhai nagyon elromlottanak, es gyengi.iltenek. Ad <quint>um: dictum. Ad 
<sex>tum: azt tudom hogy ezen Esztendoben az Jobbagy Aszszonyoknak negy 
font kendert, es szoszott adtanak foni, de arol nemtudok szollani felszoktake 
szolalattyukban tudni, es egyebb udvarkoriil vaio szolgalattyokrolis az Jobbagy 
Aszszonyoknak nemtudok. Ad <septi>mum: a szolgalaton kivi.il az Jobbagyok 
adnak Szent M ihalyi adojaban minden Esztendoben 3 ha rom Marjast. Karatson 
Tyukott ketott Tojast huszatt, az Zsellerek pedig felannyit, mindenekben az kiviil 
Dezmatt, mindenekbol. Ad <octa>vum et <no>num: aztis tudom mondani hogy az 
mely Jobbagyoknak Gyennekeit Udvari szolgalattyara bevette, annak col'entiott 
nem adott o Nagysaga, sem sziileinek szolgalattyukban felnem tudta, s6tt azokal 
Kemenyen banvan, es az Udvarbol elszokven, azoknak elohozasakert sziileit 
raboskotatta, nevezetesen Kudor Fercntznet Tomletzen tartotta, Kupa Ferentznet 
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La[n]tzon az Udvarban, Antal lstvant îs vason; s mondhaton hogy Kudor Ferentz 
hat okrivel szolgalt egy alkalmatossagal s ugyan akkor fizetes nelkiilt bort îs 
Kortsomaroltatott vele, es az Fia az Udvarban szolgalt s egy negyven forintos 
Kantza Lovatt elvette, melyert ugy tudom maigis nem fizettenek semmit, azt pedig 
tsak az okbol vette el o Nagysaga ugy hallottam hogy megszerette volt, es 
mondotta nem nekivalo Lo az, mast ad erte, vagy pinziil kifizeti. Azt is tudom 
mondani hogy az mult oszon Kozep Fiildi Pap Zakari Fiatskajat îs Pirben leven 
szekerenel midon eljottiink volna, ottan hagytta okrei metol elvette, hogy Flajtar 
<sic!> legyen es okreit Czimboraja hajtott hazafele, az Gyermeket velem az 
Konyhara vitette, es az Gyermek konynezven, kerdette o Nagysaga tolle mi baja, es 
o felelte hogy busul hogy ottan hagytta, azert kihozatta, es velem tizennyoltz 
Kemeny Paltza iitest veretett reaja, mondvan adok en kedvett neki, de nints olyan 
iro, aki azt letudna îmi ha ot volna is, milyen Kemenysegekett vit veghez o 
Nagysaga. Aztis mondhatom hogy az Rovas hibazasa abbolis esett hogy mostani 
Gondviseloje Matyas Jantsi, az kit elebb felrott volt, levagta. 

Continuata praesens nostra inquisitio anno praenotato die <quin>ta mensis 
Aprilis in loco praescripto. 

< Vigesimus q11ar>t11s testis providus Kudor Istvan annorum circiter 25 ex 
Farnas, iobbagio illustrissimi domini domini liber<i> baronis Samuelis lntzedi, 
fassus ad <prim>um et <secun>dum: azt tudom mondani hogy Meltosagos liber 
baro lntzedi Samuel ur o Nagysaga, mint okros, mind gyalogszeres Jobbagyait 
szerfelett es az Kiralyi rendelesek ellen szolgaltatta, mely mia, az Jobbagyok, 
magoknak nem szanthatanak ha tsak egy rendbeli Marhaja volt, vagy Pinzen nem 
szantattott, maguk elelmiikett nem kereshetek azon Jobbagyit szolgaltatvan ugy kik 
Bikali Udvarahoz szolgalnak, igaz o Nagysaga azt az praxist, es szolgalatt rendit 
mondotta hogy kivannya, hogy az hat okrii Jobbagy egy heten szolgalyon harom 
napott, az negy okrii, ket okrii es az gyalogszeres minden heten negy-negy napott, 
es e szerint felemas rovastis adtanak, de ezen kiviil szolgaltatta, s ez felemas 
rovasra igazan szolgalatunkatt felnem rottak mely esett nevezetesen abbol is, hogy 
ha valamely napnak reszeben az esso egy ket oran akadajoztatta az Jobbagyott. 
midon szantottanak telnapban tudtak, midon Kolosvara az okros vecturazott akar 
hany nap jart Telben negy napban, Nyarban harom napban tudtak, az Piri utatt 
Telben tiz napban Nyarban nyoltz napban holott ennyi ido alatt megnem jarta, 
kivalt ha rosz utt volt s egyebb akadaja, es mas hasonlo okokbol orokke 
restantiariusoknak tartatnak, holott mint mondam sziintelen vaio szolgalatban 
voltanak, kivalt ha jo ido volt. Ad <ter>tium: azt tudom mondani hogy nemely 
Jobbagyok, egy Esztendoben tiz hoszszu utattis meg tetetett Pirben, Kolosvarra es 
Pantzel Csehben en is az mult Esztendoben ezen harom helyre tiz utatt tettem, tiz 
versen; nevezetesen Pirben nemely Jobbagyat nemely Esztendoben ket izben, 
nemelyben nemelyek harom negy s tobb izbenis kiildotte, vecturaztatta, s Pirben 
sziiretkor ot hatt sott het hetigis eltartotta, ottan ejjel napal dolgoztatta, sott 
vasarnapis, benniinket ottan rutul vert kinozott maga o Nagysaga egy nagy Nyirfa 
bottal, Agyban, Foben iitott minden oknelktilt, mert ha az Pintzeben bort rakatott, 
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tsak azert nemely hogy mondotta nem joi emel, nemely ha az Gyertyatt tartotta 
mondotta nem joi tartya nemelyek ha az Pintzet sepertte mondotta nem joi sepri. 
nemelyek szolott szedetven ha elejtette, es tobb azfelekert mindjart iltotte s az 
Marhâknak Teii napokbanis tsak edszer tudom hogy Kosztott adatott, s midon 
Pântzel Csehben, Totorben szantottunk, ha szinatt adatott âratt megvette, midon 
pedig Kolosvârra, vagy Pântzel Csehben hajtottunk sem magunknak sem Marhâknak 
eledelt nemadtanak, az szekereinkre szerfelett vaio Terehkett tetetettnek, az hat 
okros Jobbâgy szekerere szaz veder bort is feltettenek, mely szerfelett vaio 
szolgalatt mia tudom hogy Bikali Szinasi Andrâsnak egy okre megnyomorodott, 
annyira hogy foben kellett vemi, es masoknak Marhajuk doglottenek el kikre nem 
emlekezem most, de az melyek megnem doglottenekis sokaknak Marhalyok elromlott 
elgyengtilt. Ad <quar>tum: midon Pirbol az Jobbagyok eljottenek szokve, az esett 
az felettebb vaio Kemenyseg mia, s azt is mondhatom, hogy ha valamely Jobbagya, 
o Nagysaga az nagy szolgalatt mia Marhâjabol kipusztult viszont ezt eroltette hogy 
masokatt vegyen es ha vett az nagy szolgalatt mia esmet elromlott. Ad <quin>tum: 
dictum. Ad <sex>tum: az Jobagy Aszszonyoknak Felesegeikel 4-4 fonatt de semmiben 
nem tudjak igaz nekilnk mar ket Esztendotol fogva nem adtak mivel nem jutott, az 
tobb szolgalattyokrol az Jobbâgy Aszszonyoknak nemtudok mondani, mint hogy 
azen Felesegem nem hajtottâk. Ad <septi>mum: a szolgâlaton kivill vesznek az 
Jobbâgyokon Szent Mihâlyi adojaban minden Esztendoben ha.rom Marjast, 
Karâtson Tyukjatt ketott, Tojast huszatt, es mindenbol Dezmatt. Ad <octav>um et 
<non>um: azt îs tudom mondani hogy az mely Jobbagyoknak Gyermekit 6 
Nagysaga Udvari szolgalattyara bevette annak sem conventiot nem adott i:i 
Nagysaga sem szilleinek szolgalattyukban felnem tudtak, si:itt azok elszokven az 
kemenyseg mia szilleit erette nyomorgatta, Tomletzeztette s vason tartotta; Az 
Anyamat is 9 hetig tartotta Tomli:itzen hogy Batyam az o Nagysaga Udvarabol az 
Kemenyseg mia elszi:iki:itt, Bikali Lakatos Andrasnet vason tartotta ugyan az Fi.iert, 
Famasi Antal lstvant hasonloul, s mondhatom hogy Azon Batyamnak ki ma is az i:i 
Nagysaga szolgalattyaban van Pantzel Csehen, egy jo Kantza Lovatt vettilnk volt 
negyven forinton, melyet i:i Nagysaga meglatvan tolle elvette, az okbol hogy majd 
ad erette, de nem adott mast, sem megnem adta i:i Nagysaga az arau. 

< Vigesimus quin>tus testis provid11s Kozma Andra.\· annorum circiter 41 
Farnasiensis. iobbagio titulatus domini Stephani Dinyes, jassus ad <prim>um et 
<secun>dum: tudom mondani hogy az Bikalott biro possessor Urak kozi:itt 
Meltosagos liber hâro lntzedi Samuel Ur o Nagysaga, Bikali Udvarahoz szolgalo 
Jobbagyait szerfelett szolgaltatta, annyira hogy az negy i:ikril Gazda maganak nem 
szanthatott elegendi:it, en nem tudom hany nap szolgaltattya killomben tsak azt 
hogy mindegyre hajtyak, felemas rovasok leven, azt az Jobbagyoktol ugy 
hallottam, hogy igazan felnem rojak az mennyit szolgal, es szolgaltanak. Ad 
<ter>tium: en azt nem tudom mondani hogy hanyszor hajtottak egy Esztendoben 
Pirben es ott hogy tractaltak, mind az Jobbagyokatt mind Marhajokatt mivel en 
ottan nem voltam hanem azt mondhatom hogy midi:in itten nem dolgoztattya 
mondani orokke utban vadnak az okros Jobbagyi o Nagysaganak hol Pirben hol 
Kolosvarra, hol Pântzel Csehben, s az gyalogszeresek is i:iri:ike hajtatnak dologra, 
hol utban s mondhatom hogy az i:i Nagysaga terhes szolgalattya mia Antal 
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Ferentznek egy okre megdoglott. Ad <quar>lum: azt is tudom hogy az mely 
Jobbagya a nagy szolgalatt mia Marhajabol kipusztult azt sanyargatta hogy 
masokatt vegyen, nevezetesen tudom, Kudor Martont kiis hitelben vet egy okrott 
mais ados araval, ugy Antal Fcrentzett s hasonlo Kemenysegel szolgaltattyak vele. 
Ad <quin>lum: diclum. Ad <sex>lum: tudom hogy az Jobbagy Aszszonyokal 
fontattanak de mennyit nem tudom, azt pedig szolgalattyogban nemtudtak, hanem 
azt mondhatom hogy itten Famason Kudor Marton nevii Jobbagya o Nagysaganak 
mostan Falus biro, megis szolgaltattya, s Pirben is elhajtotta az oszel, az Telen 
pedig Kolosvarra, azt mondvan hogy reslanliarius s az oszel Pirbol magatt haza 
kiildven Falus bironak okre szekere ottan maradott, s az szekerit hol egyfele hol 
masfele vecluraztatvan melyet tizenhat forinton vett volt, egeszen elromlott, s okre 
tam negy het mulva keriiltenek elo. Ad <sepli>mum: a szolgalaton kiviil adnak 
Szent Mihalyi adojatt harom Marjast az Jobbagyok, az Zsellerek tizen het Poltrat, 
Karatson Tyukjatt adnak az Jobbagyok ketott, es husz Tojast, az Zsellerek egy 
Tyukott. es tiz Tojast, az felett mindenbol Dezmatt. Ad <octa>vum el <non>um: 
azt is tudom mondani hogy az mely Jobbagynak Gyermekit Udvari szolgalattyara 
bevette o Nagysaga, annak conventiott nem adott, sem sziileinek szolgalattyukban 
felnem tudta, sott mondhatom hogy azokal Kemenyen banvan s az udvarbol ha 
elszoktenek sziileit erettek Tomletzezte, vason tartotta, hogy elokeritsek, 
nevezetesen, Antal lstvant vason tartotta, Kudor Ferentznet Tomletzben s az alatt 
szolgaltatta, Bikali Kupa Ferentznetis Tomletzen tartotta. 

< Vigesimus sex>tus testis providus Dan Afoha annorum circiler 18 iobbagio 
illuslrissimi domini domini Emerici Matskasi, nune serviens in Farnas apud 
providum Baria Istvan. fassus ad <prim>um ef <secun>dum: tudom mondani 
hogy Meltosagos liber baro lntzedi Samuel Ur eo Nagysaga az Magyar-Bikali 
Udvarhazhoz szolgalo Embereit szerfelett, es az Kiralyi rendelesek ellen 
szolgaltatta, es szolgaltattya, mivel midon jo ido volt egesz heteken altal hajtotta, 
ugy hogy maganak mondani egy heten. vagy valamcly jo idoben essendo napban 
igen ritkan dolgozhatott tsak egy fel napotis az Jobbagy, kivalt az ket es negy okrii 
Gazda Jobbagya, megis mindig restanliariusoknak tartatnak. Ad <ter>lium: azt 
tudom mondani, hogy meg nints Esztendeje miolta azon Gazdam Barta Istvan mint 
o Nagysaganak Jobbagya. szekerimet okreivel Pirban az o Nagysaga szolgalattyaban 
hajtatott es volt, haromszor, Kolosvara hatszor, es Pantzel Csehbenis edszer, Pirban 
sztiret alkalmatossagaval negy hetig, az holottis az Marhanak semmit ottanvaloknak 
semmi kosztott nem adatott, hanem az Embereknek ottan helyben adatott 3 Czipott 
napjara, de ottan nyugadalomra es rendes Pihenesre idott o Nagysaga nem 
engedett, ejjel napal dolgoztatvan sott vasarnap is, es minden oknelkiilt is az 
Embereit egy nagy Nyirfa bottal, s engemis mint szolgalo kinozott vert, Karomolt 
Gyilkos Hoher teremtettevel, s egyebb irtoztato Karomlasokal, (vasamapi nap fat 
vitetven az Erdorol); mi karok esett az Embereknek Marhajiban en nem tudom 
mivel szolga leven az szolgai hivatalomra volt nagyobb gondom. Ad <quar>tum: 
midon Pirbol az o Nagysaga Jobbagyai elszoktenek az esett az nagy Kemenyseg 
mia, s aztis mondhatom az mely Jobbagya o Nagysaganak az Marhajabol 
kipusztult az Kemeny szolgalatt mia. azon Jobbagyatt viszont sanyargatta hogy 
masokat vegyen. Ad <q11i11>111m: en az rovassal ben nem voltam edszer is, hanem 
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ugy hallouam hogy igazan felnem rottak mit szolgaltatnak Emberei. Ad <sext>um: 
aztis tudom mondani hogy minden Esztendoben az Jobbagyoknak kinek fonnivalot, 
kinek szonivalott adtanak de mennyi szamut nem tudom, azt pedig sem pinzill ki 
nem fizettek sem szolgalattyukban nem tudtak. Ad <septi>mum: aztis tudom hogy 
Jobbagyai 6 Nagysaganak minden Esztendoben adtanak a adnak Szent Mihalyi 
adojaban haram Marjast, Karatson Tyukjatt kettott, Tojast 20-t. Ad <octav>um: 
aztis tudom hogy az mely Jobbagynak Gyennekit 6 Nagysaga szolgalattyara 
beveue, annak conventiott nem adott, sem szilleinek szolgalattyukban felnem tudta, 
sott. Ad <non>um: azokal Kemenyen banvan elszoktenek kiknek elohozasukert 
szilleikett raboskotta, nevezetesen, Barta Istvant, Antal Ferentzekett, ugy Kudor 
F erentzekett. 

< Vigesimus septi>mus testis providus Nagylaki Marian libertinus a/ioquin 
lipitor in possessione Farnas annorum circiter 25 fassus ad <pri>mum et 
<secun>dum: tudom mondani hogy a Bikali possessor Urak kozott Meltosagos 
liber baro Intzedi Samuel Ur 6 Nagysaga, Bikali Joszagahoz szolgalo Embereit 
szerfelett es a Kiralyi rendelesek ellen szolgaltatta, mi vei mi don jo ido volt orokke, 
es szilntelen vaio szolgalattyaban voltanak, melyet nevezetessebben abbol tudok 
mondani, hogy ket Esztendeig ennek elotte az 6 Nagysaga Jobbagyinal szolgalvan 
tapasztaltam, s Probaltamis az 6 Nagysaga szolgalattyat az Gazdam engem killdven 
az Ur dolgara es mondhatom hogy az melynek ket vagy negy okre volt jobb let 
volna hogy egy sem lett volna, mivel az ily jobbagyok, nevezetessebben orokke 
szolgalatban voltanak. Ad <ter>tium: aztis mondhatom hogy midon Pirban 
hajtottanak, s nevezetesen midon en ottan voltam mar Beresse Gazdamnak ejjel 
napal sztintelen szolgaltatott, nevezetesen sztiretkor az midon negy ott hetekig 
tartott ottan 6 Nagysaga bennilnkett, az meno es jovo utatis ideertven, s mind 
menoleg, mind jovoleg szerfelett vaio Tereh tetetett az szekerekre, mely mia az 
szekerek tortenek s romlotaunak, s minden hegyen egyik az masikunk kelleu 
vontatnak, mert ktilomben fele tereht se tudtuk volna elhozni; az Pihenesre igen 
keves idou engedeu, meg Etzakais sztiretkor egy keu oratt nyughatott az Ember, 
sou mondhatom hogy en ket Etzaka fel orat sem nyughauam orokke az szolott 
nynm:1tdn, el,, :17 <.em v0l1 eleg. h:rnem a7 mellett rutul Karomolta az szegeny 
Jobbagyait, es minnyajunkatt s egy nagy boual verte, kinzotta mondani oknelktilt, 
az Marhajaban pedig melyeknek mi kara eshetett azt nem tudom. Ad <quart>um: 
egyebb bizonyost mondani nem tudok, hanem ezt hogy Pirbol midon Emberei 6 
Nagysaganak elszoktenek az eseu az nagy Kemenyseg mia. Ad <quint>tum: azt 
ugy hallottam hogy igazan felnem rottak az mit Jobbagyi szolgal tanak, sott mostani 
Udvari biraja Matyas Janos. Ad <sext>um: nihil cerii. Ad <septi>mum: azt tudom 
hogy az Szent Mihalyi adojaban meg adnak a Jobbagyok annuatim 3 Marja.st, 
egyebett nem tudom mit adnak. Ad <octa>vum et <non>um: aztis tudom mondani 
hogy az mely Jobbagynak Fiau 6 Nagysaga szolgalauyara bevett annak conventiott 
nem adott, sem szilleinek szolgalattyaban felnem tudta, sott azok elszokven 
elohozasukert sztileit raboskodtatta nevezetesen Antal Instvant, es Kudor 
Ferentzett, kikre emlekezem. 

210 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Continuata praesens nostro inquisitio in possessione A/so Fiild. apud domum 
providi I/le Nyikola iohhagio il/11strissimi domini Sigismundi Biro die <sex>ta 
mensis Aprilis, anni 1785. 

< Vigesimus octa> \'li.I' testi., providus Ba/as Gyurka annorum circiter 38 ex 
A/so Fiild, iohbagio illustrissimi domini domini liber<i> baronis Samuelis lntzedi 
fassus ad <pri>mum el <sernn>dum: azt tudom mondani hogy az Bikali possessor 
Urak kozott, Meltosagos /iher haro lntzedi Samuel Ur 6 Nagysaga Jobbagyait 
szerfelett, es a Kiralyi rendelesek ellen szolgaltatta, es szolgaltattya mivel orroke, 
es szi.intelen vaio szolgalatban voltanak, s voltunk, mely mia magunknak kozonsegesen 
Jobbagyai nem szanthattunk, nem vethetti.ink, elelmi.ink nem kereshetti.ink sott mar 
nemelyek mondani egesz elpusztultunk, az nagy es terhes szolgalatt mia; az igaz 
felemas ravast adatott volt o Nagysaga hogy az hat okri.i Gazda egy heten haram 
napott, az ket okri.i negy okri.i, es az gyalogszeres szolgalyon minden heten negy 
negy napott, de az felemas ravasra, igazan mit szolgaltunk felnem rajak, mivel 6 
Nagysaga minden utnak szakaszt vetett hogy hany nap jarja meg mind az okros, 
mind gyalog Embereinek, ugymint hogy az gyalog Pirt jovoleg menoleg haram 
nap, az okros Terihvel nyoltz nap, Kolosvart haram nap, es masuvais azt annak 
utanna nem nezik hany nap jarta hanem enyiben tudjak holott tobb napok alatt jarja 
meg, sott tovabba ha napnak valamely resziben az eso mia ide haza is ha egy ket 
ora akadaja az Embernek felben napban tudjak, ha tobb akadaja semmiben sem es 
mas hasonlok, mely mia ha orokke szolgalunk is, megis orokke restantiariusoknak 
tartatunk, az egesz napottis mind mondam felnem ravan ha mondottuk, kerti.ik 
felravastt szidtanak beni.inkett s megsem rattak fel. Ad <ter>tium: aztis tudom 
mondani hogy Pirben az Szilagyban nemely Jobbagyatt 6 Nagysaga hajtotta egy 
Eszendoben ketszer haramszor nemelyt negyszer otszor, azt pedig vilagoson tudom 
mondani hogy harmad iden en voltam negy verscn az iden is haram versen, es 
ottan hol tobb. hol kevessebb hetekig tartattunk, szi.iretkor negy ot hetekig s 
tovabbis egy izben en kilentz hetett toltottem az jarassal egyben, s mind menoleg, 
mind jovoleg tobbnyirc szerfelett vaio Tereh tetetett az szekerekre ottan pedig az 
Marhaknak kosztott nem adtanak, s az rendes Pihenesre nyugodalmott nem 
engedett, ejjel napal, sott vasarnap is dolgoztatott. s megis Hoher. Gyilkos 
Teremtettenek Karamolvan szerfelett kinzott vert egy nagy bottal maga 6 
Nagysaga, s mig Totort birta 6 Nagysaga oda is minden esztendoben mind gyalog 
mind okrosszeresekett hajtottanak, s az okrosokel egy egy holnapig is egymasutan 
szantatott, es ha az Marhaknak szenat adtanak az aratt rajtunk megvettek, de nints 
olyan Ember az ki mind megtudna mondani mely szerfelett bantanak veli.ink, s 
kinoztanak, mely terhes szolgalatt mia nem tsak az Marhajok ramlottanak el az 
Jobbagynak, de sott sok az mia mais beteges, mivel az gyalogszeresekreis szerfelett 
vaio tereht szokott tetetni vagy vitetni, egy alkalmatossagal, en is Pirben leven egy 
nagy Cseber szolott tetettett hatamra, hogy Tamasfalvara vigyem holott beteg 
voltam, s masnak egy Huszast adtam ki velem volt hogy hozza el, es ez mellett 
Bundajat en hoztam, Kosar Korvenyt, Cseresznyet, ily nagy utakra mind ugy 
hordoztatta, sott Farnasi Kudor Marton, es Bikali Letai Ferentzel, egy nagy i.istott 
vitetett ketto renden veven hatara innet Bikalol Pirben hogy azt mondottam soha 
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nem lesznek Emberek; ez felett az tis mondhatom hogy egy alkalmatossagal midon 
Pirben oly sok hetig voltam, ugyan azon alkalmatossagal az Lovamis tizenharamhetig 
volt az 6 Nagysaga Forspontyaban s semmiben sem tudtak, s mondhatom hogy az 
szerfelett vaio szolgalatt mia ennekem leggalabbis vagyon Marhaimban Haramszaz 
forint Karam, mivel haram okrom egyenesen az nagy Ur dolga mia doglott meg, es 
abbol hogy azon idoben tizenhat okrom leven, es hol egy rendbel it hol mast fogvan 
ugy elramlottanak hogy fele aranis alig adhattam el, mar mast annyira elpusztultam, 
hogy eppen tsak egy okrom van, ennekis tsak az bare az nagy szolgalatt mia, s egy 
alkalmatossagal pedig ket okore maradvan es ket tehenre az Tehenemel îs az 
havasra Fairt hajtottanak, mely tehen megszakatt, es elramlott az ut es Tereh mia, 
ugyan mas idoben mas Tehenem esmet az Havasi utra hajtatvan az jegen elesven 
laba meghibazon, tsak tizennegy veka Torokbuzan adhattam el, es ugyan az oszel 
Tehenemel îs Pirban hajtatvan vecturara egy Tehenem viszont elromlott, ugy 
Kozep Ftildi Antal Gliganakis megdoglott az szolgalatt mia ot okre, de az tobb 
Jobbagynakis Marhajok elramlott, annyira hogy kinek mi kara esett volna azt meg 
sem lehett mondanom, es mondhatom hogy egy alkalmatossagal Pantzel Csehbol, 6 
Nagysaga Totorben ktildott nyari nap Kemeny melegben egy Atalvetott advan 
hogy hatamon jegett vigyek benne, melyet viven es elol hatul rajtam olvadvan 
mind elasztatott, es megerkezesemmel azt az okat advan 6 Nagysaga, hogy kesore 
jartam lehuzatott, es Kemenyen megveretett, es mikor Totorben szolgaltatott, negy 
Tehennel hajtvan, melyeknek szopo bomyai voltanak, 2-ketonek, kitsiny kettyinek 
esztendos szoponak negy nap jarvan, addig az Bomyok itten bogtenek, de masuvaa 
îs hasonloul az kis Bomyus Tehennel îs hajtottam haram negy napi utra, annak 
utanna hogy az irt okreimbol kipusztulvan Tehenekre maradtam, mely Csigazas 
mia az Teheneimben az meg mondottalan kivtil sok karam estenek. Ad 
<quar>tum: midon Pirbol az Emberek elszoktenek az irt Kemenyseg okozta s azt 
is mondhatom hogy az mely Jobbagya 6 Nagysaganak az nagy szolgalatt mia 
kipusztult Marhajabol, viszont azt sanyargatta, vason tartotta, sott nemelyt megis 
veretett hogy masokatt vegyen, akar mi modon, s ha vett ugyan az kemeny 
szolgalattban elromlott, nevezetcsen engem, negy versen is igen Kemenyen 
megveretett hogy okreim helyet melyek megdoglottenek, az szolgalatt mia, es 
melvekhol kipusztultam masokatt vegyek, es e szerent hol bomyaim, hol Tehenem 
fogtam. mig abbol is kipusztultam, ugyan Pavel Filipet is megverette hogy okre1bi:il 
kipusztulvan masokatt vegyen, es nem vehetven az Kaszallo helyeit elvette, es 
masnak adatta o Nagysaga ma is mas birja, es tollem is kesz szenam ugyan az 
okbol elveven ket szekerel masnak adata, hollott ket okrom volt s hogy Instaltam 
meg azt mondotta 6 Nagysaga. akor s:::e fi,t::: hoji, akar tses:::.e fâts 1111m lrehuj hoji 
tei. Ez oszel elmult Esztendeje mikor volt, megis okorel hajtottanak, s az Retemis 
elvette s masnak adta az okbol, o Nagysaga, mar az Marhambolis kipusztitott, s 
utolyara Retemis elvette, megis szolgalatom sztintelen vaio, TyUran Nyikulatt 
Balas Mokatt, es masokatis megvert, vagy veretett hogy okrokett szerezzenek 
kipusztult okrak helyet. Ad <quin>tum: dictum superius. Ad <sex>tum: az 
Jobbagy Embereknek Felesegekel nevezetesen ezen Ftildiekel tudom nemely 
Esztendoben 4 nemelyben 7 font Kendert, vagy szoszott fontattott es nemelyel 
hatvan Singet is szotetett, de azt se pinztil kinem fizettek se szolgalatban 
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nemtudtak, es ez felett midon szUretkor Bikala szedni hajtatnak semmiben sem 
veszik fel szolgalattyok, es mondhatom egy alkalmatossagal ugymint az oszon 
Esztendeje mult, en Marhaimra Urdolgaban az Havasra voltam, es Felesegem hogy 
szolo szedni hajtottak, s nem ment be utanna killdott, s Bikali Pap Ferntz nevii 
Kortsomarossa mind rugdosva hajtotta Bikalig ottan 6 Nagysaga lehuzatvan 
tizenketott veretett rajata hogy mir nem ment 6v is, es azutan az sz616tt szedette 
vele, melyett szolgalatunkban felnem tudott, s azt is mondhatom hogy egy 
alkalmatossagal esmet az Batyam Balas Togyer kivel egy szolgalatott teszek 
kesotsken menven ki az Ekevel fenallo nyakvasra tetette, s az akkori Tisztnek 
h:irom Marjast adtam hogy kieresztette, de a Tiszt nevere nem emlekezem. Ad 
<septi>mum: a szolgalaton kivill meg adnak az Jobbagyok annuatim Szent Mihaly 
adojaban harom Marjast, de mir en nem tudom, Karatson Tyukjatt ketott Tojast 
huszatt, az felett mindenekbol Dezmat. Ad <octa>vum et <non>um: az mely 
Jobbagynak Gyermeket Udvari szolgalattyara bevett 6 Nagysaga, tudom mondani 
hogy annak Conventiott nem adott, sem sztileinek szolgalattyaban felnem tudta, 
sott azokkal Kemenyen banvan elszoktenek, kiknek elohozasukert sztileit 
raboskottatta, nevezetesen, Kozep Ftildi Antal Natutt, es Anyatt, es Farnasi Kudor 
Ferentznet, het vagy nyoltz hetig Tomletzen tartotta, ez felett szolgamert engemis 
megveretett hogy az mir az szolgam Pantzel Csehbol elszokott az Kemenyseg mia, 
s ez felett egy nemet forintott huzatott rajtam, az okbol hogy ott harom nap kellett 
volna meg illni szolgaknak, az Parantsolatt szerint, az meg mondottakon kivtil 
mondhatom aztis hogy egy alkalmatossagal ram egy hordo bort vetven kortsomarolni 6 
Nagysaga ot Poltran Kupajatt, az bor draga es roszis leven elnem kolt, melyet en 
mondv:in viszsza nem vitte 6 Nagysaga, hanem târn ket vedret het Jobbagyra vetett 
hogy akar megigya, akarmit Csinalyon vele s az arau rajtok megvette, az tobb 
rajtam maradott s ketelen ki kellett ontenem, semmire vaio leven, s tsak ebben is 
tizenhatt Rajnai Forintokatt adtam ingyen mas az hogy midon fellyebb mondottam 
hogy Totorben es Pantzel Csehben szantottam tsak ket izben kilentz Forintokatt 
vetetett 6 Nagysaga rajtam az okbol, hogy ottan mig szantattunk az 6 Nagysaga 
szamara Urdolgaban szenat adott okreinknek; az felett azt is mondhatom hogy 
midon az Barany Dezmajak, ha tizett nem Utt minden Baranytol, negy negy Poltrat 
vesznek. 

<Undetricesi>mus testis providus Ba/as (j/iga, annorum circiter 29 ex A/so 
Fiild. iobbagio illustrissimi domini domini /iher<i> baronis Samuelis lntzedi 
fassus ad <pri>mum el <sernn>dum>: azt tudom mondani hogy Foldes Uram 
Meltosagos liber baro Intzedi Samuel Ur eo Nagysaga Bilaki Udvarhazhoz tartozo 
Jobbagyait szerfelett szolgaltatta, s szolgaltattya, mely mia az szegany Jobbagyok 
elelmek nem kereshettek, mint illett volna, s az ket es negy okrti gazda Pinzen ha 
szantott maganak, mivel sztintelen vaio szolg:ilatban voltanak mondani, s 
mondhatom hogy engem, es egy nehany idevalo Gazdatt, az bivaly mellett 
szolgaltatott egy darabig mintegy tizenhatunkatt, es egyiktinkett egy egy holnapig 
tartott egymas utan, es igaz meg az egy holnap kinem tolt addig nem igen hajtott 
masuva hanem ha az letolt esmet az bivaly melle kellett allanunk, ugy mas 
holnapig, es Pantzel Csehben s Totorben hol tartott, harom Esztendoben pedig 
eroszakoson Beres Gazdanak tett engem vagyis hogy berest tartsak masod 
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magammal, egy Esztendoben leven tarsam Bohos Simon, masban Nehai Lupuly 
Dumitru, masban Maga luj Gyorgyi, es ketten fogattunk Harmintz forinton egy egy 
Esztendoben tizen ott ott forintokatt advan egyiktink egyiktink, de ezelis meg nem 
elegedven o Nagysaga mindeniktinkel ktilon ktilon Nyarban hat heti munkatt 
tetetett Kapallasra, Aratasra, es Kaszallasra, mondvan hogy azt azert teteti veltink, 
hogy o Nagysaga adat enni azon beresnek ket okrei melle veltink fogatatott. Ad 
<ter>tium: Pirban Pantzel Csehben es Totorben ugy egyeb hova is az hova 
urdolgara hajtattunk, midon 6 Nagysaga ottan volt feletebb rutul vert, sott 
mondhatom hogy Pirban igen Kemenyen bant az Jobbagyokal, szidta, Karomolta, 
verte, kinzotta mondani oknelktilt, es ottan az Pihenesre idott tsak anyit engedett 
delbenis hogy midon 6 Nagysaga a stiltett maga ebedere felvitette, akkor parantsolt 
hogy letilytink, es megis elebb felkellett nektink kelni mint o Nagysaganak; az veris 
pedig ottan tsak abbolis megesett hogy ha az bivaly melle tette, es egyik Bivaly 
jobban huzott mint az masik mondotta mir nem huz egyforman azert Tytiran 
Nyikolatis megverte, engem îs megakart vemi, de en elszaladtam, es mi innet 
egynehanyan leven az bivaly szekerei mellett ottan, es egy Bivalynak Laba 
megsantulvan, mivel egymas megdofte volt ide vaio Bohos Szimiont lehuzatvan 
velem huszonott, vagy hat Paltza titesekett veretett realya, s leggelebb ram maga o 
Nagysaga jott titott igy lngre, hogy annal Kemenyebben verjem, Pirben pedig az 
mely Jobbagya migyen egy izben is, egy Jobbagya sem kertili el, hogy 6 Nagysaga 
meg ne verje kit tobb, kit kevessebbszer, es oda minden Esztendoben egynehanyszor 
elhajtatnak Emberei, en gyalogszerben Tavaly az Bivaly melle ot versen hajtattam, 
egy izben hat hetig, az tobbizben negy negy hetig voltam, ugy emlekezem, es 
addigis voltam mivel tsak ezen Falubol tizenhaton voltunk, eszerint az Bivaly 
mellett ottan, es o Nagysaga negy negy hetett kivant egy egy izben ottan toltentink, 
es mindjart vert titott mondvan hol kestink az hova ktildott, hol azt hogy eh a 
Bivaly hol egyeb semmi okbol, mar egesz [en] el is irtoztunk b Nagysagatol az 
felettebb vaio Kemenyseg mia, az b Nagysaga szerfelett vaio szolgalattya mia, 
nekemis ket jo Kantzam mellyek negyven forintott megertenek volna, elromlott 
mivel egy Esztendoben azon ket Lovammal szolgaltatott Kolosvara, Kosarakban 
Czipott hordvan velek, szaz Czipotis felteven egy lora Bikalol, es minden heten 
mondani igy kellett hordanom, sott nemely heten ket izbeni s, ez felett esett 
Karositasom meg ot forintig ket Marjas1g most a Telen mult EsztendeJe, az okbol 
hogy Pantzel Csehben szolgaltatvan innet engem es masokatis, oly modal hogy 
ottan rendre egy egy holnapig lesztink az Bivalyszeker mellett Bivalyosok, egy 
izben midon az rend ram jott elindultam volt de Hidalmasig vaio mentemig 
lebetegettem, es viszszajottem s ket het telven ebben az Etsem helyettem 
elktildottem, es ez ket hetett ottan eltoltott, tsak harom Czipott advan napjara 
cgyebett nem, s mar ekkor kellett volna menni Kozep Fiildi Perus Peternek, de ezis 
nem menven es Etsemel is rutul banvan, j ollehett keredzett es hirt adott de nem 
eresztetett, eljott, es o Nagysaga Parantsolt hogy rajtam azert vegyenek ot forintott 
ket Marjast mir az betegsegemben volt ket hetett negligaltam es mir az Etsem 
eljott, es Peres Peter oda nem ment ov îs egy hetre menven azutan, Marhaim 
elkotven rajtam megvettek sz irt Pinzt, igaz mondottak hogy het Marjast vegyek 
meg en benne, Peres Peter mir ovis az egy hetett negligalta, de en megnem 

214 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



vehettem rnaigis odavan. ugyan egy Esztendoben ket Tulkam leven es az szena 
nem lete mia masnak mas Faluban advan tartani, szenat is idejen o Nagysaga 
Parantsalta hagy vele szantani Bikala menyiink es elohajtatvan az Apam rutul 
megverette, azt allitvan hagy eldugtuk valna, es Bikalatt egy hetig szantatvan ha 
tobbett nem, es nekiink szenank nem leven mivel vegyiink, es o Nagysaga is nem 
advan az okor az Barazdabol kidiilt, elromlatt es hitvankazatt, mely sakaig sinlet, 
kivalt egyike, es tsak elvesztegettiik melyben esett leggalabbis Kilentz forint 
karunk; az szalgalatott mia, masaknak is sakaknak esett Karok Marhajukban kikre 
mast nern emlekezem, s itten Falunkban leven tizenhet Jobbagya o Nagysaganak, 
tobbnyire majd mindeniknek annak elotte valtanak okrei, de mar mast az Kemeny 
szolgalatt mia ugy elpusztultak okreikbol hagy tsak egy Gazda Emberinek van tsak 
egy okre, tobb az Faluban az o Nagysaga reszere nints. Ad <quar>tum: midon 
Pirbal az Jobbagyak elszoktenek az, az irt Kemenyseg mia esett, azt is tudam 
mandani, hagy az mely Jobbagy az Kemeny szolgalatt mia kipusztult okreibol, 
aztatt kenszeritette o Nagysaga hagy masokott vegyen, sott vason tartotta, s megis 
verette, nevezetesen, Kozep Fiildi Antal Kasztant, ugy Antal Gliga Jakabott, Also 
Fiildi Balas Gyurkatt. Ad <quin>tum: dictum superius, hoc addito: felemas rovast 
szokott o Nagysaga tartani vagy tartatni, de oda az szolgalatott igazan soha fel nem 
rottak mert da delig az eso valami munkabol az Jobbagyot kiverte semmiben sem 
tudtak, ha delutan usanna tajban hibaztatta. felnapban es ezekbol s tobb hasanlokbal 
orokke restantiariusoknak tetettenek, es imputaltattanak. Ad <sex>tum: azt tudom 
hogy az Alsa es Kozep Fiildi Jobbagyi Aszszonyaival b Nagysaga minden 
Esztendoben fontatatt, 4-4 font Kendert vagy szoszott, es nemelyel szotetett otven 
singett mintegy, de ezt szolgalatban nem tudtak sem pinziil kinem fizettek, sott 
nemely szosz Paszdorjas leven. ha fanalul kinem tolt az magujekbal az szegeny 
Jobbagynak kipataltattak, s nemely Jobbagy Aszszanyt Kendemyoni is hajtattak, 
de eztis urdolgaban nemtudtak kivalt az kik Bivalyarok valtunk, azt mondvan hogy 
ha att enniink adnak, egy holnapis tehatt abban tudjak. Ad <septi>mum: a szolgalaton 
kiviil adnak az Jobbagyok Szent Mihalyi adojaban minden Esztendoben 3 Marjast 
de miokbal veszik ncm tudam, es mi az az Szent Mihalyi adaja, Karatsan Tyukjatt 
ketott, Tojast huszatt, es mindenbol Dezmatt, s azt en is hallottam hogy tiz 
baranybol kel egy Barany, es ha tizet nem iit minden baranytol egy Garas de 
mirajtunk nem egy Garas hanem ketott vettenek minden Baranytol, ha tizett nem 
iitott. Ad <octa>vum et <non>um: aztis tudom mondani hogy az mely Jobbagynak 
Gyermekit Udvari szolgalatara bevette. annak conventiott nem adott, sem sziileinek 
szolgalattyaban felnem tudta, sott azakal Kemenyen banvan elszokven sziileit 
erette sanyargatta. rabaskottatta, nevezetesen tudom mondani, hagy az Nehai 
Atyamat egy idoben bevette sertes Pasztornak vagy Kandasnak es Pantzel Csehben 
masfel Esztendeig az sertesekett orizte, meg Gunyatt sem adott nem hogy 
conventiott adott volna 6 Nagysaga, megis idehaza Anyamra egy Hordo bort vetett 
Kortsomara ugyan fizetes nelkiilt melyben sokatt karosottunk, de megbetegedven 
az Apam haza keredzett, de addig nem eresztette mig itten egyiitlako fiatt az 
Batyam elnem fogatta, hogy Flejtarnak bevigye es elfogvan bevittek, s az Apam 
haza joven itten az szolgalatra hajtatott, az Fia az Batyam Fleitarnak adott, es 
nevezetessen en voltam ugyan Pantzel Csehre azon idoben helyette mint vele lako 
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fia szolgălatta, s engemis az okrok melle Beresnek tett, o Nagysăga, az honnet en 
hat hetig vaio szolgalatom utăn latvan hogy engem sem botsătt, elszoktem, azutan 
az Bătyamalis Kemenyen banvan elszokott, melyert az szegeny Apam vasra 
verette, hogy benntink eloăllitson, es szegeny Apăm kezessegen eresztette hogy 
benntink elokeritsen, es ekor elo nem kerithetven, az Bătyam, engem viszont 
helyette megkerithetven Kotsis inasnak bevitek de Esztendeig lakvan velem 
Kemenyen banvan, elszoktem viszont, az Apăm raboskottatta eretttink, holott az 
alatt is szolgălatott tett, es akkor az irt Batyamra kapvan viszszavitte, es sokăig 
szolgălta conventio nelktilt, megis minkett itten szolgaltatott de viszont az 
Kemenyseg mia elszokott Debretzenben o Nagysaga melol, maigis odavan, viszont 
szegeny Apăm raboskottatta erette, es az alatt egy Etsem nevelkedven helyette azt 
bevette, de ekkoris benntink, Kemenyen szolgaltatvan o velleis Kemenyen bănvăn 
elszokott, maigis odavan, de măr akkor az Apam megholt volt, es nem 
raboskodhatta, hanam erette engen fenyegettek. Magyar Bikali Kupa Lipottis ugy 
feleseget fiaer raboskottatta. Azt is tudom mondani, hogy sokak azert is 
megveretettenek hogy ha szolgăjok vagy fiok, az szolgalatbol elszoktenek az 
Kemenyseg mia ugy mint, Balăs Gyurka hogy szolgaja eljott az Urdolgăral de ezt 
az okbol verette meg Mătyăs Janos nevii mostani Bikali Jobbăgy Udvari biraja. 

Continuata praesens nostra inquisitio die <septim>a mensis Aprilis anni 1785 
locoquae praescripto. 

<Tricesi>mus testis providus Bohos Szimion annonim 69 ex A/so Fiild iobbagio 
illustrissimi domini domini liber<i> baronis Samuelis lntzedifassus ad <pri>mum 
el <sec11n>d11m: tudom mondani hogy az Magyar Bikali possessor Urak kozott 
Meltosagos liber baro Intzedi Samuel Ur 6 Nagysăga Jobbagyait, kik Bikali 
Udvarhăzhoz szolgălnak szerfelett es az kiralyi rendelesek ellen szolgaltatta, s 
szolgaltattya, mivel sztintelen vaio szolgăltban hajtotta, s hajtatott benntinket, mely 
mia az szegeny Jobbăgysăg maguknak nem szănthatott nem vethetett sem okros 
sem gyalogszeres Emberei elegendo kepen, sott nemely semmit sem mondani, 
mely terhes szolgălatt mia sokszor mind en magam mind măsok sirva indultunk el 
hăzunktol az Urdolgara lătvăn hogy orokke szolgalatban kel lenntink megis kinoz 
es ver mtnden oknelki.ilt 1s, es ennunk 1s nem ad, k1valt it kbzel akar hany nap 
dolgoztat is, igaz felemăs Rovăst adatott nemelyeknek, hogy az hatt okrU egy heten 
haram nap szolgălyon, az ket okrti, negy okrti es gyalogszeres negy negy napottt 
egy heten, de igy sem rattak fel igazăn, mert ha, innet menttink is Bikala ha mikor 
virau ot nem voltunk, felnapban rattak, mind gyalog mind okrosszeresnek, ha ot 
delig az eso vagy egyebb akadăly hibăztatta delig, semmiben sem rattăk, ha delutăn 
essett az hiba felnapban es igy s tobb hasonlokbol, utakbol oroke restantiariusoknak 
tartottanak, mivel milor Pirben az Szilagysagban hajtottanak is dologra az meno es 
jovo utatt semmiben sem imputaltak. Ad <ter>tium: azt tudom mondani hogy Pirben 
mind gyalog, mind okros Embereit nemely Esztendoben hatszor is el hajtotta 
nemelyben tobszor is, nemelyekben kevessebbszer, es hol ket, hol haram negy es 
ott hetig, sot hat hetigis nemely izben nemellyet ottan tartott dolgoztatott, s az 
okrosokre, mind meno mind jovoleg szerfelett vaio Tereh tetetett szekerekre, ugy 
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hogy nemelynek fete tereht se kellett volna tetetni, es maganak az Jobbagy ha 
magaje let volna fete terit se tetle volna fel, midon pedig Pirben dolgoztatta ottan 
szerfelett verte s vert bennUnk es Karomolt, az nyugadalomra idott nem engedett, 
kivalt szUretkor ejel napal dolgoztatott, meg vasamap is, meg gondoltam 
magamban es mondottam oh S::ent lsten ennek esze nints, mennyi Uratt szolgaltam 
de ilyet nem, engem is megveretett ugyan Pirben 25 Paltzaval tsak abol hogy az 
Bivaly melle vetett volt, es egy Bivaly, mas bivaly megdofott, azutan mindjart 
Harmadnapra, 6 Nagysaga tudja miokbol halyam megkapta Gyilkos, kigyon 
Teremtettenek szidvan, rutul kinzott tepet szagatott mig az verem oromon, 
szaiamon megindult, ugy hagyott el, de hanyszor vert engem es masokat is, kitudna 
azt megmondani, es azt sem miokbol tsak magat gondolta. es haragosan Karomkodni 
kezdven Utott vert kinzott benni.ink, mig imattkoztam az lstennek hogy hasadjon 
meg az Fold hogy nyelyen el engem es si.ilyeszen el elotte, megirtozvan 6 
Nagysagtol mivel egy nagy botal jarvan Pirben azal Kinzott benni.ink egyebkoris; 
aztis tudom mondani hogy az szerfelett vaio szolgalatt mia, Balas Gyurkanak egy 
okre megdoglott es az tobb okreis elromlottanak, Maga Andrenak mas az tobb 
idevaloknakis Marhai elromolvan elpraedaltak, es mar ma sem 19 Gazda Embere 
leven itten, tsak egynek van egy okre Kozep Fi.ildi Antal Gliganakis az szolgalatt 
mia megdoglott egy okre, Szent Peteri Dregan Vonnak egy okre es maasoknakis 
Marhajok elromlott, sokaknak. Ad <quar>tum: midon Pirben az Emberek szekerekett 
ottan hadtakes magokis eljottenek az irt Kemenyseg mia esett, s aztis tudom 
mondani, hogy az mely Jobbagy az szerfelett vaio szolgalatt mia az okribol 
kipusztult, aztatt ujra sanyargatta hogy masokat vegyen, sot raboskottatta 
nevezetesen, Bikali Lazar Ferentzett, Szinasi Bandit, Also Fi.ildi Balas Gyurkat, 
Ti.isan Nyikolatt, es az melyik vet viszont az Kemeny szolgalatt mia elromlott, ugy 
Dregan Juoant, es az mely okrott vet volt azok kozi.il igy ujra megdoglott az 
szolgalatt mia, egy pedig egeszen elromlott. Ad <quin>tum: dictum in puncto 
secundo. Ad <sex>tum: aztis tudom mondani hogy az Jobbagy Aszszonyokal 
szotettenek minden Esztendoben nemelyel otven, hol hatvan Singet nemelyel 
fontattanak, negy negy font Kendert, vagy szăszott, de azi sem szolgalatban 
nemtudtak sem Pinzi.il kinem ftzettek, es ez felett nemely Jobbagy Aszszonyokal 
nyătettenek tekertettenek, akik ugyan fontanak is de azt is semmiben sem 
imputaltak. Ad <septi>mum: ez felett Szent Mihalyi adojaban vesznek es vettenak 
minden esztendoben az Jobbagyoktol harom harom Marjast, de mi az az Szent 
Mihalyi adoja en nem tudom ugy Karatson Tyukjatt ketott, Tojast huszat, es 
mindenbăl Dezmatt, sătt az Dezmatis valogattak, s nevezetesen az Barany 
Dezmaban ha tizett nem iit minden Baranytol negy negy Poltratt vesznek. Ad 
<octa>vum el <no11>11m: az mely Jobbagy Embernek Gyermekit szolgalattyara 
bevette annak conventiot nem adott sem szolgalattyaban szi.ileinek felnem tudta, săt 
azokatt beveven azokal kemenyen banvan ha elszoktenek szi.ileikett erette 
raboskottatta, hogy elăkeritsek, nevezetesen, Bikali Kupa Istvant, Lakatos 
Andrasnett, Famasi Antal lstvant, Kudor Ferentzet es Feleseget is, Kăzep Fi.ildi 
Kozma Bela lgnatt, Antal Kosztant, magamis harom Esztendeig szi.intelen vaio 
szolgalattyaban az Goja melett tartott, holott Gazda voltam de ftzetest sem advan 
az mia el is Koldusottam, es hogy haza botsatott, Felesegemhez viszont 
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szolgaltatott, mar most esmet bivollamak tett majd hasonloul, de 6 Nagysaganak 
mostani Tiszte Egri Farkas Uram is ugy teszen Fijamon. most az Telen Harmintz 
Paltzatt veretett. tsak az okbol hogy valami vadalmat vet ki az Pintze Ablakan. ugy 
az Balas Vone fian az okbol annyi Paltzailtest tetetett, egy kis Leanyom is o 
Nagysaga azert verette, hogy Kendemyoni kapott bennilnk. es en magam akkor az 
Bivaly mellett leven mondottam ketfele nem megyilnk, es ugyan tsak az Leanyom 
elment, mely megis hoit azutan, es egyenesen azon veres mia, ennek lehett mintegy 
negy Esztendeje, aztis tudom mondani hogy Pavel Silip idevalo, beteg leven az 
mult Nyaron, es az Bivaly melle vetetven s betegsege mia elnem mehetven, azutan 
rutul megverette, es ugyan az okbol rajta negy forintott vett hogy mir nem allott ki 
betegsege alatt is ket hetig az Bivaly melle es engem is Harom holnapig rabul 
tartottanak az okbol hogy Fiamert allitsak kezest hogy elnem szoknek es 
meghazasitom, aztis mondhatom hogy Kozep Filldi Antal Ignatz azert megverette, 
hogy szolgajatt Pirben killdven Urdolgara egy alkalmatossagal, hogy az szolgaja 
mir onnet elszokott az nagy Kemenyseg mia. 

< Tricesimus pri>mus testis providus Ba/as Szimion annorum circiter 50 ex 
A/so Fiild, iobbagio illustrissimi domini domini liber<i> baronis Samuelis lntzedi 
fassus ad <pri>mum et <secun>dum: tudom mondani hogy Meltosagos liber baro 
Intzedi Samuel Ur 6 Nagysaga Magyar Bikali Udvarhazhoz tartozo Jobbagyait oly 
szerfelett szolgaltatta hogy az Jobbagyi mogoknak, s magunknak elgedendoill nem 
szanthattunk nem vethettilnk, es elelmilnk illendoill nem kereshettilnk, mivel abban 
semmi rendje nem volt 6 Nagysaganak hogy Heten harom napott szolgallyunk 
vagy ha egy egesz heten hajtotta mas heten nyugodni hatta volna, hanem mikor 
kellett orokke hajtotta, kivalt jo es dologtevo idoben mindig szolgalattyaban kellett 
lenni, azt tartvan hogy restansok Iennenk, az okbol, hogy midon valamely egesz 
heten az esso vagy Teii rosz ido mia nem szolgaltattanak, restansok marattunk, de 
nagyobb az, az okokbolis hogy ha utatt tettilnk valamely fele anyi napban felnem 
rottak mint jartunk, mivel b Nagysaga minden utnak maga gondolattya szerint 
szakaszt szabott hogy hany nap lehett megjami, es mar ara nem neznek hogy jarta 
tobb nap tsak azon szakaszott napokatt rottak fel, mas az hogy ha midon dologban 
voltanak es delig eso vagy egyebb akadaly mia az Jobbagy impedialtatott 
semmihen felnem rottak. se maskor nem imputaltanak. ha regel kiallott es delutan 
egy darabig sott majd estvig dolgozott valamely Jobbagy es az allott valam1 
akadallya esett felnapban rottak. ezek es mas hasonlok szerint szUntelen vaio 
szolgalatban kellett lenni. az kivillis 6 Nagysaga ugy mondotta hogy tartoznak 
Emberei szolgalni. hogy a hat okril Gazda egy heten szologalyon harom napott, az 
ket es negy okril, ugy az gyalogszeres minden heten negy negy napott. de mind 
mondam eztis nem observalta, az mondott mod szerint. Ad <ter>tiwn: tudom 
mondani hogy 6 Nagysaga akar mere s hova hajtotta .lobbagyit szolgalattyara, ha 
maga ottan volt meg Etzakais tobnyire dolgoztatta. az rendes Pihenesre nehogy 
gyugodalmott adott volna, sott verte, kinzotta. hoszszu utakatt Pirben, Pantzel 
Csehben, Totorben, Kolosvara egy Esztendoben ket haromszor, ottszor hatszor, sot 
tizszeris hajtott ki tobb, ki [ke ]vessebb nap, es Hetekig jarvan. es engem ennek 
elotte harom Esztendokel Pantzel Csehben hetekre s holnapokra szolgaltatott 
masokkal egyiltt ottan egy Sidott tartvan Palinka Fozni. az melle mintegy hat 
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Esztendeig es ottan meg ejjelis az Palikafozes mellett dolgoztatott, ez mellett 
sertesekett adatott kezi.ink ala hizlalni. es annak Csijantott szedetett, s mondhatom 
hogy az Sidois velUnk rutul banvan most az oszon mult ket Esztendeje vele szobol 
oszve talaltam kapni, s o Nagysaganak Panaszt teven es engem elarulvan tam azalis 
az mit nem mondattam, o Nagysaga eleiben hivatott, es mondttam s lnstaltam 6 
Nagysagatt hogy botsassa az Sidott velem Torvenyre hamis Panaszaert, azonban 
megkapta 6 Nagysaga az hajamatt az Foldre levert melyemet terdelte, rutul 
sarkanytyuzott, kinzott, azutan Lantzra tetetett, s masnap kivitetett s egy szekre 
i.ilven o Nagysaga lehuzatott megnyomatott s felettebb Kegyetleni.il megveretett, 
otven Kemeny Paltzatt veretven rajtam de meg tovabb veretett volna de az 
Aszszony 6 Nagysaga szollott mellettcm ennek utanna azt kivanta hogy eskiidjem 
meg hogy az Sidora nem haragszom, es en megnem akarvan eskiinni ujra megakart 
veretni, es igy ketelen meg kellett eskiinni mely Kemeny veres mia mind azolta 
Sinlem betegeskedem s mondani semmi dolgott nem tehetek es azon veres mia 
kelletik is meghalnom, mely veres mia akoron hazajoven es fekiiven, so Nagysaga 
azutan Bikala joven, odahivatott, es meg azt mondotta, latod sok Palinkatt ittal 
azert vagy roszul, holott ottan igen ritkan egy italotskatt ha adott az Sido, mely 
megkinoztatasomtol fogva en hoszszu utyaban o Nagysaganak nem is mehettem 
sott ma is sem magamnak, sem o Nagysaganak nem dolgozhatom, hanem 
tobbnyire Felesegem s az az mult Nyaron Felesegem az rovast beviven, hogy 
azelott benem vihette, Egri Farkas Uram Mandatariussa, es Matyas Janos Jobbagy 
Gondviseloje Felesegem lehuzattak. s megpaltzaztattak, de hat masokon is az 
veghez vit Kegyetlensegett kitudna eloadni mert az sok, mivel târn egy Embere 
sints kit meg igen sokszor megnem veretett, es vert maga is 6 Nagysaga, mely nagy 
szolgalatt mia az megmondott ido elo nekemis igen jo ket okrom leven annyira 
elromlott volt hogy majd fcle aron adhattam el, melyben leggalabb esett hannintz 
forint karom, Balas Gyurkanak pedig tudom harom okrei doglottenek meg az 
szolgalatt mia es az melyek megnem doglottenek is elhitvankoztanak es 
romlottanak, Dragan Juranakis egy okre, de sokaknak kiket elosem tudok adni 
mivel tsak ezen Also Fi.ildi Jobbagyinak, majd mindeniknek okre volt, de most az 
egesz Faluban tsak egy Jobbagynak vagyon egy okre. Ad <quar>/11111: aztis tudom 
mondani hogy midon az Jobbagyi o Nagysaganak Pirbol elszoktenek az nagy 
Kemenyseg mia esett, s aztis tudom hogy az mely Jobbagy az szerfelett vaio 
szolgalatt mia Marhajabol kipusztult azt o Nagysaga sanyargatta, vason tartotta s 
verette is hogy masokatt vegyen, ugy mint Balas Gyurkatt Kozep Fi.ildi Antal 
Jakabott, Antal Kosztant, Sziits Stefant Famasi Antal Ferentzett, Kudor Martzit, 
Bikali Antal Frentzett, Duka alias Kudor Janosit, Pali Pistat, Letai Ferentzett, 
Matyas Janost, es az mely kozi.illok okrott vet viszont, azon o Nagysaga szerfelett 
vaio szolgalatottyaban elromlott. Ad <c111in>tum: dictum in puncta secundo. Ad 
<sex>tum: aztis tudom mondani hogy az Jobbagy Azszonyoknak Felesegeikel 
minden Esztendoben fontattanak, negy negy fontott, es nemelyel szotettenek otven 
Singet mintegy hol tobbett, de ezt semmi szolgalatban nem tudtak sem Pinziil 
kinem fizettek, ez felett nevezetesen tudom mondani, hogy nekiink azoknak 
Felesegeikett kikett az Bivallyok melle rendeltetett o Nagysaga, dolgoztatott 
Nyosisen Kender tilolason s egyebb Udvarkoriil vaio dolgokon, holott minkett 
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Pantzel Csehben holnapszamra tartou az Bivaly meleu es a Felesegeink munkajatt 
az Fonason kiviil is teueu semiben sem tudta, mondvan hogy nekiink Czipott ad az 
Bivaly melleUis abban tudjak, azert tartoznak szolgalni. Ad <septi>mum: az 
Jobbagyok az megmondouakon kivill adnak meg es vesznek rajtuk minden 
Esztendăben Szent Mihaly adojaban haram Marjast, Karatson Tyukjau ketătt. 

Tojast huszau, de mire vaio az adozasunk en nem tudom, ez feleu mindenekbăl 
Dezmau, s mikor az vad Alma terem nemely Esztendăben Etzetnek egy egy ide 
vaio Jobbagy szedeu îs adou ket ket vekau, de ezt is mind a tăbbit semmiben sem 
tudtak. Ad <octa>vum el <non>um: az mely Jobbagynak Gyennekeu szolgalatra 
Udvarban beveue o Nagysaga annak conventioU nem adoU, sem sziileinek 
szolgalattyaban fel nem tudta, sott azokkal Kemenyen banvan s elszokven sziilei 
ereUe raboskouaua, nevezetesen, Farnasi Kudor Ferentznet nyoltz vagy kilentz 
hetig az Lonai Tămletzben tartoUa, Antal Pistat az Udvarban vason tartoUa, nem 
kiilămben Pali Ferkătt, Lakatos Andrasnet; Azt is tudom mondani hogy oly 
Esztendo is volt hogy nemelyikunkre, Ketskekeu veteu telen altal teleltetni, es enis 
ket Esztendăben telelteuem, egy telen tizeu, egyen ătăU hol szinan. hol az Erdăn es 
ezt is semmiben sem tudtak, sem nekem, sem az tăbbieknek kik telelteUenek. 

Continuata praesens nostra inquisitio anno ac loco praenotato die <octa> va 
mensis Aprilis. 

< Tricesimus secun>dus testis providus Zseller Togyer annorum circiter 24 
ex A/so Fuld inquilinus illustrissimi domini domini Sigismundi Biro fassus ad 
<pri>mum el <secun>dum: tudom mondani, mit hogy az baro lntzedi Ur 
Jobbagyanal ennak eloue szolgaltam is, hogy o Nagysaga az Bikali Udvarhoz 
tartozo Jobbagyait szerfeleu szolgaltaua annyira, hogy en azt nem tudom mondani 
hogy abban valami kiilombbseg lett volna hogy egy heten, hany napott 
szolgaltanak legyen, kiilomben hanem mondani kivalt midăn dologtevo ido volt 
szilntelen vaio szolgalatban voltanak, egesz heteken alta! mely mia az magok 
dolgoktol szantas vetesekrol elmaradtanak mivel olyankor kivalt az okros 
holnapszamokra szantott, masul is ncm tsak itten Bikalon ugymint Pantzel Csehben 
es Totorben es mar ottan szantas vetes idejen egy holnapott s tăbbet is toltven az 
alatt az szantasideje elmult, en magam is voltam akkori Gazdam Halas (iyurka 
okreivel. hat ăkărel szantani. es ouan az ăkămek igen kcves szenau adatott. de az 
arau megvette o Nagysaga egy egy izben haram vagy ncgy forintott az szenaert. 
mind ărajta mind mas Jobbagyain aszerint, es Pirben is hajtoua az ido utan ăkett. 
mas Jobbagyaival, es kivalt sziiretkor mind menăleg. mind jăvăleg szerfelett vaio 
Tereht teteteU az Szekerekre. s sziiretkor ăt hetigis ouan tartoua, kinzotta verte 
Embereit, engem is mint szolgau. annyira hogy irtozou az Ember feleje is menni. s 
ejjel napal dolgoztatta, său vasarnap is az Erdăre faert kiildătt. en is voltam, az 
Marhanak ottan Koszt ă Nagysaga nem adatott, hanem harmadnapontol, az 
Embereknek napjara, haram Czipou, de iuen Bikalau akarhany nap is hetekig 
szolgaltauya egymas utan semmi ennivalou nem adou, mely terhes szolgalatt mia 
az Jobbagysagnak Marhai elramlou său sokan egeszen kipusztultanak, nevezetesen 
tudom, hogy Also Fiildi Balas Gyurkanak ket ăkre az szolgalau mia dăglou meg, 
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Kozep Fiildi Antal Gliganak egy okre mig az utban. Ad <quart>um: midon pedig 
Pirbol az Jobbagyok szokve eljottenek az az nagy Kemenyseg mia esett, es azt is 
mondhatom hogy midon az Jobbagy az nagy szolgalatt mia Marhajokbol kipusztult 
aztan o Nagysaga sanyargatta hogy masokatt vegyen, nevezetesen, Balas Gyurkatt. 
Ad <quint>um: praeter apud superius dictum, tudom mondani hogy az felemas 
rovasokra igazan felnem rottak az mit az Jobbagyok szolgaltanak, nemelynek 
aligha felannyit rottanak, mint szolgalt. Ad <sex>tum: aztis tudom mondani hogy 
az Jobbagy Aszszonyokal Esztendonkent negy negy font Kendert vagy szoszott 
fontattanak nemelyel szotettnek, de se Pinziil kinem fizettek se szolgalatyaban nem 
tudtak, sott mondhatom, hogy egyebb Udvarkoriil vaio szolgalatyokatis az 
Aszszonyoknak felnem tudtak s nevezetesen mondhatom, hogy oregebb Balas Yon 
Pantzel Csehben az Bivaly mellett leven, es Tyiiran Nyikola hasonloul, Felesegekett 
hajtottak be ide Bikala az Udvarban Gyomlalni, hogy ingyen dolgozanak s hogy 
nem mentenek az akkori Tiszt Nehai Lakatos Andras az elsobnek Feleseget, az 
masnak Leanyatt bevitetven Kegyetleniil megverette, mely veres mia az Tyiisan 
Leanya soha egesseges nem leven megis hoit. Ad <septi>mum: anak a szolgalaton 
kiviil az Jobbagyok Szent Mihalyi adojaban minden Esztendoben harom harom 
Marjast, Karatson Tyukjatt ketătt, Tojast huszatt, es mindenbol Dezmatt. Ad 
<octa>vum el <non>um: azt is tudom hogy az mely Jobbagynak Gyermekett 
Udvari szolgalattyara o Nagysaga bevette annak conventiott nem adott, sem sziileinek 
szolgalattyaban nem imputalta sott azokkal Kemenyen banvan elbujdostanak 
kiknek elohozasakert sziileit raboskottatta, nevezetesen, Nehai Csoban Yont. 

< Tricesimus ter>tius testis providus Tyiiran Nyikola, annorum circiter 60 ex 
A/so Fiild. iohbagio illustrissimi domini domini liber<i> haronis Samuelis Intzedi. 
fassus ad <pri>mum et <sernn>dum: tudom mondani hogy Meltosagos liber baro 
Intzedi Samuel Ur o Nagysaga Bikali Udvarahoz szolgalo Jobbagyait igen Kemenyen 
szolgaltatta, s szolgaltattya, mely szolgalatt mia en is okreimbol kipusztultam s 
negy vagy ott Esztendoktol fogva nekem okrom nem leven, es mas idevalo 
Jobbagyinak is kik Marhajokbol kipusztultanak, beniink az Bivalyszekerei melle 
vettet, s tobbnyire Pantzel Csehben laktunk, es Pirben az Bivalyszeker mellett 
holnapszamra, s az mellett idehaza levă Cseledonkis az Urdolgara hajtotta 
mondvan hogy negy napott kivan hogy szolgalyunk minden heten. es azal az negy 
nap kinem telik hogy az Bivalyok mellett dolgoztunk, holott ejjel napal azok 
mellett voltunk egy egy holnapig egy versen mas holnaban mas, es ha az tis egy 
holnapott toltott esmet en mas holnapig, es igy nehanyunkatt itten igy sanyargatt, 
most Pirben tart esmet az Bivaly mellett, tegnapelott erkezett most is Fiam Pirbol 
haza az Bivaly mellol ott hetektol fogva, es most mas ment esmet hogy egy 
holnapig ha tovabb nem ot az Bivaly mellett iilyon es dolgozon, azutan tudom 
esmit engem anyi idore ada hajtott. es az Bivalyal vecturaztatvan s az menyi tereht 
tetett s nem birja benniink kinoz. ha egyik Bivaly jobban huz mind az mas azert is 
iitott hogy mir huz egyik jobban mint az masik. Ad <ter>tium: aztis tudom 
mondani hogy mikor Pirban az Szilagyban hajtattanak az Jobbagyok es 
nevezetesen Sziiretkor negy ot hetig ottan tartya s ejel napal dolgoztattya sat 
vasamaponkent az gyalogokal fatt vagat az Erdon, s az okrosokkel hordatya azon 
nap, az Embereket pedig maga o Nagysaga egy nagy bottal mind az sertest rutul 
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kinozta verte, kit az okbol hogy mondotta kesore jart, kit mikor az szolott szedtek 
ha vagy egy szemet elejtett, kit mikor emelni kellett mondotta nem joi emel, es mas 
hasonlo semmi okbol; Pirben pedig az okrosokel midon vecturaztatt, mind menoleg 
mind jovoleg szerfelett vaio terehkett tetetett es egy egy Esztendoben egy nehany 
izben el hajtotta, s tudom hogy mi kiket az Bivaly melle vetettlink, minden 
masodik holnapban elhajtott, es egy egy holnapig s nemelykor tovabbis ottan 
tartott, s aztis tudom mondani hogy egy alkalmatossagal, Balas Gyurka bort 
adatvan Kortsomara, hogy elnem kolt es megromlott, rank vetette hogy igyuk meg 
akar ontslik ki, kozonsegesen idevalo Jobbagyara s az aratt rajtunk megvette. Ad 
<quar>tum: midon Pirbol az Jobbagyok elszoktenek, az esett az nagy Kemenysege 
mia 6 Nagysaganak, s aztis mondhatom hogy az mely Jobbagyi az nagy szolgalatt 
mia Marhaibol kipusztultanak, aztatt sanyargatta hogy masokatt vegyenek. Ad 
<quin>tum: az felemas rovasra felnem rottak igazan az mit szolgaltunk. Ad 
<sex>tum: az Jobbagy Aszszonyoknak Felesegekkel szokott fontatni Esztendonkent 3-
3 font Kendert, vagy szoszott, igaz az idevalok az iden nem fontanak tudniillik az 
Alsa Flildiek, es nemelyekel szotett de azt semmiben sem tudtak. Ad <septi>mum: 
aztis tudom mondani hogy minden Esztendoben Szent Mihaly adojaban vesznek es 
vettenek 3 haram Marjast, Karatson Tyukjat ketott, es mindenbol Dezmatt. Ad 
<octa>vum et <non>um: azt is tudom mondani hogy az mely Jobbagy Gyermekett 
szolgaltattyara 6 Nagysaga bevett az Udvarban annak conventiott nem adott, sem 
szlileinek szolgalattyaban felnem tudta, sott mondhatom hogy azokal Kemenyen 
banvan s az Udvarbol elszokven sziileit erette raboskottatta, ugymint, Beie Kozmatt, 
Pop Zahariatt, Csoban Vont, Farnasi Kudort, mind magatt, mind Feleseget, aztis 
tudom mondani hogy az szerfelett vaio szolgalatt mia en az okreimbol 
kipusztulvan, husz forintal kevesebben adtam el mint ert volna annyira elromlott 
volt; egy versen pedig fiam Pantzel Csehben megveretven es az onnet elszokven 
negy napra o Nagysaga ottan Soldost fogattatott reaja, es negy Marjast huzatt 
rajtam; ugyan az Telen Pirben ket izben igen Kemenyen maga 6 Nagysaga 
megkizotta tiszte szagatta, sarkantyuzta tsak azert hogy az Bivaly melle leven, mir 
adott az Bivalynak enni, mir nem ment az erdore, vagyis mir nem eresztette ki 
elebb hogy indult volna, s egy izben Leanyom verette meg Bikalott tsak azert hogy 
Felesi'gem Kenciemyoni vetven nern meni volmi. rnivel Fiam Pantzel Csehben 
ugyan az 6 Nagysaga szolgalattyaban az Bivaly mellett volt, igaz Tisztyinek 
Jantsinak parantsolvan az verette, mely miatt Leanyom sinlett, es jollehet tam 
Esztendo mulva hoit meg de egyenesen azon veres okozta halalatt. 

Praesens nostra inquisitio continuata in possessione Kâ::.ep Fiild die <no>na 
mensis Aprilis anni 1785 apud domum providi Antal Vonya, iohhagio illustrissimi 
domini domini nostri Sigismundi Biro. 

<Tricesimus quar>tus testis Beie Gyerman, annorum circiter 36 ex Kâ::.ep 
Fiild, iobbagio illustrissimi domini domini liber<i> baronis Samuelis lnt::.edi. 
fassus ad <pri>mum et <secun>dum: tudom mondani hogy az Bikalatt biro 
possessor Urak kozott Meltosagos liber baro Intzedi Samuel Ur 6 Nagysaga Bikali 
Udvarahoz szolgalo Jobbagyait szerfelett es az kiralyi rendelesek ellen szolgaltatta, 
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s szolgaltatott benntink annyira hogy magunknak nem szanthattunk nem vethetttink 
eligendo kepen ha Pinzes Ekevel nem vetetttink kiknek okreink volt is, mivel 
olykor sztintelen vaio szolgalattban voltunk s igaz hogy rovast adott o Nagysaga 
minnyajunknak Jobbagyainak hogy az hat okrti Gazda, egy heten 3 napott 
szolgalyon, az ket okrti, negy okrti es az gyalogszeres negy napott minden heten de 
az felemas rovasra igazan felnem rottak mit szolgaltunk, mely eset, abbolis hogy o 
Nagysaga szakaszt tett minden utnak hogy hany nap jarja meg akar jarhatta meg 
akar nem annyi ido alatt, ugymint ha Pirben az okros vecturaval ment es hozot tis 
az nyoltz napban tartotta holott anyi ido alatt meg nem jarta, ha Kolosvara 
vecturaval ment, akar hany nap jarta meg akar mely rosz utban s idoben negy 
napban es mas hasonlo utakatt e szerint szokott es rotatt fel, mas az hogy ha az 
Jobbagy Bikala szolgalatra hajtotta akar okros gyalogszeres, ha az eso delig hibaztatta 
keves orat is semmiben sem rottak, ha delutan hibaztatta keves oratt felnapban 
tudtak, es tobb hasonlok mia orokke restantiariusoknak tartvan sztintelen vaio 
szolgalatban hajtottunk, de az is megesett hogy az mit felrottanak is edszer 
levagtak, nevezetesen mostan Matyas Janos Udvari Jobbagy Tisztye az felemas 
rovasrol az enyimrol, amely az o Keziben volt levagott tizenket napott, az Sztits 
Stefanerol is anyi szamut mintegy, es mikor az mi nallunk valokal oszve tetttink 
anyi hibazott, s azt is mondhatom hogy midon az Jobbagysag mondotta volna hogy 
tobbett szolgalt es hova, a kor Tisztei szidtak, es egy botott tartvan labakozt azal 
fenyegette hogy megtiti, es szidta kivalt irt Matyas Jantsi. Ad <ter>tium: Az tis 
tudom mondani, hogy Pirben nemely Esztendoben nemely Jobbagyat mind okrost, 
mind gyalogot, kit ketszer, kit haromszor, kit otszor kit hatszoris elhajtott, s az 
gyalogszeresekett egy egy holnapig sott olykor het hetig is ottan tartotta dolgoztatta, az 
okrosoket is Sztiretkor, ot hatt sot het hetig is eltartotta ottan, meno jovo utyaval 
lelveve is olykor tudniilik sztiretkor az rendes Pihenesre nyugodalmott nem engedett 
ejjel napal sott vasarnapis dolgoztatott, vert kinzott maga o Nagysaga benntink, egy 
nagy Nyirfa bottal, minden oknelktilt, mert tsak azert is ha valamelyik egy 
szoloszcmet elejtett, vagy ha emelt mondotta nem joi emel, vagy ha szinatt vitttink 
be ha valamelyik ratalalt lepni az lehulottra, es tobb effele okokott keresett, az 
Jobbagy Marhainak pedig ha teii idoben jart es kosztott adaott vagy vetetett, az Pinzt 
idehaza rajtunk megvetette, midon pedig ide Bikala hajtatottunk is az rendes 
nyugadalomra idott nem engettenek. midon Pirben 1·ect11raztunk okorel, mind 
menoleg, mind jovoleg szerfelett vaio Tereht tetetett az Szekerekre az Jobbagyoknak, 
ugy hogy mi magunknak ha azon Tereht vinni akartunk volna magunk szamunkra 
tele Tereht alig tctttik volna fel, mely szerfelett vaio szolgalatt mia nekem esett 
okromben tizenegy forint mivel az nagy szolgalatt mia annyira elromlott, hogy az 
mirt vettem volt annyi hijaval adtam el, ugy Antal Jakabbnak egyenesen azon 
szolgalatt mia megdoglott negy vagy ot okre, Antal Kosztannak egy okre, aztis 
tudom hogy Antal Yont is Karositotta 6 Nagysaga ket kover Sertesiben az okbol 
hogy sertese Pasztoranak leven o Nagysaga egy Sertesse megdoglott, s az helyett 
elvette, es Peres Lukat, s Peres Dantis Karositotta o Nagysaga egy egy Tehenekben 
az okbol hogy Csipelni menven ok elelmek Keresisek vegett, hogy szolgalattyara elo 
nem allottanak magok szemelyesen az ido alatt, ugy Dele Nyikolanak az nagy 
szolgalatt mia egy okre megdoglott, Antal Irimiatis karositotta hatvan forintokig az 
okbol hogy o olah Deak leven, es mas helyen lakvan, beadtak o Nagysaganak hogy 

223 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



egy nehany Eszendotol fogva taxatt nem fizetett volna, es az okbol mind addig 
tartotta vason mig taxa szinalatt az hatvan forintott megadta. Ad <quar>tum: midon 
Pirbol az Jobbagyok elszoktenek az esett abbol hogy felettebb Kemenyen bant 6 
Nagysaga velek napal az sz616tt szedette, Etzaka az Fagyos szolott nyomatta hogy 
majd megfagyott az szegeny Jobbagy es ha mondotta hogy az hideg is megveszi 
Agyban foben i.itotte ottan az Kadban is, s Azt is tudom mondani hogy az mely 
Jobbagy az Marhajabol kipusztult az Kemeny szolgalatt mia viszont aztatt 
sanyargatta hogy masokott vegyen es ha vet hasonloul Marhaja az terhes 
szolgalatban elramlott, nevezetesen Antal Jakobott tudom hogy az okbol hogy 6kr6tt 
veszen vason tartotta, velem is eroszakoson vetette volt azon 6kreimet, melyekett 
mondottam felyebb hogy belolle kipusztultam. Ad <quint>um: dictum in puncto 
<secun>do. Ad <sex>tum: azt is tudom mondani hogy az Jobbagy Aszszonyokal 
nemely Esztendoben negy, nemelyben ott, sott hatt font sz6sz6t, vagy Kendert 
fontatott, nemelyel szotetett, de azt se Pinzi.il kinem fizettek, se szolgalatban nem 
tudtak. Ad <septi>mum: aztis tudom mondani hogy minden Jobbagy az szolgalaton 
kivi.il minden Esztendoben adnak vagy vesznek rajata Szent Mihaly adojaban haram 
Marjast, Karatson Tyukjatt ketott, Tojast huszat, es mindenekbo I Dezmat. Ad 
<octa>vum el <non>um: aztis tudom mondani hogy az mely Jobbagy Gyermekett 
szolgalattyara bevet 6 Nagysaga annak conventiot nem adott sem szi.ileinek 
szolgalattyukban felnem tudta, sott azokal kemenyen banvan az Udvarbol 
elszoktenek, kiknek elo Hozasukert szi.ileit raboskottatta, nevezetesen Antal Kosztant 
Felesegestol, es Famasi Kudomet is Fiaert Tomletzen tartotta sokaig, es masokat is 
kikre most nem emlekezem, hanem azt mondhatom hogy en magam Gazdaja leven 
ez elott vaio Esztendoben ot Esztendeig engem is szi.intelen vaio es egesz 
Esztendokig tartott szolgalattyaban haram Esztendeig valami negyvenig vaio Tulkok 
orzese mellett Telben nyarban es gondviselesen, ket Esztendeig az Menes mellett, es 
mig tsak Botskort sem adatott 6 Nagysaga, egyebet napjara harom CziponaL 
semmitsem, igaz az Foldeimben az mi keves Gabona termet azon Esztendok alatt 
nem vetetett, sem egyebb Dezmat, hanem azal fizetett hogy egy Tulaknak hajog 
ereszkedven szemere, azert lehuzatott. es igen Kemenyen meg Paltzaztatott. s midon 
mar az Tulkait eladta s az Lovak melle tetetett mondottam, hogy en az Lovak mellett 
nem leszek, szolgalok mint mas Jobbagy melyert mindjart i.itni vemi kinozni, 
Csapdosni h•.?tfott, 6s mt>g\'t>l1 8 Nagy,,1gn cgy Kuty:ţin vag_v ('7enkie leven nz 
Hazban az Labom mardosta, megis raliam elnem verelte ugy Czukigatta: Ezekfelett 
aztis tudom mondani, hogy most a Telen hatarunkon leven 6 Nagysaganak valami 
szenaja, masokkal egyben, ket okromel engemis oda vetettettenek szena vinni Egri 
Farkas Uram kiis 6 Nagysaga mandatariussa, es Jobbagyi Udvari Gondviselojc 
Matyas Janos s ket okromre oly nagy terhett tetettett Matyas Jantsi mind az negy 
okri.ire az okbol, hogy ket Tehenem leven kit nem fogtam, mimem fogtam be, de 
ezelis megnem elegedven midon Bikala erkezti.ink, engcm Antal Jakobott, Szi.its 
Stefânt, ezeket is az okbol hogy Tehenek okrok melle benem fogtak, kemenyen 
megverettenek, Antal Ignat is az okbol hogy egy okre santa leven az szinara fure nem 
ment. Ezekfelett azt is tudom mondani, hogy Falunkban lako Beie Petemek is 
ennekelotte circiter 6 Esztendokel elvette 6 Nagysaga egy Lisztelo Malmatt, mely 
Malom vagyon Falunkban kit îs 6 es elei epitettenek volt, es sem munkajukert sem 
egyebert, semmitis 6 Nagysaga neki nem refundalt, hogy Instalta, veresel fenyegette, 
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mondvan nemszabad hogy ez Paraszt Ember Malmott tartyon, s mais o Nagysaga 
birja. 

< Tricesimus quin>tus testis providus Antal Jakohh annorum circiter 36 ex 
Kâzep Fiild. iohbagio illustrissimi domini domini liber<i> baroni.,· Samuelis 
lntzedi fassus ad <pri>mum et <secun>dum: tudom mondani hogy az Magyar 
Bikalatt biro possessor Urak kozott Foldes Uram Meltosagos Liber Baro lntzedi 
Samuel Ur eo Nagysaga Bikali Joszagahoz szolgalo Jobbagyait szerfelett, es a 
kiralyi rendelesek ellen szolgaltatta, annyira hogy az Jobbagysag maga elelmet 
illendotil nem kereshette, magoknak nem szanthattanak es nem szanhattunk, mivel 
sztintelen vaio szolgalatban hajtottanak, kivalt szantaskor egy egy holnapig kelven 
az okroknek szantani sott addig mig o Nagysaga maga szantasat vegeztette, az alatt 
az Jobbagysag szantasa elmaratt, de azutanis mindjart hol utban hol egyeb tive 
hajtotta, bizonyos hogy o Nagysaga azt kivanta hogy az okros Jobbagy, tudniillik 
az kinek hat okre van, az egy heten szolgallyon harom napott, az ket okrti, negy 
okrti es gyalogszeres minden heten negy napott, es ezszerent felemas rovast is 
adatott, de az felemas rovasra az mit szolgaltunk igazan felnem rottak, mely esett 
abbol nevezetessebben, hogy ha Bikala hajtottanak szolgalatra, es delig az eso 
hibaztatta semmiben sem tudtak, ha delutan estvig felnapban, ha utban kellett 
menni, ugymint Pirben meno es jovo utyatt az okrosnek midon vecturazott nyoltz 
napban tudtak akar hany nap jarta, holott nemelykor ket hetet is eltoltott, ha 
Kolosvara negy napban, es mas hasonlokbol oroke restantiariusoknak kellett lennitink, 
es ezek mia sztintelen vaio szolgalatban s tobb hasonlok mia. Ad <ter>tium: aztis 
tudom mondani hogy Pirben nemely Jobbagyott nemely Esztendoben harom, 
nemelyt negy, nemelyt ot versenis ktild; Pirben tsak en most Esztendo alatt ot versen 
voltam, haromszor okreimel, ketszer gyalogszerben es egy izben gyalogszerben 
voltam negy hetig, egy izben harom hetig leven ottan gyalogszerben addig onnet el 
nem eresztett mig az okreim utanam nem ktildottek, es azutan okromel egy hetig es 
igy az izbenben is negy hetig de ez alattis mig gyalogszerbcn uttan voltam okreimel 
az Etsem mas Jobbagye1i az Dajki utra hajtottak, vagy hajtatta Matyas Janos 
Gondviseloje o Nagysaganak, es ugyan Lovam azalatt Pirben Forspontoztattak, 
nemktilomben ez ido alatt velem lcvo Apam Bikala Kapalni hajtottak; az okreimel 
pedig, kivalt sztiretkor ot hetig voltam de het mas Esztendoben azt elosem tudnam 
adni, mind en mind masok hanyszor voltak s rnennyi idiHt toltottenek a ki\'iil ugyan 
azon Esztendoben hol Pantzel Csehben, hol Kolosvara, es mig Totort birta o 
Nagysaga Totorben hajtottanak benntinket s mondhatom hogy Pirben nem hogy az 
rendes Pihenesre idou engedett volna, sott vasamapis dolgoztatott, Sztiretkor pedig 
Etzakais szolott nyomatott sajtoltatott, de ez Kemeny szolgalattal sem elegedven meg 
rutul kinzott, s kinzotta, verte Karomolta Jobbagyit egy nagy bottal, minden 
oknelktilt, vert mar tsak azertis buffolta, ha az Pintzeben hordoit rakatta, negy 
Emberel egy nagy Hordott megfogatott hogy azt valamely helyre ugy tegyek, hogy 
az Foldet ne erje vagy Kortsojat vagy meg ne Zokenyen, ha nem birta s leeresztette, 
vagy megzokent maga o Nagysaga titotte, ha az szolott szedette az nagy botal utanok 
alvan ha egyik elebb lepet mint az masik, vagy ha az szoloszemet olykor is kinem 
vajta vagy meg nem latta semmitsem szolott egyebet tsak Karomol va titotte, ha 
szenat gytijtetett nyarban, es oly sebesen nem gytijtott mint o Nagysaga ment, vagy 
az szena az villa alol elmaratt titotte. es tobb ezfelekert, annyira hogy mar egeszel 
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irtoztunk, mind az nagy szolgalatt mia, mind a Kemeny veres es Karamlas mia, hogy 
nem tudjuk, mitevăk legyilnk, elbujdossunke, ha megnem orvosolyak, az szegeny 
gyalogszeres Jobbagyok kăziil mast nemelyekett azzal sanyargatt hogy Pirben 
Bivalyszekere melle hajtattya es minden masodik holnapban oda kelven menni, egy. 
egy holnapig ot kel laknok, midăn Pantzel Csehben szolgaltatott, szantas idejen hol 
ket hol haram, hol negy hetekig szantatott, es ha Marhainknak szenatt adtanak midăn 
haza jăttilnk az arau rajtunk megvetette, aztis mondhatom hogy ez szerfeleu vaio 
szolgalatt mia ennekem haram ăkreim megdăglăttenek, es kettă annyira elramlou 
volt, hogy majd fele aran adhauam el Szilts Stefannakis egy ăkre megdăglăU, az mas 
pedig jollehett megnemdăglătt, de egeszen elramlou, Antal Kosztinak is egy ăkre 
Tătărben labaral leesven, es haza nem hajhatvan, ăt, vagy hat forinton adta el ouan, 
Beie Nyikolanak is az szolgalatban egy ăkre megszakatt, es masoknak, ez mind az 
nagy szolgalatt mia esett, mind az okbol hogy kivalt Pirben midăn vecturaztanak, 
mind menăleg, mind jăvăleg szerfelett vaio Tereh tetetett az Jobbagyok szekereire, 
mondhatom. Ad <quart>um: aztis tudom mondani hogy midăn Pirbol az Jobbagyok 
elszăktenek, az az mondou Kemenyseg mia eseu, s aztis mondhatom, hogy ha 
valamely Jobbagy az szolgalatt mia ăkreibăl kipusztult, azt annak utanna raboskottatta 
hogy masokatt vegyen nevezetesen engem vason is tartott, es annak utanna megis 
vert hogy az megdăglătt okreim helyett masokatt vegyek, holott keuo meg akkoris 
volt, s mint hogy Pinzem nem volt mivel vegyek, es hitelbenis nem kaptam valami 
rasz bomyaim fogtam be az mas ket okor melle. Ad <quin>tum: dictum in puncto 
secundo. Ad <sex>tum: az Jobbagyok Felesegeivel nemely Esztendoben fontatou hol 
4 hol ot, hol hat font Kendert vagy szoszott, es nemelyel szotetett, de ezt szolgalatban 
nemtudtak, sem Pinziil kinem fizettek igaz ide Falunkban az iden nemadtanak. 
remellem az okbol hogy nemjutott. Ad <septi>mum: az szolgalaton kivill vesznek az 
Jobbagyokon minden Esztendoben Szent Mihaly adojaban haram haram Marjast, 
Karatson Tyukjatt ketou, Tojast huszau, es mindenilkbol Dezmatt, mig azon 
Torokbuzankbol is mely Kertilnkben terem, s az Barany Dezmau ugy szoktak venni 
hogy tiz nintsen minden Baranyert negy Poltrat, es ha mar negy Baranya lenne 
valamelyiknek, s negy Sustakal megnem valthattya, egy Baranyt kelletik helyette 
adni. Ad <octa>vum el <non>um: azt is tudom mondani hogy az mely Jobbagy 
Gyermekett o Nagysaga szolgalattyaban az Udvarban bevett, annak conventiott 
llC'ITI:ldntt, ,c>m ,7iilt>tll{'k ,7ofgM;ittyah;in fel nem tudta sott 37 okbol Kemenyen 
banvan az o Nagysaga szolgalatyabol ha elszoktenek, szi.ileit elohozasukcrt 
raboskodtatta, nevezetesen, Kozep Fiildi Antal Kosztant, Beie Kozmat, vason 
tartoua, es masokat is kikre nem emlekezem mast, s aztis mondhatom hogy nemely 
Jobbagytol ki az okreibol kipusztult az kaszallojatt veue el es adua masoknak. 
nevezetesen az Antal Igna Retyeu Tavaly es valami Bikali, es Famasi Jobbagyoknak 
adta, s sem azok megnem kaszaltak, sem ez megnem merte Kaszalni, s ouan veszett. 
Antal Vont is o Nagysaga karasitoua, ket kover sertesiig, elveven tolle, az okbol. 
hogy o Nagysaga maga Sertessei melle teven, Etzaka egy sertesse megdoglott s az 
helyet vette el, ugy Peres Dant egy Tehenig, Peres Lukat is egy Tehenig, Petres 
Petert is egy Tehenig karasitoua o Nagysaga, az okbol hogy elelmek kcresese vegeu 
Csepelni mcntenek volt, s mir nem szolgaltak magok szemelycscn, holou idehaza oly 
Cseledjek volt, hogy azokatt az Urdoldara hajtathatta volna. 
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Continuata praesens nostra inquisitio die <undeci>ma mensis Aprilis anni 1785 in 
praenotata possessione Kii:a;p Fii/ci, apud domum praementionati providi Antal 
Vonya. 

<Tricesimus sex>tus testis providus Sziits Szt~făn, annorum circiter 37 ex 
Kozep Fiild, iohhagio illustrissimi domini domini /iher<i> baronis Samuelis lntzedi, 
.fassus ad <pri>mum et <sec11n>d111n: tudom mondani hogy Foldes Uram Meltosagos 
liber baro lntzedi Samuel Ur o Nagysaga Magyar Bikali Udvarhazhoz tartozo 
Jobbagyait szerfelett es a Kiralyi rendelesek ellen szolgaltatta, s szolgaltatott, mivel 
egesz heteken altal sziintelen vaio szolgalatban hajtatott, mely mia maguknak nem 
szanthattunk nem vethettiink, elelmiink nem kereshettiik, mar majd egeszen is 
elpusztultunk jobb reszent, igaz felemas rovast adatott, oly vegel hogy az hat okrii 
Jobbagy egy heten harom napot szolgalyon, az ket okrii negy okrii es az gyalogszeres 
minden heten negy negy napott, de az felettis hajtottanak es az felemas rovasra az 
mit szolgaltunk felnem rottak igazan, mely essett abbolis, hogy o Nagysaga 
mindenfele az melyre hajtott az utaknak szakaszt tett, ugy mint Pirben lemegyen az 
okros vecturaval, es onnetis \·ec111rat jovo meno utya nyoltz nap Kolosvamak negy, 
azt nem nezik hany nap jart Csak ennyit ronak es mas hasonlo utakban is, ha delig 
az eso hibaztattya az Jobbagyott, kivalt itten Bikalatt semmiben sem tudjak, ha 
delutan usonnatajban felnapban, es azok s mas hasonlok szerint jollehett mindegyre 
szolgalattyaban voltunk, megis orokke restantiatiusoknak imputaltattunk, de az is 
megesett hogy tsak ez en rovasomat is Matyas Jantsi nevii Bilaki Gondviseloje o 
Nagysaganak, az mely napszamokatt felrott volt ugymint 32 napott levagott, es 
midon, az rovassal az Jobbagysag bement es mondotta hogy tobbett szolgalt legyen 
mint ronak, Egri Farkas Uram mandatariussa, es Matyas Janos Gondviseloje rutul 
szidta, es Egri Uram mellette levo botyatt mutatta, s mondotta majd felroja azal. Ad 
<ter>tium: Pirben mind gyalog, mind okros Jobbagyait nemely Esztendobcn Nemelyt, 
haromszor, negyszer, kit otszor is elhajtatott, sott az gyalogszeresekett, nemelyt 
minden holnapbanis es az gyalogszeresek hol negy hol het hetigis nemelyizben 
ottan tartotta dolgoztatta, kit tobbet kit kevessebszeris az kit minden holnapban 
nem hajtott, es az okrosok hol ket hetig hol tovabb jartanak egy egy izben de 
Sziiretkor ot, sot het hetis beletel ik mig elokeriil, enis egy izben enyi hetekig 
voltam, es Pirbol kijebb Magyarorszagra is okreinkel onnet elkiildott ugyannit 
Ujvaros nevii helyre Szakmar melle hordokert, s az okrosokel, mind menett, mind 
jovet szerfelett vaio Terehket vecturaztatott, midon pedig ottan dolgoztatta Jobbagyait 
nevezetesen Sziiretkor az rendcs nyugvas idott nem engedett, es Pihenesre sott az 
okrosokel vasamapis az Fatt hordotta, az szegeny Jobbagysagott, ottan egy nagy 
rudal vagy botal verte kinzotta, minden ok nelkiilt, es mig egy Jobbagy mondotta 
mir veri az Jobbagyit ugy semmi okbol, s azt felelte o Nagysaga, mikor megharagszik 
nem nez senkit. semmit, ha az Atya volna is megiitne, ha pedig olykor voltunk az 
Marhankal midon szinara szorultunk, i gaz jovoleg vetetett az uton szenatt, de 
Mihelyen hazajottiink rajtunk aratt megvette, Marhainkat erette bekotette, s nemely 
azmely megnem adhatta Zalogjatt vettek, es kinem valthatvan odaveszet, nevezetesen 
Antal Vonnak luniornak ket Fejszejet Ekevasatt elveven odaveszett, s nekemis egy 
nagy sustakos Baltam; Kadar Nyikolanak is egy negy forintos Bundaja, s 
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mindeniknek azert hogy az szena aratt melyett adatott volt meg nem fizethetttik; 
mely szerfelett vaio szolgalatt mia tudom, es mondhatom, hogy Antal Jgnanak 
megdoglott, egy okre, az mas annyira elromlott hogy tsak het forinton adhatta el, 
Peres Peternek egy okre, ugyan az o Nagysaga szolgalattya miat megdoglott, ennek 
utanna az okreibol kipusztulvan egy Tehenit elvette, igaz viszsza adta, olymodal, 
hogy eladja es az Pinzt fizesse meg melyett erette az So[l]dosnak adatott, mint 
hogy o maga Csepelni volt; nekem is az szolgalatt mia ket okrom doglott meg 
melyekett hetven forinton annak elotte kertenek volt, Beie Nyikoranak is egy okre 
ugyan az nagy szolgalattya mia o Nagysaganak megdoglott, Felso Ftildi Sztits 
Floranakis egy okre, Kozep Ftildi Antal Kosztannak ket okre, Hoszszu Vonnak egy 
vagy ket okre doglott el, Antal Jakobnak ot okre; Butyiri Nyikolanak egy Tulkatt 
azert elvette hogy Sodost fogadott volt reaja es eladatara, Peres Dant pedig 
Karositotta o Nagysaga egy Teheniben az okbol, hogy o Csepelni leven, nyoltz 
forinton fogadott ra Soldost, holott Felesege az szolgalatra az ido alatt is elo alott, 
de nem acceptaltak, Peres Dukara is Soldost fogadvan o Nagysaga az okbol hogy o 
Csepel leven, Pantzel Csehben az Bivalyok melle Bivolarnak nem ment, es nem 
mehetett egy Tehenet elvetette, s eladta s azt a Pinzt ugy mondotta hogy az 
Soldosanak adata, Antal Vont is karositotta o Nagysaga ket sertesiben melyek 
koverek voltanak, az okbol hogy otett az sertese melle leven mir o Nagysaga egy 
Sertesse megdoglott, ugyan itten lako Antal Irimiatt Karositotta o Nagysaga 
Hatvan forintig, az okbol, hogy az Falu kozhelyere mint diaconus Hazatt Csinalvan 
o Nagysaga magaenak praetendalta, es az Haz Csinnalas utan keso esztendore, 
referalvan valaki o Nagysaganak praetendalta hogy annuatim tiz tiz forint Taxat 
kellett volna fizetni, es aszerint megvette, o szegeny Marhait eladta, magatt belolle 
kipusztitotta, mivel mindaddig Bikalatt vason tartotta. Ad <quar>tum: Pirbol 
midon az Jobbagyok elszoktenek az az irt nagy Kemenyseg mia eshetett 
mondhatom, s aztis mondhatom hogy az mely Jobbagy az nagy szolgalatt mia 
Marhaibol kipusztult, azt annak utanna Sanyargatta, vason tartotta, hogy masokatt 
vegyen es ha vett Marhaja hasonloul elromlott, es nevezetesen tudom hogy 
raboskottatta 6 Nagysaga az okbol, nevezetesen Antal Jakobott, Antal lgnatt, 
engemet is, ugy Antal Kosztant, itten Falunkban. Ad <quint>um: dictum in pune/o 
secundo. Ad <sex>tum: azt is tudom hogy az Jobbagy Aszszonyoknak minden 
Esztendoben adatott fonni hol negy hol ott font Kendert, vagy szoszott es m1g 
fontatta, nemelyek pedig szotetett, de azt se Pinztil ki nem fizettek, se szolgalatban 
nemtudtak. Ad <septi>mum: az szolgalaton kivtil, minden Jobbagyon minden 
Esztendoben vettenek es vesznek Szent Mihalyi adojaban harom Marja.st, Karatson 
Tyukjatt ketott, Tojast huszatt, de mire adjak, es miert azokat nem tudom, az felett 
mindenbol Dezmatt, sott az Baranyokatt ugy Dazmaltak hogy ha tizett nem titott, 
minden Baranytol negy negy Poltrat vettenek, s vesznek. vagy az helyet ha az 
szegeny Embernek Pinze nem volt egy Baranyt adott az kevessebb szambol, 
tudnillik ha tiz nem voltis. Ad <octa>vum el <non>um: aztis tudom hogy az melly 
Jobbagynak Gyermekit Udvari Cseledjenek o Nagysaga bevette, s vetette, annak 
conventiott nem adott sem sztileinek szolgalattyaban felnem tudta, sott azokkal 
Kemenyen banvan onnet elszoktenek, kiknek elo Hozasukert sztileit raboskottatta, 
vason tartotta, nevezetesen tudom, Beie Kozmat, Antal Kupanet. Aztis mondhatom 
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hogy ha az Jobbagy maga fogadott Soldost maga helyet es ktildotte az o Nagysaga 
szolgalattyaban nem acceptalta. viszsza Csapta, s annakutanna az Jobbagyott erette 
megverette. 

< Tricesimus septi>mus tc'sli.\· providus Butyiri Nyikora annorum circiter 40 
Kiizep Fiildiensis inq11ili1111s illustrissimi domini domini liher<i> baronis Samuelis 
lntzedi, fassus ad <pri>mum et <secun>dum: azt tudom mondani hogy az Magyar 
Bikalatt Biro possessor Urak ki)zott Meltosagos liber baro Nagyvaradi lntzedi 
Samuel Ur o Nagysaga, Bikali Udvarhazhoz szolgalo, mind Jobbagy, mind Zseller 
Embereit szerfelett es a Kiralyi rendelesek ellen szolgaltatta annyira hogy 
magoknak nem szanthattanak, nem vethettenek elegendo kepen, mivel sztintelen 
vaio szolgalatban kellett lenniek, nevezetesen az Jobbagy Embereknek, igaz 
felemas Rovast adott ki, hogy az hat oklii Jobbagy egy heten haram napott 
szolgalna, az ket okrti, negy okrti es gyalogszeresek minden heten negy negy 
napott, az Sellerek pediglen kett napokat, de ezen felemas Rovasra az mitt 
szolgaltanak fel nem rottak, mivel eo Nagysaga minden utaknak szakaszt tett, nem 
gondolvan azt akar hany nap jarja meg, ugymint ha az Havasra az mitt szolgaltanak 
az okrosok szekerekkel haram nap, ha Pirban meno es jovo uttyaban nyoltz nap 
tudodat fel, Kolosvari vecturaja negy nap, mar ezekben es mas hasonlo 
kiszakasztott utakban akar rasz ido mia akar egyebb akadallya mia akar hany 
napott toltottis tsak anyiban tudgyak ha kozelebrol Bikala hajtatnak, akar az 
okrosok akar az Gyalogszeresek ha Delig az Esso akadalyoztattya semmiben fel 
nem tudgyak s fel nem rajak, ha Delutan Estveig ugyan az Esso akadalyoztattya 
vagy egyebb akadall yis telnapban tudgyak, es eszerent orokke restantiariusoknak 
kelletik lenniek es sztintelen vaio szolgalatban enmagam is Sellere leven o 
Nagysaganak kitt napi szolgalatott mondott egy Heten hogy szolgalyuk de az 
mondott okokbol sokal tobb szolgalatott tetettenek velem, es mas Sellerekkelis 
nevezetessen az mult oszon Kolosra Urasag Sara utan ktildven engemett, ottan az 
sott hirtelen kett napi varakozasomig ki nem advan holott Ejjel nappal igyekeztem 
menni es jonni hett napok alatt jartam meg megis tsak negy napban vettek fel. Ad 
<ter>tium: tudom mondani aztis hogy az Jobbagy Embereitt Pirben nemelly 
Esztendoben Ketzer, haromszor s negy versen îs vecturaztatvan vellek, mind 
menoleg mind jovoleg olly szerfelett vaio terheket tetett fel szekerekre. mind most 
mind ennekelotte, hogy ha ennekem valaki ingyen adta volna, fel nem tettem 
volna; egy egy izben, pedig hol ket hol haram Hetekig, de sztiretkor negyigis s 
tobbigis oda voltanak, ottan pedig en nevezetessen tsak kett versen voltam ennek 
elotte mult Esztendoben s akkoran lattam s tapasztaltam hogy az Embereitt minden 
ok nelktil rutul verte Karamolta, maga eo nagysaga, az altrais, megrutabbul veri 
okett. az mint halottam az Jobbagyaitol, es mas hovais az hovahajtotta Embereitt 
rutul verte s verette, nevezetessen engemettis egy alkalmatossaggal Levele( 
akarvan ktildeni Megyesre midon Tamas Falvara erkeztem hogy a Levelett vegyem 
Udvari Birajatt nem tudom mert megakarvan veretni nekem jott, es haromszor az 
Hatamatt megtitotte egy Bottal, s hajtott, hogy verjem azon Birott, egy Paltzatt 
advan az Kezemben verette, de kialtvan hogy roszul titom ugy megtitotte az 
Konyokemett hogy az Paltzatt mindgyart kiejtettem az Kezembol azert levonatott 
es ugy elveretett hogy az Alfelemrol az bor mind lehamlott; emellett az tis 
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mondhatom hogy midon az Jobbagyait es Sellereitt dolgoztatta, az rendes idorc 
nyugodalmatt, sem itt sem mashont, nem engedett, melly Kemeny szolgalatt miatt, 
tudom mondani Kozep Ftildi Antal Gliganak ott okrei meg Doglottenek, kik az 
uton kik ithon, Antal Ignanakis egy okre, az tobb Jobbagyoknakis elhitvankoztanak 
Marhai, es sokaknak ezeken kivtilis meg Doglott, mellyekre nem emlekezem; ez 
felett aztis mondhatom hogy az Jobbagyok es Sellerek Lovaitt eroszakossan 
Forspontoztattya, nevezetessen egy Kantzamatt ott Hetig egy versben mellyett 
semmi szolgalatban felnem tudtanak, s ugy elrantotta hogy mondani fele aratt sem 
erte meg, mivel egy Bornyuert adtam; Karasitotta eo Nagysaga Antal Vontis, kett 
Kover Sertesitt elveven tolle az okbol hogy otett Sertesnyaja melle tette s egy 
Sertes meg Doglott. Ad <quar>tum: Pirbol midon az Emberei elszoktenek az 
megirt okokert jottenek vagyis szoktenek el, tudnillik az nagy veres es Kemenyseg 
miatt. Aztis tudom mondani hogy az melly Jobbagy okreibol kipusztult az 
szerfelett vaio szolgalatt miatt, azon Jobbagyaitt Sanyargatta sott vasonis tartotta 
hogy masokat vegyenek, nevezetessen Antal Gligat, Antal Ignat, Antal Vont, 
Kadar Juonott. Ad <quint>um: dictum in puncta <secun>do. Ad <sex>tum: az 
Jobbagy Aszszonyokkal fontatott, annuatim negy Fonnott, z Seller Aszszonyokkal 
haram fontott, Kendert vagy szoszott, es nemellykor tobbett nemelykor 
kevessebbett is, nemellyekkel pedig szotetett de azt sem Pinztil ki nem fizette, sem 
szolgalatban fel nem tudta. Ad <septi>mum: az szolgalaton kivtil az Jobbagy 
Embereken Annuatim vetetett haram Marjast, Szent Mihaly adojara az Sellereken 
fel forintott ugyan az Jobbagyokon kett Tyukott, 20 Tojast, a Sellereken egy 
Tyukott, I O Tojast, de miokbol adjuk en nem tudom; efelett mindentinkbol Dezmat 
fizettink nevezetessen az Barany Dezmaban az a praxis hogy ha valamellyiknek I O 
Baranya nintsen minden Baranyert egy egy Sustakott vettenek, es vesznek. Ad 
<octa>vum et <non>um: azt tudom mondani hogy Antal Kupa Fiat kett 
Esztendeig bentartotta szolgalatban az Udvarban, es annak adtanak egy Tehenetl, 
az Tehenett kett Esztendeig tartvan eladta az Anya es az Pinzt todtak s vettenek 
vele kett Tinott; az Ur ei:i Nagysaga el vette maig is az Udvaraban vagyon, az 
Anyat pedig Sokat raboskodtatta, hogy Fijatt hozza elo; Akkor elois hozta de 
esmett Ujra elszi:ikott az nagy Kemenyseg es veres miatt, es maig is odavan, 
masoknakis Fiaitt vette be az Udvarban de egynek sem adott convemiott; Az 

Apjokatt pedig erettek mindenikert sokat raboskodtatta nevezetessen Beie Kozmat 
Antal Kosztant; ezekfelett meg azt is tudom mondani. hogy Kozep Ftildi Antal 
lrimia nevii Jobbagyatt kiis Jimgens deaconussa Ezen Olah Ecclesiânak 
Karasitotta, es vett rajta eo nagysaga, ennek elotte kett Esztendokkel egy izben 50 
mas izben I O forintokat mindoszve hatvan forintokatt ez ok bol hogy mint 
deaconusnak az Ecclesia Kozonseges hellyere ennek elotte egy nehany Esztendokkel 
Hazatt tsinalt, mellyrol Tem[p ]lomunkban szolgalatott tett, es praetendalt eo 
Nagysaga odakolti:izese utan, ott Esztendokkel, hogy minden Esztendore tartozott 
voi na adni I O, tiz Forintott s vasra veretven meg is vette holott semmitt az ei:i 
Nagysaga itt nem bir utanna vaio Esztendoben esmett ugy vette meg rajta az 
I O Forintott, s meg talan mast is fogja rajta praetendalni minden Esztendore az 
I O Forintott. 
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< Tricesimus octa>rns testis providus Puri.s· Petre annorum c1rc1tcr 42, 
Meltosagos /iher<i> hâro<nis> Nagyvaradi lntzedi Samuel Ur eo nagysaga 
Jobbagyafatetur ad <pri>11111 el <secun>dum: tudom mondani hogy Foldes Uram 
haro lntzedi Samuel Ur eo nagysaga Magyar Bikalhoz tartozo Jobbagyait szerfelett 
szolgaltatta, melly mia meg az okrosokis elegedendotil nem szanthattanak, s nem 
vethettenek hatsak Penzen vagy egyebb keppen nem vetettenek, mivel sztintelen 
szolgalatban kellett tenniek, ha nem ha valami rosz vagy esos ido adta elo magatt, 
ugy nyughattanak, ha azon ido Hazuknal tanalta Jolehet felemas Rovast tartatott, 
de arra igazan az szolgalatott felnem rottak igaz ennekem s masoknakis kik 
Marhainkbol kipusztultunk a nagy szolgalatt miatt, mar hett Esztendoktol fogva 
felemas Rovast nem adatott, hanem boszszussagbol, avagy mi gondolattyabol eo 
Nagysaga Bivalasoknak tett, olly moddal pediglen hogy nem itten szolgaltatt s 
szolgaltatott az Bivally mellet tis, hanem Pantzeltsehben s most legkozzelebrol 
Pirben, ottan leven a Bivallyszekerei, es minkett kiket az Bivalyai melle vetett olly 
moddal szolgaltatott s szolgaltatt, ugymint midon Pantzeltsehben voltanak az 
Bivallyak, hol kett hol harom Hetig ottan kellett tilntink, es esmett mas felvaltvan 
annakis annyi Hetig. Midon azon ido be tolt viszont az mast fel kellett valtanom, s 
annyi idott kellett toltenem; Pirben pedig ugyan az Bivallyok mellett hellyben egy 
Holnapig; az Holnapott, itt is hasonlolag valtozvan, midon valtoztunk, s valtozunk 
meno es jovo utunkatt semmiben sem tudtak, es harom Czipott napjara annak 
utanna adatott, ha ott helyben harom vagy negy napott eltoltotttink, azok is olly 
Kitsinyenek hogy mind a harmat egy etelen meglehett enni, sott magam is 
megettem, melly mellett az sok ehsegett szenvedttink, es maigis engem is, es 
masokat is az Bivally mellett Pirben eszerentt szolgaltatt minden fizetes nelktil meg 
tsak Botskort is egyiktinknek is nem advan, sott ha labbbelim elszakatt s Pinztink 
nem volt mi vei venni ha vett vagy Pinzt adott reaja, rajtunk Haza joven megvette, 
ottan pediglen minden ok nelktil is maga eo nagysaga vert, hol lehuzatott es 
harrnintz Paltzatis elveretett rajtunk. Ad <ter> tium: a tobb szolgalo Okros 
Jobbagyait s azon Gyalogszeresekettis kikett az Bivallyszekere melle nem vetett 
nemelly Esztendoben kit tobbszor kit kevessebszer elhajtatott, harom negy versen 
is, nevezetessen Sztiretkor, negy vagy ott Hetigis ottan tartotta, Ejjel nappal 
dolgoztatta, sott Vasarnap is, az rendes nyugodalomra idott nem engedett, sott 
admonialtatott is eo Nagysaga az oda vaio Varmegye Tiszt Urak altal, hogy 
Vasarnap ne dolgoztasson Embereivel de arra semmitt sem hajtott, hanem mind 
fellyebb megmondam minden Vasarnap dolgoztatott nevezetessen az Erdorol Fatt 
hordatott veltink szekerrel, midon eo Nagysaga Jobbagyaival vecturaztatott, az 
szekerekre Jobbagyainak szerfelett vaio Terhetetl tetetett melly szerfelett vaio 
Tereh miatt, es Kemeny szolgaltatas miatt, en is okreimbol kipusztultam 72 
forinton veven kett Okrott 60 forinton adhattam el, es viszont ezen Penzbol mas 
kett Okrott veven 50 forinton, midon eo Nagysaga szolgalattyabol hazafele jottem 
egyike meg Doglott az masikjais egeszen elhitvankozott, valami nehezen eladtam 
egy szoval mondhatom hogy azon Okreimbol a szolgalat miatt pusztultam ki 50 
forint ara kart valottam bennek, ennek utanna elszegenyedven Kentelenitettem 
Cepemmel elelmemet keresni es midon egy alkalmatossaggal, elmentem elelmen 
keresese vegett a Szilagyban egy Hetig eo nagysaga egy Tehenemett elvetette, 
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melly megert volna 16 Forintott, s ez okbol hogy Tătărben Ur dolgara miert nem 
mentem, holott semmi parantsolatom iranta nem volt; Ugyan esmett Karositott eă 
Nagysaga czen idăben egy Tinomban mellyett az Szent Mihallyi adojaert harom 
marjasirt mig en Tătărben voltam eă nagysaga szolgalattyaban az harom marjast 
Felesegemtăl kerven, nem leven Penze, nem adhatta meg Hazajăvetelemig az 
Tinomatt az Udvarban sanyargatvan eleheztettek anyira hogy az harom marjast 
megszerezven s az Udvarbol hazahajtvan kett vagy harom napok mulva meg 
Dăglătt, mellyis legalabb hatt Forintott megert volna. Azt is tudom hogy Antal 
Kosztannak is kett Okre megdăglătt az nagy szolgalatban mellyetis 40 Forinton 
vett volna, Antal Jakabnak is negy vagy ătt Okre az Kemeny szolgalatban meg 
Dăglătt, Szăts Styefannak is kett Okre, Butyira Nyikorat is Karositotta eă nagysaga 
egy Tulkaban melly megert volna, negy forintott az okbol hogy vele vecturaztatvan 
Okreivel s Okrei a nagy Terehben elalvan nem vihette, egy ăkre megnyomorodvan 
hazajătt, Soldost fogadott azon vecturanak vitelere es az Tulaknak aratt az Soldosnak 
atta, ugyan nekie egy Kantza Lovatt addig Forspontoztatta hogy mondani majd 
semitt sem ert, s kiilămben elsem adhatta hanem, egy kett Esztendăs Bornyuert 
eltserelte, Antal Yonult is Karositotta eă Nagysaga kett kăver Sertesiben az okbol 
hogy ătett Sertes Pasztornak teven egy maglo Sertese eă nagysaganak mi 
nyavallya miatt nem tudom Etzakanak idejen meg Dăglătt, s azert vetette el az irt 
kett Kăver Sertesett. Antal lrimia nevezetii Jobbagyatis ki az Ecclesianak 
deaconussa Karositotta 50 vagy 60 Forintokig, az okbol hogy ă Jobbagya leven eă 
Nagysaganak es az Ecclesiatol tsinalt Faluhellyen levă Hazban lakvan s ătt 

Esztendeig praetendalvan, eă Nagysaga hogy ă Taxat nem fizetett volna Esztendăre I O 
tiz Forintott praetendalvan Vasban verette es az 50 Forintott egy Summaban 
megvette es az mas I O Forintott azutan levă Esztendăre, holott az eă Nagysaga 
Făldeibăl semmitis nem birt, nemis bir. Ad <quar>tum: midăn Pirbăl az Emberei 
elszăktenek s Szekereiket is ottan hagytak aztatt ugy hallottam hogy az eă 

Nagysaga szerfelett vaio Kemenysege miatt hagytak ottan; Aztis mondhatom hogy 
nemelly Jobbagyait kik az szerfelett vaio szolgalat miatt ăkrokbol kipusztultanak 
nemellyeket vason tartott, sanyargatott, hogy masokatt vegyenek, Beie Yontis 
hasonloul megverte hogy okrott szereziink, de mi kinek utolsobban tehetetlenek 
leven nem szerezhettiink es az okbol az Bivalok mellett sanyargatt, az mas 
pediglen kitt Bomyatt befogvan kett ăkre melle hasonlo Kemenyseggcl szolgaltatta 
mind azolta. Ad <quin>twn: dictum in puncto <secun>do. Ad <sex>tum: azt 
tudom mondani hogy az Hazas Jobbagy Embereknek Felesegeikkel nemelly 
Esztendăben 4 nemellyben 5 Font Kendert vagy szăszott Fontatott. az Seller 
Aszszonyokkal hol ketott hol harmatt, nemelly Jobbagy Aszszonyal kire azon 
Esztendoben Fonott nem adott szotetett hol 40, hol 50, hol tăbb, hol kevessebb 
Singett, de ezekett sem Penziil ki nem fizette sem szolgalatban nem tudta fel 
Kender novesre Kender Tăresreis midon behajtottanak semmiben nem 
imputaltattanak Ad <septi>mum: a szolgalaton kiviil minden Esztendoben az 
Jobbagyokon harom marjast a Sellereken fel Forintott Szent Mihally adojaban 
vettenek Karatson Tyukjatt az Jobbagyokon ketott, Tojast 20, az Sellereket Tyukott 
egyet, Tojast I O, de mitsoda ado leszen nem tudom, efelett mindeniinkbăl Dezmatt, 
sătt az Barany Dezmalasban ez az praxis tartatott, hogy ha tiz nem volt minden 
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Baranytol kett 2 Garast vettenek rajtunk s ha nem adhattak meg ott Baranybo is egy 
Baranyt elvettenek, az mint cz rajtamis megesett. Ad <octa>um et <non>um: az 
melly Jobbagy Embernek Gyermekeitt Udvari szolgalattyara bevette annak 
conventiott nem adott sem szlileinek szolgalattyaban nem imputalta sott azokkal 
Kemenyen banvan elszoktenek, azoknak szlilejeket elohozasaert raboskodtatta 
vason tartotta nevezetessen Antal Kosztant Beie Kozmatt. 

Continuata praesens nostra inquisitio die <duodecim>a mensis Aprilis anni 1785 
in praenotata possessione Kâzep Fiild apud domum praementionati providi Antal 
Vonya. 

< Tricesimus no>nus testis providus Beie Von Junior annorum circiter 60 ex 
Kăzep Fiild iobhagio illustrissimi domini domini Sigismundi Biro fassus ad 
<pri>mum et <seczm>dum: azt tudom mondani hogy baro lntzedi Samuel Ur eo 
Nagysaga Bikali Udvarhazahoz tartozo Jobbagyaitt szerfelett szolgaltatta, mivel 
egesz Holnapok alta! szolgalattyaban voltanak melly mia magoknak tsak ugy 
szanthattanak mint ha loptanak volna vagy egy napott, igaz felemas Rovast 
tartottanak de arra szolgalattyokat hogy tudtak fel kiilomben nem tudom, tsak az 
Jobbagyoktol hallottam hogy igazan fel nem rottak; ennek elotte circiter 12 
Esztendokkel, hat Esztendok allatt en is szolgaltam eo Nagysagatt Jobbagyi keppen, 
Zalogban leven, de olly szerfelett szolgaltatott hogy mar majd el Pusztultam 
egeszen, az Okreim a nagy szolgalattya miatt egeszen elromlvan mivel mind engem 
mind tobb Jobbagyaitt Pantzeltsehben Hetekig szantatvan midon az Barazdabol 
negyven Okreiis Jobbagyinak egy egy nap kidolt az Jarombol. Ad <ter>tium: azt 
tudom mondani hogy Pirben az Jobbagyaitt egy nehany izben minden Esztendoben 
elhajtotta hatt versenis nemelyt, de ottan hogy tractalta s verte okett mint hogy en 
ott nem voltam nem tudom, hanem az Jobbagyoktol hallottam hogy rutul kinozta, 
verte Karomolta, s mind menoleg mind jovoleg az Okrosokre szerfelctt vaio Tereht 
tetetett, s mondhatom hogy midon en mind Zalogos Jobbagya voltam, szolgaltam 
ennek elotte mintegy 12 Esztendokkel egy versen Pantzel Csehben Malom hellyett 
merven az vizre, Singett vagy Olt mellyen az viz mertek volt velem tartotta es eo 
Nagysaga nezven mondotta hogy nem joi tartom hol fellyebb hol alabb tartsam 
Ebben mondvan No Hoher Teremtette most sem joi tartottad, es az Singett 
elkapvan szemem akarta kidofni de en fere rantottam a Fejem es megkaptam az 
Singett, ezenben kialtvan megolett vagy meg Io, egy Paltzatt kapott es en egy 
lngben levan es majd Uj Ing leven rajtam az Karomatt ugy meg iitotte hogy az 
lngis ketto szakatt, es az Husomis a Kezemen majd az Csontig kettoszakat melly 
mia sokaig nem dolgozhattam; s aztis tudom mondani hogy az eo Nagysaga 
Kemeny szolgallattya mia Antal Kosztan Jobbagyanak kett Okre meg Doglett, 
ennek elotte negy Esztendokel, Antal Jakobnak kett Okre, de azt tsak masoktol 
hallottam de az igaz hogy majd minden jobbagynak okre elromlott s sokan 
kipusztultanak; Beie Kozma masokkal tobb Jobbagyokkal egy Malmott birvan itten 
aztis tollok elvette, meg az Kovitis hitelben vettek volt azon Malomra az Jobbagyi; 
Sziits Stefannakis Doglott meg Okre de menyi ra nem emlekezem, Antal lrimiatis 
Karositotta 50 Forintig ez okbol hogy deaconus leven, es igaz hogy Jobbagya 
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annuatim tolle I O, tiz Forint taxat praetendalt holott semmitt nem birt s bir az eo 
Nagysaga reszerol. Ad <quar>tum: aztis tudom hogy Balas Gyurka Also Filldi az 
Marhajabol kipusztulvan sanyargatta hogy masokat vegyen. Ad <quin>tum: dictum 
superius. Ad <sex>tum: tudom hogy az Jobbagy Aszszonyokkal Fontattott Szotetett, 
de menyi szamutt nem tudom, azt pedig szolgalattyukban nem tudtak, sem Pinzill 
ki nem fizettek, es aztis tudom hogy azis megesett, hogy maga az Jobbagy egy fele 
volt, es az Felesege az Udvarban mas szolgalatra, de tudtake fel vagy nem 
szolgalattyokban nem tudom. Ad <septi>mum: adnak meg Szent Mihally adojaban 
az Jobbagyok harom marjast az Sellerek I 7 Potratt az Jobbagyok Karatson 
Tyukjatt ketott, az Sellerek egyett, Tojastis adnak de menyi szamutt nem Tudom, 
es mindenbol Dezmatt sott az Barany Dezmaban az a rend hogy ha tiz nints minden 
Baranytol negy Poltratt adnak. Ad <octa>vum et <non>um: aztis tudom mondani 
hogy az melly Jobbagynak Gyermekett Udvari szolgalattyara eo Nagysaga bevette, 
annak Conventiott nem adott, sem szilleinek szolgalattyukban fel nem tudta sott 
azok elszokven szilleitt erettek Sanyargatta, vason tartotta, hogy eloalitsak, 
nevezetessen Beie Kozmatt, Beie Kosztant, Beie Tomutzat. Aztis mondhatom hogy 
engemis Karositott eo Nagysaga midon keze allatt levă Jobbagy voltam harom 
szeker szenaban kesz szenamatt elveven, es semmitis erete nem fizetven igaz mas 
Sellerinek adta keszen. 

<Quadragesi>mus testis providus Huluban Gyerman annorum circiter 78 ex 
Kăzep Fiild inquilinus illustrissimi domini domini Sigismundi Biro fassus ad 
<pri>mum et <secun>dum: tudom mondani hogy baro Intzedi Samuel Ur eo 
Nagysaga Bikali Joszagahoz tartozo Jobbagyaitt szerfelett szolgaltatta mivel en 
majd minden szogalattyaban lattam sott ez elott circiter 12 Esztendokkel enis 
szolgalvan tapasztaltam, s azoltais midon az Jobbagy maganak szanthatt tsak ollyan 
mint ha lopna azon napott. Ad <ter>tium: Pirben mellyik Jobbagyatt hanyszor hajtotta 
en azt nem tudom megmondani, hanem azt tudom mondani hogy ennek elotte 
mintegy negy Esztendokkel szilret alkalmatosaggal egy Bikali Jobbagyaert Soldosnak 
mentem volt Pirben, s mondhatom hogy ottan szilntelen szolgalatott, az rendes 
nyugadalomra idott nem engedett az Embereitt rutul vertc, Kinozta, egy nagy 
Botta! minden ok nelkillt, nevezetessen engem igen rutul megvert tsak az okbol. 
hngy micliin a7 Musztott Saitoltatta s egv nagy Kalannal az Levett merven, s az 
Kalant egyik edenybol ki veven ilressen mir nem iltottem meg az Kalant az 
edenyhez hogy ha egy tsep ragattis rea viszsza essek, es egy Famasi Embertis azert 
hogy az Hordoban az jukas dugott mir nem todta beie tsinalni, vcrben leverte 
veresevel, es masokatis vert ugy hogy talan egysem volt aki veres nelkillt jott volna 
haza, meg tsak mi egymas szemiben sem nezhetilnk mindgyart iltott; az Ur 6 
nagysaga szolgalattyaban tudom hogy esett kara Okreiben Szots Stefannak kett, 70 
forintos Okre kozill cgy meg Doglvcn es az mas az roszassag miatt hatt Forinton 
advan el; Antal Kosztanakis egy okre Pantzel Csehben maradott az roszszassag 
miatt ottan eladta haza nem hajthatta, Antal Jakobnakis esett kara de menni nem 
tudom, Peres Lukanakis egy Tehenett, Peres Vonnak mas Peres Petemek hasonloul 
elvette hogy Csipelni voltanak maguk elelmek keresesekre, es eladattae vagy mitt 
tsinaltanak vele arra nem emlekezem masoknakis esett karok kikre nem emlekezem 
Ad <quar>tum: nihil certi praeter audita. Ad <quin>tum: pariter. Ad <sex>tum: 
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tudom hogy Fontanak szottenek az Jobbagy Aszszonyok de menyit nem tudom, azt 
sem tudtake fel szolgalattyukban. Ad <sepli>mum: tudom Szent Mihallyi adojatt 
adtanak annuatim harom marjast. az Jobbagyok Tyukott ketott, Tojast huszatt, es 
mindenbol Dezmatt. Ad <octa>rnm et <non>um: az melly Jobbagy Gyennekett 
bevett eo Nagysaga szolgalattyara annak convenliott nem adott, sem sztileinek 
szolgalattyaban fel nem tudta s azokal Kemenyen banvan elszokven sztileitt erette 
raboskodtatta nevezetessen Beie Kozmatt es Beie Kosztant. 

<Quadragesimus pri>mus testis providus Krisan Gliga annorum circiter 30 
inquillinus illuslrissimi domini domini Sigismundi Biro .fassus ad <pri>mum el 
<secun>dum: tudom mondani hogy haro Intzedi Samuel Ur eo nagysaga Bikali 
Udvarahoz tartozo Jobbagyaitt szerfelett szolgaltatta nevezetes Szantas Aratas es 
Kaszallas idejen egesz Hetek altal szolgalattyaban tartotta melly mia az Jobbagyai 
az magok munkajokkal elmaradtanak, jolehett fele mas Rovast tartott eo nagysaga 
Jobbagyaival de amitt szolgaltanak arra igazan fel nem rottak, melly esett tudtomra 
inkabb az okbol hogy ha az napnak valamelly reszeben vagy Esso vagy valamelly 
akadally mia tsonkalast szenvedtenek, hol felnapban, hol semmiben sem rottak. Ad 
<1er>tium: azt vilagossan nem tudom mondani mellyik Jobbagy mellyik Esztendoben 
hanyszor hajtatott Pirben mivel, ki tobbszor ki kevessebszer hajtatott s az 
okr6s6knek szekerere szerfelett vaio Tereh tetetett mind menoleg mind jovoleg, de 
azt tudom vilagossan mondani hogy ennek elotte mindegy negy Esztendovel 
Sztireti alkalmatossaggal Beie Peterert Soldosnak mentene volt Pirban s mind egy 
harom Hetig ottan voltam feles Jobbagyaival edgytitt, s mondhatom hogy rendes 
idott nem engedett, Ejjel nappal, sott Vasamapis, dolgoztatott mind engem, mind 
Jobbagyaitt, rutul verte Kinozta Karomolta, minden ok nelktilis, en velem egymas 
vegtiben harom nap es harom Etzaka masokal egytitt az szolott sztintelen 
nyomtatta, s tsak az okbol hogy mondotta halt meg Hoher Teremlette nem nyomlad 
meg, egy nagy Bottal ugy megtitett hogy az eromis mindgyart elfogyott. Az Urs 
Von Fiat pedig Ursz Az Mustott hordvan az cdcnyben hogy az Kad szelitt 
nyirkosnak latta melybol vette. neki rivaszkodatt mondvan halt Hoher Teremlelte, 
igy preda/ode es Bott ncm leven Kezeben hancm Csuturas Pipa szaraval ugy 
Dofdtt Ăbrazattyahoz hogy szajan be menven az Csutura az ortzajan jott ki, az 
vege: masokatis illy ok nelktil sokakatt megvert. mert nemelly ottan levott hus7 
versenis. de egyis nem remellem hogy el maradott volna veretlen, s mondhatom 
hogy akar mitsoda jo kett Okrett adnanakis maszszor senkiert Soldosnak el nem 
mennck, az millyen Kegyetlen veresekett ott lattom es enis szenvedtem s masulis 
ahol eo Nagysaga jelen volt hasonlo Kemenyseggel bant Embereivel, nevezetessen 
Famasra is voltam ugyan Beie Peterert es ottanis tapasztaltam hasonloul ugyhogy 
ha az Stivegtink elesett azt sem merttik felvenni; Az eo Nagysaga Kemeny 
szolgalattya mia, tudom hogy Kadar Vonulnak Okreiben sok karaiis estenek de 
figalni nem tudom, Antal lgnanak egy Okre meg Doglott, Antal Gliganak az mint 
emlekezem negy, Antal Vonulnak kett Kover Sertesett elvette, de miert nem tudom 
Antal Irimian is 50 Forintott huzatt egy versen mas versen egy Esztendore pedig 
I O. laxa szin alatt holott az falu Foldibol Fogatt Ecclesia szamara, abban lakik az 
eo nagysagajabol semmitis nem bir Belejektolis, az Lisztelo Mal matt elvette 
eroszakossan, semmit îs erette nem adott Sztits Stefannakis 70 Forintos kett Okre 
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az nagy es Kemeny szolgalatt miatt elveszett, Antal Kosztânakis egy Okre hasonloul 
meg Doglott. Ad <quar>tum: az kik az Marhajukbol kipusztultanak mind az kemeny 
szolgalatt mia esett, es azokatt kenszeritette es vasonis tartotta eo Nagysaga, hogy 
mast vegyenek, s Ujra aztis az eo Nagysaga szolgalattyaban mind elromlott, 
nevezetessen ezekett tartotta vason Antal Jakobott, Antal Vontt, Beie Gyermant, 
Puris Dant, Puris Lukatt, Puris Petert. Ad <quin>tum: dictum superius. Ad 
<sex>tum: tudom hogy nemelly Jobbagy Aszszonyoknak adatt szovott 50, 60 
Singre valott nemellyeknek megfonasra szoszott vagy Kendert 4 Fontott de azt sem 
szolgalatban nem tudtak sem Pinzill ki nem fizettek; Kendernyoni îs es Torni îs 
sokszor behajtottak okett. de soha semmiben felnem tudtak sem ki nem fizettek. Ad 
<octa>vum el <non>um: akar melly Embernek vagy Jobbagynak Gyermekett 
bevettek szolgalatra, az Udvarban egynek sem adtak conventiott, sem szolgalattyukban 
az Apjuknak fel nem tudtak, akik pedig az Udvarban bevetenek az nagy 
Kegyetlenseg mia Kentelenitettek elszokni, es szilleikett ezeknek Raboskodtattak 
ugymint Antal Kosztant, Beie Kozmatt, Pap Zahariatt. 

<Quadragesimus secun>dus testis providus Pap Zaharia annorum circiter 
50 iobbagio illustrissimi domini /iber<i> baro<nis> Samuelis Intzedi, fassus ad 
<pri>mum et <secun>dum: tudom mondani hogy baro lntzesi Samuel Ur eo 
Nagysaga Bikali Udvarahoz tartozo Jobbagyait szerfelett szolgal tatta, mi vei 
mondani majd minden idoben szilntelen vaio szolgalatban hajtotta nevezetessen az 
szorgos dolgok idejen egesz Hetekigis Holnapokigis, melly mia az Jobbagyok 
magok elelmek nem kereshettek, igaz eo Nagysaga felemas Rovast adott hogy a 
hatt okri.i egy heten harom nap, az negy okri.i, kett okril es gyalogszeres negy 
napott, egy Heten, de ezen tul megyen az szolgalatt, es igazan fel nem rottak az 
mitt szolgaltunk, s szolgalunk, melly nevezetessen abbol esett es esik hogy eo 
Nagysaga minden Utnak szakaszt tett hany nap jarhassa meg, nem nezven azt hogy 
Terehvel, vagy rosz idoben jar, Piri utnak 8 napott, Kolosvarinak 4 napott es akar 
hany nap jarja meg tsak anyitt tudnak fel, es midon itten Bikal kori.il szolgaltunk 
Esso vagy egyebb akadally mia hiba esett, hol fel napban, hol semmibensem tudtak 
fel, hollott abban tolt el a nap s mas hasonlok mia s orokke restantiasoknak 
tartattuk, s hajtattunk. Ad <ter>tium: hosszu utatt eo Nagysaga egy egy Esztendoben 
Hetetis megtetett. kivalt az Okrosokkel. nemellyel kevesebbett es nemellyekel 
tobbetis, Pirban, Kolosvârra es Pantzel Csehben, mikor Totort birta Totorben, tsak 
engem az Telen Kolosvarra negy izben hajtottanak hogy Fatt vigyek es mas 
Jobbagyoka tis de az rosz ut miatt nem mehetven ottan Pinzen vettiink, s az Telen 
eroszakossan Kolosvari Kosarjanak akarvan tenni, Raboskodtatott az Tiszte Egri 
Farkas Uram; Pirban îs nemelly Okros Jobbagy egy Esztendoben hâromszor 
negyszer s nemellyi tobbszoris hajtatott s szerfelett vaio Tereh tetetett szekeriinkre, 
melly alatt Szckerek sokaknak eltort Marhajok elromlott, es kivalt Sziiretkor Pirban 
harom s negy Hetig s tobbigis eltartott Ejjel nappal dolgoztatott sott Yasarnapis azt 
mondvan az az Ember tsak a dolgott keriili ki az Templomban megyen; es ottan az 
Emberekett rutul szida kâromolta, minden ok nelkiilis hol egy nagy Bottal hol egy 
nagy ruddal verte iitotte, s az nagy szolgalatban egy Kantza Lovam melly 18 
Forintos volt meg Doglott mivel Torotzkora kiildven vele es az Kantza etos leven 
sok Vas rakatott rea es hogy elojottem az Nyakvasra tetetett fenalva azt okatt 

236 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



mondvan hogy kesăre jartam legyen, ezsem leven eleg hanem onnet kivitetven 
lehuzatott igen Kegyetleni.il megvcrctett, ennek lehet mar egy nehany Esztendeje, 
azutan az Menes mel le tetetven azertis megveretett hogy mert Kăver a Menesse, es 
az Oszszel kett Okrommel Pirben kUldven kitt tsak akkor vettem volt 24 Forinton 
ugy elramlott hogy midăn elojăttem nyoltz Forintot akar kinek odaadtam volna, s 
igy Kinaltamis masokatt vele de senkisem vette es az Fiam leven ada vele ottan 
hagytta Marhan metol elvette hogy Udvari Cseledgyenek maradgyon s az 
Okreimett masokkal hajtatatta, s az Fiam megbusulvan kerdette szuperat jesty, 
mondotta szuperatt, Domnule. akkor Pofonvagta szidvan; azutan lehuzatta 18 
Paltzaval megverette mely mia az Fiam egyik labaval nyomorek es tudom Holtigis 
a lesz; Oregebb Antal Vontis eă Nagysaga karasitotta kett kăver Serteseben, 
elveven talie az okbol hogy az Sertes nyaja melle teven egy Sertes meg Dăglătt. A 
nagy szolgalat miatt pedig Antal Gliganak haram Okre mellyett en tudok 
megdoglătt. Antal Ignanak egy ăkre, Szăts Stefanis 70 Forinton veven kett okrătt 
egyik meg Doglott, az mast hatt Forinton adhatta el, Peres Peternek egy ăkre Antal 
Kosztannak egy okre, Hoszszu Antal Vonnak egy ăkre, megdoglătt, Peres Dannak 
egy Tehenett, Peres Lukanakis egy Tehenett Peres Peternekis egy Tehenett elvette, 
hogy Csepelni menven magok szemelyessen nem allottanak elo az Ur dolgara, Beie 
Kozmatis egy Lisztelă Malmott elvett, o Nagysaga, mellyett birt tăbb Atyafiaival 
es semmittis nekik nem fizetett erette, holott ok epitettek volt. Ad <quar>tum: 
midăn Pirben az Jobbagyok Szekereik elhagytak az a nagy Kemenyseg miatt esett, 
aztis tudom mondani hogy az melly Jobbagy az Marhajabol kipusztult azt 
annakutanna Sanyargatta, vason tartotta, sătt nemelyt megis veretett hogy masokat 
vegyenek Antal Jakobott, Balas Gyurkatt ezekett Raboskodtatta. Ad <quin>tum: 
dictum in pune/o <sernn>do. Aztis tudom hogy midăn Kender termett az Jobbagy 
Aszszonyok Fontak egy egy Esztendăben 4 negy Fontott, igaz az iden ide nem 
adatott mi vei nem jutott s nemelyek szătetett de eztsem szolgalatban felnem tudtak 
sem Pinzi.il ki nem fizettek es aztis mondhatom, mint hogy en Udvari Vajda is 
voltam, hogy midon felnap vagy egy napis Kender Nyovesre, vagy Tăresre, 

hajtattanak az Jobbagy Aszszonyokf nak] semmiben sem tudtak midon egesz heten 
dolgoztanak az Jobbagy Aszszonyok azt haram napban nemellykor feltudtak. Ad 
<.1epli'>n111m: Szent Mihaly adonak haram marjast Karatson Tyukjatt ketott, Tojast 
huszatt, es mindenbăl Dezmatt, sătt egy Baranytol ha I o-et nem i.itt, negy Potratt 
vesznek. Ad <octa>nim et <110>11111: Az kiknek Gyennekett Udvari szolgalatra 
bevette annak conventiott nem adott sem szi.ileinek szolgalatyaban fel nem tudta, 
sătt azokal Kemenyen banvan elszăktenek, erettek szi.ileikett sanyargatta 
Raboskodtatta nevezetessen Beie Kozmatt, Antal Kupanett, Antal Kosztant. 
Addit<amen>t<um>: aztis tudom mondani hogy most az Telen mandatariussa eă 
Nagysaganak Egri Farkas Uram Magyar Valkai Balint Andrast rutul szidvan Hoher 
Teremtettevel, mi okbol nem tudom, igen Kemenyen megverette Matyas Janossal 
anyira hogy az Jesus Kristus neveben is remenykedett hogy ne veresse egy nehany 
izben de erre semmitt sem hajtott mihellyt ketătt i.itottenek legelăbb rea, egy Pantza 
eltărt azutan massal vertte. 
Continuata nostra inquisitio die <decima terti>a mensis aprilis anni 1785. 
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<Quadragesimus ter>tius testis providus Balint Andras annorum circiter 42 
ex Magyar Valko iobbagio illustrissimi domini domini liber<i> baronis Samue/is 
lntzedi de Nagy Varad fassus ad <pri>mum et <secun>dum: az Magyar Bikalatt 
biro possessor Urak kozott, tudom mondani hogy Foldes uram, Meltosagos liber 
baro lntzedi Samuel Ur eo Nagysaga Bikali Joszgahoz szolgalo Embereit 
Kemenyen szolgaltatta, es szerfelett menyiben tapasztaltam de mint hogy az tobb 
Bikalhoz szolgalo Jobbagyitol Tavol vagyok, az Kozep Ujfaluban leva Embereivel 
egyben, es mondani azoktol majd ktilon szolgalatott tettem, mondhatom, hogy 
engem oly szerfelett szolgaltatott 6 Nagysaga, hogy tobbnyire sztintelen vaio 
szolgalattyaban voltam, es mint hogy tiz tizenkett okrott, sat olykor tobbetis 
tartottam, nemeleg volt hogy egy rendbeli okreimel szolgaltatott, de sokszor ket 
rendbeli okreimel, es szekeremmel edszersmind hajtattatanak, de nem tsak hanem, 
edszersmind Pinzemen is fogattam hat rendbeli szekerest is, ket rendbeli szekerem 
melle, Deszkaja es Sendelye vecturaja ala 6 Nagysaganak, melyeket, az Havasrol, 
Magyar Bikala vitettem, de meg e sem volt eleg, hanem engem az irt Kozep Ujfalvi 
taxas Jobbagyai melle vetett, hogy Udvari biro kepeben az Taxat rajtok felszedjem, 
taxara leven eresztve, es midon rajtok meg nem vehettem, tehetetlensegek mia, 
engem vason tartottanak erette, es hol magam, hol koltson vett Pinzel kentelenitettem, 
azon Jobbagyok taxait beadni, de ezek felett az Havason leva Ftiriz Malmat is ram 
vetette hogy odais Inspicialyak, es aztis az nagy szolgalatt mellett veghez kellett 
vinnem, megis sokszor belem kotokozven megveretett, es tsak egy ejjel maga 6 
Nagysaga Magysr Bikalatt, harom izben vert meg minden oknelktilt, mivel az 
sztireti alkalmatossagal leven, ha azt kerdettem is, hogy ez vagy amaz munkatt 
vegezzttik, es mit dolgozzunk meg, mindjart titott; az mely nagy szolgalaton latvan 
es veretetesem, igertem 6 Nagysaganak Esztendore hatvan Forint taxat is, de nem 
eresztett, es mondhatom hogy harmad iden szamban vettem volt, tsak Szent 
Gyorgy napjatol fogva, Szent Mihaly napig szolgaltatott, es az kivtil, hogy az Fi.iriz 
inspectiojahoz es Kozep Ujfalvi taxas Embereihez is egyebb gyalogszeresben 
jartam az ido alatt, okreimel, ketszaz huszonhatt napott szolgaltam es ezen 
Esztendobenis tetetett vasra s tizenket Paltzaval megveretett, de mi okbol nem 
tudom, es tizenket kezesekett allitatott velem, s ugy botsatatott el, es tsak akkor 
azon kezesitesem negy Marjasomban kertilt, ugyan Tavaly Szent Gyorgy naptol 
fogva, Szent Mihaly napig szaznyoltzvanhatt napott szolgaltatott, mi:g1s ketiLbt:n 

megveretett, edszer maga 6 Nagysaga Huszon ott Paltzaval, ez pedig az okbol 
esett, hogy mostani Matyas Janos Udvari Tisztye es Jobbagya mondotta 6 
Nagysaganak azt ha megijesztytik annyi s amennyi szolgalatott vesztink rajla, s o 
vele oly Kegyetlentil veretett, hogy Tavaly Nyaron, semmitsem dolgozhattam 
magam; ugyan most az Telen o Nagysaganak mandatariussa vagy Tiszte, Egri 
Farkas Uram ennek eWtte circiter hat Hettel, tizenket bot (nem Paltza) titesekel oly 
kegyetlentil megveretett, hogy az ver Faromon, az nadragomon kiserkedezett, azt 
allitvan hogy az mult Sztirettol fogva nem szolgaltam volna, es en, mint mondam 
tobbet szolgaltam, mint illet volna, s az Teii szolgalatra megis, tizenkett ezer 
Zsendelyt kivanak, es azon Esztendoben is az tizenkett ezer Sendelyt megvettek, 
harmad iden, midon azon Esztendoben mondott napokatt velem szolgaltattak, es 
most utolyara midon Egri Uram megveretett, az Isten neveben remenykedtem, es 
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kertem, hogy Torveny nelkiilt. megne veressen, de ara nem hajtott, kialtvan, Huzatok 
le az Menkii Teremtettell, es megveretesem utan elszomordvan, Katonanak akartam 
allani hogy nagy szolgaltatasom mellett, az nagy veretetest ne szenvedjem. Ad 
<ter>tium: en magam midon Pirben hajtottam es jartam, tsak jottem es mentem, 
melyert, hogy ottan mikepen bant 6 Nagysaga Jobbagyaival vilagost mondani nem 
tudhatok, de azt mondhatom, hogy Pirben minden Esztendoben tobbnyire 
Jobbagyait o Nagysaga elhajtotta, de kit hany izben azt meg nem tudom mondani, 
hanem azt mondhatom, hogy az Jobbagyok szekerekre szerfelett vaio Tereh tetetett, es 
az tis mondhatom hogy most ket Esztendeje Egy Esztendoben negy szekerem volt 
Pirben ugymint, egy versen, vagyis egy rendben ket rendbeli szekerem edszersmind, 
mas ket rendben egy egy szekerem, es szerfelett vaio Tereh tetetett szekereimre, es 
masokera îs, anyira hogy az Jobbagy Sirt a szekere mellett, nembirvan az okrei, es 
en îs vallammal, mint mellyenek vett biro adig taszitottam hogy az vallamrol 
lement az bor; mert midon edszersmind ket szekerem volt, az ket szekere 
ketszaztizennegy veder bort tetetett fel, es az szekerem mellett Cseledim leven, 
engem biro kepiben az szekerek melle rendelt, es Telen leven ez vectura, az 
Marhaknak igaz az utan nyoltz forint ara szenatt vetetett, de haza erkezen azt 
rajtunk megvetette, es ugyan ezen Esztendoben, Tamasfalvara, es Pantzel Csehben 
szantani es hordani, szekerem kilentz hetekig volt, ugy hogy ha mas rendbeli 
szekerem nem let volna, szantas nelkiilt maradtam volna, tellyessegel, es aztis 
mondhatom hogy egy alkalmatossagal, Bikalt Marhadogi kezdodven, es leven 
eroszakoson okreimel oda hajtattam Ur dolgara, mely mia ott okreim megdoglottenek, 
melyek megirtenek az nallam maratt boronek egyben szazhuszonott Forintokatt, es 
az Ujfalusi Jobbagyon îs 6 Nagysaganak ugyan azon idoben odahajtvan, azoknakis 
okreiben doglottenek meg, de menyi nem tudom, es ugyan az szerfelett vaio 
szolgalatt mia Marhaim elromolvan egy versen szazharmintz forint karom esett, es 
egy megdoglolven husz forint karom abban mas idoben esett okreimben 
Harmintzott forint karom, az szolgalatt mia elveszven, otodik rendben ugyan egy 
Okromben Husz Forint Karom, tobb Jobbagyainakis o Nagysaganak okreiben 
estenek karok, kiket megnevezni nemtudok; es aztis tudom mondani hogy ennekem 
meg tsak kenyeret sem adott akar mely hoszszu utra szolgaltatott. Ad <quar>tum: 
Pirbol az o Nagysaga Emberei az Kemenyseg, es nagy veresek mia szoktenek haza, 
mint ezt az Jobbagyaitol hallottam, mivel az idoben en ottan nem voltam; es aztis 
tudom mondani, hogy az mely Jobbagy az nagy szolgalatt mia Marhaibol 
kipusztult azt sanyargatta s vaon tartotta, hogy masokatt vegyen, es lattam 
nevezetesen Bikali Emberei koziil valokatt kiknek nevekre nem emlekezem, es ha 
vettis valamelyik hasonlo nagy szolgalatt mia elromlott mondhatom. Ad 
<quin>tum: dictum, hac addito: ennekem felemas Rovast nem adtanak, es azert 
nem tudom mondani, hogy az kiknek adtanak hogy rottak fel szolgalattyokat. Ad 
<sex>tum: az en Felesegemmel, se nem fontattanak, se nem szotettenek, es azert 
semmi vilagost nem tudok mondani, kiilomben hanem hogy az tobbekkel tobbnyire 
fontattanak, szotettenek, de miben tudtak nem tudom. Ad <sep>mum: minthogy en 
az regius _ftscusnak arendau fizetek, rajtam az mondott szolgalaton kiviil nem 
vettenek egyebett. Ad <octa>vum el <non>um: aztis tudom mondani, hogy az mely 
Jobbagy Gyermekett o Nagysaga Udvari szolgalattyara bevet, azoknak szolgalattyukatt 
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sztileinek szolgalattyukban nem imputalta, sott azok ha az Udvarbol elszoktenek, 
sztileit erettek raboskottatta, hogy elokeritsek, nevezetesen Bikali Lakatos 
Bandinet, Letai Ferentzet Lantzon tartotta, ugy masokat is, kiknek mast nevekre 
nem emlekezem; ezekfelett, aztis mondhatom hogy Kozep Ujfaluban Het Jobbagya 
leven o Nagysaganak azok taxara eresztettenek, de Tavaly az taxajokon felytil az 
okrost, okorel, az gyalogott gyalogszerben Fejszevel, kilentz hetig szolgaltatta az 
szenason levo Ftireszhaz. 

<Quadragesimus quar>tus testis providus Vlajk Kos:ztin annorum circiter 46 
ex Magyar Valko, inquillinus illustrissimi domini domini comitis loannis la:zar 
fassus ad <pri>mum el <secun>dum: az Magyar Bikali possessor Urak kozott, 
Bikala szolgalo Jobbagyait ki melyik possessor Ur mikepen szolgaltattya, 
ktilomben nem tudom, hanem azt mondhatom, hogy Meltosagos liber baro lntzedi 
Samuel Ur o Nagysaganak Falunkban leven egy Balint Andras nevii Jobbagya, kiis 
Testverevel egy Hazban lakik, tudom mondani hogy ezen Jobbagyott o Nagysaga 
szerfelett szolgaltatta, mert tobbnyire minden Esztendoben sztintelen vaio 
szolgalatban volt, es nemeleg leven okreivel egyfele levo szolgalattya, es Ekeje 
mellett ket Cseledje, azon idoben vele lako Testvere, hol egyfele, hol masfele 
hajtatott, ugy sinten magais Balint Andras, nevezetesen az Havasra az Ftirezhaz, 
Udvari biro kepiben az mas Kolosvara, vagy Bikala Levele! vagy egyebb 
dolgokban es mondhatom annak nem volt vege, hoszsza, medig es hany nap vagy 
hany hetett hajtotta. Ad <ter>tium: mint mondam az tobb Jobbagyainak 
szolgalatyairol, baro lntzedi Ur o Nagysaganak szollani nemtudok. mivel koztok 
nem forgottam, s tavolis vagyon tollem, hanem nevezett Balint Andrasrol, 
mondhatom hogy telen o Nagysaga ket izben ktildotte Pirben Szilagyban, ket 
rendbeli szekere menven edszer, es o maga Balint Andras mint Udvari biro ktilon 
szolgalattyatt tette az mellett, es szekereire szerfelett vaio Tereh tetetett, mely mia 
Marhai tudtomra joi lehett megnem doglottenek, de annyira elromlottanak, hogy az 
mely megirt volna hatvan Forintott midon vele elindult, annakutanna hazajovetelivel 
harmintz Forintott jo ha ert volna; ottan pedig Jobbagyait o Nagysaga hogy 
tractalta nem tudom, ktilomben hanem hazajoven Balint Andras sok izben vert 
Testett lattam es szolgalattyan kivtil Balint Andranak az Baro U r o Nagysaga 
Kozep Ujfalvi taxas Embereit ravettette hogy az taxatt rajtok felszedje, es ha az 
Emberei tehetetlensegek mia megnem vehette raJtok, valamely l:.sztendoben maga 
Pinzibol ha koltson vettis kellett letenni, megis mast az Telenis az o Nagysaga 
Bikali Tiszte (kinek ncvet nem tudom) igen Kemenyen megverette mely mia Balint 
Andras elis akart bujdosni; es aztis mondotta hogy Katonanak al ha elnem bujdoklikis 
az nagy Kemenyseg mia, tovabb nem szenvedhetven; es aztis mondhatom hogy 
Balint Andrasra az Meltosagos Urasag bizvan hogy valami Fenyo rudakatt vagasson az 
Havason, es az urasag megfizett, velem haram veka Gabonaban alkuvan, az 
Udvarbol kertem, es nem advan, Balint Andras magaebol fizette meg az mult 
Nyaron esven ez; ezek felett tudom mondani hogy Magyar Bikalatt Marhadogi 
leven egy Esztendoben Balint Andras Hat okreivel odahajtott Ur dolgara, melyben 
ott okre kik megertenek volna szaztiz forintokatt mintegy megdoglott, es masoknak 
Falunkban nem, jollehett felyebb mondam hogy az szolgalatt mia nem emlekezem 
hogy okrei doglottenek volna el, de mast jut Eszemben, hogy ket okre az miais 
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megdoglott, kik megertenek mina kilentzven Forintokatt mintegy, ad reliqua utri 
puncta nihil cerii. 

<Quadragesimus quin>tus testis providus Tripon Flora, annorum circiter 55 
ex Kii::.ep Ujfa/11, iohhagio spectahilis domini ladislai Kordafassus ad <pri>mum 
et <secun>dum, <ter>tiw11, <quar>um, <quin>um, <sex>um, <septi>mum, 
<octa>vum <non>um: ezen kerdesekre en egyebbett mondani nem tudok, hanem 
azt hogy Meltosagos liher hâro lntzedi Samuel Ur 6 Nagysaganak leven nallunk 
egy nehany Embere, ezek taxasok, es az alkalmokon kivtil es taxakon kivtil, 
nevezetesen tavaly kilentz heti szolgalattal tobbett vett es tetettett melyekett 
vilagossabban az Emberi szaiokbol mondhatok, es aztis tapasztaltam hogy Magyar 
Valkai Balint Andras nevi.i Jobbagyatt szerfelett szolgaltatta, mert neha ket. s 
harom rendbeli okrokett, s szekeret is tartvan, elegszer az urasag Kemeny 
szolgalattyat azokal nem elegithetven ki masokat is fogadott, es nevezetesen 
fizetesert enis az Havasrol Valkoig urasag vecturajatt hoztam, 6 alkudvan velem. 

Continuata praesen.1· inquisitio nostra die <decima quart>a Aprilis 1785. 

<Quadragesimus sex>tus testis providus Bonta Dumitru, annorum circiter 
40 ex Kalota Uifa/11, iohhagio illustrissimi domini domini liher<i> haronis Samuelis 
lnt::.edifassus ad <pri>mum et <sernn>dum: Tudom mondani hogy az Bikalatt biro 
possessor Urak kozott Foldes Uram Meltosagos liber hâro Intzedi Samuel Ur 6 
Nagysaga Jobbagyait szerfelett szolgaltatta, es szolgaltattya, de hogy en taxas 
Embere vagyok mas Falusiambeli Emberinek, arol bizonyost mondani nem tudok. 
kit melyik utban hanyszor hajtatott, es velek mikepen banik ktilomben hanem ad 
<ter>tium: cn Pirben ket izben levcn okreimmel, mondhatom hogy mind szekeremre, 
mind az akkor velem volt Jobbagyai szekereire szerfelett vaio Terehkett tetetett, 
mely mia sokaknak szekereiek is tortenek es ha Marhainak kosztott adtanak, vagy 
vetetett 6 Nagysaga aztatt rajtunk megvetette; cs aztis mondhatom hogy Jobbagyait 
rutul verte karomolta. nem tsak Pirben. de egycbtit is midon szolgalattyaban 
voltunk, s engem is egy alkalmatossagal, ugy Pofonvagott, vagy titott 6 Nagysaga, 
hogy Ftilemmel egy hetig sem halhattam joi, tsak az ok bol, hogy Lovamat Enyedre 
forsportban ki.ildven lnstaltam hogy ne ktildje. de megis elkiildotte es semmihen is 
felnem tudtak, holott egy holnapig oda jartanak vele; aztis mondhatom hogy az 
nagy szolgalatt mia Balint Andrasnak az utban megdoglott egy okre, mely megert 
volna negyven forintott, es azfelett ennek ellotte egy nehany Esztendokel 
Marhadogi leven Magyar Bikalatt nevezett Balint Andrast okreivel Urdolgara oda 
hajtatvan, es az dog okreiben esven, ot okrei megdoglottenek, mellynek megertenek 
volna szazhuszonott Forintott mintegy; es ugyan akkor az Kozep Ujfalusi Jobbagyi 
okrosoketis oda hajtatvan Togyer Jurannak megdoglott ket okre melynek Parja 
leggalabbis megert volna Negyven Forintokatt; Togyer Antonnak egy okre mely 
megert volna, husz forintokatt, Togyeras Kretsunak egy okre, aztis meg ert volna 
husz Forintott, Togyeras Dumitrunakis egy okre, mely megert volna huszonott 
Forintokatt, ugyan engem karositott 6 Nagysaga tiz Nemet Forintig Togyer Andret 
tizenott Forintokig, az okbol hogy az taxa mellett, Fenyo Deszkanak vaio Tonkott 
igerttink, s az alkalmunk szerint az Tonkokett az Fiirizhez elviven, es noha kiis 
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vagtak Deszkaknak, hogy az Arviz megjarta es elmozditotta s vitte az Ftirez 
Malomtol, mely Deszkakatt o Nagysaga Bikala vitettven, mais ottan vadnak 
ugytudom; azfelett aztis mondhatom, hogy az mult Nyaron, mostani Tiszte o 
Nagysaganak kinek nevet nem tudom, mind engemet, mind tobb Ujfalusi 
Jobbagyait, rutul megveretett, tsak az okbol, hogy kerttik hogy taxai alkalmunk 
szerint, Sendelybeli taxa restantiankert varakozek, es halaszsza, mivel megnem 
szerezhetttik, hogy mir nints meg; es Tavaly en taxas leven, Falunkban lako 
Togyeri Peter, es Andre a taxa mellett kivan o Nagysaga, hogy a Szamoson levă, 
ket Ftiriz Malma mellett dolgozunk, mikor egesz Joszaga szolgal, de az Joszagott 
nem hajtvan, minkett hajtottanak, mig az ottan levă dolgott vegezttik, az Ftiriz 
mellett, tsak nevezett Balint Andras volt veltink, az ki veltink dolgozottis. Ad 
<quar>tum: midon Pirbol az o Nagysaga Emberei eljottenek ottan nem voltam 
azert arol nem tudok, semmi bizonyost mondani; azt pedig mondhatom, hogy az 
mely Jobbagya o Nagysaganak Marhajabol kipusztult, az nagy szolgalatt mia, azt 
viszont kenszeritette hogy masokatt vegyen, de kiket megnevezni nemtudok, 
nevekre nem emlekezven. Ad <quin>tum: azt tudom mondani hogy en felemas 
Rovasra ennek elotte circiter tizennyoltz Esztendokel szolgaltam (azolta rovasra 
nem szolgaltam) de az idoben az mit szolgaltam az felemas rovasra igazan fel nem 
rottak, minden hetre harom napott, az egy meno es jovo utamatt nem rovan fel tsak 
azolta kik felemas rovasra szolgaltanak hogy tudtak fel nem tudom. Ad <sex>tum: 
mirank Kozep Ujfalusi Jobbagyira miolta o Nagysagat szolgalyuk, tsak edszer 
vetett fonott, ara sem emlekezem menyi fonott, azt pedig akkor szolgalatban nem 
tudtak, azolta vetette tobb Jobbagyira, nem tudom, mivel mind en mind tobb Kozep 
Ujfalvi Jobbagyi mar regtol fogva taxasi vagyunk. Ad <septi>mum: mint mondam 
mint hogy en es tobb Falumbeli Jobbagyi o Nagysaganak taxasi voltunk, az 
megmondotakon kivtil egyebett rajtunk nem vett, mas Jobbagyokon mikett vettenek 
nem tudom. Ad <octa>vum el <non>um: azt tudom hogy az mely Jobbagy 
Gyermekett o Nagysaga szolgalattyara bevett, annak szolgalatyatt sztileinek nem 
imputalta szolgalattyukban de conventiott azoknak adotte?, neme? nem tudom, sott 
ha elszoktenek sztileit erettek raboskottatta, de kiket mint hogy nevekre nem 
emlekezem, nem tudom. 

<(Juadrngesimus septi>mus> testis pmvidus Bonta Andre annorum circiter 
34 ex Kalota Ujfalu iobhagio illustrissim<i> domin<i> domi11<1> liher<i> 
baro<nis> Samuelis lnt::.edi fassus ad <pri>mwn. <secun>dum. el <ter>tium: 
tudom mondani hogy Meltosagos liber baro lntzedi Samuel Ur eo Nagysaga az 
Magyar Bikali Joszagahoz szolgalo Jobbagyaitt szerfelett es az Kiallyi rendelesek 
ellen szolgaltatta annak ideje nem volt hogy egy Heten harom vagy negy Napott 
szolgaltasson, mivel midon jo ido volt Orokke hajtotta szolgalattyaban, es 
nevezetessen en taxassa voltam mas Falusiakal egyhen de az inealt taxa fellett is 
hajtott szolgalatban az Ftirez Malomhoz es nevezetessen az Oszon Pirban 
Szekeremmel ottodfel Hetig voltam holott tarn alkalmomban nem volt es az taxat 
is megvette ottan mind nappal sott ejjel is Tobnyire dolgoztatott mind engem mind 
a tobbitt es vert es kinzott bentinkett az nyugadalomra idott nem engedett engem îs 
egy Ejjel tsak azert vert meg Agyban Foben mert eresztettem ki az okrom holott 
egesz nap dolgoztam vele, mas izben tizennyoltz Paltzatt veretett rajtam de nem 
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tudnam megmondani tsak hany izben vert meg azon alkalmatossagban; es az 
Embereknek szekerekre szerfelctt vaio Tereht tetetett eo Nagysaga es az elott negy 
Esztendovel igaz taxaban levi'i alkalmomban hajtatattam Pirben de az szerfelett 
vaio Tereh miatt meg Doglott kett okrom melly megert volna negyvenott 
F orintokatt ugyis vettem volt es azelott leva Esztendoben ennek elotte circiter 16 
Esztendokkel Marha Dogi leven Magyar Bikalatt s az mi Falunkban nem, 
eroszakossan oda hajtott, es az Marha Dogi Marhankra ragadott, nekem meg 
Doglott kett okrom mellyek mcgertenek volna szaznegyven Forintokatt, es ugyan 
tizenott Rajnai Forintokatt huztanak Tavally rajtam az Udvarban az okbol hogy az 
taxa Penz fizetesem mellett, Fenyo Deszkanak vaio Tonkoketis alkudtam, mellyekett 
alkalmom szerent a Ftiresz Malomhoz elviven az eo Nagysaga Ftiresz Molnarja, az 
eo Nagysaga szamara Deszkaknak kivagta, es hogy az A.rviz el vitte is kimozditotta 
az Ftirez Malomtol engemett vetettenek alui mintha en lettem volna oka; Bonta 
Peteren is ugyan ez okbol ott Forintott vettenek 6 is maga alkalma mellett Tonkott 
viven s hasonloul az Ărviz kivagott Deszkajatt elmozditvan; mas alkalmatossaggal 
mind en rajtam mind Bonta Peteren ott ott Forintokat vettenek az okbol hogy 
akkoronis Pinz taxank mellett Tonkokettis igerttink volt mellyekett a Ftirezhoz el is 
vitttink de azt kotottek beie hogy roszszak, holott jok voltanak, ugyan ennek elotte 
mint egy harom Esztendokkel jolehett taxas voltam es taxa alkalmomban nem 
fogadtam eroszakossan ream egy Hordo Bort vetettenek Kortsomarolni minden 
fizetes nelktil es az Hordonak Abrontsai rosz leven s le hulvan az Hordorul a Bor 
follyni Kezdett melyben Karosodtam tizennyoltz vonas Forintokig; ezek felett az 
tis mondhatom hogy ennekelotte egy nehany Esztendokkel az midon fellyebbis 
emlitettem hogy Magyar Bikalatt Marha Dogi leven es Marhaimmal be hajtottam 
melly mia Marhaimban meh Doglottenek, ugyan akkor Valkai Balint Andrasis 
okreivel oda hajtvan is hasonloul okreire a Dog elragadvan neki is ott okrei meg 
Doglottenek mellyek megertenek volna mintegy szazott Forintokatt ncm ktilomben 
Uj Falusi Bota Dumitrunak ugyan az okbol meg Doglott egy Okre melly megert 
volna husz Forintokatt, Bota Krisztanak egy okre melly megert volna ugyan husz 
Forintokatt Bota Andrenak egy okre melly megert volna huszokett Forintokatt 
ezekis mind Jobbagyok velem edgytitt hajtatvan Bikala es masoknak Falunkban 
akkor a Dog miatt Karok ncm eseu mint hogy minkett ktilon rekesztettenek; Aztis 
mondhatom hogy ugyan Balint Andrasnak az eo Nagysaganak szolgalatya mia 
ennek elotte vaio Esztendoben meg Doglottenek kett okrei mellyek megertenek 
mintegy hatvanott Forintokatt. De ezek felett Karositasom s Jobbagyok Karositasaitt 
mellyek a szerfelett vaio szolgalatt mia estenek megsem tudom mondani mostan 
Eszemben nem jutvan hatt meg sokaktol kolt vaio verettetestink, mint emlitett 
Balint Andrastis az mult Telen az eo Nagysaga mandatariussa Egri Farkas Uram 
igcn Kemenyen megverette tsak az okbol hogy hellyette Etsett ktildotte be az 
Udvarban holott az Isten neveben remenykedett veretettese allatt, hogy ne veresse 
ok nelktil. Ad <quar>tum: midon Pirbol eo Nagysaga Emberei eljottenek az 
megmondott Kemenysege miatt jottenek el s az miatis hogy elegedendo keppen 
enniek nem adott; aztis mondhatom hogy amelly Jobbagya okreibol a Kemeny 
szolgalatt mia kipusztult azt viszont Sanyargatta s vason tartotta hogy masokatt 
vegyen kiknek nevekre nem emlekezem noha ketottis az okbol Bikalatt lattam egy 
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vason, de ha vettis valameltyik hasonlo Kemeny szolgalattal szolgaltatta vele. Ad 
<quin>tum: ennekem es Falumbeli Jobbagyainak felemas Rovasunk nem volt, 
azert az kik felemas Rovasra szolgaltanak azoknak szolgalatyukatt hogy rottak nem 
tudom Ad <sex>tum: mint hogy mi Uj Falusi Jobbagyai eo Nagysaganak taxassai 
voltunk Fonott es szovott Felesegeinkre nem vetettenek az tobb szolgalo 
Jobbagyoknak Felesegeikre mi Fonott es szovott vetettenek legyen azt en nem 
tudom. Ad <septi>mum: mi rajtunk Uj Falusi Jobbagyain az meg mondattakon 
kivill egyebett Dezmanal nem vett, hanem azt mondhatom hogy a Barany 
Dezmalas anyiban terhes volt rajtunk hogy ha tizen alai volt az Baranyunk minden 
Baranytol negy negy Potratt vettenek. Ad <octa>vum et <non>um: az mely 
Jobbagyoknak Gyennekeitt Udvari szolgalattyara eo Nagysaga bevett annak 
szolgalatyatt tudtomra szilleinek szolgalattyaban fel nem tudta sem conventiott nem 
adott, sott hallottam hogy nemelyeken Kemeny ledven elszoktenek de elohozasokert 
szilleitt kinek s melyiknek Sanyargatta volna nem tudom rea nem emlekezem. 

Az megirt valtok koztil az I, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 13, 14, 15. 16, 17, 
18, es 19, laknak Magyar Bikalatt, a tizedik Kokenyesi, az 20, 21, 22, 23, 24, 25, 
26, es 27 Farnason, az 28, 29, 30, 31, 32, es 33 Alsa Ftildon, az 34, 35, 36, 37, 38, 
39, 40, 41, es 42 Kozep Ftildon, az 43 es 44 Magyar Valkon, az 45, 46, es 47 
Kalota Ujfaluban, mindnyajon Nemes Kolos Varmagye Felso Farnasaban, egyrol 
egyre legitime Citaltattanak Juraltanak, s mind meg iratott vallottanak. 

Mely megirt inquisitionak rendi, es modja mindenekben altalunk s elotttink 
az megirt mod szerint meren vegben irtunk le miis a szerintjide nostra mediante s 
az exponens fen Tisztelt s Vice lspany Urnak tulajdon subscriptionk s Petsettink 
alatt patenter kiadtuk. Acll1m Kalota Szent Kiraly die <vigesima ter>tia mensis 
Aprilis ultima die videlicet operationis et inquisitionis nostrae anno 1785. 

Meltosagos Groff camerarius es F6 lspany Ur Nagysaganak es az tekintetes 
Sztintelen follyo Torvcnyes Tablanak 

alazatos szolgai 

Ersekujvari Gyarmati Ferentz manu propria L <ocum> S<igi/li> es 
Kalota Szent Kiralyi Neb Marton L<ocum> S<igilli> 

Mindketten Tekintetes Nemcs Kolos Vannegyenek ordinârius hites 
assessorai es ezen megirt inquisitiora exmittalt regiusok 

correcta per subscriptos regios 
[corectată de aceiaşi oameni regali] 

Ezen megirt inquisitionak vegben vitelere kirendelt Parantsolatunkban, iuxta 
ordinatione igertetett, hogy az honnet illik, illo munkank es faratsagunk jutalma, 
reconpensaltatik, melyetis alazatoson lnstalvan, ad legitimandum, annak idejeben 
vaio megitelese irant ezen specificationkatt alazatoson submittalyuk. 
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<Pri>mo [Primul]: ezcn 1nira inquisitionk al Harmintznegy Arcusbol, ugy 
szinten az lmpurans ennyibill alvan iuxta tenorem instructionis novellaris [conf()rm 
conţinutului instmcfi1111ii Tah/ei]. megyen ad H<ungaricales> fl<orenos> 33 
d<ena>r<ios> 60 [33 florini ungureşti şi 60 de dinari] 

<Secun>do [Al doilea]: az Egesz Purizalasatt magung Hazunknal veven 
vegben az impurumnak vegezese utan es minden kozben, midon az lnnepi 
alkalmatossagal haza kellett jontink, tizenket napok alatt, intertentionis diurnumunk, 
egynek egynek a <c>r<ugigeros> 30 napjara H<ungaricales> Fr. /4 d<ena>r<ios> 
40 [ 14 florini ungureşti şi 40 de dinari] 

<Ter>tio [Al treilea]: Pro itu ac reditu [pentru dus şi întors] ket napokra 
diurnumunk a <c>r<ucigeri> 30 H<ungaricales> f<lo>r<enos> 2 den<arios> 40 
[30 florini ungureşti şi 40 de dinari] 

Summa H<ungaricales>f<lo>r<enos> 50 denarios 40 
[Suma totală: 50 florini ungureşti şi 40 de dinari] 

lntrascripti teste.,· praeter 42, 43, 44, 45, 46, 47, absentos anno 1785 diebus 
<quar>ta, <sex>ta el <septi>ma mensis lunii, tandem vero <vigesimo octa>va 
nostrae Novemhris anni eiusdem nostrae in praesentiam legitime accersitifirmiter 
adiurati fassiones .rnas in omnibus punctis el clausulis authenticarunt. quin 
<pri>mo teslis <sernn>dus addit fassioni hinc [Martorii însemnaţi mai jos, mai 
puţin al 42-lea. Al 43-lea. Al 44-lea, al 45-lea, al 46-lea, al 47-lea, absenţi în anul 
1785, în zile ale a patra, a cincia, a şasea şi a şaptea ale lunii iunie, în să în cele din 
urmă în ziua a douăzeci şi opta a lunii noiembrie din acelaşi an, venind în chip 
legiuit înaintea noastră, depunând cu fermitate jurământ au autentificat depoziţiile 
lor în toate punctele şi clauzele, ba chiar martorul al doilea a adăugat la primul 
punct al mărturiei lui]: az Rovasos szolgalat azertis karos az Embereknek, mert 
Matyas Janos Udvari biro le vagta a Rovasrol a mar tett napi szolgalatunkat, o 
bovebben megmondgya, cs Szenasi Janos Koltsar. 

Undecimus autem addit [iar al unsprezecelea adaugă]: Egy alkalmatossaggal a 
midon Farnasi Bod Peter Cstir fedni elnem erkezett volna, szidta tobb szidalmai 
kozott karomolta eszerint Baszom a::.t a Pohart, mellybăl megkeres::.teltek az 
il(\'en hoher Teremtettck /11 cuiu.1· rei momentum fide nostra mediante testamur 
(intru importanţa cărui lucru mărturisim prin credinţa noastră]. Magyar Bikallini 
<vigesima no>na mensis Novembris ultima scilicet operationis nostrae die [în 
ziua a 29-a a lunii noiembrie, adică ultima a operaţiunii noastre]. 

Stephanus Merre de Hcthiik, incliti comitalu.1· Colosiensis cirrnli superioris 
ordinarius iudex nobilium manus propria uude ordinar al nobililor din cercul superior 
al reputatului comital Cluj cu propria mână] l<ornm> S<igilli> [Loc de pecete] 

ladislaus Benedek de Kis Bat\'On incliti comitatus Colosiensis ordinarius iuratus 
assessor manu propria uurat asesor ordinar al reputatului comitat Cluj cu propria 
mână] l<ocum> S<igilli> [Loc de pecete] 

Orig., Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj - Judiciare, 
nr. 261/1785, lilele 1-72 
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[Traducere:] 
Servitorul Domniei Voastre prea supus! 

Raportăm prea supus preamăritului şi onoratului domn conte comite suprem 
şi Tablei Continue a nobilului comitat Cluj că în acest an 1785 în ziua de 14 martie 
am primit porunca expediată şi domnul vice comite, onoratul Nemes Zambo de 
Sâncraiu, prin atribuţiile sale de servici, s-a adresat preamăritului baron Samuel 
lntzedi de Oradea în legătură cu cererea înaintată către Tabla Continuă de iobagii 
de pe domeniul Bicălatu din nobilul comitat Cluj încă în anul I 784 şi potrivit 
rezoluţiei date de onoratul tribunal la 15 ianuarie 1785, prin care ni se ordonă, atât 
prin litera resoluţiei, cât şi prin a cererii anterior înaintate, ca să întreprindem o 
cercetare magistratuală în Bicălatu, Fămaş şi cele trei sate Fildu, din care cauză, 
datorită obligaţiilor noastre de serviciu, la 17 martie din anul curent am venit în 
Bicălatu din cercul de sus al nobilului comitat Cluj la casa iobagului Martin Szabo 
al preamăritei baronese doamna Clara Vitez, unde i-am citat şi convocat şi 1-am 
supus la jurământ şi le-am pecetuit declaraţiile făcute, după cum urmează: 

Întrebările primite sunt următoarele: 

<Prima>: Ştie martorul? cu siguranţă şi neîndoielnic'? a auzit, a înţeles? sau a 
văzut'? ce însuşiri au proprietarii din Bicălatu aflat în cercul de sus al nobilului 
comitat Cluj 

<A doua>: Cine sunt onoraţii domni posesori care se comportă cu iobagii şi 

ceilalţi oamenii aflaţi în supunerea lor în chip excesiv şi contra dispoziţiilor regale, 
că din cauza serviciilor iobăgeşti continue nu pot lucra deloc în folosul lor, nu pot 
ara şi nu pot semăna şi nu-şi pot câştiga cele necesare traiului'? câte zile pe 
săptămână îi supune la munci cu boii şi cu palmele, câte zile de munci efectuează'? 
Concret 

<A treia>: când sunt mânaţi la sarcini iobăgeşti în Sălaj, la Pir sau altundeva, 
în ce fel îi supune la munci, cât timp îi ţine acolo într-un rând, ce poveri pune pe 
căruţe la dus şi la întors şi într-un an de câte ori îi mână la Pir, cum se comportă cu 
ei şi cu vitele lor acolo, le dă de mâncare sau furaje, le acordă timp de linişte şi 
ndihnif.J Pc> n:mwni c11m ~i în ('t' fel îi hiitea '-:'III punea <;ă fie hătuti. cu ce 
instrumente îi bătea şi îi chinuia, pe unul câte lovituri aplica într-un rând. pe care şi 
cum i-a păgubit în vite prin muncile excesive efectuate. 

<A patra>: Din ce cauză au fost obligaţi oamenii onoraţilor domni posesori 
să-şi părăsească lucrul, vitele împreună cu căruţele lor: este drept că atunci când 
din cauza muncii excesive şi-au pierdut vitele, proprietarul de pământ îi bătea, îi 
ţinea în lanţuri până îşi luau pe credit sau altcumva altele şi care tot din cauza 
prestaţiilor exagerate se vlăguiau. iar oamenii rămâneau tot fără ele. 

<A cincia>: Ce fel de rânduială ţinea proprietarul de pământ când îi supunea 
pe oamenii săi la munci pe toată durata săptămânii, iar săptămâna ce urma din nou 
ii obliga la efectuarea de sarcini? Şi cei care au prestat sarcini zilnice, ei sau 
funcţionarii stăpânului (cine sunt aceştia nominal) le înregistrau în cunoştinţă de 
cauză şi cu conştiinţa curată, iar când se confruntau înregistrările stăpânului cu cele 
ale ţăranului acestea semănau sau erau total diferite, iar diferenţele din ce rezultă, 

246 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



nu care cumva din cauză că iobagilor care serveau săptămâni de-a rândul li se 
consemnau doar jumătate şi dacă serveau două zile funcţionarul le consemna doar 
o singură zi, fiind astfel socotiţi mereu restanţieri?; în afară de asta 

<A şasea>: Soţiile oamenilor erau altfel supuşi la servire? Cât se dădea de 
tors, câţi coţi ţeseau şi ce alte munci prestau la Curte, iar dacă acestea sunt 
consemnate în sarcinile lor săptămânale sau sunt retribuite cu bani; de asemenea 

<A şaptea>: Iobagii sau jelerii care prestează servicii în afara celor curente 
rezultate din dispoziţiile regale, ce alte feluri de taxe şi impozite mai plătesc sau ce 
prestaţii mai efectueză şi de câte ori într-un an, din ce cauză le fac sau le dau; apoi 

<A opta>: Acei dintre ei pe care îi ţine vrednici să-i angajeze ca slugi la 
Curte efectuează munca în contul prestărilor părinţilor? sau în impunerile curente 
ale fiului sau le-a făcut un angajament de serviciu în baza căruia slujeşte şi 

primeşte salar, de aici 
<A noua>: Pe cei pe care îi angajează la Curte obişnuieşte să-i chinuie? şi din 

cauza acestui fapt nu mai rămân şi sunt obligaţi să se ascundă, iar pentru depistarea 
acestora îi supune la cazne fizice pe părinţi? Pe cine, când şi sub ce formă îi bate 
sau pune să fie bătuţi dacă fiul său ori vreo altă slugă de-a lor scapă prin fugă din 
serviciul stăpânului, într-un cuvânt, dacă ştie, a văzut, a auzit sau a observat ceva 
martorul legat de cruzimile făcute de onoraţii domni proprietari de pământ, cu toate 
circumstanţele respective, să facă mărturie. 

Urmează numele martorilor şi depunerea de mărturie 

<Primul>: Martorul Ioan Kozma junior, în etate de circa 24 de ani, iobagul 
ilustrei doamne baronese Clara Yitez declară la [punctele] I şi 2: Ştiu cu 
certitudine şi neîndoielnic că în acest cerc de sus al nobilului comitat Cluj. dintre 
domnii proprietari din Bicălatu. Măria sa preamăritul baron Samuil lntzedi îi 
supune şi i-a supus pe iobagii săi la prestaţii peste măsură, cu deosebire pe cei de 
aici care locuiesc în Bicălatu i-a tratat şi îi tratează, împotriva dispoziţiilor regale, 
în aşa fel încât aceştia pentru ei aproape nimic nu pot să-şi lucreze, căci pe vreme 
bună îi mână neîntrerupt, săptămâni de-a rândul, la munci de arat, recoltat, cosit, 
vierit sau altele, atât pe pălmaşi, cât şi pe cei cu boi, fără nicio deosebire, astfel 
încât omul nici nu poate preciza câte zile a servit pe săptămână. căci. după cum am 
mai spus, sunt mânaţi încontinuu la muncă pe vreme bună; dacă se întâmplă ca să 
servească o zi şi într-o anumită parte a acelei zile o mică ploaie îi împiedică puţin 
[de la muncă], pe vreme bună, apoi, [stăpănul] susţine că nu au lucrat atunci şi îi 
pune la muncă şi chiar şi de aici rezultă că sunt supuşi la servire continuă. la 
[punctul] 3: Întrucât eu personal nu am fost acolo când măria sa onoratul domn şi-a 
mânat oamenii în Sălaj, la Pir sau altundeva, nu ştiu în ce fel îi supunea la munci, 
nu-mi amintesc câte zile i-a ţinut acolo, dar pot să spun că dacă într-un an îi mâna 
pe oamenii săi la Pir cel puţin de două ori era puţin şi în afară de asta îi mâna şi 
altundeva, pe orice vreme, la Cluj, Panticeu, iar ei trebuiau să plece la drum, dar în 
câte zile le socotea nu ştiu, dar ştiu că un transport cu marfă la Cluj a iobagilor cu 
boi iama îl calcula cu patru zile, iar vara cu trei zile, indiferent de numărul de zile 
în care a efectuat drumul; am auzit de la iobagi că Ia Pir, dar şi altundeva unde era 
prezent măria sa, se comporta urât cu ei, punea să fie bătuţi şi îi bătea, îi înjura, iar 
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când efectuau transporturi punea pe care greutăţi exagerat de mari; concret am 
văzut în toamna trecută, eu personal, când am mers cu boii mei la urcuşul din Fildu 
să-l ajut pe Andrei Tamas care locuieşte aici şi care venea din Pir cu o căruţă 
tractată de patru boi de-ai săi atât de încărcată, încât [povara] ar fi fost deajuns şi 
pentru zece boi, motiv pentru care boii săi s-au vlăguit, ca şi a altora, mult timp 
nefiind apţi de muncă, trebuind să stea [în grajduri] ca să-şi revină, iar după puţina 
lor odihnă, măria sa îi mâna din nou în serviciul său; în toamna trecută lui Francisc 
Letai i-a şi pierit un bou în efectuarea de sarcini iobăgeşti. la [punctul} 4: Am 
auzit de la ei că plecarea neanunţată a oamenilor măriei sale din Pir cu părăsirea 
carelor şi boilor s-a datorat pretenţiilor de muncă excesive de zi şi noapte, a 
înjurăturilor, bătăilor şi a blestemelor la adresa lor; mai pot să spun că dacă 
oamenii săi puteau să slujească un an întreg cu un singur rând de boi, era bine, dar 
mai mult timp nu; atât se vlăguiau, încât trebuiau să-i vândă; tot de la oameni am 
auzit că dacă rămâneau din cauza servirii fără boi, îi tortura să-şi facă rost de alţii, 
iar dacă îşi procurau, tot din cauza servirii se vlăguiau; mai pot spune că anul 
trecut, când a fost aici măria sa, am auzit cum îi bătea serios pe oamenii săi şi cum 
aceştia plângeau ca vitele, dar din ce cauză îi bătea, nu ştiu. la [punctul] 5: După 
cum am mai spus mai sus, onoratul domn, măria sa, în efectuarea prestărilor de 
servicii iobăgeşti a oamenilor săi ţinea doar o singură rânduială, ca pe vreme bună 
să-i mâne permanent la servit, fără deosebire, iar dacă înregistrarea oamenilor 
[pălmaşi] s-ar potrivi [cu a stăpânului], a celor cu boi este greşită din cauză că nu 
se consemnează cu adevărat ceea ce au prestat, întrucât, chiar dacă au muncit o 
săptămână întreagă, li se trec în registru doar trei zile, iar dacă dimineaţa ajung să 
meargă puţin mai târziu sau o mică ploaie îl împiedică [temporar] de la muncă, li se 
consemnează într-o jumătate de zi, fiind astfel restanţieri tot timpul, deşi pe vreme 
bună muncesc continuu. la [punctul] 6: Pe soţiile oamenilor căsătoriţi, atât pălmaşi, 
cât şi cei cu boi, îi pune să toarcă, să cearnă, dar şi la alte servicii, care dacă sunt 
recunoscute în sarcinile lor sau nu, eu nu ştiu. la [punctul] 7: În afară de acestea, 
mai pot să spun că onoratul domn, măria sa, în fiecare an percepe de la fiecare om 
de-al său în taxa Sfântului Mihail (care aşa se numeşte) câte un florin, găini şi ouă, 
dar câte nu ştiu. La [punctulJ 8: Mai pot preciza că înainte cu câţiva ani pe băiatul 
lui Andrei Kozma din Bicălatu, Ştefan, l-a angajat cu forţa ca şi chelar la 
r proprietatea sa din l Cluj, dar nu i-a dat nicio învoială. ci doar un veşmânt ţărănesc 
pentru servirea lui neîntreruptă, întrucât a stat aici timp de trei ani, dar şi în această 
perioada, aici acasă, pe părinele său Andrei Kozma l-a mânat neîncetat la muncă; 
cu băiatul purtându-se abuziv. în anul ce a trecut acesta s-a ascuns, fiind şi azi de 
negăsit; la fel şi pe fiul văduvei lui Andrei Lakatos, tot Andrei, după cum îmi 
amintesc, l-a angajat cu circa trei ani în urmă la Curte ca şi rândaş la cai, iar acolo a 
servit fără nicio reglementare, în timp ce aici acasă pe fratele său Martin Lakatos, 
care locuia împreună cu mama sa, l-a pus la prestaţii iobăgeşti; dar cu numitul - la 
[punctul] 9 - Andrei Lakatos comportându-se crunt şi bătându-l, acesta a fugit, din 
câte îmi amintesc, de două ori, iar pe mama sa, pe soţia lui Andrei Lakatos, a ţinut-o 
în lanţuri şi a bătut-o şi ţinut-o închisă până ce a căutat chezaşi ca să poată să-şi caute 
fiul; odată l-a găsit, dar după cum am spus acesta a fugit din nou şi s-a făcut tâlhar. 

<Al doilea>: Alesul martor, domnul Sigismund Ştefan, în etate de aproximativ 
27 de ani, acum locuind în posesiunea Bicălatu, declară la [punctele] I şi 2: Pot să 
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spun că în cercul de sus al acestui nobil comitat Cluj, în Bicălatu, dintre domnii 
proprietari de aici, măria sa preamăritul baron Samuil Intzedi îi supune pe iobagii şi 
jelerii săi la prestaţii dure şi peste măsură, fapt pe care îl ştiu şi ii declar după cum 
unnează: În anul ce a trecut am fost administratorul, mai precis, vătaful preamăritului 
domn, timp de cinci luni şi jumătate, iar porunca şi rânduiala sa a fost ca oamenii 
să nu fie mânaţi la munci in timpul iernii, ci [perioada servirii] să fie rezervată pe 
vremea aratului, a strângerii recoltei sau a cărăuşiilor lungi, dar şi a altor munci, iar 
când vine răstimpul aratului sau trebuie efectuate ceva transporturi, atunci să fie 
mânaţi câte una, două sau trei săptămâni consecutiv, motiv pentru care muncile lor 
personale nu le puteau efectua, neexistând vreo rânduială ca într-o săptămână cât să 
servească în mod curent şi pot să spun că pe oamenii cu şase boi dacă îi mână trei 
săptămâni consecutiv pe vreme bună o notifica pentru restanţa de trei zile dintr-o 
săptămână rămasă anterior; oamenilor cu patru sau doi boi li se imputau câte patru 
zile pe săptămână, dar chiar dacă au servit o zi întreagă, li se consemnează în 
sarcini doar o jumătate de zi de muncă; dacă sunt trimişi, de aici din Bicălatu, la 
munte. la tăiat sau cărat de lemne, am observat că, de cele mai multe ori, se pleacă 
în ziua de joi şi oricâte zile necesită drumul la munte sunt socotite pentru iobagi în 
trei zile de servit. deşi uneori petrec şi câte o săptămână din cauza unor impedimente, 
dar nici nu este vreo modalitate ca în trei zile, cu poveri, să facă drumul, iar 
drumurile de duminică nu li se socotesc oamenilor, existând părerea că dacă pleacă 
joia. duminică ajunge acasă, dar pot afinna că duminică sunt întotdeauna pe drum, 
ceea ce nu este creştinesc; pe iobagii pălmaşi îi mână câte patru zile pe săptămână, 
dar şi in prestările lor există obiceiul ca acestea să fie efectuate în perioada de 
vreme bună pentru lucru, când îi mână săptămâni de-a rândul la lucru, motiv pentru 
care trebuie să-şi neglijeze propriile munci; jelerilor cu casă şi celor pălmaşi, care 
locuiesc pe o sesie întreagă, li se pretinde, la fel, în vreme bună de lucru, după 
modalitatea arătată, câte două zile pe săptămână. la [punctul} 3: Când iobagii sunt 
mânaţi la servit la Pir, în Sălaj, concret toamna la culesul viţei de vie, îi supune la 
munci ziua şi noaptea, mai precis pe timpul nopţii se storc strugurii; şi când 
oamenii au plecat de aici, le-a incărcat peste măsură carele cu cereale, făină, 

scânduri sau alte lucruri necesare, iar de acolo au adus cu căruţele ca încărcătură 
butoaie cu vin deosebit de grele; acolo. din câte mi-au relatat juzii. îi bătea şi 
chinuia insuşi măria sa, care când cu un par de vie, când cu o bâtă de mesteacăn îi 
tortura, iar în anul ce a trecut fiind acolo judele [sătesc] din Sfăraş, înainte de a 
pleca de acolo Martin Mate a venit în faţa lui şi i-a arătat că a plecat [ din Bicălatu] 
cu straie bune. dar din cauza torturii şi a bătăilor primite şi hainele de pe el s-au 
sfâşiat. iar când se întorc acasă uneori arată, din cauza statului îndelungat acolo, ca 
şi ocnaşii, plini de râie; în bătaie nu există nicio rânduială, îi bate cât îi place; din 
câte se zice, acolo nu le dă decât puţin timp pentru odihnă; iar când se întorc de 
acolo acasă, este adevărat că îi dă judelui de curte care se află cu ei bani de drum şi 
mâncare, dar imediat ce ajung acasă le recuperează de la ei, iar dacă nu o pot 
achita, pune zălog pe ceva, garanţie pe care [iobagul, ulterior] îl va pierde; oamenii 
fac şi câte şase transporturi la Pir într-un an, dacă nu mai mult. la [punctul} 4: Din 
câte am precizat mai sus, oamenii măriei sale au fost obligaţi să-şi părăsească 

munca, boii. carele şi să fugă acasă din cauza comportării excesive [a măriei sale]; 
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nu pot să afirm că dacă îşi pierdeau vitele din cauza serviciului exagerat, îi punea în 
lanţuri, dar ştiu că îi speria, înjura, ameninţa că dacă nu-şi cumpără vite îi va bate 
sau le va lua păşunea ori via şi să-şi cumpere sau să-şi ia pe credit mai degrabă boi 
[decât vaci], dar din cauza modalităţii de slujbă menţionate, vitele se vlăguiau La 
[punctul] 5: La întrebarea a doua de mai sus am declarat deja ce rânduială ţinea 
măria sa la prestarea de servicii; în afară de asta mai pot să precizez că greşelile de 
înregistrare se datorează faptului, concret, că dacă într-o zi anume iobagul sau omul 
care serveşte lipseşte o oră sau mai multe, judele actual al curţii Ioan Mâtyâs îi 
consemnează [munca] doar o jumătate de zi, iar dacă îşi cer drepturile, îi înjură. La 
[punctul] 6: Ştiu să spun că soţiile iobagilor torc şi ţes în fiecare an câte doi, câte 
trei, câte patru fonţi de cânepă sau câlţi, iar cine nu toarce trebuie să ţese un val de 
pânză, când mai mult, când mai puţin, iar aceasta nu se retribuie cu bani şi nici în 
sarcinile lor nu se înregistrează; mai pot preciza că în vara ce a trecut, în timpul 
mandatului domnului Farkas Egri, măria sa le-a strâns pe soţiile iobagilor [la Curte 
şi le-a pus] la gătit, prăjit şi alte munci minore care uneori durau o zi întreagă, dar 
în serviciile lor nu le-a consemnat şi nu le consemnează, iar din zece-dousprezece 
zile efectuate se înregistrează una. La [punctul] 7: Nimic. La [punctul] 8: Mai pot 
să spun că pe acei dintre iobagi pe care îi găseşte apţi pentru munca de servitor şi-i 
angajează la Curte, în obligaţiile curente ale părinţilor nu le consemnează şi nici 
plată nu le dă, în afara unui rând de haine tărăneşti în care servesc; anume a luat-o 
pe fata lui Francisc Letai - la {punctul] 9 - (fiind pe lângă domnişoara măriei sale 
cameristă), dar din cauza asprimii /cu care a fost tratată/ a fugit şi mi-a poruncit 
mie să-l aduc legat pe părintele ei în faţa măriei sale la Tămaşa pentru a-şi căuta 
fata, dar eu l-am eliberat pe chezăşie, iar pe mine mă certa urât, spunând că îmi va 
aplica o sută de lovituri de nuiele. 

<Al treilea>: Martorul Martin Antal, în etate de aproximativ 25 de ani, 
iobagul ilustrului baron Samuil lntzedi, declară la [punctele] 1 şi 2: Pot să spun că 
în cercul de sus al acestui nobil comitat Cluj, dintre domnii proprietari din Bicălatu, 
stăpânul de pământ măria sa preamăritul baron Samuil Intzedi pe oamenii care 
servesc aici i-a supus şi ii supune la prestaţii peste măsură, contrare reglementărilor 
regale şi se compo1tă cu ei astfel încât nu există om care ar putea face Ia fel, căci in 
prestarea de servicii nu a tinut şi nu tine nicio rânduială, ci pe vreme bună îi mână 
mereu la munci chiar şi o săptămână, iar dacă vremea este bună in continuare tot 
aşa, astfel încât eu nu aş putea preciza care om, câte zile serveşte sau a servit, iar 
din cauza acestor prestări săracii iobagi nu pot să are pentru ei şi nici să câştige cele 
necesare traiului; mai mult pot spune şi eu că aş fi rămas fără terenul arat, semănat 
dacă n-aş fi avut şase boi şi n-aş fi arat cu alţii; mai pot spune că la servirea 
stăpânului întotdeauna lângă plug şi căruţă trebuie să ne aflăm câte doi. La 
[punctul] 3: Mai pot spune că la Pir, când suntem mânaţi la efectuarea de sarcini 
în folosul stăpânului, măria sa îi supune pe iobagi la munci exagerat de mari, chiar 
şi duminica îi trimite la pădure, iar acolo îi ţine câte patru-cinci, dar chiar şi mai 
multe săptămâni, iar de acolo îi trimite la cărăuşie când într-un loc, când în altul; în 
anumiţi ani, ii mâna de două ori la Pir, dar uneori şi de mai de multe ori, iar odată 
ce au sosit de acolo acasă, când la pădure după lemne, când la Cluj cu marfă; 
concret la Pir, nici oamenilor, nici vitelor timp de odihnă nu le-a dat, iar acolo dacă 
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dădea furaje animalelor sau pe drum, de îndată ce au venit acasă recupera preţul de 
la oameni; apoi, pe oameni măria sa îi bătea urât, îi tortura fără motiv, pot spune, 
când cu o bâtă de mesteacăn, când cu vreun alt ciomag; vitele oamenilor s-au 
vlăguit în aşa măsură, încât dacă la dus perechea făcea patruzeci-cincizeci de 
florini perechea, la întoarcere mai valorau doar zece sau cu ceva mai puţin [florini]; 
anul trecut în servirea [stăpânului] lui Francisc Letai i-a pierit un bou în drum, 
înainte lui Andrei Szinasi doi, după ce au ajuns acasă, la fel şi lui Ştefan Kupa tot 
un bou. la {punctul/ 4: Înainte cu doi ani, iobagii au fugit din Pir din cauza 
slujbelor exagerate şi din cauză că mâncare nu le-a dat; pot spune că dacă vreun om 
rămânea fără boi, pe acela îl punea în lanţuri să-şi procure alţii, şi anume pe 
Francisc Anton din Bicălatu, care a pierdut doi boi din cauza servirii l-a pus în 
lanţuri şi l-a bătut să-şi facă rost de alţi boi şi a fost obligat să-şi procure o vacă; pe 
Ştefan Kupa şi Francisc Letai, din cauză că au rămas fără boi, i-a întemniţat până 

şi-au făcut rost de boi şi, din nou, aceştia în servirea măriei sale s-au vlăguit; lui 
Andrei Tamas i-a cumpărat cu forţa patru boi. la [punctul] 5: În servire, din câte 
am precizat, măria sa nu a ţinut nicio rânduială; ce-i drept a consemnat diferit 
[muncile prestate]; după efectuarea muncilor, când voiam să le înregistrăm, 

administratorul căuta mereu greşeli, precum face şi cel de acuma Ioan Matyas, 
administratorul domenial din Bicălatu; dacă merge la prestare fratele meu sau altul 
sau dacă ploaia împiedică cât de puţin [munca] se consemnează doar o jumătate de 
zi, astfel măria sa îi face restanţieri pe oameni tot timpul. la [punctul} 6: Cu soţiile 
iobagi lor în fiecare an măria sa toarce şi ţese câte patru fon ţi de cânepă sau câlţi şi 

cui nu-i dă de tors, îi dă de ţesut câte un val, uneori mai mulţi coţi, alteori mai 
puţini, iar jelerii când torc câte doi fanţi aceştia nu sunt şi nu au fost plătiţi cu bani 
şi nici recunoscuţi în sarcinile lor; nici când sunt mânate la cernut soţiile de iobagi 
[munca], nu se socoteşte în sarcini. La [punctul] 7: În afara obligaţiilor curente, de 
la fiecare iobag, în fiecare an, se ia în taxa Sfântului Mihail câte un florin, dar din 
ce motiv nu ştiu să spun; la fel găini de Crăciun câte două şi douăzeci de ouă, 
precum şi din toate dijmă. la [punctul] 8: Mai pot să spun că fiilor de iobag pe 
care îi ia sau i-a luat în serviciul de Curte plată nu le-a dat şi nu le dă, şi nici nu le-a 
trecut în sarcinile iobăgeşti ale părinţilor; mai mult, pot să spun că,-· la [punctul] 9 --, 
comportându-se aspru cu ei. i-a obligat să fugă şi să se ascundă. motiv pentrn care 
pe părinţii acestora îi întemniţase, anume, pe Francisc Kupa l-a închis din cauza 
băiatului său, care până azi este de negăsit, pe soţia lui Andrei Lakatos a pus-o în 
lanţuri tot pentru băiatul ei, pe soţia lui Francisc Letai pentru fata ei pe care a luat-o 
ca şi cameristă; a pus să fie prins Ştefan Antal din Sfăraş pentru fuga din servire a 
băiatului său [acesta], s-a speriat şi a fugit şi el, până astăzi fiind de negăsit. Adaugă la 
depo::iţia sa: afirm că a luat cu forţa şi fără ştiinţa [posesorilor lor] caii iobagilor, 
pe care i-a înhămat la trăsură şi nu s-a consemnat în nicio obligaţie iobăgească, 
motiv pentru care ei nu numai că mai nu ţin cai, celor mai mulţi pierindu-le, eu 
fiind singurul din sat care mai are cal, dar şi acum administratorul măriei sale Ioan 
Matyas îl ia fără veste când vrea, în special când se merge de aici la moară sau la 
câmp, dar nu se consemnează în nicio obligaţie iobăgească; este drept, că am fost 
cu el acum iama la Cluj timp de patru zile şi pentru care s-au consemnat două zile 
de servit; întrucât vara nu am fost la cărat de pe câmp cu căruţa, am fost amendat 
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cu douăzeci [ de florini] şi neputând să plătesc, mi-a luat securea pe care nici azi nu 
am mai primit-o înapoi şi care făcea mai mult de douăzeci [ de florini]. 

Continuă prezenta noastră anchetă la 18 martie al anului menţionat 1785 111 

localitatea amintită: 

<Al patrulea>: Cinstitul martor Ioan Kozma cel mijlociu, în etate de 
aproximativ 34 de ani, iobagul ilustrei baronese Clara Vitez, declară la [punctele] 
1 şi 2: Pot să spun că în acest cerc de sus al nobilului comitat Cluj, în Bicălatu, 
dintre domnii proprietari, măria sa preamăritul baron Samuil Intzedi i-a supus şi îi 
supune pe oamenii care servesc aici pe domeniul Bicălatu la prestaţii peste măsură 
şi împotriva reglementărilor regale, îi bate, îi torturează şi nu îi mână la munci doar 
trei zile pe săptămână, ci, pe vreme bună, servesc tot timpul, motiv din care pentru 
ei aproape nimic nu pot să-şi lucreze. la [punctul] 3: Într-un an sunt mânaţi şi de 
două ori la Pir, iar acolo petrec câte cinci-şase săptămâni, când mai multe, când 
mai puţine, dar cum sunt trataţi acolo nu ştiu, căci eu acolo nu am fost, dar din 
plângerile oamenilor am auzit că îi bătea urât, îi înjura şi atât la dus cât şi la întors 
punea poveri mari pe carele iobagilor cu boi, motiv din care vitele li s-au sleit; 
toate astea le ştiu, iar când veneau de acolo acasă [ erau trimişi] când la arat, când 
în munţi după lemne, într-un cuvânt, au fost mereu la servit. la [punctul] 4: 
Părăsirea carelor, boilor s-a datorat comportării excesive avute faţă de ei, iar când 
poverile încărcate erau foarte mari, le-au lăsat în drum şi s-au întors acasă după 
remorcă; iar când din cauza muncii excesive şi-au pierdut boii, îi obliga să-şi 
cumpere alţii, anume pe Francisc Kupa. Lui Ştefan Kupa vita de jug pierindu-i, a 
pus-o în lanţuri pe nevastă-sa pentru ca să-şi găsească boi, iar eu i-am fost chezaş 
împreună cu cineva că îşi va cumpăra, numai să o elibereze [pe soţie] şi aşa şi-a 

făcut rost de boi, dar dacă pe credit sau nu?, nu ştiu; dar şi aceşti boi s-au vlăguit 
de-a binelea din cauza serviciului excesiv, devenind inutilizabili; şi pe Francisc 
Letai l-a obligat să-şi cumpere boi, că dacă nu-şi ia îl lasă fără pământ sau drept de 
moştenire; şi acesta şi-a luat, dar în toamnă, pe drumul spre Pir unul dintre ei i-a 
pierit. la /punctul] 5: După cum am spus mai sus, în servire nu ştiu dacă ţinea vreo 
rânduială, căci pe iobagi îi mână tot mereu la efectuarea de sarcini iobăgeşti; 
pn::~tatik: k 1:u11~c111111::<1L:J Jifo,·it, J.:11· (după cum am au2it d-.' l.:i i0lx1si) nici 1111 se· 

înregistrează cu adevărat ceea ce s-a efectuat. la [punctul] 6: Domnia sa toarce, 
ţese şi cerne folosind femeile iobagilor, dar după câte ştiu în sarcinile lor nu le 
consemnează şi nici nu le retribuie cu bani. la [punctul] 7: Iobagii, în afara 
prestăriior, în fiecare an mai dau în taxa Sfântului Mihail câte trei mariaşi, dar ce 
este această taxă Sfântul Mihail eu nu ştiu, apoi găini şi ouă drept taxă de Crăciun. 
dar câte anume nu ştiu. La [punctul] 8: Copiilor de iobagi pe care îi angajează ca 
slugă la Curte plată nu le dă şi nici în sarcinile părintelui nu Ic trece şi la 
[punctul] 9 - ştiu că pe fata lui Francisc Letai din Bicălatu a luat-o ca şi cameristă. 
iar de acolo ea a fugit. Îl mâna mereu /pe tatăl său/ să o găsească; la fel şi fiul lui 
Francisc Kupa din Bicălatu fugind de la Curte, pe mama numitului a închis-o în 
temniţa din Luna [să o oblige] să-şi găsească fiul; la fel şi pe fiul lui Andrei 
Kozma, pe Ştefan, l-a dus la Cluj, dar întrucât măria sa s-a comportat cu el aspru 
peste măsură, acesta a fugit, fiind şi azi de negăsit. 
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<Al cincilea>: Cinstitul martor Andrei Barta senior, în etate de circa 34 de ani, 
iobagul ilustrei baronese Clara Vitez, declară la [punctele] I şi 2: Pot să spun că în 
acest cerc de sus al nobilului comital Cluj, în Bicălatu, dintre domnii proprietari 
măria sa preamăritul baron Samuil lntzedi i-a supus şi îi supune pe oamenii săi, atât 
pe iobagi, cât şi pe jeleri, la prestaţii peste măsură, neexistând nicio rânduială, astfel 
încât într-o săptămână să-i mâne două sau trei zile la muncă, ci pe vreme bună de 
lucru îi sileşte săptămâni de-a rândul la arat, recoltat, cărăuşie, iar pe jeleri la cosit, 
arat, la lucru în vie, într-atât încât pentru ei nu pot să-şi lucreze mai nimica, numai 
dacă nu o fac pe banii lor; este drept că pe vreme rea îi lasă să se odihnească sau 
atunci când nu există ceva urgent de făcut sau de transportat, iar servirea exagerată 
provine din faptul că, întotdeauna, îi amână pe perioade de timp bune pentru lucru. 
la [punctul/ 3: Ştiu că măria sa îi mână în fiecare an pe oamenii săi, iobagi, dar şi 
jeleri, când o dată, când de două ori şi pe unii de trei-patru ori la Pir, în Sălaj, iar aici 
îi pune la muncă trei, patru săptămâni într-un rând, dar cum s-a comportat cu ei acolo 
eu nu am văzut, numai de la ei am auzit că îi supunea la activităţi grele, îi bătea, iar 
dacă dădea bani pentru furaje, imediat ce ajungeau acasă îi recupera de la ei; în 
schimb, ştiu că atunci când au plecat de aici, pe carele lor cu boi a pus poveri 
exagerat de mari, la fel şi la întoarcere când aducea vin, motiv pentru care vitele lor 
s-au vlăguit şi au devenit inapte de muncă; lui Andrei Szinasi i-a pierit un bou pe 
drum, dar şi altora după ce s-au întors acasă /le-au murit animalele/ din cauza 
drumului făcut. la [p1111ct11/] 4: Fuga oamenilor săi din Pir şi venirea lor acasă a fost 
cauzată de comportamentul aspru faţă de ei şi pot spune în continuare că pe iobagii 
care şi-au pierdut vitele din cauza muncii excesive îi obliga, cu forţa, să-şi cumpere 
altele; anume pe Francisc Letai şi pe Ştefan Kupa cel tânăr i-a legat în lanţuri, la fel şi 
pe văduva lui Andrei Lakatos, căreia eu personal i-am dat bani cu împrumut ca să-şi 
ia şi aşa şi-a cumpărat, obligat fiind, dar şi alţi doi [iobagi] şi-au părăduit bunurile lor 
ca să poată să-şi procure boi, iar aceştia în serviciul peste măsură în folosul măriei 
sale s-au vlăguit din nou şi, din câte ştiu, şi azi un bou de-al lui Francisc Letai zace 
undeva în drum. la [punctul} 5: S-a precizat la punctul doi, cu unnătoarea completare: 
neconcordanţa înregistrărilor de muncă şi cauza pentru care sunt restanţieri se 
datorează faptului că dacă sunt împiedicaţi vreo oră-două de o ploaie sau de altceva, 
iobagilor li se consemnează. de obicei, o jumătate de zi, dar nu ştiu dacă asta se face 
din porunca măriei sale sau a funcţionarilor săi. la [punctul} 6: Mai pot preciza că pe 
soţiile iobagilor îi pune să toarcă în fiecare an câte trei sau patru fanţi de cânepă şi 
câlţi, dar sunt mânate şi la cernit, iar în sarcini nu se consemnează şi nici cu bani nu 
li se plăteşte. la [p11nct11IJ 7: În afara sarcinilor amintite [iobagii], mai dau în taxa 
Stăntului Mihail un florin, de Crăciun două găini şi ouă, dar câte anume nu ştiu. la 
[punctul] 8: Copiilor de iobagi pe care i-a luat măria sa la Curte plată nu le-a dat şi 
nici în sarcinile părinţilor lor nu le-a consemnat. la [punctul] 9: Mai ştiu că măria sa 
se comportă şi s-a comportat urât cu slugile şi dacă fugeau, îi tortura pe părinţii lor; 
anume, o pot aminti pe văduva lui Andrei Lakatos pe care a ţinut-o în lanţuri trei sau 
patru săptămâni pentru fuga băiatului ei şi a eliberat-o pe chezăşie, [promiţând] că îl 
va găsi pe băiat şi atât a umblat după amărâtul de el până l-a găsit; la fel şi pe 
Francisc Kupa l-a trimis la temniţă pentru băiatul său, nu mai puţin l-a torturat pe 
Franciusc Letai pentru fuga fetei sale pe care a angajat-o măria sa ca şi cameristă. 
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<Al şaselea>: Cinstitul martor Francisc Letai, în etate de aproximativ 42 de 
ani, iobagul ilustrului domn baron Samuil Intzedi, declară la [punctele] I şi 2: Pot 
să spun că în acest nobil comitat Cluj, în Bicălatu, măria sa preamăritul baron 
Samuil Intzedi i-a supus şi îi supune pe iobagii săi care aparţin domeniului Bicălatu 
la munci exagerat de mari şi împotriva reglementărilor regale, neexistând nicio 
rânduială în servit, precum că într-o săptămână câte zile să servească, ci, pe vreme 
bună de lucru, i-a mânat şi îi mână săptămâni de-a rândul pe toţi oamenii aparţinători 
Curţii din Bicălatu, într-atât încât pentru ei, în zilele favorabile de muncă, nu pot 
să-şi lucreze aproape nimica; [restanţele] rezultă din faptul că dacă în timpul 
prestaţiei ceva întrerupe lucrul pentru vreo oră sau două, ploaie sau altceva, se 
consemnează drept o jumătate de zi şi mereu suntem amânaţi în săptămânile 

ploioase pe altă săptămână, dar dacă avem de efectuat vreo cărăuşie undeva, atunci 
trebuie mers pe orice vreme, neluându-se în considerare că acest transport va duce 
la distrugerea vitelor, ci el trebuie efectuat. la [punctul} 3: Când sunt mânaţi 
oamenii la servit la Pir, în Sălaj, la dus se pun încărcături deosebit de mari pe care. 
la întors de asemenea; în anumiţi ani i-a mânat şi îi mână măria sa pe iobagii săi de 
trei ori, în unele şi de cinci ori; căruţa mea în anul ce a trecut a fost de cinci ori în 
Pir, uneori două săptămâni, în alte dăţi mai puţin, dar mai cu seamă în perioada 
culesului viţei de vie, când petreceam acolo câte patru-cinci săptămâni, dar întotdeauna 
în registre se consemna mai puţin; acolo ne punea la munci şi duminica, iar pentru 
odihnă a permis doar puţin timp; mai mult chiar, pe vremea culesului viţei de vie, 
nefiind de-ajuns serviciul de zi, ne punea la munci şi noaptea, la tocat şi presat 
strugurii, dar nici această activitate nu se consemna în registre; pe oameni îi bătea 
însuşi măria sa pentru nimica toată, mai mult, pe mine m-a bătut urât numai pentru 
faptul că la încolăcirea caşului spunea că l-am răsucit prea sus, dar cine poată să şi 
spună pe cine câte lovituri a aplicat, că nu le-am numărat, dar ne îngrozeam de 
înjurăturile înspăimântătoare pe care le rostea, precum: «Creatură de călău, făptură 
de criminal» şi altele asemenea; din cauza servirii excesive doi boi mi-au pierit, 
care ar fi făcut cam patruzeci de florini; şi lui Francisc Antal i-a murit un bou, lui 
Andrei Szinasi doi, lui Ştefan Kupa unul, dar cât ar fi valorat nu ştiu; şi boii altor 
iobagi s-au sleit în aşa măsură, încât nu mai valorau la întoarcerea acasă nici 
jumătate de preţ. La f punctul! 4: Cauza plecării neanunţate a oamenilor măriei sale 
din Pir s-a datorat comportării exagerate şi a asprimii şi pot să spun că din cauza 
prestărilor exagerate iobagii rămânând fără vite, îi bătea şi îi tortura să-şi cumpere 
altele, anume pe mine m-a legat cu Ştefan Kupa cu aceleaşi cătuşe sau lanţ, pe un 
picior mie, iar celuilalt pe celălalt picior, pentru ca să ne cumpărăm boi în locul 
celor pieriţi şi ne-a ţinut trei zile aşa, fără să ne dea apă sau pâine, după care ne-a 
eliberat ca să ne cumpărăm boi şi necumpărând până la culesul viei (acestea s-au 
întâmplat înainte), ne-a sechestrat vinul nostru, ca să prindă de veste când vrem să-l 
vindem, ca acei bani să completeze preţul boului şi astfel a trebuit din preţul 

vinului să achiziţionăm boi, ajungând aproape la ruină; şi pe alţii i-a obligat să-şi 
târguiască boi. La [punctul} 5: S-a precizai deja 111 punctul doi. La [punctul} 6: 
Soţiile iobagilor, ştiu concret despre cei ce locuiesc în Bicălatu, torc şi au tors şi 

înainte câte patru fonţi de câlţ sau cânepă şi cele cărora nu le dă de tors, le dă de 
ţesut şi ţes şi astăzi câte patruzeci şi cincizeci de coţi, dar în sarcinile lor nu li s-au 
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trecut şi nu se trec, nici cu bani nu se plăteşte, mai mult chiar, dacă s-au găsit sau se 
găseşte vreo greşeală în [pânză] recompensa este o bătaie şi nu altceva; nici 
ridicarea porumbarului nu se recunoaşte în sarcini, ci se dă câte o pâinişoară pentru 
claca gratuită. La /punctul] 7: În afara sarcinilor menţionate, în fiecare an iobagilor 
care servesc aici [în Bicălatu] li se iau câte trei mariaşi, iar de la jeleri o jumătate, 
dar din ce cauză nu ştiu, ci doar se spune că este darea Sfântului Mihail, iar cine nu 
o poate da imediat, fie iobagii, fie vitele lor, sunt torturate sau sechestrate; în afara 
de asta mai dau în fiecare an aşa zisa [taxă] de Crăciun, câte două găini şi douăzeci 
de ouă de fiecare iobag, respectiv o găină şi zece ouă de fiecare jeler. La [punctele} 
8 şi 9: Pot să spun că acelor copii de iobagi pe care i-a luat în serviciul de Curte 
plată nu le-a dat, în afară de un rând de haine, şi nici în sarcinile iobăgeşti ale 
părinţilor nu i-a trecut, iar cu cei pe care i-a luat s-a comportat crunt, din care cauză 
au fugit, după care i-a torturat pe părinţii acestora pentru găsirea lor, şi anume fata 
mea a fost obligată cu forţa anul trecut să devină cameristă pe lângă domnişoara 
măriei sale, iar după o jumătate de an, fiind dusă de măriile lor la Pir, ea a fugit, 
drept pentru care m-au prins şi m-au dus la Tămaşa pentru a o găsi, m-au ţinut nouă 
zile în lanţuri, după care m-au eliberat pe chezăşie pentru a-mi putea găsi fata şi 

negăsind-o, judele de curte m-a prins şi m-a pus în lanţuri, apoi iar m-a lăsat pe 
chezăşie ca în patru zile să o găsesc şi atât am întrebat de ea până am găsit-o, fiind 
ascunsă în Pir şi am adus-o, azi locuind cu mine; când măria sa a luat-o în serviciu 
pe amintita mea fată, am tăcut o cerere ca să nu mi-o ia de lângă mine, dar mi-a 
răspuns să nu-mi fac griji, că nu o va scăpa din vedere şi apoi ne-a acuzat că noi am 
învăţat-o pe fată (dar noi nu am tăcut aşa ceva) să se dea surdă, pentru care, dacă se 
va mai întâmpla, ne va aplica lovituri de nuiele (după cum am mai spus, noi nu am 
spus aşa ceva fetei noastre); şi pe soţia lui Francisc Kupa a ţinut-o în temniţă pentru 
fuga băiatului ei, pe soţia lui Andrei Lakatos a întemniţat-o tot pentru fiul ei, la fel 
şi pe soţia lui Francisc Kudor din Stăraş, pe Beie Kozma din Fi ldu la fel; se mai 
adaugă la declara{ie: în afara drumurilor lungi de la Pir, tot în acel an i-a supus pe 
oamenii săi la cărăuşie în munţi, la Cluj, la Panticeu, pe unul odată, pe altul de 
două sau de mai multe ori, şi pot spune că în anul ce a trecut pe mine Francisc 
Letai, pe Ioan Szinasi. pe Martin Kudor din Stăraş, pe vremea culesului viţei de vie 
ne-a trimis pe jos mai devreme ca să pregătim butoaiele până vin căruţele în urma 
noastră şi ne-a dat să cărăm o căldare de cinci găleţi, să-l ducem în spinare la Pir; 
din obligaţie am fost nevoiţi să ducem această greutate deosebit de mare, iar când 
am ajuns la Tetiş, am arătat povara exagerată juzilor săteşti de acolo să vadă ce 
încărcătură ne pune să ducem pe jos, greutate ce ar fi fost de-ajuns şi unui cal; nu 
după multă vreme, a venit în urma noastră o căruţă, dar din cauza fricii deosebite 
[nu ne-a ajutat] şi a trebuit să o cărăm noi până acolo; din multele sarcini aspre, 
mai pot spune că şi caii iobagilor sunt puşi la trăsură şi îi poartă câte una-două 
săptămâni într-un rând şi din bătaie de joc ne consemnează una-două zile. 

<A I şaptelea>: Martorul Ştefan Kupa junior, în etate de aproximativ 36 de 
ani, iobagul ilustrului domn baron Samuil Intzedi de Oradea, declară la [punctele} 
1 şi 2: În cercul de sus al acestui nobil comitat Cluj, în Bicălatu, măria sa 
preamăritul baron Samuil lntzedi îi supune pe oamenii săi care aparţin de moşia din 
Bicălatu, atât pe iobagi, cât şi pe jeleri, Ia prestaţii peste măsură şi împotriva 
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reglementărilor regale; nu există vreo rânduială ca pe săptămână să lucreze trei 
zile, ci pot să spun că au fost şi sunt într-o servire continuă, din care cauză ei nu pot 
să-şi câştige cele necesare traiului, iar dacă cei cu boi nu ară pe bani, rămân fără 
semănătură; este drept că fiecărui iobagi se consemnează diferit [prestările] pe care 
le aduc duminica [la Curte], solicitarea fiind ca fiecare iobag să servească câte 
patru zile pe săptămână, dar nici acestea nu sunt înregistrate corect, căci dacă este 
trimis la munte şi se notează trei zile, de fapt nici în patru-cinci zile nu poate să 
facă drumul respectiv sau dacă într-o anumită parte a zilei ploaia sau altceva 
împiedică lucrul şi dacă ploaia cade până la prânz, nu se înscrie în sarcini nimica, 
dacă plouă spre seară o oră sau două, se consemnează o jumătate de zi; dacă pe 
lângă căruţa celor cu boi nu stau câte doi, se angajează un argat plătit [ de iobag] şi 
din cauza acestor motive şi a altora asemănătoare sunt ţinuţi mereu restanţieri şi 

trebuie să presteze sarcini iobăgeşti rară întrerupere. În toamna ce a trecut şi eu am 
fost la Pir douăsprezece zile, dar nu s-a consemnat nicio zi, iar altora care au fost 
tot douăsprezece zile li s-au înregistrat zece zile şi cum eu am trimis plângerea mea 
la administratorul măriei sale domnul Farkas Egri, acesta i-a alugat din casă atât pe 
fratele meu, cât şi pe mama mea. La [punctul] 3: Când sunt mânaţi la sarcini 
iobăgeşti la Pir, în Sălaj, acolo oamenii măriei sale îi pun la lucru ziua şi noaptea 
neîncetat, chiar şi duminica, iar în perioada culesului viţei de vie [ oamenii], storc 
noaptea strugurii; alteori îi trimite după lemne; în anumiţi ani îşi mână iobagii de 
două ori, de trei ori, chiar de cinci ori pe câte două săptămâni, pe trei săptămâni, 
dar în perioada culesului viţei de vie îi ţine acolo şi patru-cinci săptămâni. Cu 
iobagii, atât la dus, cât şi la întors transportă greutăţi ieşite din comun, din care 
cauză vitele li se vlăguiesc; iobagii primesc acolo câte trei pâinişoare pe zi, dar 
vitelor nu li se dau furaje, chiar dacă este toamnă sau iarnă şi ar avea nevoie de fân; 
când a dat bani pe mâncare, i-a recuperat de la noi, iar timp de linişte şi odihnă abia 
de ne dădea; nu-şi înghiţea bine omul bucăţica şi îl şi mâna imediat, iar vitele abia 
dacă mai răsuflau un pic, de îndată erau înjugate; acolo măria sa îşi bătea urât 
oamenii pentru nimica toată cu o bâtă de mesteacăn, îi chinuia; în timpul culesului 
viei, dacă scăpa un ciorchine sau un bob ori altele asemănătoare, îi lovea unde se 
nimerea, într-atât încât omul nici nu putea lucra din cauza fricii; şi acum unii iobagi 
sunt acolo in Pir din cauza transporturilor exagerate şi a vitelor sleite şi au trebuit 
să-şi lase carele în drum, să-şi dezlege vitele [să vină după alteleJ, dar unii dintre 
noi avem vitele noastre la Cluj, iar din cauza lipsei de puteri a vitelor [rămase] şi a 
timpului total nefavorabil, căruţele au rămas pe mai departe in drum; din cauza 
serviciului exagerat, vitele iobagilor în cea mai mare parte s-au sleit de puteri şi au 
slăbit, mai mult pot să spun că în anul ce a trecut pe drumul spre Pir şi mie mi-a 
pierit un bou, care ar fi racut douăzeci de florini, lui Andrei Szenasi doi boi, care ar 
fi racut cam treizeci şi opt de florini, lui Francisc Lctai, tot în drumul spre Pir, un 
bou în valoare de aproximativ douăzeci de florini, dar şi altora de care nu-mi 
amintesc; săracii iobagi au avut pagube şi mai mari, căci vitele slăbind şi nefiind 
apte de muncă, nici nu au putut să le mai vândă, ci la schimb, dacă s-a putut, dar în 
special cruzimea la care am fost supus nici nu o pot povesti. La [punctul} 4: 
Părăsirea vitelor şi căruţelor de către iobagii măriei sale la Pir s-a datorat prestaţiilor 
ieşite din comun; dacă un iobag rămânea rară vite, pe acela îl punea în lanţuri, îl 
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întemniţa ca să-şi procure sub orice chip alte vite de jug, iar dacă şi le procura, în 
servirea aspră către măria sa se \ lăguiau şi piereau; mai mult, la culesul viţei de vie 
ne ştampila şi vinurile noastre, ca fără ştirea lui să nu le putem vinde şi dacă s-a 
întâmplat ca [vreunul] să-şi fi găsit un cumpărător, n-a mai îndrăznit să rupă 

pecetea, iar dacă l-a vândut cu ştirea lui, pe măria sa nu l-a interesat că avem plăţi 
de făcut şi alte necesităţi, ci a trebuit să cumpărăm boi, care, însă, în prestarea de 
servicii iogăgeşti iar s-au sleit după cum am arătat mai sus. la [punctul} 5: S-a 
precizat mai sus. la [punctul} 6: Ştiu şi de faptul că, în fiecare an, soţiile iobagilor 
torc câte patru-patru fonţi de cânepă şi câlţi, iar cui nu-i dă fuior, dă de ţesut câte 
treizeci-patruzeci de coţi, uneori mai mult, dar nici în sarcinile lor nu sunt consemnate 
şi nici sub formă de bani nu se retribuie; şi acum soţiei mele i s-a impus să ţeasă un 
val; s-a întâmplat ca unele soţii să sape /grădina/, dar nici această muncă nu se 
înregistrează, iar pe vremea toamnei, în timpul culesului viei, ne poartă la lucru şi 
în două locuri [deodată], plugurile ară, cu noi recoltează, iar pe lângă plug trebuie 
să iau slugă. la [punctul] 7: În afara sarcinilor menţionate, în fiecare an în taxa 
Sfântului Mihail ia câte trei mariaşi, dar ce taxă este asta nu ştiu; în afară de asta 
două găini de Crăciun şi douăzeci de ouă. la [punctele} 8 şi 9: Copiilor de iobagi 
pe care îi lua în serviciul lui personal plată nu obişnuia să le dea şi nici în sarcinile 
părinţilor să-i treacă, ba mai mult, pot să spun, că se comporta cu ei aspru şi 

fugeau, iar pentru găsirea lor îi chinuia pe părinţi, îi ţinea în temniţă; cu câţiva ani 
în urmă, l-a luat şi pe fratele meu mai mic Andrei la Curte ca slugă, pe vremea 
când tatăl meu Francisc Kupa mai trăia şi locuiam cu el împreună: întrucât s-a 
comportat cu el în mod excesiv, s-a ascuns, nici astăzi nu-i de găsit, nu ştim unde 
se află şi atunci pe mama mea a ţinut-o timp de o lună în temniţă, în timp ce tatăl 
meu umbla să-l caute; până la urmă l-a găsit şi l-a adus înapoi, dar comportându-se 
la fel cu el, acesta s-a ascuns, din nou, din câte am mai precizat. Şi pe Francisc Letai 
l-a ţinut în lanţuri (pe fata lui a luat-o ca şi cameristă), la fel pe Francisc Kudor l-a 
întemniţat măria sa pentru fuga fiului său, pe Beie Kozma din Fildu la fel, pentru 
dispariţia fiului său. 

În ziua de 19 a lunii martie a anului 1785 se continuă pre::enta anchetei în aceeaşi 
aşezare mai sus mentionatâ. 

<Al optulea>: Martorul Ioan Kupa, de circa 34 de ani, iobagul doamnei 
baronese Clara Yitez, declară la [punctele] 1 şi 2: Pot să spun că în cercul de sus al 
acestui nobil comital Cluj, în Bicălatu, dintre domnii proprietari, măria sa preamăritul 
baron Samuil lntzedi îi supune pe iobagii săi la prestaţii peste măsură, chiar pot 
spune că în fiecare săptămână sunt tot mereu la servit, mQtiv pentru care ei nu-şi 
pot câştiga cele necesare traiului, în timpul aratului nu pot lucra la timp pământul. 
la [punctul] 3: Când sunt mânaţi la Pir în Sălaj, acolo nu ştiu cum îi tratează, dacă 
le dă de mâncare lor sau vitelor, întrucât eu nu am fost acolo, dar ştiu că aici, când 
îi pune la lucru nu le dă şi hrană; de la iobagi am auzit că acolo se purta urât cu ei, 
îi chinuia şi îi supunea la munci neîntrerupte; mai ştiu că într-un an îi mâna de 
două-trei ori la Pir şi îi ţinea câte trei-patru săptămâni; am văzut că atât la plecare, 
cât şi la întoarcere încărca [căruţele] peste măsură, motiv pentru care vitele de jug 
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au slăbit foarte mult şi sunt fără vlagă, mai mult chiar, unora le-au şi p1ent pe 
drum, precum în toamna aceasta lui Francisc Letai un bou, iar mai înainte lui 
Andrei Szenasi, dar nu-mi aduc aminte dacă [a pierdut] un bou sau doi; în afară de 
aceasta, îi mână şi în alte cărăuşii, precum la Cluj, la munte sau oriunde are nevoie 
măria sa, astfel că [iobagii] abia de pot să-şi odihnească vitele două-trei zile. la 
[punctul} 4: Am auzit de la iobagi că plecarea lor din Pir, părăsirea vitelor şi căruţelor 
s-a datorat exceselor ieşite din comun; mai ştiu că dacă vreun om, din cauza 
sarcinilor mari, rămânea fără vite, îl punea în fiare şi îl obliga să-şi facă rost, cu 
orice preţ, de altele, iar dacă îşi procura, tot din cauza sarcinilor aspre se vlăguiau şi 
ele. la [punctul} 5: Precum am precizat mai sus, măria sa în aplicarea sarcinilor 
iobăgeşti, după cum am băgat de seamă, nu ţine nicio rânduială ca într-o săptămână 
să-i mâne, iar în alta să-i lase să se odihnească, ci îi supune la slujbe [tot timpul], 
iar impunerile - tot de la ei am auzit - le socoteşte la jumătate şi nu precum au 
slujit de fapt. la [punctul} 6: Ştiu şi de faptul că, în fiecare an, soţiile iobagilor torc 
şi ţes pentru stăpân, dar în ce cantitate nu ştiu şi nici dacă sunt plătite cu bani sau 
recunoscute în sarcinile lor. la [punctul] 7: În afara sarcinilor curente, mai dau 
dijmă şi de Sfântul Mihail câte trei mariaşi, de Crăciun 2 găini [şi] ouă în număr de 
20. la f punctul] 8: Copiilor de iobagi pe care i-a angajat la Curtea sa plată de 
muncă nu le-a dat şi nici nu i-a trecut în sarcinile părinţilor. la [punctul] 9: Cu 
copiii amintiţi se purta sever, motiv pentru care fugeau, după care îi chinuia pe 
părinţii acestora. îi ţinea în lanţuri pentru ca să-i caute; concret pe Francisc Letai [l
a reţinut] pentru fata lui pe care a angajat-o ca şi cameristă, Francisc Kupa a stat în 
închisoare pentru băiatul lui. Andrei Lakatos, tot pentru băiatul lui; amintitul Francisc 
Kupa s-a şi îmbolnăvit din această cauză. 

<Al nouălea>: Martorul Paul Szabo senior, de aproximativ 41 de ani, 
iobagul ilustrului baron domnul Samuel lntzedi. Declară la [punctele] I şi 2: Ştiu 
că în cercul de sus al acestui nobil comitat Cluj, în Aicălatu, dintre domnii 
proprietari, măria sa preamăritul baron Samuil lntzedi i-a supus şi îi supune pe 
iobagii săi care servesc aici cu vitele sau pe cei pălmaşi pe vreme bună la prestaţii 
continue pe parcursul mai multor săptămâni, fapt ce contravine dispoziţiilor regale: 
măria sa susţine şi afirmă că gospodarii iobagi cu şase vite îl servesc trei zile pe 
săptămână. cei cu patru şi două vite. precum şi pălmaşii. câte patru zile pe 
săptămână. de aceea i-a notificat diferit. dar după cum am mai spus. noi am teist şi 

suntem într-o slujbă permanentă. cu sarcini comune neconsemnate în registrul de 
impunere: căci chiar dacă un om slujeşte o zi întreagă, dar i se impută o oră, se 
consemnează ca o jumătate de zi: dacă cineva întârzie dimineaţa o oră, se socoteşte 
tot într-o jumătate de zi: dacă până la prânz vremea îi împiedică cu ceva [de la 
lucru], nu se consemnează în sarcini nimic. Datorită şi altor cauze similare, întotdeauna 
suntem consideraţi restanţieri, cu toate că noi prestăm munci iobăgeşti într-una. La 
/punctul] 3: Eu personal la Pir nu am fost când ne-au mânat acolo, ci am trimis pe 
o slugă care mi-a relatat, precum şi alţi iobagi, că acolo îi supunea la munci 
istovitoare, ziua şi noaptea, timp obişnuit de odihnă nu le lăsa, mai mult chiar îi 
bătea şi maltrata personal măria sa. În anumiţi ani, îi mâna la Pir de două ori, de trei 
ori. dar şi de mai multe ori, iar acolo, într-un rând, au stat cinci şi chiar şapte săptămâni, 
dar uneori şi mai mult, alteori mai puţin; boii noştri, din cauza prestărilor excesive 
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de acolo şi de aici au sleit de puteri, mai mult, unora le-au şi pierit, concret lui 
Andrei Szenasi doi [boi], lui Ştefan Kupa unul, lui Francisc Letai unul, lui Anton 
Gliga din Fildu de Mijloc unul. iar celor cărora nu le-au pierit au devenit inapţi de 
muncă; din cauza sarcinilor excesive, nici slugi pentru servit nu mai găsim, mai 
mult chiar şi eu am rămas anul acesta fără servitor. la [punctul] 4: Cauza revenirii 
acasă a oamenilor din Pir a fost că măria sa s-a comportat faţă de ei într-un mod 
exagerat; pot să spun că pe acei oameni cărora le-au pierit boii îi tortura şi îi ţinea 
în lanţuri să-şi achiziţioneze alţii, iar dacă îşi cumpărau şi aceştia se sleiau în 
prestarea de sarcini faţă de stăpân. La [punctul/ 5: S-a precizat deja la punctul 2. 
la [punctul] 6: Cu soţiile iobagilor toarce şi ţese în fiecare an câte 4 fonţi de 
cânepă sau câlţi, pentru care fir de ţesut nu se dă şi nu se retribuie cu bani şi nici în 
sarcinile faţă de stăpân nu se înregistrează. la [punctul] 7: Pe lângă sarcini, iobagii 
mai plătesc în darea de Sfântul Mihail câte trei mariaşi. În afară de asta, se 
prestează dijmă din toate grânele lor şi din vin; în darea de Sfântul Mihail, când 
vinul are un preţ ridicat [se dau], câte trei găleţi, găini de Crăciun câte două 
[precum şi], ouă în număr de douăzeci. la [punctele] 8 şi 9: Copiilor de iobagi pe 
care i-a angajat la Curtea lui drept slugi plată de muncă nu le-a dat şi nici în 
sarcinile părinţilor nu i-a trecut, mai mult, fiind aspru trataţi la Curte, au fugit. 
pentru care au fost reţinuţi părinţii lor în captivitate; nominal îi cunosc pe Francisc 
Kudor din Sfăraş şi pe Francisc Kudor din Bicălatu care au fost încarceraţi pentru 
fuga copiilor lor, pe Andrei Lakatos l-a întemniţat, pe Francisc Letai, la fel pentru 
fata sa, care a fost angajată de cameristă şi de unde a fugit din cauza severităţii; pe 
oamenii săi îi înjură cu expresii precum „creatură criminală", ,,făptură de călău". 
La fel şi administratorul de acum Ioan Matyas îi înjură pe oameni în chip urât, 
făcându-le pe temei curve. iar pe bărbaţi creaturi de-ale diavolului, spunând că 
dacă stăpânul dispune, îi jupoaie de vii, începând de la picioare şi terminând cu 
capul; sus-scrisul Ioan M:ityas a mai zis jelerului Petru Bott din Sfăraş drept 
înjurătură: ,,să fut şi pocalul din care te-au botezat". Adaug încă la depoziţia mea: 
pot să spun şi faptul că a înhămat caii noştri la trăsură şi i-a folosit patru-cinci 
săptămâni neîntrerupt, iar apoi de-abia a consemnat şapte zile de sarcini iobăgeşti, 
iar uneori deloc, motiv pentru care caii noştri s-au prăpădit; mai pot spune că 
despre soţiile iobagilor de care s-a folosit în activitatea de Curte că. de cele mai 
multe, ori munca acestora nu o înregistrează şi nici nu a înregistrat-o cândva. 

<Al zecelea>: Martorul Von Puskăs, în vârstă de aproximativ 21 de ani, din 
Cutiş, iobagul excelenţei sale, doamna Ecaterina Csaki. Declară la [punctele] I şi 2: 
Pot să spun (pe când am servit la Francisc Kudor din Sfăraş, iar anul trecut la 
localnicul de aici Paul Szabo, [ambii] iobagi ai măriei sale, baronul Samuil lntzedi) 
că aici în Bicălatu, dintre domnii proprietari, măria sa preamăritul baron Samuil 
Intzedi îi supune pe iobagii săi la prestaţii peste măsură, împotriva dispoziţiilor 
regale, în aşa fel încât pentru ei nu pot să-şi lucreze nimic şi nu pot să-şi are 
[pământul]; pot spune că îi mână la lucru nu trei zile pe săptămână, ci toată săptămâna; 
eu însumi am fost sluga iobagilor amintiţi mai sus şi pot spune cu certitudine, căci 
eu am slujit, că pe mine m-au trimis cu vitele şi la fel, am fost şi pălmaş. la 
[punctul] 3: Mai pot spune că anual îi mâna pe iobagi la Pir de trei- patru, dar chiar 
şi de mai multe ori, unde îi ţinea când mai multe, când mai puţine săptămâni, în 
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special în perioada culesului de struguri din vii şi unde îi supunea la munci ziua şi 
noaptea, chiar şi duminica, iar pentru repaus lăsa prea puţin timp; în caz de greşeli, 
măria sa îi chinuia urât şi-i bătea [pe iobagii săi] cu un ciomag şi din cauza 
muncilor grele prestate vitele lor şi-au pierdut vlaga, mai mult, unora le-au şi pierit. 
la [punctul] 4: Oamenii au fugit de acolo din cauza severităţii prestaţiilor, iar pe 
cei cărora le-au pierit vitele - am auzit de la iobagi - i-a ţinut în lanţuri ca să-şi 

cumpere altele. la [punctul] 5: pot adăuga că [muncile prestate] erau notificate 
corect, iar dacă se aflau în slujba stăpânului câte o săptămână întreagă în table se 
consemnau doar două-trei zile. la [punctele] 6, 7, 8, 9: Nu ştiu nimic precis. 

În ziua de 31 a lunii martie a anului 1785 se continuă prezenta noastră anchetă 111 

aceeaşi aşezare mai sus mentionată, în acelaşi nobil comital mai sus amintit. 

<A I unsprezecelea>: Martorul Petru Szabo, în vârstă de aproximativ 70 de 
ani, din Bicălatu, iobagul ilustrului domn baron Samuel Intzedi. Declară la 
[punctele] I şi 2: Ştiu că în cercul de sus al acestui nobil comital Cluj, în Bicălatu, 
măria sa baronul Samuil lntzedi îi obliga şi îi obligă pe iobagii săi la sarcini 
excesive, împotriva reglementărilor regale, neexistând vreo rânduială în prestări, 

precum că într-o săptămână câte zile serveşte un om, ci când vremea este bună îşi 
mână la lucru necontenit oamenii, fie cu vitele, fie pe pălmaşii din Bicălatu, motiv 
pentru care iobagii nu pot să-şi are [pământurile lor], nu pot să însămânţeze şi nici 
să-şi câştige cele necesare existenţei lor şi nici să facă cărăuşie pentru a-şi compensa 
sărăcia. la [punctul} 3: Când îşi mâna iobagii la Pir, în Sălaj, sau altundeva la 
prestaţii iobăgeşti, pot spune că nu le dădea repaosul obişnuit de muncă, îi bătea pe 
oameni sau punea să fie bătuţi, mai mult chiar, la culesul viilor în Pir, umbla după 
culegători cu un ciomag mare şi dacă careva lăsa cel mai mic bob de strugure 
necules sau îl pierdea din vedere îl bătea de moarte; pe unii iobagi îi mâna la Pir 
într-un an de două ori, de trei ori, pe unii de patru ori, de cinci ori, dacă nu de mai 
multe ori, iar acolo pe unii îi ţinea câte două, pe alţii trei, patru, ba chiar şi cinci 
săptămâni şi îi punea la muncă chiar şi duminica, după cum spuneau oamenii. Ce-i 
drept, eu acolo nu am fost niciodată; după cum am spus mai sus, acolo, dar şi aici 
[în RidHatuJ. îi supunea la chinuri şi-i hătea chiar şi el personal cu un ciomag, cu o 
bâtă, dar nu ştiu precis pe cine câte lovituri a aplicat; mai pot încă spune că din 
cauza pretenţiilor şi muncii exagerate a pierit calul şi două vite de jug ale lui 
Andrei Szinasi din Bicălatu, pierderea fiind de cel puţin 40 de florini, o vită de-a 
lui Ioan Letai, paguba fiind de cel puţin 50 de florini. lui Andrei Kudor paguba i-a 
fost de 24 de florini, iar paguba celorlalţi provenită din pretenţiile exagerate nu Ic
aş putea înşira şi nici pe cele ale pălmaşilor care au suferit şi ei în prestaţiile 

efectuate; pot însă spune că acel iobag gospodar cu vite, dacă un an îşi mâna o 
pereche de boi, iar la începutul prestaţiilor valorau 40 de florini, iar la finele 
prestaţiilor nici jumătate nu mai valorau; şi eu în urmă cu 14 ani, locuind pc 
pământurile măriei sale, deşi nu eram iobag al măriei sale, ne supunea la sarcini 
iobăgeşti exagerate, motiv din care fraţii mei au fugit, fiind plecaţi şi în prezent, 
după care măria sa m-a alungat de pe pământul său, deşi casa şi şura aflată pe 
moşie a fost edificată de tatăl meu şi a fost dată apoi altui iobag străin, fără să fim 
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despăgubiţi nici eu, nici fraţii mei: pe lângă casa construită pe spezele părintelui 
meu decedat şi al meu, aveam şi o bucată de vie, pentru care nu am primit nicio 
recompensă, paguba cifrându-se la vreo 800 de florini, motiv pentru care cazul se 
judecă la Tabla Mică, fără să se fi luat încă vreo decizie. În urmă cu doi ani am 
mers pe moşia măriei sale ca să slujesc o zi pe săptămână, dar m-a refuzat, fiind 
preferaţi alţi iobagi pălmaşi străini. La [punctul] 4: Mai pot să spun că oamenii 
măriei sale stimatului baron şi-au părăsit carele, vitele în Pir din cauza torturilor şi 
bătăilor primite şi pot să afirm şi faptul că pe acel om care şi-a pierdut toate vitele 
îl chinuia, îl punea în lanţuri ca să-şi cumpere altele şi dacă îşi cumpăra, acestea din 
cauza sarcinilor iobăgeşti se schilodeau. La [punctul} 5: După cum am mai precizat 
mai sus, oamenii se află într-o muncă neîntreruptă, iar prestaţiile lor, de obicei, nu 
sunt consemnate şi pot spune că administratorul de acum, domnul Egri, când sunt 
aduse tabelele, ţine între picioare un ciomag şi când spune iobagul că el a prestat 
mai mult, imediat se răsteşte [ cu cuvintele]: ,,bă, creatură de călău să nu mai scoţi o 
vorbă", după care nici nu mai vorbeşte şi se consemnează numai ce vor ei, motiv 
pentru care sunt ţinuţi mereu drept restanţieri, pe când ei, după cum am precizat, se 
află într-o slujbă continuă. Mai pot spune că odată am fost paznic de vie o lună 
întreagă, zi şi noapte, dar nicăieri nu s-a consemnat. La [punctul} 6: Ştiu şi de faptul că, 
în anumiţi ani, cu soţiile iobagilor a căror bărbaţi prestează servicii toarce şi ţese 
câte 4 fonţi de cânepă şi câlţi, în alţi ani mai mult, în alţii mai puţin, cu unele câte 
50 de coţi, cu altele mai puţin; în fiecare an mai sunt mânate - când se solicită - şi 

la treburile gospodăreşti de la curtea stăpânului, dar toate acestea nu sunt consemnate 
în sarcinile curente iobăgeşti şi nici sub formă de bani nu sunt recompensate. La 
[punctul] 7: În afara prestaţiilor, în fiecare an, au dat şi dau şi în present în taxa 
Sfântului Mihail un florin, găini de Crăciun, câte două, douăzeci de ouă, dar din 
care motiv nu ştiu; pe lângă acestea, se dă dijmă din toate [produsele]. La [punctul} 8.: 
Copiilor de iobagi pe care i-a angajat măria sa la curtea lui pentru slujbe plată nu 
le-a dat şi nici nu i-a trecut în sarcinile părinţilor, mai mult, pot să spun, - la 
[punctul] 9 -, că se comporta cu ei fără milă, motiv pentru care au fugit, iar pentru 
readucerea lor îi chinuia pe părinţii acestora, anume pe Francisc Kudor din Bicălatu 
l-a ţinut o bucată de vreme în lanţuri pentru băiatul său, după care l-a trimis şi în 
temniţă, la fel pe Francisc Kudor din Sfăraş pentru fuga fiului său, pe lăcătuşul 
Andrei Sarkadi l-a ţinut în lanţuri tot pentru băiatul său, la fel şi pe Francisc Letai 
pentru fata sa, pe soţia lui Martin Szabo pe motivul că soţul ei a plecat din Pir din 
cauza cruzimii stăpânului, pe Andrei Valentin din Valcău, care a fost torturat urât 
în câteva rânduri, iar acum în iarnă domnul Egri, administratorul stăpânului, l-a şi 
bătut sălbatic şi, din câte am auzit, atât el, cât şi băiatul său s-au înrolat tot atunci; 
mai mult, din cauza cruzimii excesive, l-a conscris militar şi pe fratele său mezin, 
iar din câte am auzit, s-au răscumpărat apoi cu mulţi bani. Mai pot afinna că şi judele 
curţii de acum a măriei sale, Ionuţ Matyas, îi înjură pe iobagi în mod scârbos. 

<Al doisprezecelea>: Martorul Ştefan Barta, în etate de aproximativ 46 de 
ani, din Bicălatu, iobagul ilustrei doamne Clara Vitez, declară la [punctele} I şi 2.: 
Ştiu că în nobilul comital amintit, în Bicălatu, dintre domnii proprietari, măria sa 
preamăritul baron Samuil Intzedi i-a obligat şi îi obligă la sarcini excesive pe 
iobagii săi care îl servesc aici şi locuiesc în Bicălatu, împotriva reglementărilor 
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regale, într-atât încât în zilele de muncă nu pot să îşi are ogorul şi mc1 sa-ş1 

însămânţeze la timp, căci săptămâni de-a rândul îi supune la slujbe neîntrerupte, iar 
muncile lor rămân neefectuate şi nu socoteşte că într-o săptămână trebuie prestate 
trei zile, ci - precum am spus - îi constrânge la servicii permanente de-a lungul mai 
multor săptămâni, atât pe cei cu vite, cât şi pe pălmaşi. La [punctul] 3.: Când sunt 
mânaţi iobagii la Pir pentru prestări de obligaţii, acolo nu ştiu cum îi tratează, dar 
am auzit de la iobagi că s-a comportat din cale afară de urât, îi şi bătea, iar pentru 
odihna normală nu le dădea timp; la dus, ca şi la întors, încărca căruţele peste 
măsură; nu pot să spun de câte ori au fost duşi într-un an, căci nu-mi mai amintesc, 
dar pot afirma că ei când erau aici acasă îi mâna fără încetare la muncă şi nu le 
dădea timp de odihnă, mai mult, pot spune că măria sa, seara, când îi lăsa acasă pe 
oameni era deja târziu în noapte, când alţii cinau deja; când ei arau în Bicălatu şi 

noi în hotarul Sfăraşului la sfârşitul zilei, la lăsarea obişnuită a lucrului, noi 
ajungeam acasă pe când oamenii măriei sale erau încă la muncă şi încă nu au fost 
eliberaţi; pot spune că din cauza serviciilor excesive prestate, iobagilor li s-au 
cauzat şi multe pagube; ştiu concret că în drumul către Pir lui Andrei Szinasi i-au 
pierit doi boi, care ar fi valorat 35 de florini, la preţul ăsta i-a şi cumpărat de altfel; 
lui Ştefan Kupa, de asemenea, i-a murit pe drum un bou care valora 22 de florini; şi 
lui Francisc Letai i s-a prăpădit un bou care ar fi valorat 15 florini, dar şi altora le-au 
slăbit vitele de jug în aşa măsură, încât, aici acasă, au trebuit să fie ajutate să se 
ridice de la pământ, întrucât nu aveau puterea să se mai scoale; şi alţii au suferit 
multe pagube pe care nici nu le mai pot aminti. Şi pălmaşii au avut prejudicii din cauza 
muncilor nesfârşite, muncile lor personale neputând fi efectuate. La [punctul} 4.: 
Eu aşa ştiu că plecarea neînvoită a oamenilor din Pir s-a întâmplat din cauza 
faptului că se comporta cu ei din cale-afară de aspru şi îi bătea. Pot preciza că dacă 
vreun om rămânea fără vite din pricina muncii exagerate, pe acela îl chinuia şi îl 
lega în lanţuri câte doi ca să-şi cumpere alţii şi dacă îşi cumpărau în vreun fel, în 
serviciul măriei sale s-au vlăguit şi se vlăguiesc din nou. La [punctul} 5.: După 
cum am spus, iobagii sunt supuşi la munci permanente, iar ceea ce muncesc nu se 
consemnează niciodată, mai mult, ar fi mai bine ca registru de servicii să nici să nu 
se mai ţină, pentru că ei slujesc permanent şi totuşi sunt restanţieri întotdeauna. Lo 
/punctul/ 6.: Cu soţiile oamenilor căsătoriţi în fiecare an toarce şi ţese fie 4 fonţi de 
cânepă, fie câlţi, iar cele care nu torc [trebuie să deaJ un val de pânză de casă, dar 
ele sunt mânate şi la alte slujbe în cadrul Curţii. pe care însă nu le consemnează în 
sarcinile lor iobăgeşti şi nici sub fonnă de bani nu le-a plătit sau le plăteşte, mai 
mult chiar, pot să spun că uneori, pe când iobagul ară, atunci servitorul său [sau 
chiar] el însuşi sau soţia lui lucrează la Curte. La [punctul} 7.: În afara serviciilor 
iobăgeşti, în fiecare an s-a luat de la ei şi se ia şi în darea de Sfântul Mihail 3 
mariaşi, de Crăciun două găini şi ouă, dar din ce cauză eu nu ştiu. Dijmă se dă şi se 
ia din toate, mai mult, pot spune că dijma din vin s-a perceput şi se percepe cu o 
găleată mai mare decât se cuvine. La [punctul] 8.: Copiii pe care măria sa i-a luat 
pentru servicii de Curte, plată de muncă nu primesc şi nici în sarcinile obişnuite ale 
părinţilor acestora nu i-a trecut, mai mult, pe acestia îi supunea la slujbe peste 
măsură, din câte am precizat. Mai pot spune, la [punctul] 9, că din cauza serviciului 
excesiv prestat de slugi, dacă fugeau, se purta necruţător cu părinţii acestora, îi 
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aresta şi-i întemniţa; concret pe Ştefan Anton din Sfăraş l-a ţinut în lanţuri pentru 
băiatul său, pe Francisc Kupa din Bicălatu l-a ţinut mult timp tot în lanţuri şi tot 
pentru băiatul său, pe soţia lui Andrei Lakatos, tot pentru băiatul ei, a ţinut-o mult 
timp sever în lanţuri, pe Francisc Letai pentru fata sa, pe care a luat-o [la Curte] ca 
şi cameristă, pe Andrei Valentin din Valcău, care a fost bătut crunt în câteva 
rânduri, dar din ce cauză nu ştiu. Pe Francisc Kudor din Sfăraş l-a ţinut în lanţuri 
pentru fuga băiatului său de la Curtea măriei sale; dar nu numai cu iobagii săi se 
comporta astfel, ci chiar şi cu slujbaşii proprii, precum cu domnul Andrei Tarpai 
într-o perioada anterioară, dar la fel şi cu alţii [se purta] peste măsură de aspru, 
chiar şi acum cu domnul Sigismund Alexandru, pe care îl ţine în arest, mai mult 
chiar şi cu soţia lui s-a comportat nereverenţios şi pe ea o înjurase urât, într-un 
cuvânt îi tratează mizerabil atât pe iobagi, cât şi pe slujbaşii săi; chiar şi biserica 
noastră era aproape să dispară din cauza muncii peste măsură în favoarea domniei 
sale, întrucât oamenii nu ajung să fie [Casei Domnului] de ceva ajutor. 

<Al treisprezecelea>: Cinstitul martor Francisc Kovacs, de aproximativ 24 de 
ani, din Bicălatu, iobagul ilustrului domn Sigismund Biro, declară la [punctele} I 
şi 2.: Pot să spun că în cercul de sus al acestui nobil comital Cluj, în Bicălatu, 
dintre domnii stăpâni de pământ, măria sa domnul baron Samuil lntzedi i-a supus 
şi îi supune pe oamenii care servesc aici la Curtea din Bicălatu la munci iobăgeşti 
peste măsură, împotriva reglementărilor regale, într-atât încât nu pot să-şi are 
pământul la timp, nici cele necesare traiului nu pot să-şi le procure precum se 
cuvine, întrucât sunt mânaţi la munci neîntrerupte săptămâni de-a rândul şi nu trei 
sau patru zile pe săptămână, fapt pe care l-am constatat şi eu personal, pe când am 
fost acum trei ani argat la iobagul măriei sale Andrei Kupa. la [punctul] 3.: Pot să 
spun că la Pir îi mâna pe oamenii săi în fiecare an de câteva ori şi concret pot să 
afirm că acum trei ani, pe când am servit la iobagul măriei sale, în acel an am fost 
de trei ori: într-un rând am stat patru săptămâni, în celelalte două dăţi câte două
trei săptămâni; atât la dus, cât şi la întors a încărcat carele peste măsură, pe unele şi 
cu I 00 de găleţi de vin. În Pir nu a dat repaosul obişnuit pentru odihnă, din noapte 
şi până în zorii zilei îi supunea la munci, la storsul strugurilor, iar vitelor nu le-a dat 
hrană, cu toate că în acea vreme ninsese deja; acolo pe iobagi îi înjura urât, îi certa 
[făcându-i] călău şi creaturi de criminali şi el însuşi îi bătea cu o bâtă mare. pe alţii 
ii dobora de pe picioare şi dispunea să fie bătuţi, unii cu 25 de lovituri de vergele, 
pe alţii cu mai puţine, dar [proceda la fel] şi aici în Bicălatu când îi pedepsea; 
iobagii îşi eliberau vitele lor de muncă atunci, când alţii îi adăpau deja pe ale lor şi 
cu toate acestea ei trebuiau să-i pună în jug înaintea lor, iar seara îi lăsa cu plugul 
acasă doar când soarele apunea şi nu când era timpul obişnuit; pagubele suferite 
de oameni din cauza serviciului excesiv prestat nici nu le-aş putea prezenta şi nici 
nu cred că cineva o poate face, dar concret pot să spun că lui Francisc Anton i s-au 
prăpădit doi boi, iar alţii doi i s-au vlăguit de tot, lui Francisc Letai un bou, lui 
Andrei Szinasi doi, toţi din cauza serviciului excesiv, dar şi celorlalţi, chiar dacă 
animalele nu le-au pierit, au slăbit în aşa măsură încât după aceea au trebuit vânduţi 
pe nimic; şi pălmaşii au suferit pagube din cauza serviciului din cale-afară de greu, 
deoarece pentru ei nu au mai putut să-şi lucreze nimic. la [punctul} 4.: Pot să 
spun, când oamenii şi-au lăsat în Pir boii şi carele, iar ei s-au întors acasă a fost din 
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cauza faptului că - după cum am precizat, în acel an am fost şi eu argat al iobagului 
- la culesul viei din acel an a căzut deja zăpada, iar vitelor nu le-a dat hrană, dar nu 
numai [ din acest motiv], ci şi pentru că pe oameni îi certa urât, îi bătea, înjura 
spunând: ,,mă, creaturi de călăi, din cauza păcatelor voastre mă bate pe mine 
Dumnezeu" şi ne tot înjura rău, ne bătea şi nici de mâncare nu ne dădea; apoi am 
venit acasă, neîndurând pe mai departe excesele sale. Mai pot adăuga că mai ştiu, 
dar numai din auzite, că dacă vreun om rămânea fără vite îl chinuia, îl ţinea in 
lanţuri ca să-şi cumpere altele. la [punctul} 5.: După cum spuneam mai sus, în 
efectuarea de munci iobăgeşti, rânduiala pe care l-a folosit şi-l foloseşte este să-i 
mâne tot mereu [pe iobagi], iar ceea ce se efectuează nu se consemnează, ce s-a 
notat nu se ştie, căci dacă cineva pleacă de la plug sau întârzie vreo oră ori dacă 
ploaia îl împiedică puţin sau altele asemenea, se notifică drept într-o jumătate de zi, 
iar uneori deloc; dacă iobagul susţine că a servit mai mult, este certat urât, într-atât 
încât oamenii nici nu mai au curajul să mai spună ceva. la [punctul} 6.: Mai ştiu că 
în fiecare an cu soţiile iobagilor împleteşte - dacă îmi aduc bine aminte - câte 
4 fanţi de cânepă şi câlţi, ele sunt puse să cearnă cu ciurul la Curte, dar toate 
acestea nu sunt înregistrate în sarcini şi nici nu sunt plătite cu bani; le pune şi la 
ţesut, dar nu ştiu dacă le notează în sarcini sau nu. la [punctul} 7.: În afara 
obligaţiilor, iobagii mai dau în fiecare an în darea de Sfântul Mihail 3 mariaşi, 2 
găini de Crăciun, zece ouă - din câte îmi amintesc - şi din toate dijmă. la [punctul] 8.: 
Copiilor de iobagi pe care i-a angajat măria sa la Curtea lui pentru slujbe plată nu 
le-a dat şi nici nu i-a trecut în sarcinile părinţilor, mai mult pot să spun - la 
[punctul} 9. - că purtându-se aspru cu ei fugeau, pentru care îi schingiuia şi ii 
punea în lanţuri, îi întemniţa pe părinţii acestora pentru ca să-i găsească; concret 
pot nominaliza pe pe Francisc Letai pentru fata sa pe care a luat-o [la Curte] ca şi 
cameristă şi pe Andrei Valentin din Valcău de Jos care a fost bătut rău în câteva 
rânduri, [dar din ce cauză] acum nu mai ştiu; concret acum la început de slujbă, 
domnul Farkas Egri a pus să fie bătut urât, două vergele s-au şi rupt pe spatele lui, 
dar nu ştiu din ce cauză. 

Continuă pre::enta noastră anchetei la 1 aprilie al anului amintit 111 aceeaşi 

localitate. 

<Al paispre::ecelea>: Cinstitul martor Francisc Kudor junior de aproximativ 
27 de ani din Bicălatu, iobagul ilustrului domn Sigismund Biro, declară la 
[punctele} I. şi .?.: Pot să spun că aici în Bicălatu, măria sa preamăritul baron 
Samuel lntzedi i-a obligat şi îi obligă pe oamenii săi la sarcini exagerate şi i-a 
supus şi îi supune la îndatoriri care sunt împotriva reglementărilor regale, în aşa 
măsură încât oamenii nu pot să-şi semene pentru ei sau să-şi procure cele necesare 
traiului decât pe bani, chiar şi cei cu boi, căci au fost şi sunt într-o activitate continuă, 
în special în zilele cu vreme bună, când sunt mânaţi săptămâni de-a rândul la lucru; 
am fost şi eu timp de patru ani iobagul lui zălogit, iar excesele suferite în perioada 
muncilor nici nu le-aş putea reproduce. la [punctul} 3.: Mai pot spune - căci l-am 
servit timp de patru ani pe măria sa din câte am mai precizat - că la Pir, în anumiţi 
ani, ne mâna de cinci ori, în alţi ani de mai puţine ori, unde stăteam în unele cazuri 
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două-trei săptămâni, dar in timpul culesului viei chiar câte cinci-şase săptămâni. 
Acolo nu ne dădea timp pentru odihna normală, ba mai mult, ne punea la lucru şi 
duminica, atunci când un om trebuia să transporte câte două care cu lemne; cu 
oamenii săi se comporta sever. ii insulta, ii certa, ii maltrata, îi bătea, îi schingiuia; 
când culegeam strugurii, dacă vreun culegător mânca sau scăpa vreun bob, însuşi 
măria sa cu o bâtă îl pocnea aşa de tare, încât acela cădea imediat la pământ; iar 
dacă ploua, dădea dispoziţie ca ciorchinele să fie tăiate cu lama cuţitului şi dacă 

vreunul uita, pe acela îl lovea imediat puternic, spunând „creaturi de călăi, nu aveţi 
suflet, numai le zdrobiţi ca găinile"; şi pe mine m-a lovit aşa de rău că aproape am 
căzut numai pentru faptul că am fost cu un pas înaintea altui culegător, dar eu de 
fapt mă străduiam să nu rămân în urmă, ca nu cumva să mă lovească, căci 

întotdeauna era în urma noastră; şi când ne încărca căruţele cu poveri, atât la dus, 
cât şi la întors, o făcea peste măsură; în acel an, am efectuat şi alte cărăuşii lungi, 
când la Cluj, când în alte locuri. Când eram aici [acasă], pe vremea aratului, ne 
punea în brazdă în zori de zi şi până ce soarele nu apunea nu ne dădea drumul 
acasă, iar la prânz nu ne lăsa odihna obişnuită. Din cauza muncilor excesive, vitele 
iobagilor s-au vlăguit şi pierit; pot spune că lui Francisc Letai şi fiului său, 

Francisc, li s-au prăpădit cinci boi din cauza serviciului peste măsură efectuat, lui 
Andrei Szinasi un bou. În urmă cu trei ani, când am fost cu domnul Sigismund Biro 
în Chidea şi când stăpânul ne-a permis să vindem opt găleţi de vin înainte de 
dijmuire, pe Ioan Kudor, cu care locuiesc împreună, l-a ademenit la Curte şi l-a pus 
în lanţuri şi a vrut ca cineva să-l bată ca să-i dăm un împrumut de 14 mariaşi; în 
acest fel se comporta nu numai cu iobagii săi, ci şi cu alţii, aspru şi incorect. la 
[punctul] 4.: Din Pir oamenii au plecat din cauza exceselor sale descrise mai 
înainte. Am auzit de la iobagii săi că dacă vreunul rămânea fără vite din cauza 
serviciilor din cale-afară de grele, îi obliga şi-i schinguia ca să-şi cumpere alţii. la 
[punctul] 5.: Am precizat mai sus ce rânduială ţinea în prestarea muncilor măria sa, 
dar de consemnat nu se consemna şi nici nu se notează nici jumătate din serviciile 
prestate. la /punctul/ 15.: Cu soţiile iobagilor toarce şi ţese, cerne cu ciurul, dar nici 
cu bani nu le plăteşte şi nici in serviciile lor nu le evidenţiază, dar câte fanţi toarce 
şi câte valuri ţese nu îmi amintesc. la [punctul] 7.: În afara obligaţiilor prestate, în 
fiecare an ia de la iobagii din Bicălatu, în darea de Sfântul Mihail, când două, când 
trei găleţi de vin, ori câte trei mariaşi. dar şi de la alţii care nu locuiesc aici tot trei 
mariaşi, două găini şi zece ouă şi din toate dijmă, chiar şi din varză. la [punctul} 8.: 
Mai ştiu şi faptul că acelor copii de iobagi pe care i-a angajat la curtea lui pentru 
slujbe, plată nu le-a dat şi nici nu le-a trecut în sarcinile părinţilor, mai mult pot să 
spun ~ la [punctul] 9. ~ că purtându-se aspru cu ei fugeau de la curte, fapt pentru 
care îi schingiuia apoi pe părinţii acestora pentru ca să-i găsească; concret îi pot 
pomeni pe Andrei Lakatos, Francisc Kupa, Francisc Lazăr. 

<Al cincisprezecelea>: Cinstitul martor Andrei Kupa senior de aproximativ 
31 de ani, din Bicălatu, iobagul ilustrului domn baron Samuel Intzedi de Oradea, 
declară la [punctele] I. şi 2.: Pot să spun că dintre domnii proprietari din Bicălatu, 
măria sa preamăritul baron Samuil Intzedi îi supune pe iobagii săi la prestaţii peste 
măsură şi împotriva reglementărilor regale, căci toţi cei care am aparţinut de curtea 
din Bicălatu am fost într-o muncă perpetuă săptămâni întregi, în special când 
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vremea era bună, cu toate că măria sa ne spunea că practica pe care o folosea [la 
munci] era ca iobagii cu şase boi într-o săptămână să servească trei zile, cei cu doi 
şi patru boi şi pălmaşii în fiecare săptămână câte patru zile, dar nici jumătate nu se 
consemnau pe seama iobagilor, dacă într-adevăr se consemna ceva; că iobagii erau 
întotdeauna restanţieri s-a datorat faptului că dacă cei cu şase boi mergeau la 
muncă doar cu patru nu se echivala cu o zi întreagă; dacă era trimis în cărăuşie cu 
povară la Cluj sau altundeva, indiferent de starea drumului sau de ce i se întâmpla 
pe parcurs, oricâte zile ar fi mers, niciodată nu se notifica mai mult de patru zile 
iarna şi trei zile vara; dacă aici acasă în timpul recoltatului [iobagul] nu-şi încărca 
căruţa suficient, dacă ploaia împiedica aratul chiar şi cu o oră, se notificau doar 
într-o jumătate de zi de muncă, iar dacă ploua până la prânz nu se mai consemna 
nimic; la fel se purta şi cu pălmaşii; dacă la Pir sau altundeva serveam cu caii ce 
erau înhămaţi la trăsura [stăpânului] la fel nu se consemna în serviciile noastre 
iobăgeşti; într-o toamnă, pe când au revenit caii din Pir, i-am luat de la curte şi i-am 
dus acasă, dar măria sa m-a chemat la el şi m-a bătut urât, spunând că de ce i-am 
luat fără să dau de ştire, cu toate că eu l-am anunţat deja cu o seară mai devreme. 
la [punctul} 3.: La Pir, în Sălaj, ne mâna în fiecare an de trei-patru ori, câteodată 
chiar de cinci ori, atât pe cei care serveau cu vitele, cât şi pe pălmaşi; atât la dus, 
cât şi la întors încărca peste măsură căruţele, pe unele şi cu o sută de găleţi de vin; 
câteodată am fost plecaţi trei săptămâni, dar niciodată mai puţin de două 

săptămâni; anul trecut, în timpul culesului viei, ne-a ţinea acolo patru săptămâni, la 
care mai trebuie socotit şi drumul de aproape două săptămâni; de mâncare celor cu 
boi nu ne-a dat, ci doar acolo câte trei pâinişoare pe zi şi nici vitelor furaje nu a dat, 
iar când s-a întâmplat să dea, când am venit acasă [contravaloarea] l-a recuperat; 
acolo măria sa se purta urât cu oamenii, îi bătea rău, pe unii îi trântea la pământ şi 
punea să fie loviţi, îi certa, înjura şi pedepsea cu un ciomag mare; mai mult chiar, şi 
în zilele de duminică îi obliga de multe ori la servicii, activitate pe care, apoi, nu o 
socotea nicăieri. Din cauza muncii fără de sfârşit, vitele iobagilor s-au vlăguit în 
aşa măsură încât eu nici nu pot preciza cine şi ce pagube au avut, dar pot să spun că 
răposatului Andrei Szinasi i-au pierit doi boi chiar pe drum, dar şi altora, de ale 
căror [nume] nu îmi aduc acum aminte. La [punctul} 4.: Întoarcerea neanunţată a 
oamenilor măriei sale din Pir s-a datorat asprimii arătate faţă de ei şi mai pot spune 
c.:'i .:icci n.:imcni c.:irc şi-:111 pi,·rdut vitf'le ciin ,a11n st>rvi,iului mult prea t>xagernt au 
fost torturaţi, ţinuţi în lanţuri ca să-şi cumpere sau să-şi procure altele, iar dacă au 
făcut-o şi acestea s-au vlăguit în serviciul măriei sale. La [punctul} 5.: S-a precizat 
deja în punctul doi. La [punctul} 6.: Cu soţiile oamenilor căsătoriţi şi ale iobagilor 
aflaţi în serviciul său ţese anual câte 50-60 de valuri, iar cele care nu ţes, torc câte 
patru fanţi de cânepă sau câlţi, dar nu le retribuie sub formă de bani şi nici în 
sarcini nu le socoteşte; pe vremea când a fost domnul Francisc Nagy administrator, 
atunci câţiva dintre noi am insistat şi cerut ca activitatea soţiilor noastre să fie puse 
la socoteală, noi ştiind vreo opt soţii care au lucrat două săptămâni şi pe care le-a şi 
recunoscut în câte patru zile la una, dar de atunci, nici înainte şi nici în prezent, nu 
se pune la calcul. La [punctul} 7.: În afara sarcinilor arătate, mai lua şi ia şi în 
prezent măria sa de la fiecare iobag în taxa Sfântului Mihail, în fiecare an, câte trei 
mariaşi şi aici în Bicălatu, uneori, când vede că vinul se scumpeşte, în loc de bani, 
câte trei găleţi de must; în afară de asta, două găini de Crăci un, 20 de ouă, dar din 
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ce cauză trebuie date [aceste taxe] nu ştiu; pe lânga cele arătate, din toate se ia 
dijmă, mai mult pot să spun că dijma din grâu şi ovăz nu se ia cum se cuvine, ci 
dacă un pământ este sărac, grâul se ia dintr-o altă parcelă, mai rodnică, cu care se 
completează cea mai sterilă, dar nu ştiu dacă slujbaşii săi sunt de vină sau dacă au 
acţionat la porunca măriei sale. La [punctul] 8. Copiilor de iobagi pe care i-a 
angajat măria sa la curtea lui pentru slujbe plată nu le-a dat şi nici nu i-a trecut în 
sarcinile părinţilor, mai mult pot să spun, la [punctul} 9., că purtându-se aspru cu ei 
se ascundeau, iar pentru găsirea lor ordona să fie reţinuţi şi-i chinuia pe părinţii 
acestora, anume pe Francisc Letai, Francisc Kupa, Andrei Lakatos, pe Ştefan Anton 
din Sfăraş, Zaharia din Fildu de Mijloc; mai pot spune că odată l-am trimis la Pir 
pe o slugă de-a mea să-l servească pe măria sa şi întrucât el a fugit, m-a stâlcit pe 
mine în bătaie, dar şi pe Andrei Tamas, pentru faptul că a plecat de acolo neînvoit, 
pe Andrei Kupa, pentru că fratele lui mai mic a fugit din Pir, la fel şi pe Francisc 
Lazăr pentru faptul că sluga acestuia a plecat de acolo neanunţat, dar şi pe alţii de 
care acum nu-mi aduc aminte. Mai pot spune că pentru soţia lui Andrei Szinasi, 
care a fost cârciumăreasă a măriei sale şi n-a putut să îi achite banii de vin, am 
devenit chezaş că suma va fi achitată măriei sale, după care, cu un prilej, măria sa a 
vrut să mă silească pe mine să-i plătesc; am cerut o amânare până pe a doua zi ca să 
aduc banii, iar în ziua următoare a început să mă certe urât, să mă înjure, spunând 
că de ce tot îl duc cu vorba, de ce nu i-am dat [suma] în ziua precedentă dacă o 
aveam şi a pus să fiu pus la pământ şi m-au stâlcit în bătaie; cu o altă ocazie a pus 
să fiu bătut aspru pentru faptul că am trimis în locul meu pe o slugă să are la el cu 
plugul şi de ce nu m-am dus eu personal; odată şi pe soţia mea a dus-o [la curte] şi 
a călcat-o în picioare, apoi a pus să fie bătută rău din cauză că a cerut să-i dăm un 
coş cu care să meargă [ oamenii] la cules de cireşe şi soţia mea a transmis că nu 
avem, a pus să se caute şi au găsit, totuşi, în pod un coş stricat, nefolosit, la care a 
spus că ea a vrut să-l refuze, după care a bătut-o spunând „ia coşul de aici, nu-l mai 
vreau"; şi la Panticeu, pe când ne mâna la arat şi ne ţinea acolo şi câte o lună, noi 
aproape că pieream de foame primind de mâncare pâine de ovăz; dar şi altă dată 
când ne mână aici câte două-două săptămâni pentru sarcini iobăgeşti niciodată 

pâine nu ne-a dat şi nu ne dă nici acum. 
<Al şaisprezecelea>: Martorul Francisc Kis Kozma senior, în vârstă de 

aproximativ 55 de ani. i0hag11I ilustrei d0amne Clara Vitez din Bicălatu, declară la 
[punctele} I şi 2.: Ştiu că aici în Bicălatu dintre domnii proprietari, măria sa 
preamăritul baron Samuil lntzedi îi supune pe iobagii săi la prestaţii peste măsură, 
într-atât încât în timpul aratului şi la iobagii care aveau boi arau străinii, dar câte 
zile pe săptămână lucrau, în mod exact nu ştiu, doar că uneori îi mâna săptămâni 
de-a rândul şi-i supunea la sarcini, dar am auzit că pretindea câte patru zile de 
prestaţii pe săptămână. la [punctul} 3.: La Pir, în anumiţi ani, îi mâna pe oameni 
de două-trei ori, uneori şi de mai multe ori şi unde îi ţinea când cinci, când şase 
săptămâni, uneori mai puţin, dar cum se comporta cu ei acolo nu ştiu, căci eu acolo 
nu am fost, dar am auzit de la oameni că îi bătea urât, îi schingiuia şi nu ar fi dat 
timp de odihnă, iar carele, atât la dus, cât şi la întors, le supraîncărca cu poveri; mai 
ştiu că aici când îi punea la munci măria sa, nu permitea odihna obişnuită, iar din 
cauza servirii excesive, lui Andrei Szinasi i s-au prăpădit doi boi, iar lui Francisc 
Antal tot doi boi. la [punctul} 4.: când au plecat oamenii săi din Pir, aşa am auzit 
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că s-a datorat asprimii sale excesive şi pot să spun că din cauza serviciului peste 
măsură unii oameni şi-au pierdut vitele, iar pe aceştia apoi îi tortura, îi punea în 
lanţuri, ca să-şi cumpere altele, iar dacă îşi cumpărau, din cauza obligaţiilor ieşite 
din comun în folosul măriei sale se vlăguiau şi acestea. la [punctul] 5.: În prestarea 
de sarcini, măria sa ţinea o astfel de rânduială că îi supunea la lucru [pe iobagi] o 
săptămână întreagă, iar în săptămăna următoare îi mâna tot aşa, dar de mâncare aici 
nu le dădea niciodată şi întotdeauna erau socotiţi restanţieri în prestarea sarcinilor. 
Am auzit de la iobagi că acest lucru se întâmplă datorită faptului că nu le consemna 
niciodată [ muncile efectuate]. la [punctul] 6.: Cu soţiile oamenilor aflaţi în serviciul 
său toarce şi ţese, dar cât anume nu ştiu şi nici dacă li se consemnează în sarcinile 
lor sau li se plătesc sub formă de bani; dacă sunt convocaţi la diverse activităţi la 
Curte câte o jumătate de zi sau mai puţin, acestea nu sunt consemnate în obligaţiile 
lor. la [punctul} 7.: În afara sarcinilor, se mai dau în taxa Sfântului Mihail în 
fiecare an câte trei mariaşi, două găini de Crăciun, ouă, dar câte nu ştiu, apoi, în 
afară de asta, dijmă din toate; mai mult, pot să spun că din grâu şi ovăz dijma nu se 
percepe în modul cuvenit, dar sper că slujbaşii săi au fost de vină şi asta am 
constatat pe când a fost domnul Keszei administratorul măriei sale. la [punctul] 8.: 
Mai ştiu că acelor copii de iobagi pe care i-a angajat măria sa la curtea lui pentru 
slujbe plată nu le-a dat şi nici în sarcinile părinţilor nu i-a trecut, mai mult, pot să 
spun ~ la [punctul} 9. - că, purtându-se aspru cu ei, aceştia fugeau, iar pe părinţii 
acestora îi schingiuia, îi ţinea în lanţuri să-i găsească, anume pe Francisc Kupa şi 

pe soţia sa, pe care i-a pus în lanţuri cu mâinile legate la spate; soţia lui Francisc 
Kupa având copil mic, aproape că i-a căzut din mână, abia de o putea ţine în braţe 
când o alăpta din cauza legăturii; i-a ţinut la Curte vreo trei zile tot aşa; eu am 
insistat pe lângă măria sa să-i elibereze, la care mi-a răspuns să n-am speranţe în 
acest sens că sunt hoţi şi pentru asemenea făpturi păcat să-mi pierd timpul, dar, mai 
apoi, de dragul meu, tot le-a dat drumul să-şi caute fiul fugit, pe care nici până 
astăzi nu l-au găsit, se ascunde pe undeva. Pe Francisc Lazăr l-a ţinut în lanţuri 

pentru fata lui care a fugit din slujba de cameristă, fiind angajată cu forţa. 
<Al şaptesprezecelea>: Cinstitul martor Ioan Kudor senior, în vârstă de 

aproximativ 45 de ani, din Bicălatu, iobagul ilustrului baron Samuel lntzedi, declară la 
[punctele] I şi 2.: Pot să spun că aici în Bicălatu, dintre domnii proprietari, măria 
s.:i pn.'.:imi'iri111I harem S.:imuil lnt7~ni i-::i supus şi îi supune pe iohagii săi la prestatii 
peste măsură şi împotriva reglementărilor regale, iar pentru ei oamenii nu pot să-şi 
semene sau să-şi procure cele necesare traiului, dar eu nu pot să spun direct că 
faptul se întâmplă din ordinul măriei sale sau din cauza greşelilor slujbaşilor săi, 
căci pe vreme bună îi mână [la servit] săptămâni întregi şi cu toate acestea erau în 
permanenţă restanţieri, fapt care se datora înregistrării doar parţiale a serviciilor 
prestate; dacă într-o parte a zilei se întâmpla vreun neajuns de vreo oră, se consemna 
doar o jumătate de zi muncă, dacă mai mult, nu se consemna nimic, astfel că 

întotdeauna eram în restanţă; altfel, solicita patru zile de servit pe săptămână, dar 
care nu se respectau pe vreme bună, după cum am spus, când eram mânaţi 

săptămâni de-a rândul la lucru şi nici de mâncare nu ne dădea. la [punctul] 3.: La 
Pir, într-un an îi mâna pe oamenii săi odată, în alţi ani de două ori, iar acolo îi 
punea la munci chiar şi duminica; îmi aduc aminte că odată şi pe mine m-a dus 
într-o vară de două ori să car lemne, iar toamna am fost acolo pe cinci săptămâni, 
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iar timp pentru odihnă nu ne-a dat, căci la prânz abia de înghiţeam bucata ne şi 

mâna la lucru, mai mult unii luau mâncarea în poală şi o mâncau mai târziu; carele 
le încărca peste măsură, în special la întors, din care cauză vitele iobagilor se 
vlăguiau sau, mai mult, se prăpădeau; anume lui Andrei Szinasi doi boi, lui Andrei 
Kudor un bou şi mie un bou, dar şi altora. În Pir ne schinguia şi ne bătea cu o bâtă 
mare din mesteacăn, asemănătoare cu cea cu care obişnuiesc să umble ciobanii, că 
din cauza fricii mari oamenii nici nu puteau să lucreze; şi când goleam butoaiele cu 
vin şi văzându-l că vine măria sa cu ciomagul mare, nici nu ştiam ca de butoi să ne 
fie frică sau de bâtă. La [punctul] 4.: Plecarea oamenilor săi de acolo s-a datorat 
severităţii amintite, iar cei care au rămas fără vite îi schinguia şi-i ţinea în lanţuri 
să-şi cumpere alţii, iar dacă îşi cumpărau se vlăguiau, din nou, în prestaţii. La 
[punctul} 5.: S-a precizat deja mai sus. La [punctul] 6.: Cu soţiile iobagilor toarce 
câte patru fonţi în fiecare an, iar cu altele ţese, pliveşte, cerne, dar cu bani nu le 
plăteşte şi nici în sarcinile lor nu le trece. La [punctul] 7.: În afara prestaţiilor, de la 
oameni se mai iau anual în taxa Sfântului Mihail câte trei mariaşi şi de la cei din 
Bicălatu, când vinul este scump, în loc de bani, trei găleţi de must, apoi două găini 
de Crăciun, 20 de ouă şi din toate dijmă. La [punctul] 8.: Copiilor de iobagi pe care 
i-a angajat pentru slujbe, plată nu le-a dat măria sa şi nici în sarcinile părinţilor nu 
i-a trecut, mai mult pot să spun - la [punctul} 9. - că, purtându-se aspru cu ei, 
aceştia fugeau, iar pe părinţii lor îi schingiuia, îi întemniţa [ ca să-i găsească], 

anume pe Andrei Lakatos, Francisc Lazăr, Francisc Kupa; pe aceştia i-a ţinut mult 
timp în lanţuri, dar şi pe mama mea, soţia lui Francisc Kudor, mult timp cu picioarele 
într-o ramă de lemn în Bobâlna, pe Ştefan Antal din Sfăraş l-a ţinut în lanţuri pentru 
băiatul său şi pe alţii de care acum nu-mi amintesc. 

Continuă prezenta noastrâ investiga/ie la 2 aprilie I 785 în aşezarea menfionată. 

<Al optsprezecelea>: Cinstitul martor Francisc Barta, în etate de aproximativ 
56 de ani, din Bicălatu, iobagul ilustrului domn baron Daniel lntzedi, declară la 
[punctele] I şi 2.: Pot să spun că aici în Bicălatu dintre domnii proprietari, măria sa 
baronul Samuil lntzedi i-a supus şi îi supune pe iobagii săi la prestaţii peste măsură 
şi împotriva reglementărilor regale, iar din cauza acestora, oamenii pentru ei nu pot 
să-şi semene [ pământul] sau să-şi procure cele necesare traiului; şi acum m-am dus 
plângând la Huedin să cumpăr grâu, văzând că din cauza serviciului peste măsură 
nu mi-am putut câştiga nimic din cele necesare existenţei şi nici bani nu am cu care 
să-i întreţin pe cei de acasă şi să mă hrănesc, din cauza muncii neîntrerupte; deşi 
măria sa solicită doar patru zile de sarcini pe săptămână, dar, de fapt, nu ţine nicio 
evidenţă. La [punctul] 3.: La Pir, într-un an, ne mână de două-trei ori, dar uneori şi 
de cinci ori; şi eu am fost în anul ce a trecut de patru ori, într-un rând pe trei 
săptămâni, alteori pe cinci şi şase săptămâni; acolo ne lăsa doar o oră de odihnă la 
prânz şi uneori ne punea la lucru şi noaptea; pe oameni îi bătea, certa, înjura, mai 
mult, îi punea la munci şi duminica, trimiţându-i după lemne; din cauza serviciului 
excesiv lui Andrei Szinasi i-a pierit o vită de jug, lui Francisc Lazăr la fel, dar şi 
altora de care nu-mi amintesc. La [punctul} 4.: când au plecat oamenii săi de acolo, 
s-a datorat severităţii sale, iar pe cei care şi-au pierdut vitele îi forţa să-şi ia altele, 
pentru care îi ţinea în lanţuri. La [punctul} 5: s-a precizat deja. La [punctul} 6.: Cu 
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soţiile iobagilor torcea anual, uneori patru, alteori trei fonţi de cânepă sau câlţi, cu 
altele ţesea un val [ de pânză], dar în serviciul lor nu se trecea şi nici sub formă de 
bani nu se retribuia; soţiile iobagilor lucrau şi pe lângă curte, dar soţia mea nu prea 
mergea, de aceea nu pot să spun dacă se consemnau sau nu în sarcini. la [punctul] 7.: 
În afara prestaţiilor, de la oameni se mai iau anual în taxa Sfântului Mihail câte trei 
mariaşi, iar aici de la noi, în anii cu vin bogat, în loc de bani, trei găleţi de vin, iar 
în anii neproductivi, câte 2 găleţi, apoi două găini de Crăciun, 20 de ouă şi din toate 
dijmă. la [punctul] 8.: La copiii de iobagi pe care i-a angajat pentru slujbe plată nu le-a 
dat şi nici în sarcinile părinţilor nu i-a trecut, mai mult pot să spun - la [punctul] 9. -
că, purtându-se aspru cu ei, aceştia fugeau, iar pe părinţii lor îi tortura şi-i ţinea în 
lanţuri să-i găsească, anume pe Andrei Lakatos, Francisc Lazăr; mai pot spune că 
cei care au plecat din Pir fără să anunţe, au plecat din cauza severităţii excesive, iar 
pe cei pe care i-a prins, a pus să fie bătuţi; mai pot preciza că acum un an, toamna. 
când măria sa m-a trimis mai devreme [împreună cu alţii] ca pălmaş la Pir, iar vitele 
mele veneau în unna noastră, împreună cu ceilalţi, ne-a dat să ducem pe jos, în spate, o 
căldare mare de cinci găleţi, pe care am purtat-o cu mare trudă pe umeri câte doi 
deodată. 

<Al nouăsprezecelea>: Cinstitul martor Ioan Kozma cel mijlociu, în etate de 
aproximativ 29 de ani, din Bicălatu, iobagul ilustrului domn baron Samuel lntzedi, 
declară la [punctele] I şi 2.: Pot să spun că în cercul de sus al acestui nobil comitat 
Cluj, în Bicălatu, dintre domnii proprietari, măria sa preamăritul baron Samuil 
lntzedi i-a supus şi îi supune pe iobagii săi la prestaţii peste măsură şi împotriva 
reglementărilor regale, din care cauză oamenii nu pot să-şi are la timp, nici să-şi 
caute de cele necesare traiului, căci pe vreme bună săptămâni de-a rândul sunt într-o 
activitate continuă, iar tot ce slujesc nu se consemnează decât parţial; concret, când 
plouă puţin într-o anumită parte a zilei se consemnează doar ca jumătate de zi, dacă 
plouă până la prânz atunci deloc; când ne trimitea să transportăm ceva la Pir, iar de 
acolo în altă parte, se socoteau doar zece zile, deşi noi eram două sau chiar mai 
multe săptămâni pe drum, dar şi alte curse asemănătoare erau poruncite, neţinându
se seama că în numărul de zile fixat transportul era imposibil de efectuat şi nici de 
vremea de afară. la [punctul} 3.: La Pir ne mâna într-un an de două ori, de trei ori. 
de cinci ori şi de şase ori, mai mult, pot preciza că eu în anul trecut am fost în şase 
rânduri, cu carul meu de patru vite dt: trei ori, cu inso\itor i.k doua ori, :,ingur udacJ, 
uneori umblând două săptămâni, alteori mai multe săptămâni, dar la culesul viei 
cinci săptămâni rară două zile; cu drumul şi statul acolo a fost consemnat în 22 de 
zile de servit; furaje pentru animale nu a dat, uneori cumpăram. alteori cerşeam, că 
nu aveam cu ce să târguiesc. La Pir, în special în perioada culesului viţei de vie, ne 
punea la lucru pe mine şi pe oamenii săi şi duminica, ne bătea, schinguia, timp 
normal de odihnă nu dădea; mai pot spune că acum în toamnă, într-o zi pe mine 
până la prânz m-a bătut însuşi măria sa cu un ciomag, care putea omorî şi un porc, 
în opt rânduri, numai din cauză că, pe când scoteam un butoi din pivniţă, spunea 
odată de ce nu ridic, apoi de ce îl împing sau că butoiul să nu stea înclinat, dar nu 
poate reda nimeni ce racea cu mine şi cu alţii, cum ne chinuia, iar din marea 
noastră frică faţă de el nici nu puteam munci, întrucât în toate găsea greşeli; 

altădată, de câte ori m-a lovit cu ciomagul lui mare nici nu aş putea preciza, dar şi 
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pe alţii doi, pe care la fel îi chinuia, certa, înjura cu cuvinte de care ţi-e şi groază să 
le rosteşti, precum „să-ţi f... şi naşterea ta, câine, creatură criminală, te scot din 
biserică şi în prima zi de Crăciun şi te stâlcesc în bătaie''; din cauza serviciului 
exagerat, cine şi ce pagube a suferit nici nu pot preciza, dar pot spune că noi am 
suferit o pagubă de 28 de florini numai cu doi boi care s-au sleit în efectuarea de 
sarcini, fiind cumpăraţi cu 68 de florini şi vânduţi apoi cu numai 40; mai pot spune 
că şi lui Francisc Letai i s-a prăpădit în serviciul prestat peste măsură un bou care 
ar fi valorat 15 florini, lui Andrei Szinăsi doi boi care valorau cel puţin 30 de 
florini. La [punctul] 4.: când au plecat oamenii săi de acolo neanunţat, pot să spun 
că s-a datorat severităţii sale, dar [mai ştiu] şi că pe cei care şi-au pierdut vitele în 
serviciile peste măsură efectuate îi forţa să-şi ia altele şi îi ţinea în lanţuri, iar dacă 
îşi cumpărau, acestea din cauza servirii exagerate se vlăguiau şi ele. La [punctu} 5: 
s-a precizat mai sus. La [punctul] 6.: Ştiu că soţiile iobagilor torc în fiecare an câte 
patru fanţi de cânepă sau câlţi, iar cea care nu torcea, ţesea un val [de pânză] de 
50 de coţi, uneori mai puţin, dar acestea nu erau renumerate şi nici evidenţiate în 
sarcini, iar când se consemnau, dacă se treceau pentru trei zile [de muncă) efectuate 
doar două, iar când se bătea cânepa, se plivea sau se prestau alte activităţi de la 
curte uneori nu se înregistra nimica, în special când administrator era Francisc 
Nagy, care spunea că pentru astfel de îndeletniciri nu există în obicei să se consemneze 
[ca slujbe] . La [punctul] 7.: ln afara prestaţiilor, de la iobagi se mai ia anual în 
taxa Sfântului Mihail câte trei mariaşi, două găini de Crăciun, 20 de ouă şi din toate 
dijmă. La [punctul] 8.: Pot să spun că copiilor de iobagi pe care i-a angajat pentru 
slujbe de curte plată nu le-a dat şi nici în sarcinile părinţilor nu i-a trecut, mai mult 
pot să spun - la [punctul/ 9. - că, purtându-se aspru cu ei, aceştia fugeau, iar pe părinţii 
lor îi tortura şi-i ţinea în lanţuri [ca să-i găsească), anume pe soţia lui Francisc 
Kupa, pe soţia lui Andrei Lakatos, pe Francisc Letai, pe Francisc Kudor din Sfăraş, 
dar şi pe fratele meu, pc care angajându-l l-a dus la Cluj ca şi chelar de-al său, de 
unde a fugit, încât nici azi nu ştim unde este. 

Continuă investiga/ia noastrâ 111 ::.iua de 4 a lunii aprilie al anului 1785 în 
posesiunea Sfârnş la casa cinstitului Ştefan Szakacs, iobagul domnului Ştefan 
Dinyes. 

<Al douăzecilea>: Cinstitul martor Francisc Kupa cel mijlociu, în etate de 
aproximativ 37 de ani, iobagul ilustrului domn baron Samuel lntzedi, declară la 
[punctele] I şi 2.: Pot să spun că măria sa preamăritul baron Samuil lntzedi pe 
iobagii săi care slujesc la posesiunea din Bicălatu i-a supus şi îi supune la prestaţii 
peste măsură şi împotriva reglementărilor regale; pe vreme bună îi mână la lucru 
tot timpul, de-a lungul a mai multor săptămâni, iar de consemnat [în registre] 
fiecare ce a servit o face doar pe jumătate sau de loc, în funcţie de situaţie; dacă 
într-o anumită parte a zilei pe un iobag ploaia îl împiedica de la muncă, chiar şi 
pentru o oră, i se nota doar o jumătate de zi, iar când făceam drumuri lungi nu ni se 
înregistrau toate zilele pe care le efectuam. La [punctul} 3.: La Pir îi mâna într-un 
an pe unii iobagi de-ai săi măria sa de două ori, pe alţii de trei ori, dar chiar şi de 
cinci ori, pe câte două-trei săptămâni, dar în timpul culesului viei îi ţinea acolo 
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cinci săptămâni, ba chiar şi şapte săptămâni; pe [căruţele] iobagilor cu boi, atât la 
dus, cât şi la întors, punea poveri excesive, iar acolo nu le dădea timpul obişnuit de 
odihnă nici oamenilor, şi nici boilor, mai mult chiar îi supunea la munci şi duminica: 
acolo, măria sa îi bătea cumplit pe oameni şi-i chinuia fără motiv cu un ciomag de 
mesteacăn, iar uneori şi cu alte bâte; de mâncare [oamenilor] şi furaje pentru vite 
nu s-a dat, ci iobagilor când erau deja [în Pir] le dădea câte trei pâinişoare pe zi, dar 
nici astea zilnic; timp normal de odihnă nu lăsa, nici celor cu vite şi nici pălmaşilor: 
abia de înghiţeau bucatele, îndată îi şi mâna la lucru; din cauza serviciului exagerat 
prestat, li s-au prăpădit boii acestora, precum lui Martin Kudor un bou care ar fi 
valorat 20 de florini, lui Andrei Koszta din Fildu tot un bou care ar fi valorat 24 de 
florini, lui Andrei Szinasi doi boi, dar cât ar fi valorat nu pot să spun, precum şi 

altora, al căror nume nu mi-l mai amintesc acum; celor la care nu li s-au prăpădit, li 
s-au vlăguit în aşa măsură, încât nu ar mai fi putut fi vânduţi cu preţul de achiziţie. 
În afara drumurilor la Pir, îi mâna şi la alte drumuri în acelaşi an, pe unii la Cluj, pe 
alţii la Panticeu sau altundeva, pe unii o dată, de două ori, pe alţii de mai multe ori. 
la [punctul} 4.: când au plecat oamenii măriei sale din Pir neanunţat, pot să spun 
că s-a datorat severităţii sale, dar mai pot afirma şi că pe oamenii care şi-au pierdut 
vitele în serviciile peste măsură efectuate îi forţa ca să-şi ia altele, iar dacă îşi 

cumpărau, din cauza serviciului exagerat se vlăguiau şi acestea. la [puncll1/j 5.: S-a 
precizat mai sus. la [punctul} 6.: Cu soţiile de iobagi torcea în fiecare an câte 
patru fanţi de cânepă sau câlţi, iar cu altele ţesea, dar le mâna şi la alte munci de la 
curte, pe care nu le consemnea în obligaţii. la [punctul} 7.: În afara prestaţiilor, se 
mai ia de la iobagi anual în taxa Sfântului Mihail câte trei mariaşi, două găini de 
Crăciun, 20 de ouă, la fel şi dijmă din toate grânele sau din vin; anul trecut dijma 
nu a fost luată corect, întrucât mie pentru grâul de pe pământul nefertil mi s-a luat 
din producţia pământului fertil, concret de către Ioan Matyas, fiind de faţă şi 

domnul administrator Farkas Egri; mai pot spune că dijma de vin se ia cu o găleată 
mai mare decât se cuvine şi mai ştiu că la ciuruitul de anul trecut s-a luat cu două 
găleţi mai mult decât se cuvinea. la [punctul] 8.: Copiilor de iobagi pe care ii 
angaja cu forţa măria sa la Curte plată nu le dădea şi nici în sarcinile părinţilor nu îi 
trecea, mai mult pot să spun - la [punctul} 9. - că, purtându-se cu ei aspru. aceştia 
fugeau, iar pe părinţii lor ii schingiuia [ca să-i găsească], precum pc marna mea. 
snţi:i lui Frnncisc Kudor. :i ţinut-o 11 -;ăpti'imâni în temnita din Luna de Jos. re soţia 
lui Andrei Lakatos a ţinut-o în lanţuri, la fel şi pe Ştefan Antal din Sfăraş, dar şi pe 
alţii, de care acum nu-mi mai aduc aminte; mai pot preciza că eu şi cu fratele meu 
mai mic locuim în aceeaşi casă şi ne forţează să ne separăm, or noi vrem să stăm 
împreună, pentru că suntem săraci. iar pe lângă noi, îl mai servesc pc măria sa şi 

alţi doi fraţi de-ai noştri. 
<Al două:::eci şi unulea>: Cinstitul martor Gheorghe Bitykor, în etate de 

aproximativ 36 de ani. iobagul domnului Ştefan Dinyes, declară la [p11nctclej I şi 

2.: Pot să afirm că măria sa preamăritul baron Samuil lntzedi pe iobagii săi care 
servesc la Curtea din Bicălatu i-a supus şi îi supune la prestaţii peste măsură; pe 
vreme bună îi mână tot timpul la muncă de-a lungul mai multor săptămâni, iar din 
cauza acestui fapt pentru ei nu pot să-şi lucreze mai nimic. la [p11nct11/} 3.: Pot să 
spun că la Pir pe unii iobagi îi mâna într-un an şi de cinci ori, dar câte zile au 
petrecut acolo nu ştiu; pot să spun însă că în perioada culesului viţei de vie stăteau 
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şi câte cinci săptămâni. dar în ce fel îi trata nu ştiu pentru că eu nu am fost prezent. 
după cum nu ştiu nici ce pierderi a avut unul sau altul din cauza muncii prestate. La 
{punctul] 4.: Motivul pentru care şi-au părăsit carele şi boii acolo nu le ştiu, dar am 
auzit că dacă vreunul din oamenii săi rămânea rară vite, îl obliga să-şi cumpere 
altele, mai mult, chiar Martin Kudor a achiziţionat de la mine un bou pe datorie, 
căci l-a obligat măria sa, pe care nici până în ziua de azi nu mi l-a plătit, animal 
care în cursul servitului în favoarea stăpânului s-a vlăguit într-atât, încât acum nu 
şi-ar mai face preţul de 16 florini cu care l-am vândut, abia dacă ar face I O, într-atât 
a fost de chinuit. La [punctul] 5.: În prestarea de servicii, din câte am mai precizat, 
nu a existat nicio rânduială, căci pe vreme bună îi mâna o săptămână întreagă, apoi 
îi punea la munci şi în săptămâna următoare, dar motivul pentru care înregistra 
[serviciile prestate] doar pe jumătate eu nu îl ştiu. La {punctul} 6.: Aşa ştiu că în 
anumiţi ani cu soţiile iobagilor măria sa toarce, dar cât anume nu ştiu şi nici 
dacăsunt recunoscute în obligaţiile lor sau retribuite cu bani; la fel, nu ştiu nimic 
cert nici despre serviciile pe care le fac la curte. La {punctul} 7.: Iobagii dau anual 
în taxa Sfântului Mihail câte două-trei, două găini de Crăciun, 20 de ouă şi dijmă 
din grâne şi vin, chiar şi din varza lor. La {punctul] 8 şi 9. Pot să spun că de aici, 
doar pe fiul lui Francisc Kudor l-a angajat măria sa cu câţiva ani în urmă [la curte], 
de unde a fugit din cauza asprimii sale, iar pe maică-sa a ţinut-o mult timp în 
temniţa din Bobâlna. 

<Al douăzeci şi doilea>: Cinstitul martor Ioan Barta, în etate de aproape 30 
de ani, iobagul ilustrului domn baron Samuel lntzedi, declară la [punctele} I şi 2.: 
Pot să spun că măria sa preamăritul baron Samuil lntzedi pe iobagii săi care slujesc 
la domeniul din Bicălatu i-a supus la prestaţii peste măsură şi împotriva 
reglementărilor regale, atât pe iobagi, cât şi pe jeleri, întrucât pe vreme bună îi 
mâna rară încetare la munci, iar în folosul lor iobagii nu au putut lucra nimic, 
respectiv să are pământul şi să îl semene la timp. nici cei cu boi, nici pălmaşii; pot 
să spun că eu ţin două rânduri de vite, [unul] a fost şi este mereu în serviciul 
stăpânului. iar cu cealaltă pereche am lucrat pentru mine. dar şi altor iobagi cu vite 
ai măriei sale pe bani, întrucât aceştia nu puteau munci cu vitele proprii în folosul 
lor. La {punctul} 3.: Mai pot să spun că măria sa îi mâna pe unii iobagii de-ai săi, 
în special pe cei posesori de boi şi de şase ori pe an la Pir. pe alţii de mai puţine ori. 
de două-trei ori, iar acolo îi ţinea când o lună, uneori mai mult. alteori mai puţin. 
dar în timpul culesului viei şi şapte săptămâni pe an, aşa precum a fost şi cu fratele 
meu mai mic odată; furaje pentru vite nu a dat suficient nici măcar în perioada 
iernii, aşa că i-a ţinut fiecare cum a putut, chiar şi acum în iama asta, când şi carele 
mele au fost acolo, de mâncare la vite nu a dat deloc. La Pir, îndeosebi în timpul 
recoltatului de struguri, se comporta ieşit din comun, pe oameni săi însuşi măria sa 
îi tortura crunt cu un ciomag mare de mesteacăn, îi înjura, dar cine mai poate reda 
toate aceste moduri de comportare crunte ale măriei sale faţă de oamenii săi, eu 
unul nu ştiu să o fac şi nici preciza cine şi ce pagube anume au avut; dar pot spune 
că, din cauza muncii excesive, lui Francisc Antal i-a pierit un bou, lui Martin Kudor 
doi boi, lui Gyurka Balas din Fildu un bou la Panticeu, soţiei lui Anton Koszta, cu mai 
mulţi ani în urmă, tot un bou la Tioltiur. La {punctul} 4.: Mai pot spune că pe 
iobagul care şi-a pierdut vitele din cauza serviciului excesiv îl forţa să-şi cumpere 
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altele; concret, îl pot aminti pe Martin Kudor care în toamna trecută şi-a cumpărat 
un bou care din cauza muncii peste măsură s-a vlăguit de tot. la [punctul} 5.: s-a 
precizat deja mai sus, la care mai adaug şi următoarele: greşelile la consemnarea 
sarcinilor iobăgeşti sau neînregistrarea acestora s-au datorat când unei cauze, când 
alteia, respectiv, dacă în zorii zilei când se dădea plecarea şi [cineva] întârzia o oră 
se înregistra doar o jumătate de zi, dacă ploaia împiedica puţin munca tot aşa, iar 
uneori [nu se consemna] deloc; când eram la cărăuşie nu se înregistra timpul real 
cât dura drumul şi altele asemenea. la [punctul} 6.: Cu soţiile iobagilor toarce cu 
câte una 4 fonţi de cânepă sau câlţi, cu altele ţese, dar acestea nu erau recunoscute 
în obligaţiile lor şi nici retribuite cu bani; la [punctul} 7.: În afara sarcinilor, 
iobagii dau anual în taxa Sfăntului Mihail câte trei mariaşi, două găini de Crăciun, 
20 de ouă iobagii şi zece jelerii şi din toate dijmă. la [punctul} 8 şi 9.: Pot să spun 
că copiilor de iobagi pe care îi angaja măria sa pentru slujbe la curte plată nu le 
dădea şi nici în sarcinile părinţilor nu îi trecea, mai mult, pot să spun că, purtându-se cu 
ei aspru, aceştia fugeau, iar pentru găsirea lor reţinea pe părinţii lor, anume pe soţia 
lui Ferentz Kudor din Sfăraş a ţinut-o în închisoare, la fel şi pe soţia lui Francisc 
Kupa din Bicălatu; şi pe mama mea a ţinut-o în temniţă aici vreo două zile, ca şi pe 
Ştefan Antal. Pot să mai spun - eu locuind cu părintele meu în aceeaşi casă - că pe 
tatăl meu, în urmă cu şase ani, l-a dus cu forţa de aici la Bicălatu ca şi cârciumar, 
unde din martie şi până la sărbătoarea Sfântului Mihail a trebuit să vândă vin, dar 
nici pentru această muncă nu a plătit măria sa nimic şi cu toate acestea şi vitele 
noastre lucrau necontenit în serviciul lui; apoi tatăl meu a fost făcut un timp chelar 
şi cu toate acestea pe mine mă mâna la efectuarea de servicii, ce-i drept nu cu 
aceeaşi intensitate ca pe ceilalţi iobagi. 

<Al douăzeci şi treilea>: Martorul Martin Mate, în etate de aproximativ de 28 
de ani, din Sfăraş, jeler şi jude domenial al ilustrului domn baron Samuel lntzedi, 
declară la /punctele] I şi 2.: Pot să spun că măria sa preamăritul baron Samuil 
lntzedi de la iobagii săi care slujesc pe domeniul din Bicălatu doreşte şi a dorit · 
am auzit personal din gura măriei sale - ca într-o săptămână fiecare iobag să servească 
doar trei zile, mai mult nu pofteşte de la niciunul să presteze, iar jelerii două zile pc 
săptămână, dar este adevărat că uneori îi mâna şi două săptămâni una după alta sau 
tlldi 111u/t, Udt <1:std Jiu .:<1UL:<1 <1U1ui11i:strntvr-ilvr- mă,·ici :safo, concret ,11 cdui d<.' acum p<-· 

care îl cheamă Ioan Mâtyâs; restanţele s-au datorat, după cum am auzit, neconsemnării 
muncilor efectuate; mai pot afirma că restanţele la transport spre Cluj s-au datorat 
faptului că oricâte zile ar fi durat [cărăuşia], pe orice drum desfundat, se treceau 
patru zile şi mai multe nu cu toate că drumul dura de multe ori mai multe zile, dar 
măria sa a poruncit ca mai mult să nu se înregistreze; la fel şi drumul dus-întors la 
Pir pentru iobagi se consemnau numai ca opt zile, cu toate că în atâtea zile nu 
puteau să-l parcurgă; dacă suntem mânaţi de la Bicălatu la moara din Slăraş, chiar 
dacă petreceam o zi întreagă, se consemna doar o jumătate de zi; tot aşa fiecărui 
drum a fost stabilită o durată, neluându-se în considerare că în atâta timp nu se 
poate efectua parcursul, de aceea sunt mereu restanţe şi de aceea suntem mânaţi la 
munci nesfărşite. la [punctul} 3.: La Pir, măria sa îşi mâna oamenii într-un an de 
mai multe ori, în alţi ani de mai puţine ori; mai ştiu că anul trecut unii iobagii au 
fost de trei ori, cei ereditari de două ori câte zece zile, iar la culesul viţei de vie au 
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revenit după cinci săptămâni; pe pălmaşi, ca şi pe [iobagi] îi împovăra la transport 
peste măsură; mai pot să spun că, pe oamenii săi acolo [la Pir] îi certa şi înjura 
măria sa însuşi cu expresii groaznice, îi bătea cu un ciomag mare din mesteacăn; şi 
pe mine de câte ori m-a bătut la câte un drum nici n-aş putea spune; dacă dădea 
furaje pentru vite, la întoarcere îşi recupera banii de la ei. În toamna trecută, 
revenind cu căruţele, mi-a dat în mână măria sa 12 florini să cumpăr pe drum 
alimente şi furaje şi să le dau şi oamenilor; mi-a poruncit că dacă ei cer împrumut 
pentru pâine şi opinci, de îndată ce am ajuns acasă să-l recuperez de la ei, dar eu 
nici până azi nu le-am putut aduna, deşi mi-a ordonat să trimit acei bani înapoi la 
Pir; mai pot spune că din cauza serviciului prestat, lui Francisc Letai i-a pierit în 
toamna trecută un bou, dar şi altor iobagi li s-au vlăguit şi slăbit mult animalele. la 
[punctul] 5: s-a precizat deja. la [punctul} 6.: Ştiu că în acest an soţiilor de iobag 
li s-au dat să toarcă patru fonţi de cânepă şi câlţi, dar nu pot să spun dacă se 
consemnează în sarcinile lor şi nici despre alte servicii pe care femeile iobagilor le 
fac la curte. la [p11nct11/j 7.: În afara sarcinilor, iobagii dau anual în taxa Sfântului 
Mihail câte trei mariaşi, două găini de Crăciun, 20 de ouă, iar jelerii jumătate şi din 
toate dijmă. la [punctul] 8 şi 9.: Pot să spun că copiilor de iobagi pe care îi angaja 
la curte, măria sa nu le dădea plată şi nici în sarcinile părinţilor nu-i trecea, mai 
mult pot să spun că purtându-se cu ei aspru, aceştia fugeau de la curte, iar pentru 
găsirea lor îi ţinea pe părinţii lor în captivitate, anume pe soţia lui Francisc Kudor a 
ţinut-o în temniţă, pe soţia lui Francisc Kupa în lanţuri la curte, tot în lanţuri pe 
Ştefan Antal; mai pot spune că Francisc Kudor cu un prilej a servit cu şase vite de 
jug şi în acelaşi timp a fost şi cârciumar, fără a fi plătit, iar fiului său, care servea la 
curte, [stăpânul] i-a luat o iapă în valoare de 40 de florini, pe care, din câte ştiu, 
nici până azi nu l-a plătit; din câte am auzit, motivul reţinerii [iapei] a fost faptul că 
ar fi îndrăgit-o, spunând că nu-i un cal pe măsura lui şi că îi va da altul în schimb 
sau o va plăti cu bani. Mai ştiu. de asemenea, că în toamna trecută pe fiul lui 
Zaharia Pap din Fildu de Mijloc, fiind la Pir cu carele, l-a luat de la vite şi l-a 
angajat surugiu, vitele fiind mânate acasă de un prieten; copilul a fost dus la 
bucătărie şi văzându-l plângând l-a întrebat măria sa ce are, iar acesta i-a răspuns 
că e supărat că a lăsat [vitele], drept pentru care l-a torturat şi prin intermediul meu 
i-a aplicat 18 lovituri de vergea, spunând că îi dă el cheL dar nu există scriitor care 
să poată reproduce dacă ar fi fost acolo cu ce asprime s-a manifestat măria sa. Mai 
pot spune că consemnările greşite în registre s-au datorat şi administratorului de 
acum Jancsi Matyas. 

Se continuă prezenta noastră im·estiga(ie în anul amintit mai sus. la data de 5 a 
lunii aprilie. în localitatea menf ionată. 

<Al douăzeci şi patmlea>: Cinstitul martor Ştefan Kudor, în etate de aproximativ 
25 de ani, din Stăraş, iobag al ilustrului domn baron Samuel lntzedi, declară la 
[punctele} I şi 2.: Pot să spun că măria sa preamăritul baron Samuil lntzedi i-a supus 
pe cei care servesc la curtea din Bicălatu la prestaţii peste măsură şi împotriva 
reglementărilor regale, atât pe cei ce serveau cu boii, cât şi pe pălmaşi, din care 
cauză iobagii nu puteau să-şi are [pământurile] numai dacă aveau încă un rând de 
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vite sau dacă o făceau pe bani şi nici nu-şi puteau câştiga cele necesare existenţei: 
ce-i drept, exista practica spusă şi pretinsă de măria sa, ca un iobag cu şase vite să 
servească pe săptămână trei zile, cei cu patru vite, două vite şi pălmaşii câte patru 
zile pe săptămână, dar acestea nu erau şi consemnate în acest fel în obligaţii, uneori 
chiar deloc, ceea ce s-a datorat şi faptului că dacă ploaia împiedica aratul iobagului 
vreo una sau două ore într-o zi se consemna o jumătate de zi, la cărăuşia cu vitele 
la Cluj, oricâte zile ar fi făcut se notau iama patru zile, iar vara trei zile; drumurile 
la Pir se recunoşteau iama ca zece zile, vara ca opt zile, ori în doar atâtea zile nu se 
putea parcurge distanţa, în special când drumurile erau rele sau apăreau alte piedici 
asemănătoare şi astfel erau ţinuţi permanent restanţieri, deşi - cum am mai spus -
au fost într-o activitate continuă, în special pe vreme bună. la [punctul} 3.: Pot să 
spun că în unii ani iobagii făceau şi zece drumuri lungi la Pir, la Cluj şi la Panticeu; 
şi eu în anul trecut am făcut în aceste trei locuri un număr de zece drumuri, în zece 
rânduri; concret, la Pir, pe unii iobagi i-a trimis cu carele şi cu transporturi în 
anumiţi ani de două ori, în alţi ani de trei ori, de patru ori sau de mai de multe ori, 
iar în Pir, în timpul culesului viţei de vie stăteau cinci, şase, chiar şapte săptămâni: 
acolo îi punea la munci ziua şi noaptea, chiar şi duminica; pe noi acolo ne bătea 
crunt, ne tortura însuşi măria sa cu un ciomag de mesteacăn cu care ne lovea unde 
apuca, fără motiv; dacă în pivniţă se rânduiau butoaiele cu vin, de aceea că nu 
ridicăm bine, pe cel ce ţinea lumânarea, de aceea că nu îl prinde corect, dacă se 
mătura pivniţa, că nu-l mătură bine; pe unii, culegători de struguri, dacă scăpau 
vreun ciorchine, cât şi pentru altele asemănătoare, îi lovea imediat; ştiu că vitelor 
doar o dată într-o iarnă le-a dat furaje; când am arat la Panticeu sau Tioltiur, dacă 
ne-a dat tăn, şi-a recuperat preţul, iar când făceam cărăuşii la Cluj sau Panticeu. 
nici nouă şi nici vitelor nu ne-a dat hrană; pe căruţele noastre punea poveri 
excesive, pe ale celor cu şase vite şi 100 de găleţi de vin. Din cauza serviciului 
exagerat, ştiu că lui Andrei Szinesi un bou i s-a nenorocit într-atât, încât a trebuit să 
fie sacrificat, dar şi altora [de numele cărora] nu-mi aduc acum aminte, dar la mulţi 
chiar dacă vitele nu li s-au prăpădit, li s-au vlăguit şi slăbit. La [p11nct11/J 4.: când 
iobagii au fugit din Pir, aceasta s-a datorat asprimii sale şi pot să mai spun că dacă 
vreun iobag, din cauza prestaţiilor exagerate, a rămas tără vite, ii torţa sa-~i 
cumpere alţii, iar dacă îşi achiziţiona, din cauza serviciului peste măsură, acestea 
din nou se vlăguiau. La [punctul/ 5: s-a pr<!Cizat deja. La [punctul} 6.: Cu soţiile 
iobagilor toarce câte patru fonţi, dar în sarcini nu se consemnează; ce-i drept, nouă 
de doi ani nu ne-a mai dat, căci nu a mai ajuns [cânepa şi câlţul]: de alte servicii 
prestate de soţiile de iobagi nu ştiu să spun nimic, pentru că soţia mea nu a fost 
chemată. La [p1111ct11I} 7.: În afara sarcinilor, iobagii dau anual în taxa Sfântului 
Mihail câte trei mariaşi, două găini de Crăciun, 20 de ouă, iar jelerii jumătate şi din 
toate dijmă. La [p1111ct11/} 8 şi 9.: Pot să spun că copiilor de iobagi pe care îi angaja 
la curte măria sa nu le-a dat plată şi nici în sarcinile părinţilor nu îi trecea, mai 
mult, pot să spun că, purtându-se aspru cu ei, aceştia fugeau, iar pentru găsirea lor 
îi chinuia pe părinţii lor, îi întemniţa, îi punea în lanţuri; şi pe mama mea a ţinut-o 
nouă săptămâni în temniţă pentru faptul că fratele meu a fugit de la curtea măriei 
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sale din cauza asprimii; pe soţia lui Andrei Lakatos din Bicălatu a ţinut-o în lanţuri 
tot pentru băiatul ei. la fel şi pe Ştefan Antal din Sfăraş; pot să spun, de asemenea, 
că fratelui meu, care este şi azi în serviciul măriei sale în Panticeu, i-am cumpărat o 
iapă bună cu 40 de florini, pe care văzând-o măria sa, i-a luat-o şi i-a promis un alt 
[ cal], dar nu i-a dat şi nici nu i-a plătit contravaloarea. 

<Al douăzeci şi cincilea>: Cinstitul martor Andrei Kozma, în etate de 41 de 
ani, din Sfăraş, iobagul domnului Ştefan Dinyes, declară la [punctele} I şi 2.: Pot 
să spun că măria sa preamăritul baron Samuil Intzedi pe iobagii care servesc la 
curtea din Bicălatu i-a supus la prestaţii peste măsură, într-atât încât gospodarul cu 
patru boi nu putea să-şi are pentru sine suficient; eu nu pot preciza câte zile de 
servit solicita, ci numai faptul că erau mânaţi la lucru tot timpul, iar serviciile se 
consemnau doar pe jumătate, dar am auzit de la iobagi că, de fapt, nu s-au înregistrat şi 
nici nu se notează [nici în prezent]. la [punctul} 3.: Nu pot să afirm de câte ori i-a 
mânat într-un an la Pir şi acolo cum îi tratează pe ei sau animalele lor, căci eu acolo 
nu am fost, dar am auzit de la iobagi că dacă nu-i supune la munci aici, iobagii 
măriei sale sunt mereu pe drumuri, când în Pir, când la Cluj, când în Panticeu, dar 
şi pe pălmaşi îi mână tot timpul la munca [câmpului] sau cărăuşie şi pot să spun că 
din cauza serviciului exagerat în folosul măriei sale lui Francisc Antal i s-a prăpădit 
un bou. la [punctul} 4.: Mai ştiu că pe acei iobagi cărora li s-au prăpădit vitele din 
cauza muncii peste măsură îi chinuia să-şi cumpere altele, anume îl pot aminti pe 
Martin Kudor care şi-a achiziţionat un bou pe datorie. sumă cu care este şi azi 
dator, apoi pe Francisc Anton; servirea [cu vite] se face şi azi cu aceeaşi asprime. 
la [punctul} 5.: S-a precizat deja. la [punctul} 6.: Ştiu că soţiile de iobagi torc pentru 
el, dar cât anume nu ştiu, iar ceea ce fac în serviciile lor iobăgeşti nu se 
consemnează; mai pot să spun că aici în Sfăraş iobagul măriei sale pe nume Martin 
Kudor acum este jude sătesc, cu toate acestea îl supune şi la servicii, l-a mânat în 
toamnă chiar şi la Pir, iar iarna la Cluj, spunând că este restanţier; toamna a fost 
trimis acasă din Pir pentru slujba de jude sătesc, carul, cumpărat pe 16 florini, şi vitele 
sale rămânând însă acolo, iar cu ele s-au făcut diverse transporturi când într-un loc, 
când în altul, astfel încât căruţa i s-a stricat de tot, iar vitele au reapărut după vreo patru 
săptămâni. la [punctul/ 7.: În afara sarcinilor curente, dau anual în taxa Sfântului 
Mihail iobagii câte trei mariaşi, jelerii câte 12 polturi, două găini de Crăciun, 20 de 
ouă, iar jelerii o găină şi zece ouă şi din toate dijmă. la [punctul} 8 şi Y.: Pot să 
spun că copiilor de iobagi pe care îi angaja la curte măria sa nu le-a dat plată şi nici 
în sarcinile părinţilor nu îi trecea. mai mult, pot să spun că, purtându-se cu ei aspru, 
aceştia fugeau de la Curte. iar pentru găsirea lor îi ţinea pe părinţii lor în captivitate, îi 
punea în lanţuri, anume pe Ştefan Antal l-a ţinut în lanţuri, pe soţia lui Francisc 
Kudor în închisoare. dar, în acelaşi timp. pe el îl supunea şi la prestaţii, pe Francisc 
Kupa din Bicălatu l-a întemniţat. 

<Al douăzeci şi şaselea>: Cinstitul martor Dan Moha, în etate de circa 18 ani, 
iobagul ilustrului domn Francisc Macskasi, acum servitor în Sfăraş la Ştefan Barta, 
declară la [punctele} I şi 2.: Ştiu că pe iobagii care aparţin cu sarcinile de curtea 
din Bicălatu măria sa preamăritul baron Samuil Intzedi i-a supus şi îi supune la 
prestaţii peste măsură şi împotriva reglementărilor regale, căci pe vreme bună i-a 
mânat la lucru săptămâni de-a rândul, astfel încât pentru ei rar au putut să-şi 
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lucreze ceva pe săptămână, îndeosebi pe timp frumos, [poate] vreo jumătate de zi. 
în special iobagii cu gospodării, cu două şi patru vite, şi cu toate acestea erau 
mereu restanţieri. La {punctul] 3.: Pot să spun că încă nu a trecut anul de când 
fostul meu stăpân, Ştefan Barta, ca iobag al măriei sale. m-a trimis cu carul cu vite 
la Pir de trei ori în serviciul măriei sale, la Cluj de şase ori, la Panticeu o dată; la 
Pir, cu prilejul culesului viţei de vie [am fost acolo] timp de patru săptămâni, unde 
vitelor furaje nu le-a dat, ci numai oamenii au primit, doar acolo, pe loc, câte trei 
pâinişoare pe zi, iar timp pentru odihna obişnuită nu a permis măria sa, îi punea la 
munci ziua şi noaptea, chiar şi duminica şi fără niciun motiv îi bătea pe oameni cu 
un ciomag mare de mesteacăn; şi pe mine ca servitor m-a chinuit, înjurat, făcându-mă 
„criminal", ,,făptură de călău" şi altele asemenea (ziua de duminica mă punea să 
duc lemne de la pădure); despre pagubele oamenilor în vite nu ştiu, eu fiind 
servitor m-am concentrat cu precădere asupra slujbei mele. La {punctul] 4.: când 
iobagii măriei sale au fugit din Pir, aceasta s-a datorat aspri mii sale şi pot să mai 
spun că dacă vreun iobag al măriei sale, din cauza prestaţiilor exagerate a rămas 
fără vite, îl forţa să-şi cumpere altele. La {punctul] 5.: Eu cu notificări de muncă nu 
am fost niciodată la [curte], dar am auzit că oamenilor nu prea li se consemnau 
serviciile efectuate. La {punctul] 6.: Mai pot să spun că anual [soţiilor de] iobagi li 
se dădea unora să toarcă, altora să ţese, dar cât anume nu ştiu, iar acestea nu li se 
retribuiau cu bani şi nici în sarcini nu li se treceau. La {punctul] 7.: Mai ştiu că 
iobagii dau anual măriei sale în taxa Sfăntului Mihail câte trei mariaşi, două găini 
de Crăciun, 20 de ouă. La {punctul] 8.: Mai ştiu că copiilor de iobagi pe care îi 
angaja măria sa plată nu le-a dat şi nici în sarcinile părinţilor nu i-a trecut, mai 
mult, la [punctul] 9, cu aceştia se comporta sever, motiv pentru care fugeau, iar 
pentru readucerea lor îi ţinea în captivitate pe părinţii acestora, nominal pe Ştefan 
Barta, Francisc Antal şi Francisc Kudor. 

<Al douăzeci şi şaptelea>: Cinstitul martor Martin Nagylaki, libertin, altfel zis 
lipitor, din posesiunea Sfăraş, în etate de circa 25 de ani, declară la {punctele] I şi 2.: 
Pot să spun că dintre posesorii de pământ din Bicălatu, pe iobagii care aparţin cu 
sarcinile de curtea din Bicălatu măria sa preamăritul baron Samuil lntzedi i-a supus la 
prestaţii peste măsură şi împotriva reglementărilor regale, căci pe vreme bună i-a 
mânat mereu la servit, fapt pe care îl ştiu concret, întrucât, în urmă cu doi ani, am 
"lujit la iubag,ii 111ă1·i-.·i "alc :;;i c.1111 luat pa11c la scn irca mă.-ici ,.,,1k. stăpiÎ1111I 

trimiţându-mă pe mine la prestarea de sarcini, astfel încât pot să spun că [iobagii] 
care au avut două sau patru vite mai bine nu ar fi avut niciunul, căci asemenea iobagi 
erau tot mereu la muncă. La {punctul] 3.: Mai pot să spun că în perioada când ne 
mâna la Pir - unde am fost şi eu acolo ca argat al stăpânului meu - ne punea la munci 
neîntrerupte ziua şi noaptea, în special în timpul culesului viţei de vie. când ne ţinea 
acolo măria sa câte patru-cinci săptămâni, înţelegând aici şi drumul dus-întors, şi atât 
la dus, cât şi la întoarcere ne împovăra căruţele peste măsură, din care cauză carele se 
rupeau şi se stricau şi la fiecare deal trebuia să ne tractăm reciproc, altfel nu am fi 
putut aduce nici jumătate din încărcătură. Pentru odihnă ne-a dat prea puţin timp; în 
perioada culesului viei, omul se putea odihni doar una-două ore pe noapte, nu mai 
mult; pot să spun că eu în două nopţi nicio jumătate de oră nu am putut face repaos, 
căci mereu mă punea la stors de struguri; dar nici atât nu a fost suficient, ci pe lângă 
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acestea II mJura murdar pe iobagii săi şi pe noi toţi ş1 cu un ciomag ne bătea şi 

chinuia fără vreun motiv real; ce pierderi au avut fiecare în vite nu ştiu. la [punctul} 4.: 
Nu pot să afirm altceva cert decât faptul că fuga oamenilor măriei sale din Pir s-a 
datorat severităţii sale excesive. La [punctul] 5.: Am auzit că serviciile prestate de 
iobagi nu au fost consemnate şi chiar mai mult, nici cele de acuma de judele curţii 
actuale, Ioan Matyas. la [punctul] 6.: Nu ştiu nimic sigur. la [punctul} 7.: Ştiu că în 
taxa Sfântului Mihail iobagii mai dau anual 3 mariaşi, altceva nu ştiu ce se dă. la 
[punctul] 8 şi 9. Mai ştiu că copiilor de iobagi pe care îi angaja măria sa la servit 
plată nu le-a dat şi nici în sarcinile părinţilor nu îi trecea, mai mult, aceştia fugeau, iar 
pentru găsirea lor îi ţinea în captivitate pe părinţii acestora, nominal pe Ştefan Antal 
şi Francisc Kudor, de care îmi aduc aminte. 

Continuă prezenta noastră anchetă în posesiunea Fi/du de Jos, la casa cinstitului 
!/le Nicola, iobagul domnului Sigismund Biro. în ziua de 6 a lunii aprilie a anului 
1785. 

<Al douăzeci şi optulea>: Cinstitul martor Gyurka Balas, în etate de 
aproximativ 38 de ani, iobagul ilustrului domn baron Samuel Intzedi, declară la 
[punctele] 1 şi 2.: Pot să spun că dintre posesorii de pământ din Bicălatu, măria sa 
preamăritul baron Samuil lntzedi pe iobagii săi i-a supus şi îi supune la prestaţii 
peste măsură şi împotriva reglementărilor regale, întrucât am fost şi suntem 
neîncetat la prestaţii, din care cauză pentru noi nu putem ara suficient, semăna sau 
să ne câştigăm existenţa, mai mult, aş putea spune că unii dintre noi s-au şi ruinat 
de tot din cauza serviciului excesiv; este adevărat că măria sa a solicitat ca 
proprietarii cu şase vite [să servească] pe săptămână trei zile, cei cu două şi patru 
vite şi pălmaşii câte patru zile pe săptămână, dar prestaţiile noastre nici nu se 
consemnau cu adevărat sau doar pe jumătate; măria sa a impus pentru fiecare 
traseu în câte zile trebuie să-l parcurgă omul, atât cu vitele, cât şi pălmaşii; astfel, la 
Pir, un dus-întors pe jos trei zile. cu vite şi poveri opt zile, la Cluj trei zile, dar şi 
spre alte destinaţii, neluându-se în considerare în câte zile s-a efectuat parcursul, ci 
doar atâtea se consemnează, dar, de fapt, întotdeauna se parcurgea în mai multe 
zile; apoi, dacă ploaia, aici acasă, împiedica oamenii să lucreze o oră-două, se 
consemna doar o jumătate de zi, iar dacă [ploua] mai mult, nu se notifica nimic şi 
altele asemănătoare, din care cauză, chiar dacă ii serveam mereu, eram ţinuţi tot 
timpul restanţieri; dacă spuneam de ce nu ni s-a consemnat ziua sau ceream 
înregistrarea unei jumătăţi de zi, ne certau şi tot nu se înregistra. la [punctul] 3.: 
Pot să spun că la Pir, în Sălaj, măria sa îi mâna pe iobagii săi anual de două-trei ori, 
pe unii şi de patru-cinci ori şi pot să spun fără dubii că în urmă cu trei ani eu am 
fost de patru ori şi anul acesta în trei rânduri, iar acolo ne ţinea când mai multe, 
când mai puţine săptămâni, în timpul culesului viţei de vie patru-cinci săptămâni, 
dar şi mai mult; odată eu am petrecut şi nouă săptămâni, cu drum cu tot, iar atât la 
dus, cât şi la întors a pus să se încarce pe căruţe poveri exagerate, în timp ce acolo 
furaje pentru vite nu a dat şi nici nu ne-a pennis odihna obişnuită, punându-ne la 
lucru ziua şi noaptea, chiar şi duminica; cu toate acestea, ne înjura [făcându-ne] 
călăi, făpturi de criminal, ne chinuia peste măsură, ne bătea însuşi măria sa cu un 
ciomag mare; până măria sa a deţinut [posesiunea] din Tioltiur şi acolo ne mâna 
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anual, atât pe noi, cât şi pe cei cu vitele, cu care ara şi câte o lună întreagă 

consecutiv, iar dacă vitelor s-au dat furaje, preţul a fost recuperat de la noi; nu 
există om care să poată redea cât de crunt se comporta cu noi, cât ne chinuia; din 
cauza serviciului împovărător s-au prăpădit nu numai vitele iobagilor, ci şi ei înşişi, 
mai mult chiar, mulţi sunt bolnavi până şi azi, căci şi pe pălmaşi obişnuia să pună 
poveri peste măsură; şi mie, fiind la Pir, mi-a pus pe spate un ciubăr mare cu 
struguri să-l duc până la Tămaşa, deşi eram bolnav, trebuind să dau unuia care a 
fost acolo cu mine un [ban] de 20 ca să-l ducă el, în schimb, eu îi duceam şuba; aşa 
transporta pe drumuri lungi coşurile cu pere şi cireşe; mai mult, cu Martin Kudor 
din Sfăraş şi Francisc Letai din Bicălatu a cărat o căldare mare de aici din Bicălatu 
şi până la Pir, pe care l-au dus pe rând, în spate, de am spus că nu vor mai fi 
niciodată oameni; în continuare, mai pot să spun că odată, cu un prilej, când mă 
aflam la Pir pe multe săptămâni, tot atunci s-a aflat acolo şi calul meu pe o 
perioadă de 13 săptămâni înhămat la trăsura măriei sale, dar nu s-a consemnat 
niciunde în sarcini; mai pot preciza că, din cauza muncii excesive, şi eu am avut 
pagube în vite de cel puţin 300 de florini, căci trei boi mi-au pierit în timpul servirii 
stăpânului - în acea perioadă având 16 boi pe care îi foloseam succesiv -, iar 
celelalte s-au vlăguit în aşa măsură, încât abia de le-am putut vinde pe jumătate de 
preţ, iar acum am sărăcit în aşa măsură încât nu mai am decât un singur bivol, dar 
şi acesta este numai piele [şi os] din cauza serviciului peste măsură de greu; cu un 
prilej, când am rămas doar cu două vite [de jug] şi două vaci, m-a mânat după 
lemne la munte cu vaci cu tot, care s-au vlăguit pe drum din cauza drumului şi a 
poverilor; cu un alt prilej, cu o altă vacă am fost mânat, din nou, pe un drum de 
munte, unde vaca a alunecat pe gheaţă şi şi-a rupt piciorul, încât abia am putut s-o 
vând pe 14 câble de porumb; tot aşa, acum toamna, cu vaca am fost mânat la Pir 
pentru cărăuşie care apoi a sleit-o de tot; tot aşa lui Antal Gliga din Fildu de Mijloc 
i-au pierit din cauza serviciului cinci boi, dar şi altor iobagi li s-au vlăguit vitele 
într-atât, încât precizarea pagubelor fiecăruia nu s-ar putea face; mai pot să spun că 
odată, pe timpul verii, pe o căldură toridă, măria sa m-a pus să car în spate o desagă 
cu gheaţă din Panticeu şi până la Tioltiur, care [în timpul căratului] a început să se 
topească pe mine, udându-mi tot spatele şi pieptul, iar la sosire măria sa m-a acuzat 
că am umblat încet, a pus să fiu aspru bătut şi când am servit în Tioltiur cu patru 
\ ctd, Llill!ti;; 1.:a1,;; Llui d\ i::au \ iţd fragi::Li, a111 umblat ~Jdtlu Lik ,:u ci, ia,· p.:înil aturh.:Î 

viţeii de lapte mugeau acasă, dar am mânat vacile gestante şi în alte drumuri câte 
trei-patru zile; după ce am pierdut boii amintiţi am rămas cu vaci, dar din cauza 
chinurilor repetate de nereprodus şi în vaci am suferit multe pagube. La [p11nct11/} 
4.: când iobagii au fugit din Pir, aceasta s-a datorat asprimii sale şi pot să mai spun 
că dacă vreun iobag al măriei sale, din cauza prestaţiilor exagerate, a rămas fără 
vite, îl chinuia, îl ţinea în lanţuri, mai mult pe unii îi şi punea să fie bătuţi ca să-şi 
cumpere altele cu orice chip, iar dacă îşi achiziţionau, din cauza serviciului peste 
măsură acestea, din nou se vlăguiau; anume pe mine a pus să fiu bătut crunt de 
patru ori ca să-mi cumpăr alţi boi în locul celor pe care i-am pierdut în timpul 
servirii peste măsură, dar am ţinut, în continuare, când viţei, când vaci, până au 
pierit şi acestea; şi pe Pavel Filip a pus să fie bătut ca să-şi cumpere alţi boi în locul 
celor pierduţi şi neputând să-şi cumpere, măria sa i-a luat locul de coasă şi l-a dat 
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altuia care ii deţine ~i azi; din aceeaşi cauză, a luat şi de la mine două care de fân 
făcut şi le-a dai altuia. cu toate că am avut doi boi şi cum eu am insistat, măria sa 
mi-a spus „atunci să-ţi fuţi boii. ce să-i faci, nu-mi trebuie boii tăi". În toamna 
anului trecut, când m-a mânat cu boii, iar fânaţul mi l-a luat măria sa şi l-a dat 
altuia, pe motiv că vitele mi-au pierit, cu toate acestea serveam neîncetat mai 
departe; pe Nicula Tiran, Balas Moga şi pe alţii i-a bătut sau a pus să fie bătuţi ca 
să-şi cumpere boi în locul celor care au pierit. la [punctul} 5.: S-a precizat deja 
mai sus. la [p1111ct11/} 6.: Ştiu că cu soţiile iobagilor, anume cu cele din Fildu, anual 
toarce patru, în alţi [ani] 7 fonţi de cânepă sau câlţi şi cu altele ţese câte 60 de coţi, 
dar nu le plăteşte cu bani şi nici în sarcinile lor nu le consemnează; în afară de asta, 
în perioada culesului viţei de vie ne mână în Bicălatu la recoi tat, dar nici aceste 
munci nu se notifică în sarcini şi pot să spun că în toamna anului trecut, când eu am 
fost cu vitele la munte în serviciul stăpânului, iar soţia a fost chemată la cules şi nu 
s-a dus, a trimis după ea, iar cârciumarul pe nume Francisc Pap din Bicălatu a 
mânat-o cu forţa până în Bicălatu, unde măria sa i-a aplicat 15 lovituri de vergea 
pentru faptul că nu a venit şi ea [la convocare], după care a trimis-o în vie la adunat 
de struguri, dar în sarcini nu i-a consemnat; mai adaug că o dată fratele meu, 
Toader Blaziu, împreună cu care prestez sarcini, a ieşit un pic mai târziu cu plugul 
[pe ogor, iar măria sa] l-a pus cu capul în lanţ şi trebuit să-i dau administratorului 
de atunci 3 mariaşi ca să-l elibereze, dar de numele acestuia nu-mi amintesc. la 
[punctul} 7.: În afara serviciilor, iobagii mai dau anual măriei sale în taxa Sfântului 
Mihail câte trei mariaşi. dar de ce trebuie să plătească nu ştiu, două găini de 
Crăciun, 20 de ouă şi din toate dijmă. la [punctul} 8 şi 9.: Copiilor de iobagi pe 
care îi angaja măria sa pentru servicii de curte plată nu le-a dat şi nici în sarcinile 
părinţilor nu ii trecea, mai mult, purtându-se aspru cu ei, aceştia fugeau, iar pentru 
găsirea lor îi ţinea pe părinţii lor în captivitate, anume pe Anton Natutt şi pe mama 
sa din Fildu de Mijloc; pe soţia lui Francisc Kudor din Sfăraş a ţinut-o vreo şapte 
sau opt săptămâni în temniţă, apoi şi pe mine m-a bătut pentru sluga mea, care a 
fugit din Panticeu din cauza severităţii sale şi m-a amendat cu un florin german pe 
motivul că slugile ar mai li trebuit să stea în plus acolo încă trei zile în baza 
dispoziţiilor sale; în afara celor precizate, mai pot să spun că o dată măria sa mi-a 
impus să vând un butoi cu vin cu cinci polturi cupa; vinul fiind scump şi rău nu a 
trecut, pe care apoi am vrut să-l restitui măriei sale, dar acesta nu l-a luat, ci parcă 
l-a împărţit la şapte iobagi. dând să bea vreo două găleţi unuia sau să facă ce vor cu 
el. iar preţul [vinului] l-a luat de la ei, însă suma cea mai mare a rămas pe mine şi 
aici paguba mea a fost de 16 florini renani, pe care i-am plătit degeaba, căci vinul a 
trebuit aruncat, nefiind de treabă. [lucru] ce diferă faţă de situaţia precizată mai sus, 
când la arat în Tioltiur şi Panticeu în slujba stăpânului, in două rânduri, m-a impus 
măria sa cu nouă florini din cauză că pe perioada servirii de acolo a dat fân boilor; 
în afară de asta mai pot spune că la dijmuirea mieilor, dacă nu ai zece miei. îţi ia 
câte patru polturi. 

<Al douăzeci şi nouălea>: Cinstitul martorul Balas Gliga din Fildu de Jos, în 
etate de circa 29 de ani, iobagul ilustrului domn baron Samuel lntzedi, declară la 
[punctele} I şi 2.: Pot să spun că stăpânul de pământ, măria sa preamăritul baron 
Samuil lntzedi pe iobagii săi care aparţin cu sarcinile de curtea din Bicălatu i-a 
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supus şi îi supune la prestaţii peste măsură, din care cauză săracii iobagi nu-şi pot 
procura cele necesare traiului precum se cuvine, numai dacă nu-şi ară gospodarii cu 
doi sau patru boi pe bani, întrucât se află mereu la prestaţii iobăgeşti; pot să spun că 
şi pe mine, ca de altfel şi pe alţii în jur de 16 cu gospodării, o perioadă ne-a pus să 
servim la bivoli şi ne-a ţinut pe fiecare câte o lună întreagă şi până nu se împlinea 
luna nu ne mâna în altă parte, dar apoi din nou a trebuit să stăm pe lângă boi o altă 
lună la Panticeu sau Tioltiur. În răstimp de trei ani m-a obligat să fiu gospodar
argat, respectiv să mai ţin pe lângă mine şi un tovarăş de lucru şi un angajat plătit: 
într-un an a fost companion Simion Bohos, în altul răposatul Dumitru Lupuly, iar 
în altul Gheorghe Maga; aşa am tocmit amândoi cu 30 de florini pe an [un lucrător], 
fiecare plătind câte 15 florini; şi nu a fost de-ajuns, măria sa ne-a mai supus şi 

separat vara la câte şase săptămâni de prăşit, secerat şi cosit de fin, spunând că o 
face pentru că a dat de mâncare lucrătorului angajat de noi pe lângă boi. la 
[punctul} 3.: În Pir, Panticeu sau Tioltiur, dar şi în alte părţi pe unde ne mâna la 
sarcini iobăgeşti, dacă se afla acolo şi măria sa, ne bătea de ne stâlcea, mai mult pot 
să spun că în Pir se purta aspru cu iobagii, îi certa, înjura, bătea, molesta fără 
motiv; pentru odihnă ne dădea un răgaz scurt, când i se ducea friptura la masa de 
prânz dădea ordin să ne aşezăm, iar de sculat de la masă trebuia totuşi să o facem 
mai devreme decât măria sa; bătaia acolo se primea şi din cauza faptului că un 
bivol trăgea mai tare decât celălalt, spunând că de ce nu trag la fel; aşa l-a bătut pe 
Nicolae Tiran, şi pe mine a vrut să mă bată, dar eu am fugit; de aici de la noi au 
fost acolo [la servit] pe lângă carele cu boi ale măriei sale doar câţiva, iar când un 
bou a fost rănit la picior, fiind împuns de un altul, pe Simion Bohos l-a trântit la 
pământ şi i-a aplicat 25 lovituri de vergea, dar mai înainte măria sa m-a lovit pe 
mine, aşa peste cămaşă, după care, apoi, a început să mă bată violent; dacă vreun 
iobag merge vreodată la Pir, niciunul nu poate să scape ca măria sa să nu-l bată de 
mai multe sau de mai puţine ori. Acolo ne mânau oamenii săi în fiecare an de 
câteva ori; eu ca pălmaş anul trecut am fost pe lângă vite în cinci rânduri, odată 
şase săptămâni, în rest, după cum îmi aduc aminte, pe câte patru săptămâni, dar şi 
până atunci am mai fost, căci de la noi din sat suntem doar 16 pe lângă bivoli 
acolo, iar măria sa a pretins de la noi să stăm câte patru săptămâni într-un rând; [în 
Pirl de îndată se apuca să ne lovească, spunând că am întârziat de acolo unde ne-a 
trimis sau că bivolilor le este foame sau din alte cauze minori;:, de ne era deja ~i 
groază de cruzimea măriei sale; din cauza serviciilor peste puteri efectuate măriei 
sale, mi s-au vlăguit şi mie două iepe bune, care făceau pe puţin 40 de florini, 
pentru că, în acel an, am servit cu ele la cărăuşie la Cluj, ducând în coşuri pe un cal 
de la Bicălatu şi câte I 00 de pâinişoare săptămânal, iar uneori chiar şi de două ori 
pe săptămână; în afară de asta, în iarna anului trecut am mai suferit o pagubă de 
cinci florini şi doi mariaşi în servirea din Panticeu, când alături de alţii de aici am 
mers acolo pe rând, timp de o lună fiecare, servind pe lângă carele cu vite în 
calitate de bivolari; când mi-a venit rândul, am plecat până la Hida, unde m-am 
îmbolnăvit şi am revenit acasă, iar după două săptămâni l-am trimis pe fratele meu 
să mă înlocuiască; acesta a petrecut acolo două săptămâni şi a primit doar trei 
pâinişoare pe zi, altceva nimic; trebuia să fie înlocuit de Petru Peres din Fildu de 
Mijloc, dar nici acesta nu s-a prezentat la timp; cu fratele meu s-a comportat 
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mizerabil şi deşi a cerut să fie lăsat acasă, nu i s-a permis, drept pentru care a plecat 
neînvoit şi din cauza aceasta măria sa a poruncit să fiu eu pedepsit şi amendat cu 
cinci florini şi doi mariaşi sub motiv că l-aş fi neglijat timp de două săptămâni din 
cauza bolii mele şi de ce a plecat fratele meu [de la muncă]; dar şi Petru Peres s-a 
prezentat doar după o săptămână acolo; vitele mele s-au răspândit care încotro şi 
paguba amintită am plătit-o eu; ce-i drept, mi-a spus ca şapte mariaşi să-i recuperez 
de la Petru Peres, că şi el l-a neglijat timp de o săptămână, dar eu nu am putut să 
recapăt suma nici până azi; tot aşa, într-un an având doi viţei şi neavând fân 
suficient, le-am dat spre întreţinere într-un alt sat, apoi măria sa a poruncit să ieşim 
cu ei la arat în Bicălatu şi i-am readus, dar măria sa a pus să fie bătut crunt tatăl 
meu sub pretextul că i-am fi ascuns, iar la Bicălatu nici după o săptămână de arat, 
noi neavând fân, nici cu ce să cumpărăm şi nici măria sa nu ne-a dat, o vită a căzut 
în brazdă, s-a vlăguit, mult timp a bolit, dar până la urmă tot l-am pierdut, suferind 
o pagubă de cel puţin nouă florini; în prestarea de servicii iobăgeşti în folosul 
stăpânului mulţi au suferit pagube în vitele lor, de numele cărora nu-mi amintesc 
acuma. Aici, la noi în sat. măria sa având 17 iobagi, aproape toţi au avut înainte 
boi, dar acum, din cauza prestărilor exagerate, s-au împuţinat în aşa măsură, încât 
un singur om gospodar al măriei sale mai are un bou, alţii niciunul. la [punctul} 4.: 
când iobagii au fugit din Pir, aceasta s-a datorat asprimii sale amintite şi pot să mai 
spun că dacă vreun iobag al măriei sale, din cauza prestaţiilor exagerate, a rămas 
fără animale, îl chinuia, îl ţinea în lanţuri, îi şi bătea, anume pe Anton Koszta din 
Fildu de Mijloc, ca şi pe Gyurka Balas din Fildu de Jos. la [punctul} 5.: S-a precizat 
deja mai sus şi la care adaosul: măria sa obişnuia să ţină o contabilitate diferită, dar 
acolo, de fapt, sarcinile efectuate niciodată nu le consemna, pentru că dacă până la 
prânz ploaia îi oprea pe iobagi din muncă nu se recunoştea nimic din ce au prestat, 
dacă îi împiedica altceva după-masă, în timpul ojinei, se notifica o jumătate de zi, 
iar din cauza acestora şi a altor multe asemănătoare, ei erau socotiţi mereu 
restanţieri. la [p1111ct11I} 6.: Ştiu că măria sa cu soţiile iobagilor din Fildu de Jos şi 
Fildu Mijloc în fiecare an toarce câte patru fanţi de cânepă sau câlţi şi cu unele ţese 
câte 50 de coţi, dar pe acestea nu le trece în sarcinile lor şi nici sub formă de bani 
nu le plăteşte; mai mult, câlţul fiind plin cu puzderie şi dacă nu ajungea la ţesutul 
firului acesta era completai de săracii iobagi dintr-a lor; pe unele soţii de iobagi le 
mâna şi la strangerea canepei, dar nici această muncă nu era recunoscută, în special 
nouă celor care am fost bivolari, spunându-se că ne-au dat acolo o lună întreagă de 
mâncare, iar lucrul făcut se compensează cu asta. la [punctul] 7.: În afara serviciilor, 
iobagii mai dau anual măriei sale în taxa Sfântului Mihail câte trei mariaşi, dar din 
ce cauză trebuie să plătească taxa Sfântului Mihail nu ştiu; apoi două găini de 
Crăciun, 20 de ouă şi din toate dijmă şi am auzit şi faptul că din zece miei trebuie 
să dea un miel, iar dacă nu au un număr de zece miei, atunci dau o groşiţă, dar de la 
noi se iau două groşiţe după fiecare miel dacă nu avem un număr de zece. La 
[punctul} 8 şi 9.: mai pot să spun că acelor copiii de iobagi pe care măria sa i-a 
angajat în serviciul de curte plată nu le-a dat şi nici în sarcinile părinţilor nu i-a 
trecut, mai mult, purtându-se aspru cu ei, aceştia fugeau, iar pentru găsirea lor îi 
chinuia, îi ţinea în captivitate pe părinţii lor, anume pot să afirm că pe răposatul 
meu tată l-a angajat ca porcar şi l-a ţinut timp de un an şi jumătate la Panticeu să 
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păzească porcii săi, dar măria sa nu i-a dat nici măcar îmbrăcăminte, necum plată şi 
cu toate acestea, aici acasă, pe marna mea a impus-o la obligaţia de cârciumărit, tot 
pe gratis, impunând pe ea un butoi cu vin şi din care cauză am suferit multe 
pagube; tatăl meu îmbolnăvindu-se, s-a cerut acasă, dar nu a fost lăsat până nu îl dă 
pe fiul său, cu care stă în aceeaşi casă, pe fratele meu, de surugiu [la curte] şi 

ducându-l, tatăl meu s-a putut întoarce acasă, unde a a fost mânat pe mai departe la 
servit, iar fiul său şi fratele meu a fost dat de surugiu; în aceea vreme, eu am fost la 
Panticeu în locul părintelui meu la servit ca fiu cu care convieţuieşte în aceaşi casă 
şi m-a pus şi pe mine măria sa argat pe lângă boi, şi de unde am fugit, văzând că 
după şase săptămâni de servit nu mă mai eliberează, după care, purtându-se aspru 
şi cu fratele meu, a fugit şi el, drept pentru care pe săracul meu părinte l-a pus în 
lanţuri ca să afle unde suntem; părintele meu sărman a fost eliberat pe chezăşie ca 
să ne caute, iar pe fratele meu negăsindu-1, în locul lui am fost dus eu [la curte] ca 
ajutor de vizitiu, unde am stat un an; purtându-se crunt cu mine, am fugit din nou, 
iar pe tatăl meu l-a întemniţat pentru noi, fiind pus şi aşa pe mai departe la prestări 
de sarcini iobăgeşti; apoi l-a găsit pe fratele meu, pe care l-a adus înapoi [la curte], 
unde l-a servit mult timp fără plată, dar cu toate acestea ne-a supus şi pe noi la 
sarcini; atunci, din cauza cruzimii, [fratele meu] a fugit de lângă măria sa la Debreţin, 
unde se află şi în prezent, iar pe sărmanul meu părinte l-a încarcerat pentru el; între 
timp, un alt frăţior crescând în vârstă, l-a luat pe acesta [la curte] - iar cu noi făcea 
şi atunci prestaţii grele în continuare - şi comportându-se şi cu el aspru, a fugit şi 

el, nici până azi nu a mai revenit, dar atunci nu l-a mai putut încarcera pe tatăl meu, 
căci a murit, însă acum mă ameninţă pe mine. La fel l-a încarcerat pe Leopold Kupa 
din Bicălatu, ca şi pe soţia sa, pentru băiatul lor. Mai pot să spun că pe mulţi i-a 
bătut numai dacă slugile lor sau fiii acestora fugeau din cauza cruzimii sale din 
serviciu, precum pe Gyurka Balas, care a fost maltratat de judele actual de curte din 
Bicălatu, Gyurka Matyas, întrucât sluga lui a plecat în timpul efectuării serviciului în 
folosul stăpânului. 

Continuei pre::.enta noastrci investigaţie i'n ziua de 7 a lunii aprilie a anului 1785 în 
localitatea amintitei. 

<Al treizecelea>: l'mstllul martor S1rn1on tlohos, în etale de aproximati~ (>9 

de ani, din Fildu de Jos, iobagul ilustrului domn baron Samuel lntzedi, declară la 
[punctele} I şi 2.: Pot să spun că dintre posesorii de pământ din Bicălatu, măria sa 
preamăritul baron Sarnuil lntzedi pe iobagii săi care servesc la curtea din Bicălatu 
i-a supus şi îi supune la prestaţii peste măsură, continue şi împotriva dispoziţiilor 
regale, din care cauză săraca iobăgime, atât cei cu vite, cât şi pălmaşii, nu pot să-şi 
are pentru sine în mod suficient, nu pot să-şi semene [pământurile], mai mult, unii, 
pot spune, chiar deloc; din cauza serviciului iobăgesc împovărător, de multe ori cu 
însumi, dar şi alţii, plecam de acasă la efectuarea obligaţiilor nobiliare plângând, 
văzând că suntem siliţi tot mereu să mergem la prestări şi cu toate acestea ne 
chinuia şi bătea fără niciun motiv, de mâncare nu ne dădea, cu deosebire când 
serveam oricâte zile aici prin apropiere; ce-i drept, unora le consemna diferit zilele 
de lucru efectuate, celor cu şase vite [li se pretindea] să servească trei zile pe 
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săptămână, iar celor cu două vite. ratru vite şi pălmaşilor câte patru zile pe săptămână, 
dar, de fapt, nici aşa nu se notificau prestaţiile îndeplinite, pentru că dacă ne ducea 
de aici la Bicălatu ne consemna într-o jumătate de zi atât pălmaşilor, cât şi celor cu 
vite; dacă acolo până la prânz ploaia sau vreo altă piedică îi reţinea de la muncă, nu 
se consemna nimic în sarcini; dacă ploua după masa, atunci se înregistra o jumătate 
de zi şi altele asemenea; la cărăuşie ne ţinea tot mereu restanţieri, căci pe când ne 
mâna la Pir, în Sălaj, drumul, atât cel dus, cât şi cel de întoarcere nu le punea la 
socoteală. la [p11ncl11/j 3.: Pot să spun că la Pir, în anumiţi ani, îi mâna pe oamenii 
săi, atât pe cei cu vitele, cât şi pe pălmaşi şi de şase ori, în alţi ani şi de mai multe 
sau de mai puţine ori, şi unde ne ţinea la munci două, uneori trei, patru, cinci sau 
chiar şase săptămâni; pe căruţele celor cu vite, atât la dus, cât şi la întors, punea 
poveri peste măsură de grele, atât de multe, încât pe unele nici jumătatea 
încărcăturii nu ar fi fost voie să aşeze, iar dacă era povara iobagilor, nici măcar atât 
nu ar fi pus; la Pir, când îi supunea la munci, îi bătea şi ne bătea crunt, ne înjura, 
timp de odihnă nu ne dădea, cu deosebire în timpul recoltatului de struguri, când ne 
obliga la munci ziua şi noaptea, inclusiv duminica; chiar mă gândeam şi îmi 
spuneam în gând: ,,o, Doamne Dumnezeule, ăsta n-are minte, pe câţi domni am 
servit niciunul nu a fost ca ăsta"; şi pe mine m-a bătut tot la Pir cu 25 de lovituri de 
vergea numai pentru faptul că, fiind pe lângă bivoli, unul l-a împuns cu coamele pe 
celălalt, iar imediat după aceea, la a treia zi, măria sa, nu ştiu din ce cauză, m-a 
apucat de păr şi a început să mă certe cu [expresiile de] criminal, făptură de şarpe, 
m-a chinuit crunt, până mi-a pornit sângele din nas şi gură şi aşa m-a lăsat dar de 
câte ori nu m-a mai bătut pe mine, dar şi pe alţii, cine ar putea să mai spună şi nici 
din ce cauze, ci aşa, din senin, i-a trecut ceva prin cap şi începea să înjure supărat, 
apoi ne bătea şi chinuia; chiar mă rugam la Dumnezeu ca să se crape pământul şi să 
mă înghită, ca să dispar din faţa lui şi eram îngroziţi de măria sa că, la Pir, umbla 
cu un ciomag mare cu care ne tortura şi altă dată; pot să mai spun că din cauza 
serviciului exagerat lui Gyurka Balas un bou i-a pierit, iar ceilalţi boi i s-au vlăguit, 
lui Andrei Maga şi altora de aici vitele le-au slăbit şi au trebuit să le vândă pe 
nimic, iar azi, dintre cei 19 oameni gospodari pe care îi are aici, doar unul mai are 
un bou [în posesie]; lui Anton Gliga din Fildu de Mijloc i-a pierit un bou, lui Von 
Dregan din Sânpetru Almaşului tot un bou. dar şi altora. iar la mulţi vitele li s-au 
sleit de puteri. la [p11nc111/] 4.: când la Pir oamenii şi-au părăsit căruţele şi s-au 
întors acasă, s-a datorat comportării excesive descrise şi mai pot spune că iobagul 
care şi-a pierdut boii din cauza serviciului exagerat era torturat să-şi cumpere alţii, 
mai mult chiar, îi întemniţa, anume pe Francisc Lazar din Bicălatu, pe Bandi 
Szinasi, pe Gyurka Balas din Fildu de Jos, pe Nicola Tesan, iar cei ce îşi cumpărau 
din cauza serviciului exagerat se vlăguiau; aşa boul cumpărat de Ion Drăgan a 
pierit din cauza serviciului, iar altul a slăbit de tot. la [punctul] 5.: S-a precizat 
deja la punctul 2. la [punctul] 6.: Mai ştiu să spun că soţiile de iobagi ţeseau 
pentru el în fiecare an câte 50, uneori 60 de coţi, iar cu altele torcea câte patru fanţi 
de cânepă sau câlţi, dar nu se socoteau în sarcinile lor iobăgeşti şi nici nu se 
retribuia cu bani; în plus, tot pe unele soţii de iobagi le mai pune la smuls de 
[cânepă], la răsucit, chiar şi pe cele care torc, dar nici această muncă nu se pune la 
socoteală. la [punctulj 7.: În afară de asta, s-a luat şi se mai iau anual de la iobagi 
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în taxa Sfântului Mihail câte trei mariaşi, dar ce este această taxă a Sfântului Mihail 
nu ştiu; apoi, două găini de Crăciun, 20 de ouă şi din toate dijmă, mai mult chiar 
dijma era pe alese, anume în dijma din miei, dacă nu avea zece miei se luau câte 
patru polturi. La [punctul] 8 şi 9: Copiilor de iobagi pe care îi angaja în serviciul 
lui plată nu le dădea şi nici în sarcinile părinţilor nu îi trecea, mai mult, purtându-se 
aspru cu ei, dacă aceştia fugeau, îi încarcera pe părinţii lor ca să-i găsească, anume 
pe Ştefan Kupa din Bicălatu, pe soţia lui Andrei Lakatos, pe Ştefan Antal din Sfăraş, pe 
Francisc Kudor şi pe soţia lui, pe Bila Ignat Kozma din Fildu de Mijloc, pe Anton 
Kosta; şi eu l-am servit timp de trei ani neîntrerupt, deşi eram cu gospodărie, dar 
plată nu mi-a dat, din care cauză am şi sărăcit şi după ce m-a eliberat, a supus-o la 
munci pe soţia mea; acum m-a făcut din nou bivolar, iar noul administrator al măriei 
sale, Farkas Egri, procedează în acelaşi mod cu fiul meu; acum, în iama asta, i-a 
aplicat 30 de lovituri cu vergeaua [feciorului] numai din cauza faptului că a luat 
prin geamul pivniţei câteva mere pădureţe; tot din aceeaşi cauză şi tot atâtea 
lovituri de nuia a primit şi băiatul lui Von Balas; să fi fost în urmă cu vreo patru ani 
când pe fetiţa mea a pus măria sa să fie bătută din pricina că, fiind convocată la 
smuls de cânepă, iar eu mă aflam atunci la servit pe lângă bivoli, am zis că în două 
părţi nu ne ducem, iar cu toate acestea fata mea s-a dus, iar moartea ei este în 
directă legătură cu bătaia primită; mai pot să spun că Silip Pavel, localnic aici, fiind 
pus în vară pe lângă bivoli, din cauza bolii nu s-a putut duce; stăpânul a pus să fie 
bătut crunt şi l-a şi amendat cu patru florini pe motivul că nu s-a prezentat lângă 
bivoli timp de două săptămâni din cauza beteşugului său; şi pe mine m-a ţinut trei 
luni încarcerat pe motiv că nu am vrut să pun chezaş pentru fiul meu că nu va fugi 
şi că îl voi căsători; mai pot spune că pe Ignaţiu Anton din Fildu de Mijloc a pus să 
fie bătut pentru faptul că, odată, când l-a trimis la Pir în locul său pe o slugă de-a 
lui pentru prestări iobăgeşti acesta a fugit de acolo din cauza durităţii muncii. 

<Al treizeci şi unu/ea>: Cinstitul martor Simion Balas din Fildu de Jos, în 
etate de circa 50 de ani, iobagul ilustrului domn baron Samuel Intzedi, declară la 
[punctele] I şi 2.: Pot să spun că măria sa, preamăritul baron Samuil lntzedi pe iobagii 
săi, care aparţin cu sarcinile de curtea din Bicălatu, îi supune la prestaţii peste 
măsură, din care cauză iobagii, pentru ei, nu pot ara şi semăna suficient şi nu-şi pot 
prncurn cc>lc> nece,;an' trni11l11i În mo<i n,venit. ci'ici l:=i mi'iri:=i sa nu exista acea 
rânduială ca într-o săptămână să servească trei zile sau dacă servesc toată săptămâna, în 
următoarea să fie lăsaţi să se odihnească, ci îi ţinea în munci neîntrerupte, cu 
deosebire pe vreme bună, susţinând că au rămas restanţieri din cauza ploii din anumite 
săptămâni sau din timpul iernii, când, din cauza vremii urâte, nu au efectuat prestaţii: 
tot restanţieri rămâneam şi când efectuam activităţi de cărăuşie, căci nu se consemnau 
atâtea zile în câte făceam drumul respectiv, întrucât măria sa a stabilit un număr fix 
de zile pentru fiecare traseu, fără să se uite că acea distanţă a fost parcursă nu în 
atâtea, ci în mai multe zile; dacă ne aflam la munci şi până la prânz ploua sau vreo 
altă cauză împiedica munca iobagului, nu se consemna nimic; la fel, nu se punea la 
socoteală nici dacă în cursul zilei survenea ceva, deşi iobagul a lucrat de dimineaţă 
până la prânz sau chiar până diseară, tot într-o jumătate de zi se calcula; de asta şi 

din alte cauze asemănătoare trebuia să fim încontinuu la servit, deşi măria sa 
spunea că oamenii sunt datori să lucreze, gospodarii cu două vite, [ cu animale] sau 
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pe jos, trei zile pe săptămână, cei cu două sau patru vite, la fel ca şi pălmaşii, patru 
zile în fiecare săptămână, dar nici această socoteală, din câte am precizat, nu l-a 
respectat. La [p1111ct11/J 3.: Pot să spun că măria sa oriunde îşi mâna iobagii pentru 
prestări, dacă era şi el prezent ii supunea de multe ori la lucru şi noaptea, nu le 
dădea nici repaos, darămite odihna obişnuită, îi bătea, tortura, îi constrângea la 
drumuri lungi, la Pir, Panticeu, Tioltiur, Cluj; într-un an ne mâna de două-trei ori, 
dar şi de cinci-şase sau zece ori, pe mai multe sau mai puţine zile sau săptămâni; pe 
mine, în urmă cu trei ani, m-a supus în Pir la prestaţii, împreună cu alţii, săptămâni 
şi luni; acolo avea un evreu care fierbea ţuică, pe lângă care m-a dispus vreme de 
şase ani şi unde lucram şi noaptea la fiert de pălincă; pe lângă asta, ne-a dat şi un 
număr de porci pe care să-i ţinem la îngrăşat, pentru care trebuia să strângem 
urzici; pot să spun că şi evreul se comporta urât cu noi; acum vreo doi ani, în 
toamnă, având cu el un schimb de cuvinte mai dur, m-a pârât la măria sa, poate a 
spus chiar şi ce nu i-am zis şi măria sa m-a convocat în faţa lui, unde i-am zis şi 
insistat să mă lase să mă judec cu evreul la tribunal pentru mărturie mincinoasă, dar 
măria sa m-a apucat de păr, m-a trântit la pământ, [s-a pus] cu genunchii pe piept 
şi mi-a aplicat lovituri dure cu pintenii, m-a torturat, după care m-a pus în lanţuri; a 
doua zi m-a adus [ din nou] în faţa sa şi pus pe un scaun, măria sa m-a supus din 
nou la cazne şi a pus să fiu bătui nemilos, aplicându-mi 50 de lovituri puternice de 
vergea şi m-ar fi bătut mai departe dacă soţia sa nu ar fi intervenit; după cele 
întâmplate, a dorit să jur că mă împac cu evreul, dar eu nu am vrut să fac jurământ, 
din nou a vrut să mă bată şi astfel am fost obligat să mă jur; din cauza bătăii crunte 
primite atunci, bolesc şi acum; pot spune că nu mai pot lucra nimic şi din cauza 
aceleiaşi bătăi va trebui să şi mor; revenind acasă şi zăcând la pat, măria sa când a 
venit şi el în Bicălatu m-a chemat şi mi-a zis: ,,vezi, ai băut multă pălincă, de aia îţi 
este rău", ori, acolo, evreul dacă dădea arar o băuturică, dacă dădea vreodată; din 
cauza torturii de atunci, drumuri lungi pentru măria sa nu mai pot presta, mai mult, 
nici pentru mine şi nici pentru măria sa de servit nu mai pot; în vara trecută, soţia mea a 
dus lista de prestări efectuate, căci mai devreme nu a putut, iar administratorul, 
domnul Farkas Egri, şi ajutorul său, iobagul Ioan Matyas, au trântit-o pe soţia mea 
la pământ şi au bătut-o cu vergeaua; dar şi cu alţii s-au comportat identic; despre 
cruzimile lor cine ar putea să le prezinte atât de multe au fost şi nu există vreun om 
pe care măria sa să nu-l fi pus să fie bătut doar de puţine ori; din cauza prestaţiilor 
exagerate arătate, şi cei doi boi avuţi de mine înainte au sleit de puteri în aşa 
măsură că abia de i-am putut vinde la preţ de jumătate, având în acest fel o pagubă 
de cel puţin de 30 de florini; lui Gyurka Balas ştiu că i-au pierit din cauza servirii 
trei boi, iar cărora nu li s-au prăpădit au slăbit şi s-au vlăguit: lui Dragan Jura un 
bou, dar şi multora pe care nici nu-i pot aminti aici, întrucât doar dintre iobagii de 
aici din Fildu de Jos aproape fiecare a avut boi, dar acum în sat doar unul singur 
mai are un bou. La [punctul} 4.: Mai pot preciza şi faptul că motivul pentru care 
oamenii măriei sale şi-au părăsit căruţele din Pir şi s-au întors acasă s-a datorat 
prestărilor excesive şi mai pot spune că pe iobagul care şi-a pierdut vitele din cauza 
serviciului exagerat îl tortura, mai mult chiar îl întemniţa şi îl punea în lanţuri să-şi 
cumpere alţii, anume pe Gyurka Balas din Fildu de Jos, pe Jacob Antal, pe Koszta 
Anton, pe Ştefan Szi.ics, pe Francisc Anton din Sfăraş, pe Martin Kudor, pe Francisc 
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Anton din Bicălatu, pe Duca alias Ioan Kudor, pe Ştefan Pali, pe Francisc Letai, pe 
Ioan Matyas, iar care dintre ei cumpăra boi, în servirea exagerată în folosul măriei 
sale şi aceştia se vlăguiau. la [punctul] 5.: S-a precizat deja în punctul doi. la 
[punctul} 6.: Mai pot să spun că în fiecare an cu soţiile iobagilor toarce câte patru 
fonţi, cu unele ţese 50 de coţi, cu altele mai mult, dar acestea nu sunt trecute în 
sarcinile lor iobăgeşti şi nici plătite cu bani; în afară de asta mai pot să spun concret 
că pe soţiile noastre, ale bivolarilor, măria sa le mai punea la scărmănatul cânepii 
sau la alte munci de la curte, deşi pe noi ne ţinea cu lunile pe lângă bivoli la 
Panticeu; munca de tors a soţiilor noastre nu le consemna în sarcini, spunând că 
nouă ne dă [la Panticeu] pâinişoare şi ele lucrează în contul acestora. la [punctul] 7.: 
În afară de cele precizate, s-a luat şi se mai iau anual de la iobagi în taxa Sfântului 
Mihail câte trei mariaşi, două găini de Crăciun, 20 de ouă, dar ce taxe sunt acestea 
nu ştiu, precum şi din toate dijmă, iar în anumiţi ani, când se fac merele pădureţe, 
un iobag strânge câte două mierţe pentru oţet, dar nici această muncă nu se 
consemnează în obligaţii. la [punctul} 8 şi 9.: Copiilor de iobagi pe care îi angaja 
la curte pentru servicii plată nu le dădea şi nici în sarcinile părinţilor nu îi trecea, 
mai mult, purtându-se aspru cu ei, aceştia fugeau, iar pentru găsirea lor îi chinuia, îi 
ţinea în temniţă pe părinţii lor, anume pe soţia lui Francisc Kudor din Sfăraş, pe 
care a ţinut-o în temniţa din Luna de Sus vreo opt sau nouă săptămâni, pe Pista 
Antal l-a ţinut în lanţuri la curte, ca şi pe Pali Ferko sau pe soţia lui Andrei Lakatos. 
Mai pot să spun şi că au fost anumiţi ani când unora dintre noi pe perioada iernii ne 
dădea spre întreţinere capre, într-un an zece, într-altul cinci, când pe făn, când la păscut 
în pădure, dar nici această activitate nu se consemna în sarcini nici mie şi nici altora. 

Continuă prezenta noastră anchetă în anul şi locul anterior menţionat în ziua de X 
a lunii aprilie. 

<Al treizeci şi doilea>: Cinstitul martor Toader Jeler, în etate de circa 24 de 
ani, din Fildu de Jos, jeler al ilustrului domn Sigismund Biro, declară la [punctele/ 
I şi 2.: Pot să spun, ca şi unul care am servit mai înainte la un iobag al baronului 
lntzedi, că măria sa pe iobagii săi, care aparţin cu sarcinile de curtea din Bicălatu, îi 
supune la pre-staţii pc-stc- mi'is11ri'i într-:it:1t, înc-:1t nn ;iş pnte;i '-Pline cii ar ti existat 
vreo diferenţă câte zile pe săptămână au servit, ci pot afirma că, în special pe vreme 
bună, au fost tot mereu la prestări de sarcini de-a lungul mai multor săptămâni întregi, 
din care cauză au întârziat cu aratul şi semănatul propriu; în special cei cu vite erau 
prinşi cu lunile la aratul [pământurilor stăpânului], nu numai aici în Bicălatu, ci şi în 
Panticeu şi Tioltiur, unde, şi acolo, în perioada aratului şi semănatului. stăpânul meu 
Gyurka Balas stătea cu bivolii, şase la număr, câte o lună, dar chiar şi mai mult: 
acolo boilor le dădea foarte puţin fân, dar măria sa a recuperat preţul acestuia de la 
iobagii săi, anume câte trei sau patru florini de la unul; pe alţi iobagi cu bivoli îi 
mâna măria sa şi la Pir, în funcţie de vreme, dar cu precădere în timpul culesului de 
struguri şi atât la dus, cât şi la întors punea pe căruţe poveri extrem de mari; acolo 
îi ţinea, mai cu seamă în timpul culesului viei, şi câte cinci săptămâni; pe oameni îi 
tortura, îi bătea, inclusiv pe mine ca slujitor, într-atât încât îi era şi groază omului 
să meargă în direcţia lui; îi supunea la munci ziua şi noaptea; chiar şi duminica ne 
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trimitea la pădure după lemne, unde şi eu am fost, iar acolo vitelor nu le dădea 
măria sa furaje. ci doar oamenilor, tot la trei zile câte trei pâinişoare, dar aici în 
Bicălatu, oricâte zile ai fi lucrat pe săptămână într-una, de mâncare nu a dat; din 
cauza serviciului excesiv. vitele iobagilor s-au vlăguit, mai mult chiar, mulţi au 
rămas tără de ele, anume îi ştiu pe Gyurka Balas din Fildu de Jos, căruia i-au pierit 
doi boi din cauza serviciului, iar lui Anton Gliga din Fildu de Mijloc un bou încă 
pe drum. La [p1111ct11lj 4.: Motivul pentru care oamenii au plecat neanunţat din Pir 
s-a datorat comportării excesive şi mai pot spune că iobagul care şi-a pierdut vitele 
din cauza serviciului exagerat pe acela măria sa îl tortura să-şi cumpere altele, 
anume pe Gyurka Balas. La [punctul] 5.: S-a precizat mai înainte, dar mai [adaug] 
că ştiu că ceea ce efectuau iobagii în prestări nu se înregistra cu adevărat; la unii 
dacă se consemna doar pe jumătate cât a servit. La [punctul} 6.: Mai pot să spun şi 
faptul că în fiecare an cu soţiile iobagilor toarce câte patru fonţi de cânepă sau câlţi, 
dar acestea nu sunt trecute în sarcinile lor iobăgeşti şi nici plătite cu bani, mai mult 
chiar pot să precizez că nici alte servicii efectuate pe lângă curte de către femei nu 
se înregistrau, anume pot să spun concret că Von Balas, fiind pe lângă bivoli la 
Panticeu şi Nicola Tiron, de asemenea, pe soţiile lor le-au mânat aici la curtea din 
Bicălatu să plivească şi întrucât nu s-au dus, administratorul de atunci, răposatul 
Andrei Lakatos, le-a ridicat, la primul pe soţie, la al doilea pe fiică şi a pus să fie 
bătute crunt, iar din cauza bătăii fata lui Tiron niciodată nu s-a mai însănătoşit şi a 
şi murit. La [p11nct11IJ 7.: În afara serviciilor precizate, anual de la iobagi se mai iau 
în taxa Sfântului Mihail câte trei mariaşi, două găini de Crăciun, 20 de ouă şi din 
toate dijmă. La [punctul} X şi 9.: Mai pot să spun că la copiii de iobagi pe care îi 
angaja în serviciul de curte plată nu le dădea măria sa şi nici în sarcinile părinţilor 
nu îi trecea, mai mult. purtându-se aspru cu ei, aceştia se ascundeau, iar pentru 
găsirea lor îi ţinea în captivitate pe părinţi, anume pe răposatul Von Cioban. 

<Al trei::eci şi 1reilea>: Cinstitul martor Nicola Tiron. în etate de circa 60 de 
ani, din Fildu de Jos, iobagul ilustrului domn baron Samuel Intzedi, declară la 
[punctele] I şi 2.: Pot să spun că măria sa preamăritul baron Samuel lntzedi pe 
iobagii săi, care aparţin cu sarcinile de curtea din Bicălatu, i-a supus şi îi supune la 
prestaţii peste măsură, din care cauză şi eu mi-am pierdut vitele, de vreo patru sau 
cinci ani nemaiavând vite. la fel ca şi alţi iobagi de aici; noi, ca birnlari, mai mult 
locuiam în Panticeu, dar şi în Pir, eu fiind lângă căruţa cu bivoli cu lunile, iar pe 
slugile noastre de acasă îi mâna la munci pe lângă curte, spunând că cere să-i 

slujim patru zile pe săptămână, iar cele patru zile nu se realizează dacă noi lucrăm 
pe lângă bivoli, deşi noi stăteam ziua şi noaptea lângă ei câte o lună, după care [ne 
schimba] în altă lună altul. apoi iar eu o altă lună şi tot aşa ne chinuia pe unii dintre 
noi; acum mă ţine din nou pe lângă bivoli în Pir; de-abia alaltăieri a sosit acasă fiul 
meu de acolo după cinci săptămâni, iar acum este altul, din nou, pentru o lună, dacă 
nu şi pentru mai mult, ca să stea şi să lucreze cu bivolii, după care ştiu că mă mână 
pe mine tot pentru atâta timp; şi ne chinuie cu cărăuşia cu bivoli, pe care pune 
poveri pe care [animalele] nu le pot duce; dacă unul din bivoli trage mai bine decât 
altul ne bate pe motivul că de ce trage unul mai bine decât celălalt. La [punctul] 3.: 
Pot să mai spun că la Pir, în Sălaj, când ne mâna în special la culesul viţei de vie, 
pe iobagi îi ţinea acolo câte patru-cinci săptămâni şi îi supunea la munci ziua şi 
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noaptea, mai mult chiar şi duminica; cu pălmaşii tăia copaci, iar cei cu boi îi 
transportau în aceeaşi zi; pe oameni însuşi măria sa îi tortura şi-i bătea crunt ca pe 
porci cu un ciomag mare, sub pretextul că întârziau, pe altul că la cules a scăpat 
vreun bob de strugure, pe altul că nu ridică cum trebuie şi alte asemenea nimicuri; 
la Pir, pe cei cu boi când făceau transporturi, atât la dus, cât şi la întors, punea 
poveri exagerat de mari; în anumiţi ani ne mâna de câteva ori, iar pe noi care îl 
serveam pe lângă bivoli, tot a doua lună, ne ţinea câte o lună întreagă, uneori chiar 
mai mult; şi mai pot spune că, odată lui Gyurka Balâs, i-a dat vin pentru cârciumărit 
şi întrucât nu l-a putut vinde, s-a stricat şi ne-a obligat pe noi iobagii să-l bem sau 
să-l aruncăm, iar preţul l-a încasat de la noi. la [punctul} 4.: Motivul pentru care 
oamenii au plecat neanunţat din Pir s-a datorat comportării excesive a măriei sale şi 
mai pot spune că pe iobagul care şi-a pierdut animalele din cauza serviciului 
exagerat măria sa îl tortura să-şi cumpere altele. la [punctul] 5.: Ceea ce s-a servit, 
nu se consemna nici pe jumătate. la [punctul} 6.: Cu soţiile iobagilor obişnuia să 
toarcă anual câte trei fanţi de cânepă sau câlţi; ce-i drept, anul acesta cu cei de aici 
din Fildu de Jos n-a tors, cu altele ţese, dar acestea nu sunt trecute în sarcinile lor 
iobăgeşti. la [punctul} 7.: Pot să spun că anual de la iobagi se mai iau în taxa Sfăntului 
Mihail câte trei mariaşi, două găini de Crăciun şi din toate dijmă. la [punctul} 8 şi 9.: 
Mai pot să spun că, copiilor de iobagi pe care îi angaja măria sa în serviciul lui la 
curte, plată nu le dădea şi nici în sarcinile părinţilor nu îi trecea, mai mult, 
purtându-se aspru cu ei, aceştia fugeau, iar pentru găsirea lor îi întemniţa pe părinţii 
acestora, anume pe Beie Kozma, pe Zaharia Pop, pe ciobanul Yon, pe Kudor din 
Sfăraş şi pe soţia lui; mai pot să spun că din cauza muncii excesive eu mi-am 
pierdut boii, i-am vândut cu 20 de florini mai ieftin decât valorau, într-atât au 
slăbit; odată, a pus să fie bătut fiul meu la Panticeu, după care acesta a fugit, iar 
după patru zile a pus un argat să-l găsească, iar de la mine a încasat 4 mariaşi; tot 
aşa, în iarnă, în două rânduri l-a torturat măria sa, l-a sfâşiat cu funcţionarul său, l-a 
lovit cu pintenii numai pentru faptul că, servind lângă bivoli, le-a dat deja de 
mâncare în loc să fi mers la pădure, altfel spus, i-a eliberat mai repede din jug ca să 
poată pleca şi el; şi odată pe fata mea a pus să fie bătută în Bicălatu din cauză că 
soţia mea nu s-a dus la scărmănat de cânepă, pe motiv că băiatu I îl servea deja în 
Panticcu pe măria sa cu bivolii şi a poruncit slujbaşului său Ionuţ să-l bată, din care 
lata a su lent ~1 cam intr-un an a ~i murit uin cauLa bataii µ1 it11itc. 

Continuă prezenta noastră investigaţie în posesiunea Fi/du de Mijloc în ::iua de 9 a 
lunii aprilie din anul 1785 la casa cinstitului Anton Vona. iohagul ilustrului nostru 
domn. domnul Sigismund Biro. 

<Al trei::eci şi patrulea>: Martor Beie Gherman, în etate de aproximativ 36 de 
ani, din Fildu de Mijloc, iobagul ilustrului domn baron Samuel lntzedi, declară la 
[punctele] I şi 2.: Ştiu să spun că dintre proprietarii de pământ din Bicălatu, măria 
sa ilustrul baron Samuel Intzedi pe iobagii săi care aparţin cu sarcinile de curtea din 
Bicălatu i-a supus şi îi supune la prestaţii peste măsură şi împotriva reglementărilor 
regale, într-atât încât pentru noi nu am putut nici ara şi nici semăna în mod 
suficient, nici măcar cei care am avut bivoli, numai dacă nu plăteam pe bani, căci 
am fost neîntrerupt la prestaţii iobăgeşti; este drept că exista un mod de calcul al 
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măriei sale pentru toţi iobagii săi, şi anume gospodarii cu şase boi într-o săptămână 
să servească trei zile, cei cu patru şi pălmaşii patru zile în fiecare săptămână, dar 
ceea ce munceam se calcula diferit, datorită faptului că măria sa a impus un număr 
de zile precis pentru toate drumurile de cărăuşie, indiferent în câte le efectuam de 
fapt; astfel, un drum dus-întors cu un car plin de poveri tractat de boi la Pir se 
calcula în opt zile, ceea ce nu se putea face în răstimpul dat; când se mergea la Cluj 
cu încărcătură, indiferent în câte zile se făcea, pe ce anotimp şi pe ce drum greu, se 
notificau patru zile; la fel şi cu alte drumuri se proceda aşişderea; apoi, dacă 
iobagiul era mânat la Bicălatu la servit, indiferent dacă era cu boi sau pălmaş, dacă 
ploaia îi împiedica în vreun fel activitatea lui până la prânz, nu se înregistra în 
sarcini nimic; dacă, în schimb, se întâmpla după-masa să plouă vreo oră, se 
consemna doar o jumătate de zi, iar din cauza situaţiilor asemănătoare întotdeauna 
eram ţinuţi ca restanţieri, deşi pe noi ne mâna într-una la servit; dar s-a întâmplat şi 
faptul ca ceea ce s-a consemnat deja să fie şters ulterior, anume judele său de curte 
de acum, Ioan Matyas, din sarcinile mele efectuate aflate [pe hârtie] în mâna lui a 
tăiat 12 zile şi, la fel, din ceea a lui Ştefan Szilcs tot atâtea şi când am cerut 
compararea cu cele aflate în posesia noastră s-a văzut greşeala; pot să mai spun că 
dacă iobagii spuneau că au servit mai mult şi precizau locurile de prestaţie, atunci 
slujbaşii săi îi certau şi-i băteau, cu deosebire Ioan Matyas. la [punctul} 3.: Mai 
pot preciza că la Pir, în anumiţi ani, îi mâna pe unii iobagi, atât pe cei cu boi, cât şi 
pe cei pălmaşi, de două ori, de trei ori, dar şi de cinci şi şase ori, iar pe cei pălmaşi 
îi ţinea acolo câte o lună sau mai mult chiar cu încă două săptămâni, şi la fel şi pe 
cei cu boi în timpul culesului viţei de vie îi mâna pe câte cinci sau şapte săptămâni 
cu drumul dus-întors tăcut, iar acolo, în special în timpul recoltatului de struguri, 
nu a dat timp la odihna normală, ci îi punea la lucru ziua şi noaptea, inclusiv 
duminica; [acolo] măria sa ne chinuia, bătea, fără niciun motiv, cu un ciomag mare 
din mesteacăn, pentru că vreunul scăpa vreun bob de strugure sau spunând că nu 
ridica cum trebuie sau când căram fânul şi vreunul, din întâmplare, călca pe cele 
scăpate din [furcă] şi căutând tot felul de pricini asemănătoare; dacă dădea sau 
cumpăra pe timp de iarnă furaje vitelor iobagilor săi care efectuau cărăuşie, sumele 
le recupera acasă de la noi; timpul de odihnă obişnuit nu ni-l dădea nici aici când 
ne mâna în Bicălatu la servit; pe când efectuam transporturi la Pir cu boii, atât la 
dus. cât şi la întors punea poveri exagerate pe carele iobagilor. într-atât încât dacă 
ar fi fost să cărăm pentru noi. nu am fi pus nici jumătate din încărcătură; din cauza 
serviciului exagerat. eu am avut o pagubă în boi de 14 florini, căci într-atât s-au 
vlăguit că nu i-am mai putut vinde la preţul cu care i-am cumpărat; lui Iacob Anton 
i-au pierit din cauza serviciului peste măsură patru sau cinci boi, lui Koszta Anton 
un bou; mai ştiu că pe Von Anton măria sa l-a păgubit cu doi porci graşi, din cauză 
că el, fiind porcar la măria sa, un porc [ din ocol] a murit şi în locul acestuia i-a luat 
[doi]; pe Luca Peres şi Dan Peres i-a păgubit măria sa cu o vacă pe fiecare, întrucât, 
în timpul treieratului, ei au plecat să facă rost de furaje şi nu au revenit la timp la 
prestări de obligaţii; lui Nicola Dele din cauza servirii din cale afară de grele i-a 
pierit un bou; pe lrimie Anton l-a păgubit cu 60 de florini din cauză că, fiind diac 
român şi locuind în alt loc, a fost pârât la măria sa că n-a plătit taxă de câţiva ani şi 
din această cauză măria sa l-a ţinut în lanţuri până ce a plătit, sub pretext de taxă, 
cei 60 de florini. La [punctul} 4.: când iobagii au plecat neanunţat din Pir, s-a 

291 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



datorat comportării excesive a măriei sale: ziua îi punea la cules, iar noaptea presa 
cu ei strugurii îngheţaţi, încât nu mult a lipsit să îngheţe şi săracul iobag, iar dacă 
spunea că îi este frig, îl bătea crunt acolo la cadă; mai pot spune că pe iobagul care 
şi-a pierdut vitele din cauza serviciului exagerat măria sa îl tortura să-şi cumpere 
altele, iar dacă îşi cumpăra se vlăguiau şi acestea în efectuarea sarcinilor; anume 
ştiu că pe Iacob Anton l-a ţinut în lanţuri să-şi cumpere boi şi mie mi-a cumpărat cu 
forţa boii şi, după cum am spus mai înainte, i-am pierdut pe toţi. la [punctul] 5.: 
Am precizat în punctul 2. la [punctul] 6.: Mai pot să spun că soţiile iobagilor, în 
anumiţi ani, torceau câte patru, în alţi ani câte cinci, chiar şase fanţi de câlţi sau 
cânepă, cu altele ţesea, dar acestea nu sunt trecute în sarcini le lor iobăgeşti şi nici 
plătite cu bani. la [punctul] 7.: Mai pot să spun că fiecare iobag, în afara sarcinilor, 
în fiecare an mai dă în taxa Sfântului Mihail câte trei mariaşi, două găini de 
Crăciun şi din toate dijmă. la [punctul] 8 şi 9.: Mai pot să spun că copiilor de 
iobagi, pe care îi angaja măria sa în serviciul său de la curte, plată nu le dădea şi 
nici în sarcinile părinţilor nu îi trecea, mai mult, purtându-se aspru cu ei, aceştia 
fugeau, iar pentru găsirea lor îi ţinea în temniţă pe părinţi, anume pe Anton Kosta şi 
pe soţia sa; pe soţia lui Kudor din Sfăraş pentru băiatul său a ţinut-o în temniţă 
multă vreme, dar şi pe alţii de care acum nu-mi aduc aminte; mai pot spune că până 
anul trecut am fost [iobag] cu gospodărie şi timp de cinci ani m-a ţinut în serviciu 
permanent, trei ani pe lângă vreo 40 de viţei pe care îi păzeam şi îngrijeam iama şi 
vara mereu, iar doi ani la hergelie şi nici măcar o opincă nu mi-a dat măria sa, ci 
doar trei pâinişoare pe zi, altceva nimic; ce-i drept, din puţinele cereale care s-au 
făcut pe pământul meu nu a luat dijmă şi prin asta a plătit [prestaţia mea anuală]; 
odată un viţel a avut la un ochi o cataractă, pentru care a dispus să fiu trântit la 
pământ şi aspru bătut cu vergeaua, iar când şi-a vândut viţeii şi m-a pus la cai i-am 
spus că eu la cai nu mă duc, ci slujesc ca ceilalţi iobagi, pentru care imediat s-a 
apucat să mă bată, să mă tortureze, pălmuiască şi având măria sa în casă un câine 
sau căţelandru, acesta mă muşca de picior şi cu toate acestea, în loc să-l ia de pe 
mine, îl întărâta mai mult; în afară de asta, mai pot să spun că astă iarnă măria sa, 
având nişte fân pe hotar, m-a dus şi pe mine cu cei doi boi ai mei, alături de alţii. 
să-l cărăm, iar domnul Farkas Egri, administratorul măriei sale şi judele iobagilor 
de la curte Ioan Matyas au pus atâtea poveri pe carul meu ca pe o căruţă cu patru 
boi, din a111.,.?i c,i .:1c.:1s.?i mai :1n'.:1111 dnu!i ,·:ici rw c:ir<' 1111 i-::tm dii'-. f '-pUnându-miJ 
de ce nu i-am dus şi aceasta nefiind de-ajuns, când am ajuns la Bicălatu m-au bătut 
crunt, ca şi pe Iacob Anton şi Ştefan Sztics pentru acelaşi lucru, că nu au înhămat 
vacile împreună cu boii; la fel şi pe Ignat Anton pe motiv că nu şi-a dus boul 
şchiop la iarbă sau fân. Apoi mai pot spune că în urmă cu aproximativ şase ani. de 
la locuitorul satului nostru Petru Beie măria sa a sechestrat moara de cereale, moară 
ce se află în satul nostru şi pe care l-au construit el şi înaintaşii săi şi pentru care 
măria sa nu a plătit nimic la ridicare şi instalare, ameninţându-l cu bătaia şi spunând că 
omul ţăran nu are voie să ţină moară, iar moara este şi azi în posesia măriei sale. 

<Al treizeci şi cincilea>: Cinstitul martor Iacob Anton, în etate de circa 36 de 
ani, din Fildu de Mijloc, iobagul ilustrului domn baron Samuel lntzedi, declară la 
[punctele/ 1 şi 2.: Pot să spun că dintre domnii posesori de pământ din Bicălatu 
măria sa preamăritul baron Samuil lntzedi pe iobagii săi, care aparţin cu sarcinile 
de curtea din Bicălatu, îi supune la prestaţii peste măsură şi împotriva reglementărilor 
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regale, din care cauză iobagii pentru ei nu-şi pot procura cele necesare traiului în 
mod cuvenit, nu sunt în stare să-şi are [ pământul] şi nici nu au arat pentru ei pentru 
că îi mână tot mereu la efectuarea de sarcini, cu deosebire în perioada aratului, 
când îi ţine pe cei cu boi şi câte o lună sau până atunci când se termină la măria sa 
de arat, iar pe acest răstimp lucrările iobagilor se amânau; dar şi după aceea, 
imediat, îi mână la cărăuşii. deşi măria sa dorea ca iobagii cu boi, respectiv cei cu 
şase, să servească într-o săptămână trei zile, cei cu două sau patru [vite] şi pălmaşii 
în fiecare săptămână câte patru zile şi potrivit acestuia măria sa consemna diferit 
munca efectuată, dar, de fapt, ceea ce slujeam nu se consemna nici pe jumătate, 
ceea ce se datorează efectiv faptului că dacă ne mâna la Bicălatu la servit şi până la 
prânz ploua un pic, nu se consemna nimic, iar dacă în a doua parte a zilei, atunci se 
consemna o jumătate de zi; dacă trebuia să plecăm la drum, precum la Pir, un 
transport cu povară dus-întors se consemna în 8 zile, indiferent în câte zile s-a 
efectuat, deşi uneori se petreceau pe drum şi două săptămâni; la Cluj se socoteau 
patru zile şi din altele asemănătoare eram în permanenţă restanţieri, în timp ce noi 
serveam tot timpul. La [p11nct11lj 3.: Mai pot preciza că la Pir, în anumiţi ani, îi 
mâna pe iobagi de trei ori, pe unii de patru ori, pe alţii şi de cinci ori; anul trecut eu 
însumi am fost la Pir în cinci rânduri, de trei ori cu boii şi de două ori ca pălmaş; ca 
pălmaş, odată pe patru săptămâni. altădată pe trei săptămâni, iar de acolo nu ne-a 
dat drumul până nu au trimis după noi, după care, tot atunci, am fost tot cu boii mei 
odată pe o săptămână, altă dată pe patru săptămâni, iar în timpul cât am fost cu boii 
la servit, pe fratele meu mai mic l-a trimis la cărăuşie în locul altui iobag la Dolu 
sau, mai exact, l-a mânat administratorul măriei sale, Ioan Matyas; dar tot în 
aceeaşi perioadă şi calul meu a fost la Pir înhămat la trăsură, iar în paralel şi tatăl 
meu la Bicălatu la prăşit; într-un an am fost cu boii la Pir, anume în perioada 
culesului viţei de vie, timp de cinci săptămâni, dar în anii anteriori de câte ori am 
fost eu şi ceilalţi nici nu aş putea preciza şi nici cât timp am stat acolo; tot în acelaşi 
an, măria sa ne mâna când la Panticeu, când la Cluj şi până a stăpânit Tioltiurul şi 
acolo; pot să mai spun că la Pir nu numai că nu ne-a dat timp pentru odihna 
obişnuită, ci, mai mult, ne punea la munci şi duminica, iar în timpul culesului viei 
ne punea să presăm strugurii şi noaptea; în afara serviciului peste măsură de 
exagerat, ne chinuia crunt şi îi chinuia pe iobagii săi, îi înjura şi-i bătea cu un 
ciomag mare fără niciun motiv; îi lovea chiar şi numai atunci, când în pivniţă 

aşezau butoaiele sau când mutau un butoi mare cu patru oameni dintr-un loc în 
altul, astfel ca să nu atingă pământul ori când [aşezau] damigenele ca să nu se 
scuture sau când, la cules de struguri, unul era mai în faţă decât celălalt, însuşi 
măria sa, care se afla în urma lor, îi lovea cu un ciomag mare sau dacă scăpa sau 
trecea neobservat vreun bob de strugure nu spunea nimica numai înjura şi lovea; 
dacă vara se căra fân şi nu strângeai cu viteza cu care mergea măria sa sau dacă 
scăpai din furcă ceva fân, locul unde ţi-a căzut acolo te lovea şi altele asemenea; 
[iobagii] erau deja îngroziţi de tot din cauza sarcinilor şi a bătăilor aspre sau a 
înjurăturilor, nici nu ştiam ce să ne mai facem, să ne ascundem sau cum să scăpăm; 
acum îi ameninţă pe unii iobagi pălmaşi, săracii de ei, că îi mână la Pir cu carele de 
boi unde să servească tot a doua lună, deci să fie obligaţi să se ducă tot a doua lună 
pentru o lună întreagă acolo; la Panticeu, în timpul aratului [ne ţinea] când două, 

293 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



când trei, când patru săptămâni, iar când dădea vitelor furaje, după ce ne întorceam 
acasă preţul acestuia îl recupera de la noi; pot să spun că din cauza serviciului 
exagerat mie mi-au pierit trei boi şi doi au slăbit în aşa hal, încât nu i-am putut 
vinde decât la jumătate de preţ; şi lui Ştefan Sziics i-a pierit un bou, iar la alţii, 

chiar dacă nu le-au murit, dar li s-au vlăguit; lui Koszta Anton, la Tioltiur, un bou a 
căzut de pe picioare şi neputându-l aduce acasă, a trebuit să-l vândă acolo cu vreo 
cinci sau şase florini; şi lui Nicola Beie din cauza serviciului i s-a schilodit un bou, 
dar şi altora şi toate din pricina servirii exagerate şi în special din motiv de 
transport când la Pir, atât la dus, cât şi la întors, se puneau pe carele iobagilor 
poveri exagerate. La [punctul} 4.: Pot spune că motivul pentru care oamenii au 
plecat neanunţat din Pir s-a datorat comportării excesive a măriei sale şi mai pot 
spune că pe iobagul care şi-a pierdut boii din cauza serviciului exagerat măria sa îl 
ţinea în captivitate să-şi cumpere alţii; şi pe mine m-a ţinut în lanţuri, după care m-a 
şi bătut ca în locul boilor pieriţi să-mi cumpăr alţii, deşi eu mai aveam încă atunci 
doi boi; şi întrucât bani nu am avut, iar pe credit nu am primit, am pus în jug, 
alături de cei doi boi, doi viţei slabi. La [punctul} 5.: S-a precizat deja la punctul 
doi. La [punctul] 6.: Cu soţiile iobagilor, în anumiţi ani, toarce când patru, când 
cinci fanţi de cânepă sau câlţi, iar cu altele ţese, dar acestea nu sunt trecute în 
sarcinile lor şi nici plătite sub formă de bani; ce-i drept, în acest an în satul nostru 
nu s-a mai cerut, sper că de aceea că nu a mai ajuns. La [punctul} 7.: În afara 
sarcinilor, fiecare iobag mai dă anual în taxa Sfântului Mihail câte trei mariaşi, 

două găini de Crăciun şi din toate dijmă, chiar şi din porumbul care creşte în 
grădină, iar dijma din miei se ia după următoarea regulă: dacă nu ai un număr de 
zece, după fiecare, plăteşti patru polturi, iar dacă cineva are patru miei şi nu poate 
răscumpăra cu patru şuştaci, trebuie să dea un miel. La [punctul] 8 şi 9.: Mai pot să 
spun că copiilor de iobagi pe care îi angaja măria sa în serviciul său la curte plată 
nu le dădea şi nici în sarcinile părinţilor nu îi trecea, mai mult, purtându-se aspru cu 
ei, aceştia fugeau, iar pentru găsirea lor îi întemniţa pe părinţii lor, anume pe Anton 
Kozma din Fildu de Mijloc l-a ţinut în lanţuri, dar şi pe alţii de care acum nu-mi 
aduc aminte; pot preciza că de la acei iobagi care şi-au pierdut boii le-a luat 
fâneţele şi le-a dat altora, anume anul trecut de la Anton lgna a luat fânaţul şi l-a 
dat unor iobagi din Bicălatu şi Sraraş, iar aceştia nu l-au cosit şi nici [Anton lgna] 
n-a îndrăznit să-l cosească şi acolo s-a distrus fânul; şi pe Van Anton l-a păgubit 
măria sa cu doi porci graşi pe care i-a luat de la el din cauză că el a fost porcarul 
măriei sale, iar într-o noapte unul din porci a murit şi în contul aceluia i-a confiscat 
doi; tot aşa lui Dan Peres [i-a luat] o vacă, lui Luca Peres tot o vacă, iar pe Petru 
Peres l-a păgubit măria sa cu o vacă pe motivul că în timpul treieratului a plecat să 
facă rost de hrană şi de ce nu au venit la servit, deşi avea acasă şi slugi pe care i-ar 
fi putut trimite [în locul lui] la servitul stăpânului. 

Continuă prezenta noastră investigaţie în posesiunea Fi/du de Mijloc in ziua de 11 
a lunii aprilie din anul 1785 la casa anterior menţionată a cinstitului Vonya Anton. 

<Al treizeci şi şaselea>: Cinstitul martor Ştefan Sziics, în etate de circa 37 de 
ani, din Fildu de Mijloc, iobagul ilustrului domn baron Samuel lntzedi, declară la 
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[punctele} I şi 2.: Pot să spun că stăpânul meu de pământ, măria sa preamăritul 
baron Samuil lntzedi, pe iobagii săi care aparţin cu sarcinile de curtea din Bicălatu 
i-a supus şi îi supune la prestaţii peste măsură şi împotriva reglementărilor regale, 
întrucât ne mână la servicii neîntrerupte săptămâni de-a rândul, din care cauză 
pentru noi nu am putut nici să arăm [pământul], nici să însămânţăm şi nici să ne 
procurăm alimentele necesare traiului, încât aproape că ceea mai mare parte dintre 
noi pierim; ce-i drept, [ sarcinile prestate] le consemnează diferit, astfel că un iobag 
cu şase boi trebuie să presteze pe săptămână trei zile, cei cu patru şi doi boi, 
precum şi pălmaşii în fiecare săptămână câte patru zile, dar ceea ce prestăm de fapt 
nu se înregistrează nici pe jumătate sau chiar deloc; asta se întâmplă şi din cauză că 
oriunde ne mână măria sa [la cărăuşie] impune drumului o limită, precum un 
transport cu boii până la Pir şi de acolo înapoi, parcursul dus-întors, îl consemna în 
opt zile, la Cluj în patru zile şi nu se lua în considerare în câte zile s-a efectuat de 
fapt şi la fel se proceda şi în cazul altor transporturi; dacă ploua puţin până la 
prânz, cu deosebire aici în Bicălatu, iobagilor nu li se consemna nimic, dacă 
[ploua] după ojină se nota ca o jumătate de zi şi altele asemănătoare, iar cu toate că 
noi serveam mereu, totuşi eram ţinuţi tot timpul restanţieri; dar s-a întâmplat ca din 
prestările mele Jancsi Matyas, administratorul măriei sale din Bicălatu, să taie 32 
de zile, iar când iobăgimea se prezenta cu actele [la el, la curte] să spună că a servit 
mai mult decât au consemnat ei, administratorul Farkas Egri şi judele Ioan Matyas 
îi certau urât, arătând un ciomag aflat alături de ei şi zi când că le va înregistra cu 
asta. La [punctul] 3.: La Pir, atât pe pălmaşi, cât şi pe iobagi, în anumiţi ani îi mâna 
pe unii de trei ori, pe unii de patru ori, iar pe alţii şi de cinci şi mai de multe ori; 
mai mult, pe cei pălmaşi în fiecare lună când pentru patru săptămâni, când pentru 
şapte săptămâni şi unde îi punea la lucru pe unii mai mult, pe alţii mai puţin; pe cei 
pe care nu îi mâna în fiecare lună şi pe cei cu boi îi ţinea într-un rând două 
săptămâni, alteori mai mult, dar în timpul recoltatului de struguri câte cinci, dar 
chiar şi şapte [săptămâni]; într-un rând şi eu am fost pentru atâtea săptămâni cu 
boii, chiar mai departe de Pir, în Ungaria, iar de acolo m-a trimis în cărăuşie în 
localitatea Oaşu Nou de lângă Satu Mare după butoaie, iar pe carele celor cu boi a 
pus poveri deosebit de mari atât la dus, cât şi la întors; şi când îi punea acolo la 
lucru, cu deosebire în timpul culesului viţei de vie, nu dădea timp pentru odihna 
normală, mai mult, pe cei cu boi ii punea să facă transporturi de lemne şi duminica; 
acolo pe săraca iobăgime o tortura şi bătea cu un par mare fără motiv şi când un 
iobag îi spunea de ce îl bate aşa, fără nicio pricină, măria sa a răspuns că dacă se 
supără nu se uită la nimeni şi la nimic şi l-ar lovi chiar de i-ar fi tată; este drept că 
uneori când eram cu vitele la fân, pe drumul de întoarcere dădea furaje vitelor, dar 
imediat ce ajungeam acasă preţul ni-l lua pe el, iar cei care nu puteau să-l achite, le 
confisca vitele, punea sechestru pe ele şi neputându-le apoi răscumpăra, rămâneau 
fără de ele, anume lui Von Anton junior i-a zălogit două topoare şi un brăzdar de 
fier pe care i-a pierdut, dar şi mie un baltag mare în valoare de un şuştac, lui 
Nicolae Kadar un cojoc în valoare de patru florini, tuturor pe motiv că nu au achitat 
contravaloarea fânului; din cauza muncii excesive, ştiu şi pot să zic că lui Anton 
lgna i-a pierit un bou, iar un altul s-a sleit de puteri într-atât, încât deabia l-a putut 
vinde pe şapte florini; lui Petru Pereş i-a pierit un bou tot în servirea măriei sale şi 
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întrucât a rămas fără boi, i-a confiscat vaca; ce-i drept, i-a dat-o înapoi, dar cu 
condiţia să o vândă el, iar cu banii să-şi plătească [datoria] argatului care a fost în 
locul lui la treierat; şi mie, din cauza prestării sarcinilor, mi-au pierit doi boi pe 
care mi s-au oferit anterior 70 de florini; şi lui Nicoară Beie i-a murit un bou din 
cauza muncii exagerate în folosul măriei sale, la fel şi lui Florian Szi.ics din Fildu 
de Sus un bou, lui Koszta Anton din Fildu de Mijloc doi boi, lui Von Hosu unul 
sau doi boi i s-au prăpădit, lui Iacob Anton cinci boi; lui Nicola Butyiri i-a 
confiscat un viţel pe motiv că a angajat un argat să-l vândă; pe Dan Peres măria sa 
l-a păgubit cu o vacă din cauză că el, fiind la treierat, a angajat [măria sa] un argat 
pe opt florini, cu toate că soţia sa s-a prezentat la servit, dar nu a fost acceptată; şi 
pe Duca Peres a pus măria sa un argat pe motiv că el, fiind la treierat, nu s-a dus la 
Panticeu ca bivolar şi pentru că nu s-a putut duce i-a reţinut vaca şi a vândut-o, iar 
banii - spune el - i-a dat argatului; pe Von Anton l-a păgubit măria sa cu doi porci 
graşi, din cauză că el, fiind porcar al măriei sale, un porc a pierit; tot pe locuitorul 
de aici, lrimie Anton, l-a păgubit măria sa cu 60 de florini pe motiv că a ridicat o 
casă diaconală într-un loc comun al satului, iar cineva i-a atras atenţia măriei sale 
că el ar fi trebuit să primească anual suma de zece florini pe an drept taxă, pe care 
i-a şi luat apoi prin vânzarea vitelor acestuia, lăsându-l fără de [animale], iar până 
atunci I-a ţinut în lanţuri în Bicălatu. la [punctul] 4.: Pot spune că motivul fugii 
iobagilor din Pir s-a datorat comportării excesive arătate şi mai pot spune că pe 
iobagul care şi-a pierdut vitele din cauza serviciului exagerat îl tortura şi îl ţinea în 
temniţă ca să-şi cumpere altele, iar dacă îşi cumpăra vite, acestea la fel se vlăguiau; 
anume ştiu că l-a ţinut captiv măria sa din acest motiv pe Iacob Anton, Anton lgna 
şi pe mine, ca şi pe Koszta Anton, [toţi] de aici din sat. la [punctul] 5.: S-a 
precizat în punctul 2. La [punctul] 6.: Mai pot spune că soţiilor de iobagi le dădea 
să toarcă, în fiecare an, când patru, când cinci fanţi de cânepă sau câlţi şi până ele 
torceau, altele ţeseau, dar munca nu era trecută în sarcinile lor şi nici plătită sub 
formă de bani. La [p11nct11/j 7.: În afara sarcinilor, de la fiecare iobag s-a mai luat 
şi se mai iau anual în taxa Sfântului Mihail câte trei mariaşi, două găini de Crăciun 
şi 20 de ouă. dar din ce cauză se dă nu ştiu să spun. iar din toate dijmă. chiar şi din 
miei după următoarea regulă: dacă nu ai un număr de zece miei, după fiecare s-a 
luat şi se mai iau şi azi câte patru polturi, iar dacă săracul om nu avea bani. dădea 
un mid, i:lliar llai:a avt:a mai pu\illt: llt: l'.t:i:t:. La n1w1c1111'j' 8 ~I 9.: ,viai puc :-a :-pun 
că copiilor de iobagi pe care îi angaja ca slugă la curte măria sa plată nu le dădea şi 
nici în sarcinile părinţilor nu îi trecea, mai mult, purtându-se cu ei aspru, aceştia 
fugeau, iar pentru găsirea lor îi ţinea în temniţă şi în lanţuri pe părinţii lor, anume 
pe Beie Kosma şi pe soţia lui Anton Kupa. Mai pot spune că dacă un iobag angaja 
un argat în locul lui şi-l trimitea la prestări de sarcini, măria sa nu-l accepta, îl 
refuza, iar pe unnă punea să fie bătut iobagul. 

<Al treizeci şi şaptelea>: Cinstitul martor Nicola Butiri, în etate de circa 40 
de ani, din Fildu de Mijloc, jeler al ilustrului domn baron Samuel lntzedi, declară 
la [punctele} I şi 2.: Pot să spun că dintre domnii posesori de pământ din Bicălatu. 
măria sa preamăritul baron Samuil lntzedi de Oradea pe oamenii săi care aparţin cu 
sarcinile de curtea din Bicălatu, atât iobagi, cât şi jeleri, i-a supus la prestaţii peste 
măsură şi împotriva reglementărilor regale, într-atât încât pentru ei nu au putut să-
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şi are [pământul], nici să şi-l însămânţeze în mod suficient, întrucât trebuiau să fie 
la prestări neîntrerupte săptăm,1ni întregi, anume iobagii. Este drept că exista un 
mod de calcul diferit, potrivit căruia un iobag cu şase boi pe săptămână să servească 
trei zile, cei cu doi boi, patru boi, şi pălmaşii în fiecare săptămână câte patru zile, 
iar jelerii două zile, dar acestea nu erau consemnate, de fapt, în obligaţiile lor nici 
pe jumătate, întrucât măria sa [la cărăuşie] stabilea o limită de timp de parcurs 
pentru toate drumurile, neţinând cont de numărul zilelor efectuate; astfel, la munte, 
cu carele de boi trei zile, la Pir un dus-întors îl consemna în opt zile, un transport la 
Cluj în patru zile; acestea, precum şi impunerea de durată în alte drumuri, indiferent de 
era vreme rea sau a altor astfel de cauze, oricâte zile petrecea pe drum, numai 
atâtea zile consemna (ca cele arătat mai sus); dacă ne mâna aici în apropiere la 
Bicălatu, atât pe cei cu boi, cât şi pe pălmaşi, dacă până la prânz ploaia îi împiedica 
[de la munci] nu se recunoştea şi consemna nimic, iar dacă ploaia sau vreun alt 
obstacol de după-masă şi până în seară apărea [se notifica] doar jumătate de zi şi 

din acest motiv eram mereu restanţieri cu toate că prestam servicii încontinuu; şi de 
la mine, ca jeler al măriei sale, a pretins două zile pe săptămână, dar din motivele 
arătate am prestat cu mine mult mai mult, la fel şi alţi jeleri; anume, în toamna 
trecută m-a trimis la Cojocna după doamna Sara, iar cele două zile cât am stat 
acolo, nu mi le-a socotit, cu toate că eu la dus şi la întors am mers ziua şi noaptea 
şapte zile, şi cu toate acestea mi-a socotit doar patru zile. la [punctul] 3.: Pot să 
mai spun că pe iobagi îi pune la cărăuşie la Pir în anumiţi ani de două, de trei şi de 
patru ori, iar atât la dus, cât şi la întors încarcă pe căruţele lor poveri exagerate, atât 
în prezent, cât şi în vremurile trecute, într-atât încât chiar dacă îmi dădea cineva pe 
gratis încărcătura şi nu aş fi pus-o pe car; într-un rând ne ţinea acolo câte două, câte 
trei săptămâni, iar în timpul culesului viţei de vie chiar câte patru, dar şi mai multe 
[săptămâni]; eu personal am fost acolo doar de două ori cu ani în urmă şi atunci am 
văzut şi constatat că îi bătea crunt pe oameni fără niciun motiv, îi înjura însuşi 
măria sa şi am mai auzit de la iobagi că şi în alte părţi unde îşi mai mâna pe oameni 
îi bătea crunt sau punea să fie bătuţi; anume în cazul meu, odată vrând să trimită o 
scrisoare la Mediaş, când am ajuns la Tămaşa să iau scrisoarea de la judele de 
curte, nu ştiu din ce motiv s-a repezit la mine şi mi-a aplicat trei ghionturi în spate 
cu un ciomag, ca să-l bat pe jude; mi-a dat o vergea în mână ca să-l lovesc, apoi 
urland că nu ii bat bine, m-a lovit atât de tare în cot, încât mi-a picat imediat băţul 
din mână, drept pentru care a pus să fiu trântit la pământ şi m-a rupt în bătaie, într
atât încât mi s-a dus pielea de pe partea din spate a corpului; pe lângă asta mai pot 
să spun încă faptul că pe iobagii şi jelerii săi, când îi supunea la munci, un timp de 
repaus obişnuit nu le dădea nici aici, nici altundeva, iar din cauza serviciului 
exagerat pot să spun că lui Anton Gliga din Fildu de Mijloc i-au pierit cinci boi, 
care pe drum, care acasă, lui Anton lgna un bou, dar şi altor iobagi vitele li s-au 
vlăguit, iar multora le-au şi pierit, dar de numele lor nu-mi amintesc; în afară de 
asta mai pot spune în continuare că a înhămat cu forţa la trăsura sa caii iobagilor şi 
jelerilor, anume iapa mea într-un rând timp de cinci săptămâni şi aceasta mie nu mi 
s-a socotit în nicio sarcină, iar [animalul] s-a vlăguit în aşa măsură, încât nici 
jumătate din preţ nu mai făcea atunci când l-am schimbat pe un viţel; l-a păgubit 
măria sa şi pe Von Anton cu doi porci graşi pe care i-a luat din cauză că el, fiind 
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pus ca porcar, un porc de acolo a murit. la [punctul] 4.: Motivul pentru care 
oamenii au plecat neanunţat din Pir sau altfel spus au fugit s-a datorat cauzelor 
arătate, respectiv bătăilor crunte şi cruzimii; şi mai pot spune că pe iobagul care şi
a pierdut boii din cauza serviciului exagerat îl tortura şi îl ţinea încarcerat să-şi 
cumpere alţii, anume pe Anton Gliga, Anton Igna, Von Anton, Ion Kadar. la 
[punctul] 5.: S-a precizat în punctul 2. la [punctul} 6.: Cu soţiile iobagilor ţesea în 
fiecare an patru fonţi, cu soţiile jelerilor 3 fonţi de cânepă sau câlţi, uneori mai 
mult, alteori mai puţin, iar cu altele ţesea, dar nu le retribuia cu bani şi nici în 
sarciniile lor nu le trecea. la [punctul} 7.: În afara sarcinilor de la fiecare iobag, 
s-au luat anual în taxa Sfântului Mihail câte trei mariaşi, iar de la jeleri o jumătate 
de florin, tot de la iobagi două găini de Crăciun şi 20 de ouă, iar de la jeleri o găină 
şi I O ouă, dar din ce cauză le dăm nu ştiu; iar în afară de asta, din toate dijmă; despre 
miei există următoarea practică: dacă nu ai un număr de zece miei, după fiecare s-a 
luat şi se ia şi astăzi câte un şustac. la [punctul] 8 şi 9.: Mai pot să spun că Anton 
Kupa şi-a ţinut băiatul timp de doi ani la curte ca servitor şi a primit o vacă; după 
ce au ţinut doi ani vaca, mama sa a completat suma şi a cumpărat doi viţei; apoi măria 
sa i-a confiscat şi se află şi azi la curte, iar pe mamă a ţinut-o mult în captivitate să
şi găsească fiul fugit; atunci l-a şi găsit şi l-a adus în,ţpoi la curte, dar a fugit din 
nou din cauza cruzimii mari şi a bătăilor primite şi este şi azi de negăsit; şi pe alţi 
băieţi i-a angajat la curte, dar plată nu le-a dat la nici unul, iar [dacă fugeau], pe 
taţii lor îi ţinea încarceraţi, anume pe Beie Kozma, Anton Koszta; în afară de asta 
mai pot spune că pe iobagul numit Irimia Anton din Fildu de Mijloc, care este diacon 
al bisericii româneşti de aici, l-a păgubit şi i-a luat măria sa, în urmă cu doi ani, 
într-un rând 50 de florini, altă dată alţi I O, în total 60, din cauză că, în calitate de 
diacon, şi-a edificat cu câţiva ani mai înainte pe un loc comun [al satului] o casă pe 
care l-a transformat în biserica noastră, iar după mutarea lui aici, în urmă cu cinci 
ani, măria sa a pretins ca pentru fiecare an să-i dea câte I O florini şi punându-l în 
lanţuri, i-a luat apoi [banii], deşi măria sa nu are nimic cu locul respectiv şi poate 
că şi în viitor va pretinde pe mai departe cei I O florini anual. 

<Al treizeci şi optulea>: Cinstitul martor Petru Puris, în etate de circa 42, 
iobagul ilustrului domn baron Samuel lntzedi de Oradea, declară la /punctele} I şi 2.: 
Pot să spun că măria sa preamăritul stăpân de pământ, baronul Samuil Intzedi de 
Oradea, pe oamenii săi iobagi care aparţin cu sarcinile de curtea drn 1:::hcălatu 1-a 
supus la prestaţii peste măsură, din care cauză nici măcar iobagii nu şi-au putut ara 
sau semăna îndestulător [pământul]. numai dacă nu o făceau pe bani sau în vreun 
alt fel. întrucât se aflau, tot mereu, la efectuarea de sarcini iobăgeşti, dacă nu era 
vreo vreme rea sau ploioasă, când erau lăsaţi să se odihnească pe la casele lor; deşi 
ţinea o contabilitate diferită, de fapt nu se consemna nimic din ce se presta; este 
drept că mie, dar şi altora care şi-au pierdut vitele din cauza serviciului exagerat, de 
şapte ani nu a mai dat notificări diferite bivolarilor din răzbunare sau sub pretextul 
că nu aici ne-a pus să servim şi am servit pe lângă bivoli, ci în Panticeu sau acum 
mai recent la Pir, acolo fiind carele cu boi, iar pe noi pe care ne-a pus să slujim la 
căruţele cu boi la Panticeu ne-a ţinut când două, când trei săptămâni, iar după care, 
din nou, după ce ne schimba altul tot pentru atâtea săptămâni, după ce timpul se 
împlinea trebuia să-l schimb eu pentru tot atât timp; la Pir am fost tot o lună pe 
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lângă boi, după care şi acolo tot la fel ne schimbam, iar drumu I dus şi întors nu ni 
le socotea deloc [în obligaţii]; pe zi ne dădea câte trei pâinişoare dacă petreceam 
mai mult de trei sau patru zile acolo, dar şi acestea erau aşa de mici, că le puteai 
mânca la o singură masă, precum le-am mâncat şi eu, din care cauză am suferit 
mult de foame, iar până azi pe mine, dar şi pe alţi bivolari din Pir ne supune la 
lucru după acest procedeu, fără nicio plată şi fără să dea nici măcar o opincă; mai 
mult chiar, dacă încălţarea se rupea şi bani nu aveam cu ce să cumpărăm altele, iar 
el ne cumpăra pe bani, la revenirea acasă recupera [suma] de la noi; acolo fără 
nicio pricină, însuşi măria sa ne bătea sau punea să fim trântiţi la pământ şi să ni se 
aplice şi câte 30 de lovituri de vergea. la [punctul] 3.: Pe cei mai mulţi iobagi care 
serveau cu boii şi pe pălmaşii pe care nu i-a dispus la căruţe, în anumiţi ani, îi mâna 
la Pir de mai multe ori sau de mai puţine ori, în trei sau patru rânduri, îndeosebi în 
timpul culesului viţei de vie şi îi ţinea acolo câte patru sau cinci săptămâni, îi 
supunea la munci ziua şi noaptea, chiar şi duminica, timp pentru odihnă nu dădea, 
mai mult chiar, prin intermediul slujbaşilor comitatenşi de acolo măria sa a fost 
ameninţat ca să nu îi supună la lucru pe oamenii săi duminica, dar fără niciun 
rezultat, ci după cum am precizat mai sus, în fiecare duminică ne punea la prestări, 
anume să cărăm cu căruţele lemne din pădure; când măria sa îi punea pe iobagi să 
facă cărăuşie, aşeza pe carele lor poveri ieşite din comun, din care cauză, dar şi 
datorită servirii grele, şi eu am rămas fără boii pe care i-am cumpărat cu 72 de 
florini şi i-am vândut cu 60 de florini, iar cu aceşti bani am mai cumpărat alţi doi 
boi cu 50 de florini, dar când veneam spre casă de la prestările iobăgeşti pentru 
măria sa, unul a pierit în drum, iar celălalt a devenit de nefolosit, vânzându-l cu 
greu, astfel încât pot spune că din cauza prestărilor am rămas fără boi şi cu o 
pagubă de 50 de florini; după ce am sărăcit, am fost obligat să-mi câştig existenţa 
cu îmblătitul cerealelor şi întrucât am plecat o săptămână în Sălaj pentru a-mi 
câştiga existenţa. măria sa mi-a confiscat o vacă care tăcea 16 florini pe motivul că 
de ce nu am fost la Tioltiur la prestări iobăgeşti pentru stăpân, deşi nu a venit 
niciun ordin în acest sens; tot aşa m-a păgubit măria sa în acest timp şi cu un viţel, 
când [a strâns] impunerea de Sfântul Mihail de trei măriaşi pe când eu eram la 
Tiultiur în slujba măriei sale şi cerând cei trei măriaşi de la soţia mea, ea neavând 
banii nu i-a putut achita; până la sosirea mea acasă a luat viţeaua la curte. unde 
chinuind-o, a înfometat-o într-atât încât după ce am făcut rost de cei trei măriaşi şi 
mânând-o acasă de la curte. după două sau trei zile a şi pierit, ea valorând cel puţin 
6 florini. Mai pot spune că lui Anton Koszta i-au pierit din cauza servirii excesive 
doi boi pe care i-a cumpărat cu 40 de florini, lui Iacob Anton, de asemenea, i-au 
pierit vreo patru sau cinci boi din cauza muncii din cale afară de împovărătoare, lui 
Ştefan Szots doi boi; pe N icoară Butyira măria sa l-a păgubit cu un juncan care ar fi 
făcut patru florini din cauză că în timpul cărăuşiei cu boii săi, din pricina poverilor 
mari. boii nu au mai putut tracta carul, unul dintre boi i s-a schilodit; a venit acasă, 
a tocmit cu plată un argat pentru transportul încărcăturii, iar preţul juncanilor l-a 
dat acestuia; tot lui, o iapă a fost în aşa măsură forţată la tractatul trăsurii, încât pot 
spune că a devenit fără de valoare, de altfel nici nu a putut-o vinde, a schimbat-o pe 
un viţel de doi ani; pe Von Anton l-a păgubit măria sa cu doi porci graşi din cauză 
că pe când era porcar un vier de prăsilă a măriei sale, dintr-o boală pe care eu nu o 
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ştiu, într-o noapte s-a prăpădit şi de aceea i-a luat cei doi porci; şi pe iobagul numit 
lrimia Anton, care e diaconul bisericii, l-a păgubit cu 50 sau 60 de florini din cauză 
că, fiind iobagul măriei sale şi locuind într-o casă ridicată de [ oamenii] bisericii pe 
un loc al satului, timp de cinci ani nu a plătit taxa pretinsă de măria sa de I O florini 
pe un an; l-a pus în lanţuri şi a recuperat întreaga sumă de 50 de florini şi încă I O 
florini pe anul următor, cu toate că nu a deţinut şi nu deţine nimic din pământurile 
măriei sale. la [punctul} 4.: Motivul pentru care oamenii săi au plecat neanunţat şi 
şi-au lăsat şi căruţele la Pir aşa am auzit că s-a datorat comportării excesive a 
măriei sale; şi mai pot spune că pe unii iobagi care şi-au pierdut vitele din cauza 
serviciului exagerat îi tortura şi îi ţinea în lanţuri să-şi cumpere altele, anume pe 
Von Beie l-a bătut pentru ca noi să ne facem rost de boi, dar noi, fiind lipsiţi de 
mijloace materiale, nu am putut să ne procurăm, motiv pentru care ne torturează pe 
lângă bivoli, dar şi pe alţii care au înhămat doi viţei pe lângă doi boi la fel de aspru 
îi pune să servească ca pe ceilalţi. la [punctul} 5.: S-a precizat în punctul doi. la 
[punctul] 6.: Pot să spun că pe soţiile iobagilor le punea la tors în anumiţi ani 4, în 
alţi ani 5 fanţi de cânepă sau câlţi, iar pe soţiile de jeleri, când 2, când 3 [fanţi]; 
soţiilor de iobagi cărora nu le-a dat în acel an de tors, ţeseau câte 40-50 de coţi, 
uneori mai puţin, alteori mai mult, dar acestea nu se retribuiau şi nici nu erau 
trecute în sarcinile lor. la [punctul} 7.: În afara sarcinilor, de la fiecare iobag s-au 
luat anual în taxa Sfântului Mihail câte trei mariaşi, iar de la jeleri o jumătate de 
florin, tot de la iobagi două găini de Crăciun şi 20 de ouă, iar de la jeleri o găină şi 
I O ouă, dar ce fel de taxă să fie asta nu ştiu, şi din toate dijmă; la dijma din miei 
există următoarea practică: dacă nu ai un număr de zece miei, după fiecare s-au luat 
câte doi bănuţi, iar dacă nu avea bani se lua un miel din cinci, precum s-a întâmplat 
şi în cazul meu. la [punctul} 8 şi 9.: Mai pot să spun că copiilor de iobagi pe care 
îi angaja măria sa ca slugă la curte plată nu le dădea şi nici în sarcinile părinţilor nu 
îi trecea, mai mult, purtându-se aspru cu ei, aceştia fugeau, iar pentru găsirea lor îi 
ţinea în temniţă şi în lanţuri pe părinţii lor ca să-i readucă, anume pe Anton Koszta, 
Beie Kozma. 

Continuă pre::enta noastră investigaţie 111 amintita posesiune Fi/du de Mijloc în 
::iua de 12 a lunii aprilie din anul 1785 la casa pomenitului cinstit Vonya Anton. 

<Al treizeci şi nouălea>: Cinstitul martor Von Beie junior, în etate de circa 
60 de ani, din Fildu de Mijloc, iobagul ilustrului domn Sigismund Biro, declară la 
[punctele] l şi 2.: Pot să spun că măria sa preamăritul baron Samuil lntzedi pe 
iobagii săi care aparţin cu sarcinile de curtea din Bicălatu îi supune la prestaţii 

peste măsură, întrucât de-a lungul unor luni întregi au fost la prestări iobăgeşti, din 
care cauză pentru ei nu au putut să-şi are [pământul], numai pe furiş câte o zi; este 
drept că s-a ţinut o evidenţă diferită în prestări, dar cum s-au notificat acestea nu 
pot să spun, numai de la iobagi am auzit că, de fapt, nu se consemna nimic; înainte 
cu aproximativ 12 ani, am servit şi eu la măria sa timp de şase ani ca şi iobag, fiind 
zălogit, dar mă punea la munci din cale-afară de grele, că aproape m-am prăpădit 
de tot, boii mei s-au vlăguit tot din cauza serviciului excesiv, întrucât atât pe mine, 
cât şi pe ceilalţi iobagi, ne ţinea cu lunile la arat în Panticeu, unde şi câte 40 de boi 
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ai iobagilor picau din jug în brazdă zilnic. La [punctul} 3.: Pot să mai spun că la Pir 
îi mâna pe iobagii săi anual în mai multe rânduri, pe unii şi de şase ori, dar cum îi 
trata acolo şi cum îi bătea nu ştiu să spun, căci eu nu am fost acolo, numai de la 
iobagi am auzit că îi chinuia rău. îi bătea şi înjura, iar atât la dus. cât şi la întors 
punea poveri mari pe căruţe tractate de boi; pot să spun că în urmă cu 12 ani, când 
eu i-am fost iobag zălogit şi l-am servit, într-un rând, când am mers la Panticeu să 
măsurăm locul de moară. cu mine măria sa a ţinut prăjina de măsurat apa şi, 

uitându-se măria sa, îmi spune că nu îl ţin bine, când să o las mai jos, când să o 
ridic mai sus, mai apoi m-a făcut câine, [apoi spune] creatură de călău nici acum nu 
o ţii cum trebuie şi, luând prăjina, a vrut să mi-o împlânte în ochi, dar eu mi-am 
ferit capul şi am prins ruda, după care a început să urle că mă omoară sau mă 
împuşcă, a luat o vergea şi eu, fiind într-o cămaşă aproape nouă şi având mânecile 
trase, aşa m-a lovit că aceasta s-a rupt în două pe mine, iar carnea de pe mâini a 
plesnit aproape până la os şi în urma izbiturii primite mult timp nici nu am putut 
lucra; mai pot să spun că din cauza prestaţiilor iobagului măriei sale Anton Koszta, 
în urmă cu patru ani, i-au pierit doi boi, lui Iacob Anton doi boi, dar asta am auzit 
numai de la alţii; este însă adevărat că aproape tuturor iobagi lor li s-au vlăguit boii, 
dar şi multor altora; Beie Kozma împreună cu alţi iobagi au avut o moară aici, pe 
care a confiscat-o, chiar şi piatra de moară pe care au luat-o iobagii pe credit; şi lui 
Ştefan Szilcs i-au pierit boi. dar câţi nu-mi amintesc; şi pe lrimia Anton l-a păgubit 
cu 50 de florini din cauză că, diacon fiind, i-a pretins ca de la iobagul său câte I O 
florini drept taxă anuală, deşi nu avea şi nici nu are nimic din partea măriei sale. La 
/punctul/ 4.: Pot să mai spun că pe Gyurka Balas din Fildu de Jos, după ce a rămas 
tără vite, l-a torturat ca să-şi cumpere altele. La [punctul/ 5.: S-a precizat mai sus. 
La {punctul] 6.: Ştiu că soţiile iobagilor torc şi ţes pentru el, dar cât anume nu ştiu. 
iar munca nu se consemnează în sarcinile lor şi nici sub formă de bani nu se 
recompensează; mai ştiu de asemenea că s-a întâmplat ca iobagul să servească în 
două locuri diferite, într-un loc el, iar soţia să fie la curte la altă activitate, dar dacă 
s-a consemnat sau nu în sarcinile lor nu ştiu. La [punctul} 7.: Iobagii mai dau anual 
în taxa Sfântului Mihail câte trei mariaşi, iar jelerii câte 17 polturi, iobagii două găini 
de Crăciun, iar jelerii câte una, şi ouă, dar câte anume nu ştiu să spun. Ştiu că din 
toate se dă dijmă. chiar şi din miei. după următoarea rânduială: dacă nu ai un număr de 
zece miei, se dau patru polturi. La [punctul] 8 şi 9.: Mai pot să spun că copiilor de 
iobagi, pe care îi angaja măria sa ca slugă la curte. plată nu Ic dădea şi nici în sarcinile 
părinţilor nu îi trecea, mai mult, purtându-se aspru cu ei, aceştia fugeau, iar pentru 
găsirea lor îi ţinea în captivitate şi în lanţuri pe părinţii acestora ca să-i găsească, 
anume pe Beie Kozma, Kosztan Beie, Tomuţa Beie. Mai pot să spun că şi pe mine 
măria sa m-a păgubit, pe când eram sub mâna lui iobag, cu trei care de fân făcut, pe 
care mi le-a confiscat, neplătind nimica pentru ele şi dându-le altui jeler de-a gata. 

<Al patruzecilea>: Cinstitul martor Ghennan Huluban, în etate de circa 78 de 
ani, din Fildu de Mijloc, jeler al ilustrului domn Sigismund Biro, declară la 
[punctele] I şi 2.: Pot să spun că măria sa preamăritul baron Samuil lntzedi pe 
iobagii săi care aparţin cu sarcinile de curtea din Bicălatu îi supune la prestaţii 
peste măsură, căci i-am văzut în toate prestările lor, mai mult chiar, le-am constatat 
şi eu în urmă cu aproximativ 12 ani, când l-am servit şi chiar de atunci iobagul îşi 

301 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



ara [ pământul] numai pe furiş. la [punctul} 3.: La Pir, pe care iobag de câte ori l-a 
mânat nu ştiu să spun, dar ştiu că în urmă cu patru ani, cu prilejul recoltării viţei de 
vie, un argat a mers după un iobag din Bicălatu şi mi-a spus că acolo erau mereu la 
muncă, timp de repaos normal nu le-a dat, pe oameni îi bătea cu un par mare fără 
motiv, îi chinuia îngrozitor; şi pe mine m-a bătut crunt numai pentru că în timpul 
presatului de struguri luam zeama cu o lingură mare dintr-un [vas], după care îl 
turnam în alt vas şi de ce nu am bătut lingura de recipient să nu se piardă niciun 
strop, iar pe un om din Sfăraş l-a lăsat într-o baltă de sânge pe motiv că nu a cârpit 
cepul găurit al butoiului; dar şi pe alţii i-a bătut, probabil că nu a existat vreunul 
care să vină acasă nebătut, de nici nu ne puteam uita bine unul la celălalt şi deja ne 
şi bătea; ştiu să precizez ce pagube au avut în boi [iobagii] care au prestat serviciul 
iobăgesc măriei sale: lui Ştefan Szilcs dintre cei doi boi de 70 de florini unul a 
pierit, iar celălalt s-a sleit de puteri, din care cauză l-a putut vinde doar cu şase 
florini; lui Anton Koszta un bou i s-a vlăguit la Panticeu într-atât, încât a trebuit să
I vândă acolo, căci nu l-a putut aduce până acasă; şi Iacob Anton a avut pagube, dar 
în ce valoare nu ştiu; lui Luca Peres i-a sechestrat o vacă şi lui Von Peres şi Petru 
Peres la fel i-a confiscat [ câte o vită] pentru că, fiind la treierat, au plecat să-şi 
caute de mâncare, dar ce a făcut apoi cu ele nu-mi amintesc; la fel şi alţii au suferit 
daune, dar de numele lor nu-mi mai aduc aminte. la [punctul} 4.: Nimic sigur. numai 
din auzite. la [punctul} 5.: Asemenea. la [punctul} 6.: Ştiu că soţiile iobagilor ţeseau 
şi torceau, dar cât nu ştiu şi nici dacă se treceau în obligaţiile lor. la [punctul} 7.: 
Ştiu că în taxa Sfântului Mihail iobagii au dat în fiecare an câte trei măriaşi, două 
găini şi 20 de ouă, iar din toate dijmă. la [punctul} 8 şi 9.: Copiilor de iobagi pe 
care îi angaja măria sa ca slugă la curte plată nu le dădea şi nici în sarcinile 
părinţilor nu îi trecea, se purta aspru cu ei, de aceea fugeau, iar pentru găsirea lor îi 
ţinea în temniţă pe părinţii acestora, anume pe Beie Kozma şi Kosztan Beie. 

<Al patruzeci şi unu/ea>: Cinstitul martor Crişan Gliga, în etate de circa 30 
de ani, jeler al ilustrului domn Sigismund Biro, declară la [punctele} I şi 2.: Pot să 
spun că măria sa preamăritul baron Samuil lntzedi pe iobagii săi care aparţin cu 
sarcinile de curtea din Bicălatu îi supune la prestaţii peste măsură, anume în timpul 
aratului, semănatului şi cositului îi ţine săptămâni de-a rândul la prestări de sarcini 
iobăgeşti, din care cauză iobagii cu muncile în folosul lor rămân în urmă; măria sa 
ţim•:i o cont:ihilitate ciithitii ,11 .<;;ir,inile pre<;tnte de iohagi. dar prcstatia efectuată. 
cu adevărat, nici nu se înregistra, ceea ce a ajuns spre ştiinţa mea mai mult din 
cauză că dacă într-o parte oarecare a zilei ploaia sau vreun alt obstacol împiedica 
[munca], sufereau ciuntiri la notare, când de o jumătate de zi, când toată ziua. la 
[punctul} 3.: Nu pot spune cu certitudine care iobag, în ce an, de câte ori a fost la 
Pir, căci unii au fost mânaţi de mai multe, alţii de mai puţine ori, iar pe carele celor 
cu boi a pus poveri mari, atât la dus, cât şi la întors, dar pot spune precis că în urmă 
cu patru ani, cu prilejul recoltării viţei de vie, am fost ca argat !a Pir după Petru 
Beie, unde am stat trei săptămâni împreună cu mulţi iobagi de-ai săi şi pot spune că 
timp normal pentru odihnă nu a dat, ne punea la lucru ziua şi noaptea, chiar şi 

duminica; atât pe mine, cât şi pe iobagii săi îi bătea urât, îi tortura şi înjura fără 
niciun motiv, iar cu mine personal, dar şi cu alţii, trei zile şi trei nopţi a stors 
strugurii neîntrerupt şi spunea: ,,măi, creatură de călău, nu ai apăsat [bine]" şi cu o 
bâtă aşa m-a lovit că mi-am pierdut imediat toate puterile; pe fiul lui Von Urs, [pe 
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nume] tot Urs, care căra cu un vas mustul, când a văzut marginea vănii din care 
curgea mustul, s-a repezit la el şi i-a spus: ,,măi, făptură de călău, aşa îl iroseşti" şi 
cum neavând bâtă la îndemână. ci numai pipa cu muştiuc, aşa l-a împuns cu el în 
faţă, că i-a intrat pe gură şi ieşit muştiucul prin [pielea] feţei; tot aşa i-a bătut şi pe 
mulţi alţii fără motiv, de nici unul din cei prezenţi cred că nu a plecat de acolo 
nebătut; pot spune că dacă mi-ar mai da doi boi puternici, altădată nu aş mai pleca 
ca argat pentru cineva, după bătăile crunte văzute şi suferite acolo chiar de mine şi 
de alţii, din cauza prezenţei măriei sale: cu aceeaşi cruzime se comporta şi cu 
oamenii săi, anume la Stâraş, unde am fost după Petru Beie, chiar şi acolo am 
constatat acelaşi lucru, într-atât încât, dacă ne cădea cuşma din cap, nu îndrăzneam 
să o ridicăm; din cauza serviciului excesiv pentru măria sa, ştiu că şi Von Kadar a 
avut multe pierderi în boi, dar să precizez concret nu pot; lui Anton Igna i-a pierit 
un bou, lui Anton Gliga, dacă îmi amintesc bine, patru, lui Yon Anton i-a confiscat 
doi porci graşi, dar de ce, nu ştiu, lui Irimia Anton i-a tras 50 de florini într-un 
rând, iar altă dată alţi I O florini, sub pretext de taxă, deşi biserica l-a făcut pe 
pământul satului, acolo locuieşte. iar de la măria sa nu posedă nimic; şi de la Belei 
a luat cu forţa moara de grâu şi nu i-a dat nimic pe ea; şi Ştefan Sztics a pierdut doi 
boi de 70 de florini din cauza servirii peste măsură, şi lui Anton Koszta, la fel, i-a 
murit un bou din aceeaşi cauză. La [punctul} 4.: Faptul că [iobagii] şi-au pierdut 
vitele s-a datorat prestărilor exagerate, iar pe aceştia măria sa îi obliga şi îi ţinea în 
lanţuri ca să-şi cumpere altele, care apoi, la feL se vlăguiau în prestaţiile către 

măria sa; anume i-a ţinut în lanţuri pe: Iacob Anton, Yon Anton, Beie Gherman, 
Dan Puris, Luca Puris, Petru Puris. La [punctul] 5.: S-a precizat mai sus deja. La 
[punctul] 6.: Ştiu că unor soţii de iobagi le dă să ţese câte 50-60 de coţi, iar altora 
să toarcă câlţi sau cânepă câte 4 fanţi, dar în sarcinile lor nu se recunosc şi nici sub 
formă de bani nu se retribuie: ele sunt mânate de multe ori şi la ruperea şi scănnănatul 
cânepei, dar niciodată nu se consemnau şi nici nu se plăteau [muncile respective]. 
La [punctul] 8 şi 9.: Copiilor oricărui om sau iobag pe care îi angaja ca slugă la 
curte plată nu le dădea şi nici în sarcini le părintelui său nu îi trecea; cei pe care îi 
angaja la cwte, din cauza purtării sale crude, sunt nevoiţi să fugă, iar pe părinţii lor 
îi ţinea încarceraţi, anume pe Anton Koszta, Beie Kozma, Zaharia Pop. 

<Al patruzeci şi doilea>: Cinstitul martor Zaharia Pop, în etate de circa 50 de 
ani. iobagul ilustrnlui domn baron Samuel lntzedi. declară la [punctele} I şi_,.,_: Pot 
să spun că măria sa preamăritul baron Samuil lntzedi pe iobagii săi care aparţin cu 
sarcinile de curtea din Bicălatu îi supune la prestaţii peste măsură, întrucât îi mâna 
neîntrerupt la servicii iobăgeşti de-a lungul săptămânilor şi lunilor întregi, cu 
deosebire în timpul sezonului muncilor grabnice, din care cauză iobagii nu-şi puteau 
câştiga cele necesare existenţei; este drept că măria sa dădea un mod de calcul diferit 
la prestări, cei cu şase boi într-o săptămână să servească trei zile, cei cu patru şi doi 
boi şi pălmaşii patru zile în fiecare săptămână, dar servirea mergea peste aceste [zile], 
iar ceea ce munceam, de fapt, nici nu s-a consemnat şi nici nu se consemnează [nici 
în prezent], ceea ce a rezultat şi rezultă de acolo că măria sa a impus un număr fix de 
zile pentru toate drumurile de cărăuşie, indiferent în câte le efectuam de fapt, 
neţinând cont că se face cu poveri sau că timpul este rău; [ el socotea] pentru drumul 
spre Pir opt zile, pentru Cluj patru zile şi indiferent în câte zile îl făceam, numai atât 
se consemna; dacă slujeam în jurul Bicălatului şi ploaia sau orice altceva împiedica 
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[munca] se socotea într-o jumătate de zi sau nu se notifica nimic cu toate că noi acolo 
ne petreceam ziua, iar din cauza altor lucruri asemănătoare noi suntem ţinuţi mereu 
restanţieri şi mânaţi la prestări. La [punctul} 3.: Măria sa ne-a pus să facem drumuri 
lungi într-un an şi câte şapte, în special cei cu boi, cu unii mai puţin, iar cu alţii mai 
mult la Pir, Cluj, Panticeu sau Tioltiur (pe când l-a posedat încă); numai pe mine în 
această iarnă m-a mânat de patru ori la Cluj să transport lemne, dar şi pe alţi iobagi, 
dar din cauza drumului rău nu am putut pleca şi a trebuit să ne răscumpărăm pe bani; 
şi iarna [asta], vrând să mă oblige cu forţa să mă duc la Cluj cu coşuri [ de pâine], m-a 
ţinut în captivitate slujbaşul său domnul Farkas Egri; la Pir, iobagii cu boi au fost 
mânaţi într-un an de trei-patru, iar unii chiar de mai multe ori; pe carele noastre 
punea poveri peste măsură de mari, din care cauză la mulţi căruţele s-au şi rupt sub 
greutate, iar vitele li s-au vlăguit; în special în timpul recoltării strugurilor la Pir ne 
mâna pe trei şi patru săptămâni, dar [uneori] şi mai mult şi ne supunea la munci ziua 
şi noaptea, chiar şi duminica, într-atât încât spunea că omul se duce la biserică doar 
ca să ocolească munca; acolo, pe oameni îi certa cumplit, îi înjura şi bătea fără motiv, 
când cu o bâtă mare, când cu un par; în servirea excesivă mi-a pierit iapa care făcea 
18 florini, din cauză că m-a trimis la Rimetea, iar până să apar eu [la căruţă], pe iapa 
gestantă a încărcat mult fier pe jugul din jurul gâtului, spunând că am întârziat şi 

nefiind de-ajuns, m-a dus de acolo şi a pus să fiu bătut crunt, să tot fie câţiva ani de la 
cele întâmplate; după aceea m-a pus la herghelie şi iar m-a luat la bătaie de cesunt 
caii graşi; în toamnă, am trimis doi boi de-ai mei la Pir, cumpăraţi recent cu 24 de 
florini, şi s-au vlăguit în aşa măsură, încât la întoarcere nu am primit de la nimeni nici 
opt florini pentru ei, deşi i-am ofertat la mulţi, dar nimeni nu i-a cumpărat; apoi, fiind 
fiul meu cu ei, iar pe el l-a luat la Curte drept slugă, pe boii mei i-a dat să îi mâne 
alţii; întreabă pe feciorul mâhnit: ,,supărat eşti", răspunde: ,,supărat, domnule", iar apoi 
i-a dat o palmă, certându-l, după care l-a pus la pământ şi a pus să i se aplice 18 lovituri 
de vergea, din care cauză fiul meu a rămas schilod şi ştiu că nici nu se va îndrepta 
toată viaţa; şi pe Von Anton cel Bătrân l-a păgubit măria sa cu doi porci graşi, pe 
motiv că fiind porcar, un porc i-a pierit; din cauza serviciului excesiv, lui Anton 
Gliga i-au murit trei boi de care îi ştiu eu, lui Anton lgna un bou; Ştefan Szocs 
cumpărându-şi doi boi pc 70 de florini, unul i-a pierit, iar pe celălalt l-a vândut cu 6 
florini; lui Petru Peres i-a murit un bou, lui Anton Koszta un bou, lui Von Anton un 
hm,, lui D:m Pen's o wid, lui I 11c-:i Pt;>re, o v::ic-il: lui Petru Pert:'s i-ct hrnt o v:ică. 

întrucât în timpul treieratului nu s-au prezentat personal la servit de stăpân; lui 
Kosma Beie i-a luat măria sa o moară de cereale pe care o poseda împreună cu mai 
mulţi fraţi de-a lui, dar nimeni nu i-a plătit ceva pentru ea, deşi ei au construit-o. La 
[punctul} 4.: Pot să spun că motivul pentru care oamenii săi au plecat neanunţat din 
Pir, părăsindu-şi căruţele, s-a datorat comportării excesive; şi mai pot spune că pe 
unii iobagi care şi-au pierdut vitele din cauza serviciului exagerat îi tortura şi îi ţinea 
în lanţuri, mai mult chiar, i-a şi bătut să-şi cumpere altele; pe Iacob Anton şi Gyurka 
Balas i-a ţinut în temniţă. La [punctul} 5.: S-a precizat la punctul doi. La /punctul/ 6.: 
Ştiu că dacă se tăcea cânepă, soţiile iobagilor torceau într-un an câte patru fonţi; ce-i 
drept anul acesta aici nu a dat [ de tors] întrucât nu a fost îndeajuns, iar cu altele ţesea, 
dar nu se contabiliza în sarcinile lor şi nici sub formă de bani nu se retribuia; şi mai 
ştiu că în perioada când am fost judele curţii lui şi femeile iobagilor erau mânate pe o 
jumătate de zi sau o zi întreagă la scărmănat de cânepă nu se consemnau în sarcini, 
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iar dacă lucrau o săptămână întreagă se notificau uneori în trei zile. la [punctul} 7.: 
În taxa Stăntului Mihail, iobagii dau câte trei măriaşi, două găini şi 20 de ouă, iar din 
toate dijmă, chiar şi din miei: dacă nu are zece [plăteşte] patru polturi. la [punctul] 8 
şi 9.: Copiilor de iobagi, pe care măria sa îi angaja ca slugă la curte, plată nu le dădea 
şi nici în sarcinile părinţilor nu îi trecea, se purta aspru cu ei, de aceea fugeau, iar 
pentru găsirea lor îi ţinea în captivitate pe părinţii acestora, anume pe Beie Kozma, 
pe soţia lui Anton Kupa. Kosztan Beie. 

Completare: Mai pot să spun şi faptul că acum în iama prezentă administratorul 
măriei sale domnul Farkas Egri pe Andrei Balint din Valcău de Jos 1-a certat crunt 
cu [expresia] de creatură de hoher, dar din care cauză, nu ştiu; l-a bătut rău, în mai 
multe rânduri, împreună cu Ioan Matyas. într-atât încât se ruga în numele lui Iisus 
Hristos să nu mai dea, dar nu a ajutat la nimic, iar la a doua lovitură s-a rupt şi 

vergeaua, după care a continuat cu alta. 

Continuă ancheta noastră în ziua de 13 a lunii aprilie din anul I 785. 

<Al patruzeci şi treilea>: Cinstitul martor Andrei Balint, în etate de circa 42 
de ani, din Valcău de Jos, iobagul ilustrului domn baron Samuel lntzedi de Oradea, 
declară la [punctele} I şi 2.: Pot să spun că dintre domnii posesori de pământ din 
Bicălatu, stăpânul meu, măria sa preamăritul baron Samuil lntzedi pe iobagii săi 

care aparţin cu sarcinile de curtea din Bicălatu i-a supus la prestaţii crunte şi peste 
măsură după cum am constatat; eu, fiind departe de iobagii din Bicălatu, am prestat 
separat împreună cu oamenii din Finciu -- şi pot spune că măria sa m-a supus la 
prestaţii excesive, într-atât încât tot mereu eram la muncă şi întrucât ţineam câte 
I 0-12 boi. uneori şi mai mulţi, nu era de-ajuns că serveam cu o pereche de boi, dar 
de multe ori mă mâna şi cu două perechi de boi şi cu căruţa, iar odată a trebuit să 
tocmesc şi şase căruţe pe banii mei, alături de cele două care ale mele. pentru 
transportat de scânduri şi şindrilă pentru măria sa de la munte la Bicălatu; în plus, 
pe mine mă punea [în servire] alături de iobagii taxali din Finciu în calitate de jude 
al curţii pentru a strânge de la ei impozitele. întrucât aceştia au fost lăsaţi la taxă. 
iar cum nu am putut lua de la ei [sumele de bani], m-a ţinut pe mine în lanţuri 

pentru ei, fiind forţat să plătesc eu taxele iobagilor. când din banii mei. când din 
imprumut; in plus, m-a pus să inspectez gaterul de la munte, ceea ce am făcut în 
paralel cu prestarea marilor sarcini; de multe ori se lega de mine, m-a bătut, numai 
într-o singură noapte măria sa m-a bătut de trei ori fără motiv. întrucât - fiind perioada 
culesului de struguri - l-am informat că am terminat munca asta sau cealaltă şi-l 

întrebam cu ce să continuăm, lovea imediat; văzând prestările mari şi bătăile primite, 
i-am promis măriei sale o taxă anuală de 60 de florini [ ca să trec în categoria 
iobagilor taxalişti], dar nu s-a învoit; acum este al treilea an de când mă pune să-l 
servesc de la sărbătoarea Sfântul Gheorghe şi până la Sfântul Mihail, iar în afară de 
asta să fac inspecţii la gater şi să umblu cu oamenii taxali din Finciu şi cu alţi 

pălmaşi, iar în acest timp am servit cu boii mei 226 de zile de muncă; şi în anul 
curent m-a pus în lanţuri şi a pus să mi se aplice 12 lovituri de vergea, dar din ce 
motiv, nu ştiu şi numai după ce a pus 12 chezaşi m-a eliberat şi doar după ce am 
plătit patru marieşi; în anul trecut, de la ziua Sfântul Gheorghe şi până la ziua 
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Sfântul Mihail am prestat 186 de zile muncă; cu toate acestea a pus să fiu bătut în 
două rânduri, prima dată de măria sa cu 25 de lovituri de vergea din cauză că 
administratorul său de curte actual şi iobagul său, Ioan Matyas, i-au zis măriei sale 
că dacă îl speriem atâtea şi atâtea [zile de] prestări putem să luăm de la el, care apoi 
m-au şi bătut atât de crunt, încât nu am putut lucra deloc pentru mine în vara anului 
trecut; tot acum, în iarna asta, administratorul măriei sale sau slujbaşul său, domnul 
Farkas Egri, în urmă cu aproximativ şase săptămâni, mi-a aplicat 12 lovituri de 
bâtă (nu de vergea), atât de crunt că sângele a şiroit pe pantaloni în partea dorsală, 
susţinând că de la recoltarea strugurilor de anul trecut nu aş mai fi servit deloc, dar 
eu, după cum am mai spus, am servit chiar mai mult decât s-ar fi cuvenit, iar cu 
toate acestea, la prestările de iarnă din acel an a mai solicitat 12000 de bucăţi de 
şindrilă pe care le-a şi luat; ultima dată când domnul Farkas Egri m-a bătut, i-am 
cerut în speranţa şi numele lui Dumnezeu ca fără judecată să nu dispună să fiu 
bătut, dar nu m-a ascultat, strigând „puneţi-l la pământ, pe creatura de trăznet"; 
după bătaia primită, m-am întristat şi am vrut să mă înrolez să nu mai sufăr din 
cauza prestărilor mari şi să nu mai primesc alte bătăi. La [punctul} 3.: Eu personal 
am fost mânat la Pir şi am umblat acolo, dar am mers, doar şi am şi venit [fără să 
stau], de aceea nu pot afirma clar în ce fel s-a comportat măria sa cu iobagii săi 
acolo, dar pot afirma că în fiecare an îi ducea măria sa în special pe iobagii săi, dar 
pe cine anume şi de câte ori nu pot să spun, dar ştiu că pe carele iobagilor punea 
poveri excesiv de mari şi, la fel, mai pot zice că acum doi ani am avut la Pir, într-un 
rând, patru care sau altfel spus două rânduri de căruţe odată, iar în alte două rânduri 
câte o căruţă, iar pe ele s-au pus poveri extrem de mari, dar şi pe ale altora, într-atât 
încât iobagul plângea lângă căruţă, boii neputând face faţă, iar chiar şi eu am împins la 
ea până mi s-a scorojit pielea de pe umeri; când am avut [la lucru] două căruţe, pe 
ele a dispus să fie puse 214 găleţi de vin, iar cu toate că eu aveam argaţi pe lângă 
ele, m-a pus şi pe mine, ca jude, să însoţesc carele; transportul desfăşurându-se 
iarna, este drept că vitelor le-a cumpărat furaje în valoare de opt florini, dar după ce 
am ajuns acasă şi-a recuperat [banii] de la noi; şi tot în acest an am fost cu căruţele 
timp de nouă săptămâni la transport şi la arat în Panticeu şi Tămaşa, iar dacă n-aş fi 
avut şi un alt rând de care aratul [ pământului] meu nu s-ar fi făcut, aş fi rămas cu 
pământul nearat; şi mai pot spune că, într-un rând. la Bicălatu, izbucnind o pestă 
bovină, stăpânul m-a mânat acolo cu forţa la lucru ş1 cmc1 boi m1-au p1ent, care ar 
fi valorat 125 de florini; şi pe iobagii din Finciu i-a mânat măria sa în acelaşi timp 
acolo la servit, iar şi lor le-au pierit boii, dar câţi, nu ştiu; din cauza serviciului 
iobăgesc exagerat, vitele mi s-au vlăguit, având o pagubă doar într-un rând de 
servire de 130 de florini şi apoi încă 20 de florini prin sucombarea unui bou; într-un 
alt rând de servire am avut o pierdere de 35 de florini prin pieirea [vitelor]; în al 
cincilea rând de servire mi-a mai murit un bou cu o pierdere de 20 de florini; şi alţi 

iobagi ai măriei sale au avut pagube în boi, dar de nominalizat concret nu ştiu; mai 
pot afirma şi faptul că mie nu mi-a dat nici măcar pâine în timpul perioadelor lungi 
de cărăuşie. La [punctul] 4.: Fuga acasă a oamenilor măriei sale din Pir s-a datorat 
cruzimii sale şi bătăilor mari, după cum am auzit de la iobagii săi, întrucât eu nu 
am fost acolo atunci; şi mai pot afirma că pe iobagii care şi-au pierdut vitele din 
cauza servirii excesive îi tortura şi îi ţinea în lanţuri să-şi cumpere altele şi am 
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văzut concret în rândul oamenilor din Bicălatu, de numele cărora nu-mi amintesc, 
că dacă şi le cumpărau, pot spune că din cauza serviciului excesiv tot se vlăguiau. 
la [punctul] 5.: S-a preci::at deja şi la care mai adaugă: mie nu mi s-a dat contabilitate 
diferită, de aceea nu pot spune cui. în ce fel li s-au socotit serviciile. la [punctul] 6.: 
Soţia mea nici nu a tors, nici nu a ţesut, de aceea nu pot afirma nimic cert, cu 
menţiunea că altele au ţesut şi au tors, dar dacă s-au consemnat în sarcini nu ştiu. 
la [punctul] 7.: Întrucât plătesc arendă la fiscul regai, eu, în afara serviciilor 
precizate deja, nu am mai fost obligat la alte servicii. la [punctul} 8 şi 9.: Pot să 
spun că copiilor de iobagi, pe care măria sa îi angaja ca slugă la curte, plată nu le 
dădea şi nici în sarcinile părinţilor nu îi trecea, se purta aspru cu ei, de aceea 
fugeau, iar pentru găsirea lor îi ţinea în captivitate pe părinţii acestora, anume pe 
soţia lui Bandi Lakatos din Bicălatu, pe Francisc Letai l-a ţinut în lanţuri, dar şi pe 
alţii de al căror nume nu-mi amintesc acuma; în afară de asta, mai pot spune că la 
Finciu măria sa a avut şapte iobagi pe care i-a lăsat la forma cu taxă, dar anul 
trecut, în afara taxelor, i-a supus şi la servicii pe o perioadă de nouă săptămâni la 
joagărul situat pe fânaţ, pe cei cu boi cu boii, pe pălmaşi cu topoarele. 

<Al patruzeci şi patrulea>: Cinstitul martor Ylaic Costin, în etate de aproape 
46 de ani, din Yalcău de Jos, jeler al ilustrului domn conte Ioan Lazar, declară 
la [punctele] I şi 2.: Dintre domnii posesori de pământ din Bicălatu, care domn 
proprietar şi în ce fel îi supune pe iobagii săi aparţinători curţii din Bicălatu la 
servit nu ştiu, dar pot spune că preamăritul domn baron Samuel lntzedi are în satul 
nostru un iobag pe nume Andrei Balint, care locuieşte cu fratele său în aceeaşi 
casă, şi pot afirma că pe acest iobag măria sa îl punea la servicii excesive, întrucât 
în fiecare an era la o servire neîntreruptă şi de parcă nu era de ajuns că boii săi îl 
serveau într-un loc, iar pe lângă plug alţi doi servitori de-ai săi, în acelaşi timp îl 
mâna şi pe fratele său când într-un loc. când în altul şi, la fel, pe Andrei Balint la 
joagărul de la munte în calitate de jude al curţii, apoi la Cluj sau Bicălatu cu 
scrisori şi pentru altceva, şi pot spune că prestări le erau fără de sfârşit şi nici pe 
departe câte zile sau câte săptămâni [ de servit]. la [punctul] 3.: Din câte am precizat, 
despre sarcinile prestate de iobagii măriei sale domnul baron Samuel Intzedi nu ştiu 
multe, întrucât nu m-am aflat printre ei şi locuiesc şi departe de mine, dar pot să 
spun că pe Andrei Balint iarna l-a trimis măria sa, în două rânduri, la Pir, în Sălaj, o 
dată cu căruţele şi altădată ca jude al curţii, iar pe care a pus poveri foarte mari, din 
care cauză vitele sale, chiar dacă nu au pierit, dar s-au vlăguit în aşa hal, încât cea 
care ar fi preţuit 60 de florini la plecare, era bine dacă valora 30 de florini la sosire; 
cum îi trata acolo măria sa nu ştiu, dar am văzut pe corpul lui Andrei Balint la 
întoarcere, timp îndelungat, urme de bătăi repetate; şi în afară de sarcini, măria sa l-a 
pus pe Andrei Balint să strângă taxele de la oamenii taxalişti din Finciu, iar din 
cauza sărăciei oamenilor, nu a putut să le adune într-un an şi a trebuit să pună de la 
el, chiar dacă lua [banii] cu împrumut; cu toate acestea, şi acum în iarnă sluga 
măriei sale din Bicălatu (numele acestuia nu-l ştiu) l-a bătut crunt, motiv pentru care 
Andrei Balint a şi vrut să se ascundă; şi mai pot spune că din cauza marii asprimi, 
chiar dacă nu se va ascunde, se va înrola ca militar, nemaisuportând bătăile crunte; 
şi mai pot spune că vara trecută, Andrei Balint a fost pus de măria sa să taie pari de 
brazi la munte, iar domnia sa a promis plată, drept pentru care a cumpărat de la 
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mine trei câble de grâne, pentru care am cerut de la curte [banii], dar nu mi s-au 
dat, motiv pentru care mi-a plătit Andrei Balint dintr-ai lui; în afară de asta, mai pot 
spune că într-un an, la Bicălatu fiind pestă de vite, Andrei Balint a fost mânat acolo 
cu boii săi pentru efectuarea de servicii în favoarea stăpânului şi acolo i-au pierit 
cinci boi care ar fi făcut 11 O florini; nu-mi amintesc dacă şi altora din sat i-ar fi 
pierit vite din cauza serviciului exagerat, dar ştiu că anul ăsta [tot lui Andrei Balint] 
i-au murit doi boi care ar fi făcut 90 de florini. la celelalte puncte nimic cert. 

<Al patruzecişicincilea>: Cinstitul martor Flora Tripon, în etate de circa 55 
de ani, din Valcău de Jos, iobagul onoratului domn Ladislau Korda, afirmă la 
[punctele} /., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8. şi 9.: La punctele precizate altceva nu pot să spun 
decât că măria sa preamăritul baron Samuel lntzedi are aici la noi câţiva oameni 
care sunt taxalişti, iar uneori, am auzit clar din gura oamenilor săi, în afara taxei a 
pretins şi slujbe, precum în anul trecut când au prestat mai mult de nouă săptămâni; 
am mai constatat că pe iobagul său pe nume Andrei Balint din Yalcău de Jos îl 
supune la sarcini peste măsură, întrucât, cu toate că are două sau trei rânduri de boi 
şi ţine şi căruţe, nu sunt de-ajuns la prestările pentru stăpân; de multe ori, din cauza 
prestărilor crunte, trebuie să mai angajeze contra plată şi pe alţii la muncă, anume 
şi pe mine, care am transportat pe bani de la munte şi până la Valcău de Jos pentru 
stăpân [lemne], el fiind cel care m-a tocmit. 

Continuă prezenta noastrâ anchetă în ziua de 14 aprilie 1785. 

<Al patruzecişişaselea>: Cinstitul martor Dumitru Bonta, în etate de circa 40 
de ani, din Finciu, iobagul ilustrului domn baron Samuel lntzedi, declară la 
[punctele] I şi 2.: Pot să spun că dintre domnii posesori de pământ din Bicălatu, 
măria sa preamăritul baron Samuil lntzedi pe iobagii săi i-a supus şi îi supune la 
prestaţii peste măsură, dar că eu, fiind om plătitor de taxă împreună cu alţi 

consăteni de-ai mei, ceva cert nu pot să spun legat de cărăuşie, pe cine, de câte ori 
l-a mânat şi unde şi felul în care s-a comportat cu ei, ci - la [punctul] 3. -: eu la Pir 
am fost în două rânduri şi pot spune că pe căruţa mea, precum şi pe cele ale 
iobagilor cu care am fost. a pus poveri deosebit de mari, drept pentru care la mulţi 
li s-a rupt carul în drum, iar dacă dădea măria sa furaje vitelor, sumele le recupera 
de la noi; mai pot spune că pe iobagii săi îi bătea crunt, ii injura, nu numai in Pir, 
dar şi altundeva unde am fost la servit, iar mie, odată, aşa palmă mi-a tras măria sa 
că nu am auzit cu urechea timp de o săptămână, numai din cauza faptului că atunci 
când am fost trimis cu calul meu inhămat la trăsură la Aiud, am cerut să nu fiu 
trimis. dar tot m-a trimis şi nu mi s-a considerat in sarcini, cu toate că am umblat o 
lună intreagă; pot să mai zic că lui Andrei Balint i-au pierit în drum doi boi din 
cauza servitului greu, care ar fi făcut 40 de florini; apoi, cu câţiva ani mai înainte. 
fiind pestă la Bicălatu în rândul vitelor, iar Andrei Balint fiind trimis la servire 
iobăgească acolo, i-au pierit cinci boi, care ar fi făcut cel puţin 125 de florini; şi tot 
atunci i-a mânat acolo şi pe iobagii din Finciu, iar lui Ion Toader i-au pierit doi boi, 
care ar fi făcut cel puţin vreo 40 de florini perechea, lui Anton Toader un bou care 
ar fi valorat 20 de florini, lui Toader Crăciun un bou care ar fi valorat 20 de florini, 
lui Dumitru Toader un bou care ar fi valorat 25 de florini; apoi pe mine m-ar fi 
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păgubit măria sa cu zece florini germani. pe Andrei Toader cu 15 florini prin aceea 
că, pe lângă taxa curentă, am promis să-i ducem buşteni pentru scânduri de brad, 
pe care i-am şi transportat şi i-au şi transformat în scânduri, iar cum o inundaţie a 
luat cu ea joagărul şi s-au îmbibat de apă. măria sa, deşi le-a dus la Bicălatu, şi 

azi sunt acolo [nefolosite], aşa ştiu; în afară de asta mai pot să spun că vara 
trecută slujbaşul măriei sale. al cărui nume nu-l ştiu, atât pe mine. cât şi pe alţi 
iobagi ai măriei sale din Finciu ne-a bătut crunt doar pentru faptul că am cerut, cu 
prilejul achitării de taxe, să mai aştepte cu restanţa taxei noastre de şindrilă, 

pentru că nu am reuşit să o procurăm şi că de ce nu am făcut rost de ea; în anul 
care a trecut, eu, fiind taxalist alături de consătenii mei Petru şi Andrei Toader, 
măria sa, alături de taxă, a dorit să facem şi servicii la cele două joagăre situate 
pe apa Someşului atunci când toţi de pe posesiune prestează munci, dar pe iobagii 
de pe proprietatea lui nu îi mâna. în schimb pe noi da; [am stat] până am terminat 
acolo lucrul la gater, singur, numai Andrei Balint a fost cu noi care a şi trudit. la 
[punctul] 4.: Despre plecarea neanunţată a oamenilor măriei sale din Pir nu ştiu 
să spun nimic cert, pentru că eu acolo nu am fost, dar pot să spun că pe iobagii 
care au rămas fără vite din cauza servirii excesive îi obliga să-şi cumpere altele, 
dar de nominalizat nu pot, de numele lor nu-mi mai amintesc. la [punctul} 5.: 
Pot să spun că şi eu mai înainte cu circa 18 ani am slujit pe sistemul de impunere 
diferită (de atunci nu am am slujit pe impunere), dar pe timpul acela ceea ce 
munceam nu se consemna cu adevărat, ci numai trei zile pe săptămână, timpul de 
mers până acolo [la lucru] şi înapoi nu era socotit; de atunci cum se consemnează 
impunerile nu ştiu. la [punctul] 6.; Asupra noastră a iobagilor din Finciu numai 
odată măria sa a dat de tors, dar nu-mi aduc aminte cât anume, dar în sarcini 
atunci nu s-a trecut; dacă de atunci a mai impus asupra iobagilor nu ştiu, căci atât 
eu, cât şi mai mulţi iobagi din Finciu suntem de demult taxalişti. la [punctul] 7.: 
După cum am mai spus. atât eu. cât şi mai mulţi consăteni de-ai mei am fost 
taxalişti ai măriei sale, iar în afara celor precizate altceva nu a mai luat pe seama 
noastră, iar de la alţi iobagi ce încasa nu ştiu. la [punctele] 8 şi 9.: Ştiu că pe 
copiii de iobagi pe care măria sa îi angaja ca slugă la curte în sarcinile părinţilor 
nu îi trecea, dar, dacă le-a dat plată sau nu. nu ştiu să spun, mai mult chiar, dacă 
fugeau, îi ţinea în captivitate pe părinţii acestora, dar pe cine nu-mi amintesc. nu 
le mai ştiu numele. 

<Al patn,zecişişaptelea>: Cinstitul martor Andrei Bonta, în etate de aproximativ 
34 de ani, din Finciu, iobagul ilustrului domn baron Samuel lntzedi, declară la 
[punctele] 1, 2 şi 3.: Pot să spun că măria sa preamăritul baron Samuil lntzedi pe 
iobagii săi care servesc la curtea din Bicălatu i-a supus la prestaţii peste măsură şi 
împotriva dispoziţiilor regale, nu numai trei sau patru zile pe săptămână, întrucât pe 
vreme bună îi mâna tot mereu la sarcini iobăgeşti, iar pe mine, cu toate că am fost 
taxalist cu alţi consăteni împreună, şi peste taxa stabilită mă mâna la sarcini la 
gater; acum în toamna asta am fost cu căruţa la Pir timp de cinci săptămâni şi 

jumătate, cu toate că taxa [anuală] de la mine a luat-o deja, iar acolo ne punea la 
muncă ziua şi noaptea, atât pe mine, cât şi pe alţii, ne bătea, ne tortura, timp de 
odihnă nu dădea; şi pe mine într-o noapte m-a bătut crunt pe motiv că am eliberat 
boii din jug, deşi toată ziua am muncit cu ei; altădată mi-a aplicat 18 lovituri de 
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vergea, dar nici nu pot înşira de câte ori m-a bătut cu acea ocazie. Pe căruţele 
oamenilor măria sa punea poveri exagerat de mari şi în urmă cu patru ani, eu, fiind 
tot în categoria de taxalist, m-a mânat la Pir şi mi-a pus [pe car] greutăţi excesive, 
din care cauză doi boi mi-au pierit care ar fi valorat 45 de florini, preţ cu care i-am 
cumpărat; iar cu un an mai înainte, deci acum vreo 16 ani, fiind pestă de vite la 
Bicălatu, iar în satul nostru nu, m-a mânat cu forţa acolo, iar epidemia s-a transmis 
şi asupra vitelor mele, mie murindu-mi şapte boi, care ar fi valorat 140 de florini; 
tot aşa în anul trecut mi-au reţinut de la curte 15 florini renani, din cauză că alături 
de obligaţia de taxă m-am tocmit şi cu un număr de scânduri de brad şi buşteni 
pentru măria sa pe care să le duc la joagărul măriei sale; [le-am dus] scândurile, s
au şi tăiat, dar cum gaterul a fost distrus de inundaţie pe mine m-au pedepsit, de 
parcă eu aş fi fost vinovat; tot atunci şi de la Petru Bonta a fost luată suma de cinci 
florini că a cărat buştenii şi, la fel, revărsarea de ape a luat scândurile; cu o altă 
ocazie, atât pe seama mea, cât şi pe a lui Petru Bonta, s-au luat câte cinci florini pe 
motiv că, pe lângă taxă, i-am promis şi nişte buşteni, pe care i-am şi dus la gater şi 
a băgat de vină că erau răi, deşi erau buni; în urmă cu trei ani, deşi eram taxalist, 
m-a impus forţat cu un butoi de vin pentru cârciumărit fără nicio plată şi întrucât 
cercurile de fier ale butoiului au fost rele şi au căzut, vinul a început să se scurgă, 
din care cauză am avut o pagubă de 18 florini. În afară de asta, mai pot spune că în 
urmă cu câţiva ani, când a fost ciuma de vite la Bicălatu şi de care am amintit mai 
sus, din cauză că m-a mânat cu vitele acolo, acestea mi-au pierit; tot atunci l-a 
mânat şi pe Andrei Balint din Valcău de Jos cu vitele sale acolo şi, la fel, şi lui i-au 
murit cinci boi care ar fi făcut cam 105 florini; la fel şi lui Dumitru Bota din Finciu 
tot din aceeaşi cauză i-a pierit un bou, care ar fi făcut vreo 20 de florini, lui Cristian 
Bota tot un bou care ar fi valorat 20 de florini, lui Andrei Bota un bou care ar fi 
valorat 22 de florini, aceştia fiind iobagii care au fost mânaţi împreună cu mine la 
Bicălatu; alţii din satul nostru nu au avut pierderi din cauza pestei atunci, noi fiind 
separaţi de ei. Mai pot să spun că lui Andrei Balint, din cauza servirii măriei sale, 
în urmă cu un an i-au pierit doi boi, care ar fi valorat 65 de florini. Dar în afară de 
asta, despre pierderile avute de mine şi de iobagi în sarcinile exagerate prestate nici 
nu aş putea acum aminti, căci nu-mi vin acum în minte, darămite multiplele bătăi 
suferite; în iarna trecută, administratorul măriei sale domnul Farkas Egri a pus să 
fie aspru bătut Andrei Balint numai din cauza faptului că l-a trimis pe fratele lui la 
muncă în locul său, deşi a cerut în numele lui Dumnezeu să nu-l bată fără motiv. La 
[punct11I] 4.: Plecarea neanunţată a oamenilor măriei sale din Pir s-a datorat purtării 
sale crunte şi faptului că nu le-a dat de mâncare suficient; mai pot spune că pe acei 
iobagi care şi-au pierdut vitele din cauza servirii exagerate îi tortura şi îi ţinea în 
lanţuri să-şi cumpere altele, dar de numele acestora nu-mi amintesc, deşi pe doi i-am şi 
văzut la Bicălatu puşi pe un singur lanţ, iar dacă îşi cumpărau acestea se vlăguiau 
din cauza prestărilor. La [p11nctul} 5.: Eu şi consătenii mei nu am avut alte moduri 
de calcul al prestărilor, de aceea nu ştiu dacă celor care au prestat [sub această 
formă] în ce fel li s-a consemnat. La [punctul] 6.: Întrucât noi, iobagii din Finciu, 
am fost taxalişti ai măriei sale, de tors şi de ţesut soţiile noastre nu au primit, iar cât 
a dat de ţesut şi de tors soţiilor de iobagi care l-au servit, nu ştiu. La [punctul} 7.: 
De la noi de la iobagii din Finciu, în afară de dijmă, nu a luat altceva nimic, dar pot 
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să spun că impunerea în miei a fost mai apăsătoare, întrucât dacă aveai sub zece 
miei, după fiecare miel se luau câte patru polturi. La [punctul] 8 şi 9.: Copiilor de 
iobagi, pe care îi angaja măria sa la curte ca slugi, plată nu le dădea şi nici în 
sarcinile părinţilor nu îi trecea, mai mult, am auzit că, purtându-se crunt cu ei, 
fugeau, iar pentru găsirea lor îi chinuia pe părinţii acestora, dar pe cine anume l-a 
torturat nu ştiu, nu-mi aduc deja aminte. 

Dintre martorii amintiţi mai sus, cei din [poziţiile] I, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 
11, 12, I 3, I 4, 15, I 6, 17, I 8 şi 19 locuiesc în Bicălatu, cel din [poziţia] I O este din 
Cutiş, cei din [poziţiile] 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26 şi 27 sunt din Sfăraş, cei din 
[poziţiile] 28, 29, 30, 31, 32 şi 33 din Fildu de Jos, cei din [poziţiile] 34, 35, 36, 37, 
38, 39, 40, 41 şi 42 din Fildu de Mijloc, cei din [poziţiile] 43 şi 44 din Yalcău de 
Jos, cei din [poziţiile] 45, 46 şi 47 din Finciu, toate situate în nobilul comital Cluj, 
în [cercul] Sfăraşului de Sus, fiecare fiind citat legal şi supus jurământului şi toţi au 
depus mărturie. 

Ancheta făcută de noi şi în prezenţa noastră s-a desfăşurat după modul şi 

rânduiala prezentată şi cu semnătura celor participanţi şi a domnului vicecomite şi 
l-am emis sub pecetea noastră. 

Emis la Sâncraiu la 23 a lunii aprilie, în ultima zi a efecuării şi corectării 

noastre, din anul 1785. 

[adresa:] Măriei sale preamăritul conte camerar şi domnului comite suprem şi onoratei 
Table Continue 

[semnături:] Gyarmati Ferentz din Ersekujvar 
semnătura proprie şi ştampila 

Neb Marton din Sâncraiu 
locul ştampilei 

Ambii asesori juraţi ordinari ai nobilului comita! Cluj 

1785, aprilie 27 - iunie 30, Cluj 

5 

Anna I 785 die <vigesima septim>a mensis Apr<ilis> Claudiop<o/i> 

Causa levata egregii domini Stephani Fiizesi de eadem, qua i<nclyti> 
co<mi>t<a>tus Kolosiensis ord<inarii> fiscalis ratione o.fflcii sui, ul actoris, 
contra el adversus dominum Benedictum Kovats de Csik Bankfalva die <decima 
quint>a mensis Aprilis a<nno> 1785 ad carceres inclyti huiusce co<mi>t<a>tus 
adductum et incarceratum praesentem captivum ve/ut inc<ausamallrac>tum etc. 
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Dominus actor praemissa solemni protestatione generaliq<ue> iuris facultate 
reservata exhihet in antecessum citatorio-relatorias medio V<ice>iud<icis 
nohi>/ium Pauli Endes die <decima octav>a mensis Apr<ilis> a<nno> 1785 modo 
l<e>g<iti>mo peractas suh A. Iuxta quas sequentem contra praementionatum 
inc<causamattrac>tum altissimis ordinationibus regiis confbrmem instituit 
actionem. 

Nem gondolvan Az i<ncausamattractus> az Torvenyek erejevel Kirallyi 
felsobb interdictumokkal es az Nemes Haza Csendes bekessegevel a kozelebb mult 
1784-dik esztendoben (de certo die pr<otesto>) Nemes Felso Kolossal edgyesitett 
Also Torda Yarmegyeben Sz. Laszlon lako Meltosagos Groff Haller Janos Ur Eo 
Nagysaga Jobbagyat ldosbb Basa Mihallyt ezen Szabad Kirallyi Yaros belso 
Magyar uttzajaban elol tartalvan megszolita es minek utanna megis kerdezte volna 
az i<ncausamattractus> o kegyelme hogy mi ujsag volna, azt beszellette o Nekie, 
hogy az I. o kegyelme akkor erkezett volna meg Betsbol, es ha igyekeznek, tudja 
hogy az Jobbagysag alo) ki szabadulnak, melly szok utan felre hivan az 
i<ncausamattractus> emlitett Basa Mihallyt valami irast elo veve es ezt monda 
elotte ihon itt az o Felsege decretuma (olvasvan elotte Deakul valamit) hogy az 
kiknek tettzik ha Fegyvert akarnak venni szabadsag adatik, es ha akartok 
szabadulni mond meg az Bironak, hogy adjanak Lovat alam mert En veghez 
viszem hogy Fegyvert hozatok szamatokra, mind azon alta! ezt titokban tartsad. 
Melly eszerint el mondott hitegeto szavaibol az Inel. kovetkezett osztan hogy 
minek utânna Nevezett Basa Mihally az Szent Laszloi Bironak, es Hellysegbelieknek 
izenetet meg beszellette volna, oszve gyUltenek az Szent Laszloiak, tanatskoztanak 
es magok koziil koveteket valasztottanak, kik Fejer Varra fegyver kereseert le is 
mentenek volt, de onnan fegyver es consolatio nelkiilt terven viszsza az Meltosagos 
Urasag szolgalattyat, a rendes Robottakat es egyebfele praestatiokat kezdettek 
negligalni tobnyire kozonsegesen, az kik nagy eroltetessel szolgaltak is valamit, 
minden haszon nelkiilt szabad tettzesek es akaratjok szerint felette karoson vittek 
veghez, mert az parantsolatokra semmit sem hajtattanak, Foldos Uraikal ll 
Nagysagom Udvari Tiszteikkel es Birajokkal szembe szallottanak es az szerint 
nyakaskadtanak azon remenseg alatt hogy az i<ncausamattractus> o kegyelme 
sLa\ai sLt:ri,11 tegy\t:n J...ap11aJ..., mirul auuig 1111:!g aL Meltosagos Uu\ar t:gy uo111i11alis 
sed<es iudicia>riat celebralvan az engedetlenek koziil nemellyeket Torvenyesen 
meg biintettetett, rnelly eszerint declaralt concitatioja es nagyobb tumultust is 
inditani kivano szandeka az i<ncausamattractus> o kegyelmenek Meltosagos 
Groff Haller Janos Ur o Nagysaganak loszâgai inspectora Kajtsa lmre Uram altal 
die <septi>ma mensis <Octo>hris a<nni> 1784 repraesentaltatvan az Meltosagos 
Kirâllyi Guherniumnak, onnan emlitett inspector Kajtsa lmre Ur az Tekintetes 
Tahlara relegâltatott, tortenven pedig hogy minek utanna az Felseges Kirâllyi 
Gubernium az elmult esztendei Octoberbeli diurnale protocollumat fel kiildotte es 
az Excelsa Aulica Cancellaria pervolvalta volna, sub numero 9.097. observalta 
nevezett inspector Kajtsa lmre Uramnak azon panaszszat, mellyet tett volt az irânt 
hogy az i<ncausamattractus> o kegyelme az Szent Laszloi Lakosokat ad tumultum et 
denegandas dominio praestationes coloniales Concitalta volt es d<e> d<at>o 
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<vigesimae octa>vae <Octo>hris a<nni> 1784 kolt decretumaban parantsolni 
rneltoztatott hogy az i<ncausamuttractus> eo kegyelme illico fiscalis aerio ala 
subjicialtassek es ez Vinenlis prosequaltassek, mellyek az arrol kolt Guberniale es 
Aulicum Decretumokbol meg tettzenek, es az mellyeket maga az i<ncausamattractus> 
eo kegyelme sem tagadhat, de ha tagadna, data eum in finem legitima exmissione 
Comprobalni kesz leszek, Comprobalvan meg kivanom, hogy mint fraudulentus 
seductor es dolosus concitator iuxta leges regni publica.\·, altissim<as> az 93 
ordinationes regia.\· erdeme szerint btintettessek et pr<otesto>: 
[Opt rânduri indescifrabile. Deliberatum în limba latină.] 

Anno 1785 die <tricesim>a mensis funii Claudiop<oli>. 

Causa pene,\· exmissionem continuata egregii domini Stephani Fiizesi de 
eadem i<nclyti> co<mi>t<a>tus Colosiensis fiscalis ratione officii sui, ut actoris 
contra el adversus dominum Benedictum Kovats de Csik Bankfalva die <decima 
quint>a mensis Apr<ilis> anni praesentis interceptum praesentem captivum velut 
inc<ausamattrac>tum etc. 

Dominus actor praemissa solemni protestatione generaliq<ue> iuris .facultate 
reservata, penes exmissionem produci! litteras inquisitorio-relatorias die <tricesim>a 
mensis Maii a<nno> 1785 medio regio111m Moisis Papai de A<lsâ> lara el /oannis 
V. Boro.\· huius v<ice>iud<icis nobi>liwn processualis, illius vero iur<ati> ord<inarii> 
a<sse>ssor<is>i<nc(vti> co<mi>t<a>tus Colosiensis, l<e>gi<ti>me expeditas 
sub litiera A., quibus efjicaciter comprobat suam actionem. Qua probata petit iudicium 
iuxta priorem levatam el pr<ius> reservando reservanda. 

Pro <primo>. Procurator idem, qui antea, per quem solemni praemissa 
protestatione servatisq<ue> de iure servandis, nune etiam negando actionem 
domini actori.,· in sui defensam dicit sequentia: 

Fundallya az a<ctor> Ur maga actiojat a' sub litera A be adott inquisitoriaban 
levo fatensek .fassioban, a· kikis uno ore azt valjak hogy Basa M ihallytol halottak 
volna hogy az i<ncausamattractus> azt ozente volna a' Falusiaknak hogy a' kinek 
tettzik, fegyvert akarnak venni szabadtsag adatik, 's.a.t., de ll)elly gyenge 
fi111dament11mon epitetette legyen az a<ctor> Ur actiojat e' kovetkezendokbol meg 
tettzik. 

<Prim>o: valamennyi .fâtens ezen inquisitoriaban talaltatik az mind tsak 
Sasa M ihallytol halotta, es senki egyebet nem fateal hanem tsak a' mit Sasa 
Mihally maga eszitol gondolt, es beszellett, de 

<Secun>do: gyenge fimdamentum azertis hogy tsak egyedtil Basa Mihally 
mondotta azon szokat az i<ncausamaflractus>-tol izentettnek lenni, mar pedig 
hogy Basa Mihally nem az i<ncausamattracti> szovat hanem a' magatol koholt 
hazugsagot mondotta legyen bizonyoson meg tettzik e' kovetkezendokbol <prim>o: 
hogy ha az i<ncausamattractus> ezen praetendalt szokat mondotta volna nem 
Sasa Mihallynak mint az i<ncausamattractus> haragossanak, hanem vagy Falus 
Sironak, vagy valamellyik esktittnek mondotta volna es <secun>do: a' Sasa Mihally 
szovakeirt nem azt mondotta az i<ncausamattractus> (mellyet ugyan tagadi) hogy 
a' Falu maga koztil kiildgyon hanem hogy az i<ncausamattractus>nek adgyanak 
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kesziiletet, 's az i<ncausamattractus> maga jar el benne, 's maga hoz fegyvert, de 
a' midon a' Falu maga koziil el kiildott akkor az i<ncausamattractus>tol praetendălt 
iizenetet mindgyărt el rontottăk, es azon praetendălt iizenetnek nem igaz voltat 
magok tselekedetekkel meg bizonyitottăk, <ter>tio: vilagos abbolis hogy nem az 
i<ncausamattractus> tizenetet mondotta Basa Mihally hogy măr annak elotte 
halatott az az Fegyver keresnek hire, es tsak abbol az okbol mondotta Basa 
Mihally hogy az i<ncausamattractus> tizenete volna azon praetendălt szokat hogy 
ha nem fog succedalni ne hogy neki legyen baja a' fel lăzadăsert, de <quar>to: 
abbolis vilăgos hogy nem az i<ncausamattractus> tizente hogy mas hellysegekbeis 
nevezetesen az 4-dik fatens fassioja szerint Kis Fenesenis kesztiltek hogy el 
mennyenek fegyvert kerni, oda pedig nem az i<ncausamattractus> (uti 
praetenditur) tizente megis kesziiltek, mellyekbol konnyen ki lehet azt hozni hogy 
azon praetendălt iizenetet nem az i<ncausamattractus> iizente hanem Basa 
Mihălly azt tsak magătol koholta, 's azert kente az i<ncausamattractus>re hogy 
annăl fogva magăt meg menthesse, 's az i<ncausamattractus>t mint haragossat 
valami gyalăzatba keverje de ezen praetendalt iizenetnek nem igaz voltăra offerălja 
az i<ncausamattractus> maga iuramentumăt, hogy nem hogy a' praetendălt 

iizenetet iizente volna Basa Mihăllytol, sot azon ido tăllyban nem beszelt az 
i<ncausamattractus> Basa Mihallyjal melly elo szămlalt okokbol tehăt vilăgos az 
hogy az a<ctor> Ur actiojafimdamentum nelktil vagyon es az i<ncausamattractus> 
ellen erigalt actiojăt meg semi probalt meg kivannya azert az i<ncausamattractus> 
hogy ab petitione d<omini> actoris simpliciter absolvăltassek, Basa Mihally pedig 
a' maga erdeme szerint a' hamis vădert btintettessek et praeter<ea> r<eus> r<eri>. 

Dominus actor, prius quam ad meritalem inc<ausamattrac>ti defensam 
responderet, exhibet gratiosas Excelsi Gubernii Regii d<e> d<a>to Cibinii 19 
<Novem>br<is> a<nno> 1784 sub n<ume>ro 10510 emanatas commissionales 
cum b<enigno> decreta regia d<e> d<a>to <vigesimae octav>ae <Octo>hris. 
a<nni> cur<rentis> suh litiera B. Quibus in antecessum exhibitis reponit in 
sequentihus et quidem: 

<Pri>mo: olvastassek fel bar per extensum, az i<ncausamattracti> seductioja, 
es concitatioja irant hitelesen kolt magistratualis lnquisitoria, meg tettzik ad 
evidentiam hogy az el mult esztendoben aratăs tajban midon Idosbb Basa Mihallyt 
Meltosăgos Groff Haller Janos Ur o Nagysăga Szent Laszloi Jobbăgyăt ezen a' 
Văroson Magyar Uttzaban a' Szasz Templomnal, az i<ncausamattractus> o 
kegyelme elol tanălta volna, meg szollitotta, es ezt beszelte o nekie , hogy az 
i<ncausamattractus> o kegyelme akkor erkezett volna meg Betsbol es tudja 
bizonyoson hogy ha igyekeznek a' Jobbagysag alo I kiszabadulnak, mellyek utan 
foire hivăn emlitett Basa Mihallyt, valami irăst ele vett, es arrol azt mondotta ihon 
itt az o Felsege Decretuma, olvasvăn elotte Deakul valamit, hogy a' kiknek tettzik 
ha fegyvert akarnak venni szabadsag adatik, es ha akartok szabadulni mond meg a' 
81ronak hogy adjanak Lovat, mert en veghez viszem hogy fegyvert hozatok 
szamatokra, mind azon alta) ezt titokban tartsad; Melly biztato, es fel indito szokat 
j611ehet az i<ncausamattractus> tsak az harrnadik fatensnek Basa Mihallynak 
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mondott, otett tanalvan elol Magyar Uttzaban a' Szasz Templom tajan es nekie is 
titkon felen vaio hei I yen olly forman mondotta hogy titokban tartsa, es tsak a· 
Szent Laszloi Sironak mondja meg. mind azon altal hogy valosaggal mondotta es 
beszellette legyen tsak abbolis vilagos. 

159. 
Ca<us>a mag<istrualis> contr<a> d<ominum> Benedictum Kovats ex Csik 

Bankfalva, ul i<ncausamallractum> 
a<nn>o 1785 die <vigesima septim>a Apr<i/is> 

<Secund>o: hogy mihellyt haza ment Szent Laszlora Sasa Mihally leg ottan 
a' masodik fatenst Komives Martont fel re hivan, a' szerint mondotta es beszellette 
elo a' dolgot, a' mint az i<ncausamallractus> o kegyelme tette az ilzenetet, es 
annak utanna a' Falus Siro Komives Marton viszont a' szerint beszellette ele a' 
Hellyseg lakossainak, es a' szerint fatealjak is kozonsegesen a' .fatensek, melly 
ilzenetet ha nem tette volna az i<ncausamallractus> o kegyelme, valosaggal Sasa 
Mihally maga fejetol ki sem tudta volna gondolni, fel nem tudta volna tanalni azt 
hogy az i<ncausamallractus> o kegyelme Setsbol tsak akkor erkezett meg, es 
hogy a' kiknek tettzik, ha fegyvert akamak venni szabadsag adatik ha tovabba az 
i<ncausamallractus> o kegyelme valamelly irast mellyet malitiose es .fi·audulenter 
6 Felsege Decretumanak mereszelt mondani, Sasa Mihally elott nem olvasott es 
nem mutogatott volna, soha Sasa Mihally azt hogy valamelly irast olvasott az 
i<ncausamallractus> o kegyelme elotte, nem mondotta es nem hirdethette volna, 
mert kepzelhetettlen dolog az hogy olly azon dolgot gondolhasson valaki mellyrol 
semmi cognitioja az elott nem volt, okot is annak ki gondolasara soha onan nem 
tanalhatott, mert iuxta regulas sensationis, ac cogitationum, nihil cogitari, imo nec 
imaginari possumus, nisi quod antea sensibus perceperimus, mar pedig ha az 
i<ncausamallractus> o kegyelme. az el mult nyaron aratas tajban az fellyeb 
emlitett uttzaban nem tanalkozott voi na, es azokat a' miket beszellett nem 
beszellette voi na, hogy azt a' szerint tsak maga fejetol mimodon gondolhatta voi na 
Sasa Mihally, valamint hogy altal latni, ugy kepzelni sem lehet, annyival is inkabb 
falhatatlan igassagnak kell hat annak lenni, hogy az i<ncausamattractus> o 
kegyelmenek az actioban expressalt ilzenetett. hite le tetelevel erositi Sasa Mihally 
es 6 utanna valjak a' tăbb.fatensek is kăzănsegesen, de meg tettzig tsak abbolis 

< Terti>o: hogy iuxta fassiones .fatentium, hiret sem hallottak a' Szent 
Laszloiak a' fegyver keresnek addig mig az i<ncausamallractus> o kegyelme 
ilzenetet nem vettek es nem hallottak es leg elsă indito ok arra hogy a' nevezett 
Hellysegbeliek fegyver utan induljanak az i<ncausamallractus> volt, hogy ha 
pedig azt az ilzenetett mellyet simpliciter tagad nem tselekedte volna, valosaggal az 
alkalmatossaggak midon Sasa Mihally innen Kolosvarrol Haza ment nem is 
indulhattak volna fel a' Szent Laszloiak a fegyver keresre, mar pedig, az utan hogy 
Haza ment mindjart volt, es tăstent esett a' fel lazzadas, consequenter mint hogy se 
nem elebb se nem hatrab esett, hanem eppen az Sasa Mihally Haza menetele utan 
vaio idăben minden ketseg kivill tetetett dolognak kelletik lenni annak hogy az 
i<ncausamallractus> eă kegyelme Sasa Mihallyal itt Kolosvarot mar az elott 
kevessel tanalkozott, mert ha Sasa Mihallynak Kolosvarrol lătt Haza menetelekăr 
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nem tortent volna az tizenetnek meg mondasa, ugy suffragalhatna valamit az 
i<ncausamattractus>nek azon mentsege mellyet hellyhez tetett abban hogy Basa 
Mihally tsak maga Eszetol gondolta volna az Szent Laszloi Bironak es azaltal a' 
falunak mondott tizenetett de tovabba, 

<Quar>to: Ha az i<ncausamattractus> eo kegyelme nem tanalkozott volna 
Basa Mihallyjal honnan tudhatta volna meg azt hogy tsak akkor erkezett meg 
Betsbol, bizonyara Betsbol lott meg erkezeset az Basa Mihally nem alombol tudta 
meg, hanem tulajdon szavaibol eo kegyelmenek, kellett hat sztikseges keppen 
tanalkozni Basa Mihallyal es beszelleniis midon azt mondta, en most erkeztem meg 
Betsbol, es tudom bizonyoson hogy ha a' Szent Laszloiak igyekeznek ki 
szabadulnak a' Jobbagysag alol. Mind ezekbol annak ok.iert es ezekhez hasonlo 
tobb praesumtiokbol ki jo vilagoson az 1-o hogy az i<ncausamallractus> eo 
kegyelme Basa Mihallyal itten Kolosvarot Magyar Uttzaban tanalkozott, velle 
beszellett, es al tala azt tizente a' Szent Laszloiaknak, hogy ha fegyvert akamak 
venni szabadsag adatik, es ha meg akamak szabadulni mondja meg a Bironak hogy 
adjanak Lovat alaja, mert veghez viszi hogy fegyvert viszen nekiek. Melly 
szavaibol osztan kovetkezett az, 

<Quin>to: hogy iuxtafassionesfatentium, haza erkezven Basa Mihally Szent 
Laszlora a' mit az i<ncausamallractus> o kegyelme tizent, leg elsoben is a' 
Bironak Komives Martonnak meg mondotta, a' Biro az Hellyseg lakossoknak meg 
jelentven, kezbe adassal meg edgyezett a' Falu azon hogy ktildjenek koveteket 
Fejer Yarra a' mint hogy Gyorgy Martont, es Albert Janost az Pap Makfalvi Uram 
alta! iratott levellel, el is ktildottek volt; Ezen fel inditasbol es concitatiobol 
kovetkezett az is, 

<Sex>to: hogy iuxta eorundem testium fassiones, abbeli biztokban hogy az 
i<ncausamallractus> eo kegyelme biztatasa szerint majd fegyvert kapnak, a' 
Meltosagos Urasag szolgalattyat a' rendszerint vaio Robottakat es egyebfele 
praestatiokat kezdettek Negligalni az Udvari Birak ellen fel tamadni es a' szerint 
Nyakoskodni, kik tobre is mentenek volna ha az Meltosagos Udvar irantok nem 
providealt, es egy dominalis sed<es iudicia>ria nem Celebralasa altal az ollyanokat 
meg nem btintettette volna, accedal mind ezekhez, 

<Septi>mo: Az 9-dikfatensfassioja is a' ki azi valja hogy midon egy versen 
Motsra ment volna itt Kolosvarot Ktilso Monostor uttzaban tanalkozvan az 
i<ncausamattractus> eo kegyelmevel kerdezte hogy hova menne. kiis minek 
utanna meg mondotta volna hogy Motsra, azt kerdi viszont hogy annake kenyeret 
az Udvarban, mellyre azi felelven Laszlo Marton hogy mint regen szoktak volt 
adni, most is tsak ugy adnak, es ezen feleletre az i<ncausamallractus> eo kegyelme 
viszont igy felelt: Yarjon (absit blasphemia) baszom a' Teremtette Lelkit, mert 
meg adna tsak adhatna; Ezen szavaibol is az i<ncausamattractus>nek ki tettzik 
elsoben a' Meltosagos Groff 1-Ialler Janos Ur eo Nagysaga ellen leva haragja. 
<secund>o tumultust Concitalo szandeka in verbis meg adna tsak adhatna mellyel 
azt kivanta ki jelenteni a mit Basa Mihallynak mondott tudnilik hogy fegyvert 
viszen nekiek es a' Jobbagysag alol ki szabaditja, ide jarul deniq<ue> 

<Octav>o: az i<ncausamallractus> eo kegyelmenek, a' Meltosagos Groff 
Haller Janos Ur ellen regtol fogva levo gytilolsege es harag.ia, melly alta!, 
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igyekezett minden utokon es modokon, Ioszagainak artasakra es confi1sioban vaio 
hozasakra, es ezen mindenek elătt tudva levă hoszszas perlekedesbăl szarmozott 
haragjabol ment annyira az i<nca11sama1tractus> hogy Ioszaganak veszedelmezesere 
lehessen, es a' Szent Laszloiakat is ad twnultum et denegandas dominio praestationes 
colonicales Concitalhassa a' mint hogy Concitalta volt is az Sasa Mihallytol 
ki.ildătt i.izenettel, valosaggal, azon i.izenetek igassaga tsak abbol is meg tettzik, 
hogy ollyan ember altal esett a' ki sok idăktăl fogva vaio ellenseg azon Meltosagos 
Udvamak mellynek inspectora a' concitat iot a' Felseges Kiralyi Guberniumnak 
repraesentalta, mert ha mas idegentăl ollyantol tudnilik a' kinek semmi connexioja 
azon Udvarhoz nem volt szarmozott volna az i.izenet, lehetne valamelly hellyt 
engedni az i<ncausamattractus> eă kegyelme mentsegenek, de mint hogy 
ellenkezătăl, săt nagy haragostol lătt az i.izenet, hogy valosaggal meg lett es ugy 
lett legyen minden kettseg kivi.il at tettetek, a' mint ezt ab e.ffectu at consequentia 
nuncii in punctis <quin>to, <sex>to et <septim>o uberius de demonstraltam. 

A' mi illeti az i<ncausamattractus> meritalis defensajaban, puncta <secund>o 
elă hozott mentsegit, az e · kăvetkezendă okokbol nem allevialhattya nehez 
circumstantiajit hogy ad <prim>um: az i<ncausamattractus> haragossanak lenni 
Sasa Mihallyt tsak allittya de nem Comprobalja, mar pedig, tudni vaio az hogy, 
simplex assertio, simplici rejelii potest negatione, hasonlo keppen minden hellyes 
ok nelki.ilt hozatott elă az is, hogy ha az actioban expressalt tumultust indito szokat 
mondotta volna az i<ncausamalfractus> nem Sasa Mihallynak hanem a' Falus 
Sironak vagy az eski.ittek kăzi.il valamellyiknek mondotta volna, mert nyilvan vaio 
az, az exhibealt inquisitoriabol es a jozan okos leadasbol hogy annak a' kivel nem 
tanalkozott nem mondhatta, hanem annak kellett mondani, es azaltal kellett i.izenni 
a' kivel tanalkozott, mar pedig Sasa Mihallyal tanalkozott Magyar Uttzabana Szasz 
Templomnal, ergo nem masnak hanem Sasa Mihallynak mondhatta es mondotta is, 
hogy az Falusi Sironak haza menven adja tudtara; ad <secund>um: a' karkit 
ki.ildătt a' Falu Fejer varra, legyver keres veget de igaz az hogy azokat a' kăveteket 
az i<ncausamattractus> eă kegyelme biztato szavarra ki.ildătte, mert a' paraszt 
embert illyeten szokkal hogy: En most erkeztem Setsbăl es tudom bizonyoson 
hogy ha a' Szent Laszloiak igyekeznek most ki szabadulnak a· Jobbagysag alol 
kănnyen el lehetett hitetni. es kănnyen rea lehetett venni, a' fegyver keresesere, 
jollehet ugyan ad <terti>um: hogy iuxta _/assiones _/atentium Tamas Janos Kis 
Fenesrăl, tsak akkor tajban midăn a· Szent Laszloiak keszi.ilă felben voltak 
erkezven meg mondotta hogy a' Kis Fenesiek is keszi.ilnek, de mar az elătt 

Concludaltak volt magok kăzătt, hogy kăveteket ki.ildjenek, es az Levelet a' Pappal 
meg is irattak volt, mellyre nezve nem az Kis Fenesirăl vitt hir hanem az 
i<ncausamattractus> eă kegyelmetăl szarmozott i.izenett volt elsă es fobb oka, a' 
fegyver keresert vaio ki.ildesnek, a' mint hogy ez exceptofatente nono kăzănsegesen e· 
szerint valjak, 

Mind ezekbăl annak okaert, meg tettzik ad evidentiam <prim>o: az 
i<ncausamattractus> eă kegyelmenek a' Szent Laszloi lakosoknak Sasa Mihally 
alta[ ki.ildătt biztato es tumultust indito i.izenete, meg tettzik <secund>o: hogy azon 
irast mellyel Sasa Mihallyt el hitette dolose esfraudulenter eă Felsege Decretumanak 
nevezte, es mondotta, meg tettzik <terti>o: az is vilagoson hogy az eă kegyelme 

317 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



i.izenetere es biztatâsâra a' Szent Lâszloiak fel indultanak, Fejer vârra koveteket 
kiildottenek, az Urasâg szolgâlattyât negligalni kezdettek volt, es nagyobbakra is 
vetemedni keszek lettek volna ha' modo praevio dicit nem vettek volna, meg 
tettzik deniq<ue> <quar>to: az exhibeâlt Aulicum es Guberniale Decretumbol 
hogy ezen concitation nem tsak azon Joszâg inspectora Kajtsa lmreh Uram hanem 
az Excelsa Aulica Cancellaria is a' Felseges Kirâllyi Gubernium is nem ok nelkiil 
indult fel es providealt az effele concitatioknak eleinten vaio meg orvosoltatâsok 
irânt, mert meg lehet azt vallani, hogy az kozelebb mult esztendoben veghez vitt 
tumultuationak resz szerent vaio szerzo oka az Tavaj Nyâri Fejervâri conscriptiora, 
es fegyver keresre vaio fel indulâs volt, mellyekre nezve hogy az affele siralmas 
consequentiak el tâvoztathassanak, meg kivânom viszont hogy ex rationibus 
praemissis az i<ncausamattractus> eo kegyelme mint fraudulentus seduc/or es 
dolosus concitator erdeme szerint biintettessek el pr<aeterea> reservando 
reservanda. 

ln medio antea legitimati sui procuratoris ad prolixa domini actoris brevissimc 
reponit in sequentibus: 

Ad <pri>mum: igaz ugyan az exhibealt inquisitoriabol hogy Basa Mihâlly 
azt beszellette volna a' Szent Lâszloiaknak, hogy Kovâts Benedek lăile azt iizente 
volna a' Falus Bironak hogy ha akamânak szabadulni mondgya meg a' Sironak 
hogy az i<ncausamattractus>nek adgyanak lovat, mert veghez viszszi hogy 
fegyvert hozat szâmokra, es ezen i.izeneteinek nagyobb erossegere valami irastis 
olvasott volna Sasa Mihallynak mondvan hogy Betsbol mast jott, es b Felsege 
parantsolattya, de ezen hamis koltemennek nem igaz voltât a' fellyebb vaio 
alegatioban boven declaralta az i<ncausamattractus> mellyhez ragaszkodvan 
mostis ujra offeralja iuramentumâtis; 

Ad <secun>dum: az is igaz hogy Sasa Mihally beszellette meg a Falus 
Sironak azon i<ncausamattractus> neve alatt kolt iizenetet de ittis tsak azt kik 
vilagossabban meg bizonyitani hogy i.izentee az i<ncausamattractus> vagy nem 
mert abbol hogy Sasa Mihally mondotta nem kovetkezik meg hogy az I. Uzente 
volna ba.tor iuramentuma le tetele utan mondottais azt Basa Mihally de ezen Sasa 
Mihâllynak Juramentumat az 1<ncausama11rac1us,,. mint Nemes SLerndly d 
rontya, maga iuramentumavaL el rontya maga Sasa Mihâllyis mert mâr kozonseges 
az az egesz orszâgba hogy a' Jobbagy, es parasztsag maga hasznara kesz meg 
eskiidni, a' mikeppen tselekedet Sasa Mihallyis mert inkabb lehet annak hitelt adni 
hogy Sasa Mihâlly koltotte es ugy kente az i<ncausamattractus>re, mind sem az 
i<ncausamattractus> mondotta volna, mert ha az i<ncausamatlractus> mondtta 
volna bizonyoson in tali publico loco mint azt praetendaltatik nem mutogatott 
volna irâst es nem beszelgetett volna a tele beszedeket, mert azt masokis meg 
hallottâk volna, melly szerint 

Ad <tert>tium: tellyessegel annak hitelt adni nem lehet hogy a' Szent 
Lâszloiak a' fegyver keresnek az Uzenetig hiret ne hallottak vo Ina, mert a' mar az 
egesz orszâgba tudva es hiri.il volt hogy sok falusiak kiildottenek fegyverert melly 
szerint abbol az okbol hogy hiret nem hallottâk a' fegyver keresnek, tellyesseggel 
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nem lehet concludalni hogy bizonyoson az i<ncausamattractus> tizente volna 
azon Sasa Mihally altal koholt tizenetet, mert a' Kis Fenesre, es mas hovais senki 
sem tizent megis el indultak fegyvert kerni, 

Ad <quartum>: a'nelktil hogy az i<ncausamattractus>vel talalkozott volna 
Sasa Mihally megis meg tudhatta hogy most erkezett le Setsbol mert azt tudtak 
mar annak elotte hogy az i<ncausamattractus> Setsbe jart, es ugyan ezen Setsbe 
jarasanak az oka okozta azt hogy ezen praetendalt hamis tizenetet az 
i<ncausamattractus>re kentek, de ezen tudasbol hogy az i<ncausamattractus> 
most erkezett Setsbol meg meg nem tettzik az hogy az i<ncausamattractus> 
Magyar Uttzaba talalkozott volna Sasa Mihallyal, es neki szollott volna, et 

Ad <quin>tum: abbol sem kovetkezik tellyesseggel hogy az i<ncausamattractus> 
tizente volna azon praetendalt tizenetet hogy Sasa Mihally mihellyt haza ment 
mingyart meg mondotta a' Falus Sironak es a' Siro a' kossegnek es ugy kez be 
adassal fogadtak volna embereket a' kik fegyver utan mennenek, de 

Ad <sex>tum: abbol sem hogy az Urasag szolgalattyat negligaltak, mert az 
nem tsak Szent Laszlon hanem mas hellyekenis meg tortent, de 

Ad <septi>mum: nem kovetkezik meg abbolis hogy a' 9-dik fatensnek azt 
mondotta voi na hogy az Urasag meg adna kenyeret a' Jobbagysagnak tsak adhatna, 
mert azon a' szon nem ertette azt a' consequentiat hogy meg fegyvert adnak a' 
Jobbagyoknak, hanem azon ertette az Urnak halaat mikor szamolni kel 
tselekedeteirol, es abbol az okbol mondotta hogy meg adna ha adhatna, 

Ad <octav>um: nem kovetkezik meg vegre abbolis hogy az 
i<ncausamattractus>nek haragossa leven a' Groff azert ingerelte volna, de sot azt 
lehet inkabb mondani hogy Sasa Mihally meg tanittatott, es azert keni az 
i<ncausamattractus>re hogy az i<ncausamattractus>t a' Groff inkabb el 
pusztithassa egesz igyekezeteibol meg tettzik ez az praefectus Kajtsa Uramnak, a' 
kid a' Felseges Gubernium elott az i<ncausamattractus>t el vadolta, melly szerint 
vilagos tehat az elo szam latasokbol az hogy az i<ncausamattractus> soha azon 
praetendalt szokat nem mondotta, vilagos azis hogy tsak Sasa Mihallytol mint a' ki 
arra meg tanittatott hogy azon praetendalt szok kertiltenek, vilagos azis hogy mind 
az Udvar mind pedig Sasa Mihally az i<ncausamattractus>nek haragossa, melly 
szerint inhaerealvan az i<ncausamattractus> a' fellyebb, es mast kozelebbrol 
allegalt ratiojniak meg kivannya hogy ah in petitione domini actoris simpliciter 
absolvaltassek et suhmittit causam iudicio. 

Dominus actor ad oppositam a parte inc<ausamattract>ti replicam his 
paucis reponit: Mind elsobb, mind pedig mostani defensajaban, az Comprobalt 
actionak realitassat kivanvan tagadni az i<ncausamattractus> maga mentsegere 
iuramentumat Offeralja, mellyet is eo kegyelmenek in tam evidentissima proba 
deferalni nem lehet e' kovetkezendo okokbol et quidem <pri>mo: azert, hogy 
actore actionem suam probante reus convincendus est, mar pedig tam rationibus et 
argumentis quam testium omni exceptione maiorumfassionibus, et etiam ab effectu 
ac consequentia concitationis et denegationis dominalium servitiorum, az actio 
elegge comprobaltatva lenni demonstraltatva, consequenter in re satis probata et 
minus dubia iuramentumat in expurgationem inc<ausamattrac>ti deferalni nem 
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lehet, annyival is inkab <secund>o: hogy iuxta p<aragraphi> instructionis regio
tabularis 89. az actomak ha szinten semi plena probaja volna is, meg is mint hogy 
agit<tur> de facto in causam attract<i> proprio et actore iuxta praemissa satis 
cognito, depositio iuramenti inc<ausamattrac>to deferri non potest. vei ideo 
<terti>o, quod inc<ausamattrac>tus plena actoris proba gravatus, non est 
persona omni exceptione maior, iam vero praecitatus instructionis tabulari.1· 
paragraphus requirit personam omni exceptione maiorem consequenter causa 
iuramento inc<ausamattrac>ti sa/vis legibus submitti non potest, quae si praeter 
omnem expectationem submitteret, etiam <quart>o plus roboris ac efficaciae 
nancisci nequiret, quam iuramentum solius Michaelis Basa, quia a/legata, sed non 
probata praetensa nobilitatis praerogativa nec actori, nec i<nclytae> tabulae 
continuae constat, profecto si inc<ausamattrac>tus nobilitari praerogativa 
gavisus fuisset ex ipsis vinculis respondere adstrictus fanto magis non fuisset, quia 
tam benignum aulicum decretum quam vero guberniale inc<ausamattrac>tum 
taliter innuant e vinculis prosequendum, si status nobilitaris et possessionatus non 
obstiterint, iam vero cum inc<ausamattrac>tus citatus e' vinculis prosecutus, ad 
meritum causae condescenderit, meritalem suam defensam adornaverit, praetensam 
nobilitatis praerogativam commemorare tam serotine non potest, quam obrem nec 
ul/a subesse potest ratio, quare plus iuramento inc<ausamattrac>ti deferri possit 
quam Michaelis Basa testis omni exceptione maioris. Quibus taliter praenotatis, si 
quidem reliqua etiam inc<ausamattrac>ti exculpationum puncta, in nuda assertione 
fundata esse comperiant<ur>, iudicialem attentionem fanto magis non merent. 
quia rationes et argumenta in praemissis per actorem annotata. mimis suni 
refutata. Qua propter inhaerendo actor pro exhibitis suis documentis et exinde de 
promptis probationibus cupit denuo inc<ausamattrac>tum, qua seductorem et 
concitatorem, iuxta leges regni publicas et signanter secundum tenorem patentalium 
occasione concitati tumultus emanatarum eo magis convinci, quod in his et 
similibus casibus emergentibus publica reipublicae tranquilitas subversetur. et 
pr<aebere> submittitereq<ue> causam iudicio. 
[Deliberatum indescifrabil în limba latină, cu o parte anulată de cei care au redactat 
documentul] 

F. 34. No. 4. 
Causa magistratualis contra d<ominum> Henedictum Kovats ex C\ikhankfalva 
captivum magistratualem, ratione concitationis et seductionis inco/ar<um> Szent 
las::.loiensium ad tumultum et denegandas dominio praestationes colonicales. in 
merito iudicio submissa. 

[Traducere:] 

159. 2279 1785. 

Orig .• Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj - Judiciare. 
nr. 254, [nr. orig. 2279/1785]. file nenumerotate 

Negândindu-se învinuitul la puterea de lege a înaltelor interdicţii regeşti şi la 
pacea şi liniştea nobilei noastre ţări, în anul trecut de curând 1784 (de certo die 
pr<otesto>[dintr-o anumită zi, desigur]), în nobilul comital al Clujului Superior 
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unit cu Turda Inferioară, pe strada ungurească din interiorul acestui oraş liber 
regesc, i-a aţinut calea mai bătrânului Başa Mihai, locuitor în Săvădisla, iobag al 
măriei sale demnul domn conte Haller Ioan şi, după ce l-a şi întrebat milostivul domn 
învinuit pe acesta cam care ar fi noutăţile, i s-a adresat spunându-i că milostivul 
domn învinuit tocmai atunci s-ar fi întors de la Viena şi că ştie că dacă se grăbesc, 
se vor elibera din iobăgie, după care cuvinte, chemându-l deoparte învinuitul pe 
amintitul Başa Mihai, a scos la iveală ceva înscrisuri şi a spus în faţa acestuia 
următoarele: ,,iată, aici este decretul Înălţimii Sale (citind în faţa lui ceva în latină) 
precum că cei cărora le este pe plac şi vor a lua arme li se va acorda libertatea şi că 
dacă voi vreţi să vă eliberaţi, spune-i judelui tău să-mi dea un cal de călărie, 

deoarece eu pot duce la bun sfârşit acţiunea de a aduce arme pe seama voastră, dar 
toate acestea să le tăinuieşti." În urma acestor cuvinte încurajatoare de acest fel ale 
învinuitului, s-a întâmplat apoi că, după ce numitul Başa Mihai a discutat cele 
transmise cu judele din Săvădisla şi cu locuitorii de acolo, s-au strâns cu toţii cei 
din Săvădisla, s-au sfătuit şi au ales trimişi dintre ei, care au şi plecat la Alba Iulia 
pentru a cere arme. Dar întorcându-se ei de acolo fără arme şi fără alinare, au 
început să neglijeze slujbele datorate demnului domn de pământ, uzuala robotă şi 
alte feluri de prestaţii şi chiar şi cei care au prestat cu mare chin câte ceva, au făcut-o 
fără niciun folos şi şi-au împlinit obligaţiile după placul şi voinţa lor şi le-au dus la 
capăt cu mare pagubă, deoarece nu au trimis mai nimic la poruncile primite. S-au 
ascuns privirilor măriei sale domnul de pământ, ale funcţionarilor de la curte şi ale 
juzilor lor, şi s-au încăpăţânat cu speranţa că vor primi arme după spusele milostivului 
învinuit, toate acestea până când curtea cea demnă a ridicat un tribunal domenial şi 
a pedepsit conform legii câţiva dintre nesupuşi. Această incitare fiind astfel declarată, 
intenţia şi dorinţa milostivului învinuit de a porni o răzmeriţă şi mai mare au fost 
prezentate respectabilului Guberniu regesc prin intermediul domnului meu Kajcsa 
lmre, inspector al bunurilor măriei sale demnul domn conte Haller Ioan, în ziua de 
şapte a lunii octombrie a anului 1784. De acolo, amintitul domn inspector Kajcsa lmre 
a fost amânat la onorata Tablă. Întâmplându-se însă ca, după ce înaltul Guberniu 
regesc să-şi trimită mai sus protocoalele cotidiene pentru luna octombrie a anului 
trecut şi ca foarte demna Cancelarie Aulică să răsfoiască actele de sub numărul 
9.097, să observe acea plângere a numitului domn al meu inspector Kajcsa lmre, pe 
care a făcut-o în sensul că milostivul învinuit a incitat locuitorii din Săvădisla la 
răzmeriţă şi la refuzul de a-şi împlini prestaţiile iobăgeşti datorate domnului lor, şi 
să binevoiască a ordona prin decretul redactat în ziua a 28-a a lunii octombrie a 
anului 1784, ca milostivul învinuit să fie introdus sub incidenţa illico fiscalis 
actionis [pe loc a acţiunii fiscale] şi el să fie urmărit în lanţuri. Această chestiune 
reiese din decretelt: gubemiale şi aulice în chestiune şi pe care nici măcar însuşi 
milostivul învinuit nu le poate nega, dar dacă le-ar tăgădui, «data eum in finem 
legitima exmissione [fiind dată în acest scop o slobozire legală] o să fiu gata ca să 
le întăresc. Întărindu-le, îmi doresc ca învinuitul să fie pedepsit conform legilor 
publice ale regatului şi în incidenţă cu ordinul regesc numărul 93, ca şi amăgitor 
perfid şi jalnic instigator et pr<aecipue> [şi mai ales]»: 
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[În anul 1785, ziua a 30-a a lunii iunie, la Clui. 

Cauza continuată în temeiul slobozeniei alesului domn Fuzesi Istvan de aceeaşi 
[ azi, Fizeşul Gherlii, jud. Cluj], fiscal al reputatului comital Cluj, în virtutea slujbei 
sale, ca pârâş, împotriva şi contra domnului Kovacs Benedek de Csik Bankfalva 
[azi, Bancu, Jud. Harghita], prins în ziua a 15-a a lunii aprilie din anul în curs şi 
prezent aici în stare de captivitate, ca pârât etc. 

Domnul pârâş, rezervându-şi pomenita mărturie solemnă şi slobozenia 
generală a legii, în temeiul slobozeniei prezintă scrisoarea de anchetă şi de raport 
trimisă în mod legiuit sub litera A, în ziua a 30-a a lunii mai din anul 1785, prin 
mijlocirea oamenilor regali Papai Mozes de Alsa Jara [azi, lara de Jos, Jud. Cluj] 
şi Boros V Janos, primul vicejude de ocol al nobililor al reputatului comital Cluj, 
celălalt asesor jurat ordinar al aceluiaşi comital, scrisoare prin care îşi dovedeşte 
mai temeinic acţiunea. După ce a dovedit-o, cere judecată în conformitate cu cea 
ridicată anterior. rezervând mai întâi cele de rezervat. 

Pentru primul punct. Mai întâi, procurorul, acelaşi prin care s-a făcut 
pomenita mărturie solemnă şi s-au rezervat cele de rezervat în conformitate cu 
legea, acum chiar negând acţiunea domnului pârâş, spune următoarele în 
apărarea sa:] 

Îşi întemeiază domnul procuror acţiunea în rechizitoriul înaintat sub litera A 
pe depoziţiile martorilor existenţi, care uno ore [într-un singur glas] mărturisesc că 
au auzit de la Başa Mihai cum că învinuitul ar fi dat de ştire sătenilor că cei cărora 
le este pe plac şi doresc să dobândească arme li se va oferi libertatea şi celelalte, 
dar cât de slab este fundamentul pe care domnul procuror şi-a construit 
argumentaţia reiese din următoarele: 

Prima: Câţiva martori care se găsesc în acest rechizitoriu au auzit cu toţii 

doar de la Başa Mihai cele spuse şi nimeni nu poate mărturisi decât doar cele ce le
a gândit şi comunicat Başa Mihai din propria minte, dar. 

La a doua: Fundamentul argumentaţiei este slab şi pentru că numai Başa 
Mihai de unul singur a spus acele cuvinte pe care i le-ar fi transmis învinuitul, dar 
faptul că Başa Mihai nu a spus cuvintele învinuitului, ci doar minciunile scornite de 
el însuşi, reiese cu certitudine din următoarele: Prima: Dacă învinuitul ar fi spus 
act!ste cuv1ntt! pe care se pretimk ca le-a spus, nu le-ar lî ~pw, lui Bc1:;,c1 Mil1c1i 1.:<1 

duşman al său, ci le-ar fi spus ori judelui sătesc ori câtorva juraţi şi, A doua: După 
cuvintele lui Başa Mihai, învinuitul nu a spus ca sătenii să-şi aleagă trimişi dintre ei 
(lucru pe care de asemenea îl neagă), ci ca învinuitului să i se dea înzestrare şi 

invinuitul se va duce el singur şi el însuşi va aduce armele. Dar, deoarece sătenii 
au expediat reprezentanţi dintre ei. asta înseamnă că ei au deturnat pe dată 

pretinsele cuvinte ale învinuitului şi au dovedit prin acţiunea lor neadevărul acelor 
pretinse cuvinte. A treia: Este limpede că Başa Mihai nu a transmis mai departe 
cuvintele învinuitului, ci pe cele ale lui, şi din aceea că deja dinainte se auzise acea 
ştire legată de cererea de arme şi numai din acest motiv a spus Başa Mihai că 
învinuitul i-ar fi dat de ştire prin acele pretinse cuvinte, că dacă acţiunea nu 
reuşeşte, nu cumva el să fie vinovat pentru răzmeriţă, dar A patra: E limpede că nu 
învinuitul a trimis vorbă şi din aceea că deja şi în alte locuri, anume în Finişel, după 
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depoziţia celui de-al patrulea martor, sătenii se pregăteau să plece pentru a cere 
arme, or acolo nu acest învinuit (11/i praetenditur [cum se pretinde]) a trimis vorbă 
şi totuşi ei se pregăteau să plece. Din acestea se poate uşor trage concluzia că 
pretinsa trimitere de vorbă nu îi aparţine învinuitului, ci Başa Mihai a născocit-o 
numai cu de la sine putere şi de aceea a pus-o pe seama învinuitului, pentru ca să-şi 
salveze din acel moment propria piele şi să-l amestece pe învinuit, ca pe duşmanul 
său, în ceva situaţie de batjocură. Dar neadevărul acestei pretinse trimiteri de vorbă 
ni-l evidenţiază însăşi jurământul învinuitului, precum că nu ar fi transmis acele 
pretinse cuvinte lui Başa Mihai, ba mai mult decât atât, învinuitul nici măcar nu a 
vorbit cu Başa Mihai în acea perioadă de timp. Din care motive expuse, este deci 
clar aceea că acţiunea domnului procuror este lipsită de fundament şi că acţiunea 
ridicată împotriva învinuitului nu se probează. De aceea doreşte învinuitul ca ah 
petitione d<omini> actoris simpliciter [de acuzaţia domnului pârâş pur şi simplu] 
să poată fi absolvit. Însă Başa Mihai să fie pedepsit conform întreprinderii sale, 
pentru acuzaţie mincinoasă et praeter<ea> r<eus> r<eri> [ să fie considerat vinovat]. 

Prima: Măcar să se citească per extensum [pe larg] rechizitoriul demn de 
încredere al magistratului în legătură cu pomenita amăgire şi incitare, din care 
rezultă ad evidentiam [în mod limpede] că în anul în care a trecut, pe vremea 
secerişului, atunci când milostivul învinuit l-a întâlnit în faţa bisericii săseşti de pe 
strada ungurească din interiorul acestui oraş pe mai vârstnicul Başa Mihai, iobag 
din Săvădisla al măriei sale demnul domn conte Haller Ioan, l-a abordat şi i-a spus 
cum că milostivul învinuit ar fi sosit tocmai atunci de la Viena şi că ştie cu 
siguranţă că dacă ţăranii se vor grăbi, vor putea să se elibereze din iobăgie, după 
care chemându-l mai deoparte pe amintitul Başa Mihai, a scos la iveală ceva 
înscris, despre care a spus că: ,.iată, aici este decretul Înălţimii Sale - citind în faţa 
lui ceva în latină - cum că tuturor celor cărora le este pe plac şi doresc să ia arme li 
se va acorda libertatea şi că dacă voi vreţi să vă eliberaţi, spune-i judelui tău să-mi 
dea un cal, pentru că eu voi îndeplini faptul de a aduce arme pe seama voastră, dar, 
de asemenea, să ţii în taină toate acestea." E posibil ca învinuitul să-i fi spus aceste 
cuvinte încurajatoare şi instigatoare numai celui de-al treilea martor, Başa Mihai, el 
ieşindu-i în cale pe strada ungurească, în preajma bisericii săseşti, şi tot lui i-a spus 
acestea, într-un loc oarecum dosit, în aşa fel încât să le ţină în secret şi să i le 
transmită numai judelui său din Săvădisla. Chiar şi numai din toate acestea, să fie 
limpede că învinuitul a spus şi a discutat respectivele cuvinte cu adevărat. 

[Cauza magistratului împotriva domnului KovacsBenedek din C.\ik Bankfalva, ca 
învinuit. 

Anul I 785, ::iua a 27-a a lui aprilie] 

A doua: Că de îndată ce Başa Mihai s-a întors în Săvădisla, acolo l-a chemat 
imediat deoparte pe cel de-al doilea martor, Komilves Marton, în faţa căruia a spus 
şi cu care a discutat lucrurile în acelaşi fel în care milostivul învinuit a trimis vorbă, 
şi după aceea, judele satului, Komilves Marton, de asemenea a prezentat lucrurile 
în acelaşi mod în faţa locuitorilor aşezării şi tot aşa sună şi depoziţiile pe care le-au 
făcut în comun toţi martorii. Care trimitere de vorbă dacă nu ar fi aparţinut milostivului 
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învinuit, cu siguranţă Başa Mihai nu le-ar fi putut gândi cu propria minte, nu ar fi 
ştiut să scornească faptul că milostivul învinuit tocmai s-a întors de la Viena şi că 
celor care le este pe plac şi doresc să ia arme li se va da libertate. Dacă, mai 
departe, milostivul învinuit nu ar fi îndrăznit să prezinte, să arate şi să citească 

malitiose şi ,li-audulenter [ cu răutate şi ticăloşie] în faţa lui Başa Mihai ceva înscris 
ca fiind decretul Înălţimii Sale, Başa Mihai nu ar fi spus şi nu ar fi dat de ştire 
niciodată aceea că milostivul învinuit ar fi citit în faţa sa ceva înscris, deoarece este 
un lucru de neînchipuit ca cineva care nu avea anterior cunoştinţă despre acestea, 
să le gândească şi nu ar fi găsit acolo niciodată niciun motiv ca să le ticluiască, 
pentru că iuxta regulas sensationis, ac cogitationum, nihil cogitari imo nec imaginari 
possumus, nisi quod an/ea sensibus perceperimus [în conformitate cu regulile 
percepţiei senzoriale şi ale cugetărilor, nu putem să cugetăm sau să ne imaginăm un 
lucru decât dacă l-am perceput în prealabil cu simţurile], or dacă milostivul învinuit 
nu l-ar fi întâlnit pe Başa Mihai pe strada amintită mai sus, în vremea secerişului 
din vara anului trecut, şi acestea ce le-a discutat nu le-ar fi spus, nici nu se poate 
închipui că Başa Mihai le-ar fi gândit în asemenea fel numai cu propria sa minte 
sau le-ar fi văzut doar el. Cu atât mai mult trebuie să fie un adevăr de netăgăduit 
faptul că milostivul învinuit a trimis vorbă prin acţiunea sa, Başa Mihai întăreşte 
acestea prin jurământul depus şi după el le prezintă la fel şi toţi ceilalţi martori în 
grup, dar realitatea demonstraţiei reiese şi din aceea: 

A treia: Că iuxta.fassiones.fatentium [conform cu depoziţile martorilor], sătenii 
din Săvădisla nici măcar nu au auzit vreo ştire despre solicitarea armelor până când 
milostivul învinuit nu le-a trimis vorbă şi motivul prim pentru ca pomeniţii 

locuitori ai aşezării să pornească după arme a fost însuşi învinuitul. Dacă însă nu ar 
fi înfăptuit acea dare de ştire pe care simpliciter [pur şi simplu] o tăgăduieşte, nu s
a fi ivit cu adevărat ocazia ca cei din Săvădisla să pornească pentru a cere arme 
după întoarcerea acasă de la Cluj a lui Başa Mihai. Dar toate s-au întâmplat imediat 
după ce el s-a întors acasă şi pe loc s-a ridicat răzmeriţa. Consequenter [drept 
urmare], deoarece nu s-a declanşat nici înainte, nici după, ci tocmai atunci în 
vremea de după revenirea lui Başa Mihai acasă, trebuie să fie un fapt dat, fără urmă 
de îndoială, acela că milostivul învinuit s-a întâlnit aici la Cluj cu Başa Mihai deja 
cu puţin înainte de evenimente, pentru că dacă momentul întoarcerii lui Başa Mihai 
nu ar li coincis cu momentul trnrntern de \ orba, aşa ar n rost spre ajutorul ~al\Jrii 
învinuitului şi ar fi fost la locul lui faptul că Başa Mihai ar fi gândit cu propria 
minte acea trimitere de vorbă către judele din Săvădisla şi, prin intermediul lui, 
către săteni. dar mai departe: 

A patra: Dacă milostivul învinuit nu s-ar fi întâlnit cu Başa Mihai, de unde să ti 
ştiut acesta că el tocmai s-a întors de la Viena. Cu siguranţă, lui Başa Mihai nu i s-a 
arătat în vis momentul reîntoarcerii învinuitului de la Viena. ci a aflat despre aceasta 
din înseşi cuvintele milostivului învinuit. A trebuit deci în mod necesar ca Başa 
Mihai să-l întîlnească şi lui să i se şi adreseze atunci când a spus: ,,eu acum am sosit 
de la Viena şi ştiu cu siguranţă că dacă cei din Săvădisla se grăbesc, vor reuşi să se 
elibereze din iobăgie." Din toate acestea, pentru acest motiv şi din mai multe 
prezumţii asemănătoare, reiese în primul rând foarte limpede că milostivul învinuit s-a 
întâlnit cu Başa Mihai aici la Cluj, în strada ungurească, că a discutat cu el şi că a 
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trimis vorbă prin intem1ediul lui celor din Săvădisla că. dacă doresc anne, li se va da 
libertatea şi că. dacă vor să se elibereze. să-i spună judelui ca să-i trimită un cal de 
călărie. pentru că va duce la bun sfârşit intenţia de a le aduce arme. Din care cuvinte 
ale sale s-au succedat apoi următoarele: 

A cincea: Că iuxta fassiones fatentium [conform cu depoziţile martorilor], 
ajungând Başa Mihai acasă la Săvădisla. a transmis în primul rând cele ce învinuitul i-a 
dat de ştire judelui KomUves Marton şi raportând judele sătenilor acestea. satul s-a 
înţeles prin strângere de mână ca să trimită reprezentanţi la Alba Iulia, ceea ce au şi 
făcut, trimiţându-i acolo pe Gyorgy Marton şi Albert lânos, cu o scrisoare redactată 
prin intermediul domnului meu Pap Makfalvi. Din acest fel de impulsionare şi 

incitare, a unnat şi aceea: 
A şasea: Că iuxta eo111ndem testium fassiones [ confonn cu depoziţiile aceloraşi 

martori], cu acea convingere că, după asigurările date de milostivul învinuit, vor 
primi apoi anne, au început să neglijeze slujbele datorate demnei domnii de pământ, 
robotele uzuale şi alte feluri de prestaţii. au început să se ridice împotriva juzilor 
curţii şi, într-un chip asemănător. să se încăpăţâneze. S-ar fi dus şi mai departe în 
acţiunile lor. dacă demna curte nu s-ar fi asigurat împotriva lor şi nu ar fi ridicat un 
tribunal domenial prin intermediul căruia nu i-ar fi pedepsit pe cei de o asemenea 
teapă. Se alătură la toate acestea: 

A şaptea: Şi depoziţia celui de-al nouălea martor, care recunoaşte că atunci 
când, într-o ocazie, a plecat la Mociu, s-a întâlnit cu milostivul învinuit aici la Cluj. 
pe strada Mănăşturului din exteriorul cetăţii. Acesta l-a întrebat că unde merge. la 
care primind răspuns că merge la Mociu. l-a mai întrebat însă dacă de la curte se 
mai dă pâine. La acestea, Laszlo Marton i-a răspuns că se obişnuieşte să se dea şi 
acum tot aşa precum se dădea mai demult şi, la acest răspuns, milostivul învinuit 
i-a replicat însă aşa: ,,să aştepte (ahsit h/asphemia [fie scuzată sudalma]), futu-1 în 
sufletul lui întruchipat, că ar mai da el, numai să mai poată da." Şi din aceste 
cuvinte ale învinuitului, reiese cu prioritate supărarea sa împotriva măriei sale 
demnul domn conte Haller Ioan. A doua: Intenţia sa de a incita la răzmeriţă reiese 
din formula sa in verhis [ cu cuvintele l «ar mai da el numai să mai poată da». prin 
care a dorit să exprime ceea ce se ştie că i-a spus şi lui Başa Mihai, adică aceea că 
le va aduce arme şi îi va elibera din iobăgie, aici se ataşează deniq<ue> [în sfârşit]: 

A opta: Se cunoaşte duşmănia şi supărarea pe care le are de multă vreme 
învinuitul împotriva măriei sale demnul domn conte Haller Ioan şi pe care s-a 
grăbit să şi le manifeste pe toate căile şi prin toate modurile, vătămându-i bunurile 
şi inducându-i o stare de confuzie, şi înainte de toate acestea, este ştiut faptul că 
această supărare pricinuită de îndelungatele procese l-a dus până acolo încât 
învinuitul să devină tare dăunător bunurilor amintite şi să incite şi sătenii din 
Săvădisla la răzmeriţă şi la refuzarea prestaţiilor iobăgeşti datorate domnului de 
pământ, aşa cum de altfel a şi procedat cu vorbele transmise prin intermediul lui 
Başa Mihai. Realitatea acelor vorbe spuse cu adevărat reiese şi numai din faptul că 
ele vin din partea unui om care de vreme îndelungată este inamicul demnei curţi şi 
a cărui intenţie de instigare a prezentat-o inspectorul curţii Înaltului Gubemiu 
Regesc, pentru că dacă trimiterea de vorbă ar fi venit din partea vreunui alt străin 
despre care s-ar şti că nu are nicio legătură cu problemele curţii, s-ar putea lăsa 
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ceva loc spre absolvirea milostivului învinuit, dar deoarece ea vine dinspre un 
adversar, ba mai mult, dinspre un mare duşman, să fie fără nicio îndoială că aşa s
au derulat şi aşa au fost să fie cu adevărat cele petrecute, aşa cum aceasta ah e[fectu 
at consequentia [de la efectul şi consecinţa] nuncii in punctis <quin>to, <sex>to et 
<septi>mo uherius [în punctele al şaselea, al şaptelea şi al optulea ale anunţului 
mai bogat] de am demonstrat-o. 

În ceea ce priveşte meritoria apărare a învinuitului, la argumentele prezentate 
pentru iertare la punctul al doilea, nu se pot invoca grelele circumstanţe din 
următoarele motive: pentru că la prima, Başa Mihai numai consideră, dar nu probează 
că învinuitul ar fi fost supărat, or este ştiut că simplex assertio simplici refelli potest 
negatione [ o afirmaţiei simplă poate fi respinsă printr-o negaţiei simplă]. Într-un 
chip asemănător, se invocă fără niciun motiv obiectiv şi aceea că dacă învinuitul ar 
fi transmis vorbele de incitare la răzmeriţă expuse în rechizitoriu, nu le-ar fi 
transmis lui Başa Mihai, ci judelui sătesc sau unora dintre juraţi, or este evident din 
rechizitoriul prezentat şi din lucida şi înţeleapta expunere, că el nu putea să trimită 
acele vorbe cuiva cu care nu s-a întâlnit, ci numai aceluia cu care s-a întâlnit, adică 
lui Başa Mihai, cu care s-a întâlnit la biserica săsească de pe strada ungurească, 
ergo [prin urmare] nu putea să-i spună decât lui Başa Mihai, după cum i-a şi spus, 
că întorcându-se acasă, să aducă spre cunoştinţa judelui sătesc cele discutate. La a 
doua: e adevărat că pe oricine a trimis satul la Alba Iulia pentru a cere arme, acei 
soli i-a trimis pe baza cuvintelor de încurajare venite dinspre milostivul învinuit, 
pentru că pe ţăran îl poţi face cu uşurinţă să creadă vorbe precum acestea: ,,eu 
acum m-am întors de la Viena şi ştiu cu siguranţă că dacă voi cei din Săvădisla vă 
grăbiţi, acum vă veţi elibera din iobăgie" şi tot cu uşurinţă poţi să îl pui să ceară 
arme, fie de asemenea şi la a treia: că iuxta fassiones fatentium [în temeiul 
depoziţiilor martorilor] Tamas Janos din Finişel, numai în acea perioadă a sosit el 
în Săvădisla şi le-a spus sătenilor că şi cei din Finişel se organizează la fel, când cei 
de acolo erau deja în curs de pregătire spre a-şi trimite solii, deci deja dinainte ei au 
convenit între ei să trimită solii şi au scris deja scrisoarea redactată de Pap, drept 
pentru care nu ştirea adusă de la Finişel, ci vorbele transmise anterior de milostivul 
învinuit au constituit prima şi principala cauză a soliilor pentru cererea de arme, aşa 
cum excepto fatente nono [cu excepţia celui de-al nouălea martor] au făcut depoziţie 
toţi martorii împreună. 

Dinre toate acestea şi pentru acest motiv, reiese ad evidentiam [în mod 
limpede] prima: că milostivul învinuit a transmis locuitorilor din Săvădisla cuvinte 
de îmbărbătare şi care incitau la răzmeriţă prin intermediul lui Başa Mihai: reiese a 
doua: că acel înscris cu care a câştigat încrederea lui Başa Mihai l-a prezentat 
dolose et fraudulenter [ cu vicleşug şi nelegiuit] drept ca pe un decret al Înălţimii 
Sale, reiese cu limpezime şi a treia: că la vorbele trimise şi la încurajările 

milostivului învinuit, cei din Săvădisla s-au pus în mişcare şi au trimis soli la Alba 
Iulia, au început să neglijeze slujbele datorate stăpânului de pământ şi s-ar fi arătat 
gata de a îndrăzni şi lucruri mai mari dacă modo praevio dicit [spune în felul de 
mai sus] nu ar fi fost potoliţi, reiese deniqu<e> [în cele din urmă] a patra: din 
decretele aulice şi guberniale prezentate reiese că nu numai domnul meu inspector 
Kajcsa lmre, ci şi foarte demna Cancelarie Aulică, precum şi Înaltul Guberniu 
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Regesc nu s-au mobilizat fără motiv în gestionarea, preîntâmpinarea şi vindecarea 
unor instigări de acest fel, deoarece se poate recunoaşte că elementul care a 
instrumentat răscoala stărşită în anul care a trecut de curând a fost conscripţia de le 
Alba Iulia din vara trecută, care a constituit şi împrejurarea pentru a pomi cererile 
de arme, fapt privitor la care, ca să se poată îndepărta consecinţele ei dramatice, 
doresc însă ca ex rationihus praemissis [din raţiunile înainte avansate], milostivul 
învinuit să fie pedepsit după însuşirile sale de perfid amăgitor şi mizerabil 
instigator el pr<ius> reservando reservanda [şi punând mai întâi de o parte cele ce 
sunt de pus de o parte]. 

lnc<causamallractus> medio an/ea legitimati sui procuratori.1· ad prolixa domini 
actoris brevissime reponit in sequentibus [Cu următoarele vorbe răspunde pe scurt 
pârâtul, prin intermediul înainte legitimatului împuternicit al său, la abundentele 
afirmaţii ale pârâşului]: 

la prima: este adevărat aşadar după cum reiese din rechizitoriul expus că 
Başa Mihai le-ar fi spus locuitorilor din Săvădisla că de la Kovacs Benedek a dus 
vorba înspre jude, că dacă doresc să se elibereze, să-i spună judelui ca să se dea 
învinuitului un cal, deoarece el va duce la bun sfârşit intenţia de a aduce arme pe 
seama lor şi pentru a da mai mare putere acestor vorbe, i-ar fi citit lui Başa Mihai şi 
un oarecare înscris, susţinând că acum s-a întors de la Viena şi că e vorba de 
decretul Înălţimii Sale, dar învinuitul a susţinut din belşug neadevărul acestor 
născociri în alegaţia de mai sus, pe care o menţine şi pentru care îşi oferă din nou 
jurământul. 

la a doua: este de asemenea adevărat că Başa Mihai ar fi discutat cu judele 
despre acele vorbe ticluite, chipurile, în numele învinuitului, dar şi aici trebuie 
dovedit mai limpede dacă învinuitul a trimis oare vorbă sau nu, deoarece, din faptul 
că Başa Mihai susţine aşa, nu se poate trage neapărat concluzia că învinuitul a 
trimis vorbă. Toate acestea le spune şi le menţine Başa Mihai şi după ce a depus cu 
mare curaj jurământul, dar acest jurământ al lui Başa Mihai este anihilat de 
jurământul propriu al învinuitului, depus în calitate de nobil şi de secui. Jurământul 
şi-l anulează Başa Mihai însuşi, deoarece deja este îndeobşte cunoscut în întreaga 
ţară că iobagii şi ţăranii în general sunt gata să jure oricând spre folosul lor 
personal şi în acest fel a acţionat şi Başa Mihai, pentru că se poate da mai degrabă 
crez faptului că Başa Mihai a născocit toate acestea şi le-a pus în seama învinuitului, 
decât ipotezei că învinuitul le-ar fi spus cu adevărat şi pentru că dacă învinuitul le
ar fi spus cu certitudine acestea in tali puhlico loco [într-un astfel de loc public] aşa 
cum se pretinde, nu ar fi arătat niciun înscris şi nu ar fi spus asemenea vorbe, 
deoarece le-ar fi auzit şi alţii, drept pentru care: 

la a treia: nu se poate crede în totalitate că cei din Săvădisla nu ar fi auzit 
despre zvonul cererii de arme până când învinuitul nu le-ar fi dat de ştire, deoarece 
deja în întreaga ţară se ştia şi se vestea că numeroşi ţărani au trimis după arme, 
drept pentru care din acel motiv că nu au auzit despre vestea cererii de arme, nu se 
poate trage în întregime concluzia că învinuitul ar fi trimis cu siguranţă vorbă, 
aceasta este o născocire a lui Başa Mihai, deoarece chiar dacă în Finişel sau 
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oriunde altundeva nimeni nu a trimis nicio vorbă, totuşi locuitorii din acele părţi au 
pornit şi ei după arme. 

La a patra: Başa Mihai ar fi putut afla că învinuitul s-a întors de curând de la 
Viena chiar şi fără a se întâlni cu el, deoarece se ştia deja dinainte că învinuitul a 
fost la Viena şi tocmai motivul acestei călătorii la Viena l-a determinat să pună pe 
seama învinuitului această pretinsă şi mincinoasă trimitere de vorbă, dar din faptul 
că a ştiut despre întoarcerea recentă a învinuitului de la Viena nu reiese deocamdată că 
învinuitul s-ar fi întâlnit cu Başa Mihai pe strada ungurească şi căi s-ar fi adresat. 

Şi la a cincea: nici din aceea că Başa Mihai deîndată ce s-a întors acasă i-a 
spus imediat judelui ştirile, iar judele le-a comunicat mai departe comunităţii şi 

astfel, dându-şi mâna, au însărcinat oamenii care s-au dus după arme, nu rezultă în 
întregime că învinuitul ar fi transmis acele pretinse ştiri, dar: 

La a şasea: nu rezultă aceasta nici din faptul că oamenii au neglijat slujbele 
datorate domnului de pământ, deoarece la fel s-a petrecut nu numai în Săvădisla, ci 
şi în alte locuri, dar: 

La a şaptea: nu rezultă aceasta nici din faptul că al nouălea martor ar fi spus 
că învinuitul a declarat astfel: ar da stăpânul iobăgimii pâinea, numai să o poată da, 
deoarece din aceste cuvinte nu se poate desprinde consecinţa că s-ar da arme iobagilor, 
ci se poate înţelege că stăpânului i s-ar cuveni recunoştinţă atunci când va da seama 
de faptele sale şi din acet motiv a spus că ar da, dacă ar putea da. 

La a opta: în stărşit, nu rezultă aceasta nici din faptul că învinuitul l-ar fi hărţuit 
pe conte din cauză că era supărat pe el. Ba chiar s-ar putea spune mai degrabă că 
Başa Mihai a fost instruit şi că mai curând de aceea pune totul pe seama învinuitului, 
ca învinuitul să poată fi nimicit de către conte. Rezultă aceasta şi din întregul 
comportament al domnului meu prefect domenial Kajcsa, care l-a acuzat pe învinuit în 
faţa Înaltului Gubemiu, după toate acestea fiind limpede din cele trecute în revistă 
că învinuitul nu a spus niciodată acele pretinse cuvinte, e limpede şi că numai de la 
Başa Mihai, ca de la unul care a fost instruit în acest sens, au provenit acele cuvinte, e 
limpede şi că atât curtea, cât şi Başa Mihai se află în duşmănie cu învinuitul, drept 
pentru care asumându-şi învinuitul raţiunile de mai sus, invocate şi acum 
îndeaproape, doreşte ca ah inpelitione domini actoris simpliciter [ de chemarea la 
judecată a domnului pârâş pur şi simplu] să poată fi absolvit el suhmittit causam 
iuduw lsupune pricina JUdecăţ11J. 

Dominus actor ad oppositam a parte inc<ausamuttrac>ti replicam his paucis 
reponit. [Domnul pârâş răspunde cu aceste puţine cuvinte la replica potrivnică a 
pârâtului] atât în prima, cât şi în expunerea de apărare de acum, nu se poate dori a 
se nega caracterul veridic al acţiunii probate. Învinuitul îşi oferă jurământul spre a 
se salva, dar jurământul in tam ei'identissima proha [în contextul unei probe atât de 
limpezi] nu se poate invoca în apărarea domniei sale milostive din aceste următoare 
motive et quidem <pri>mo [şi anume, în primul rând]: de aceea pentru că actore 
actionem .rnam prohante reus convincendus est [dacă pârâşul îşi probează acţiunea. 
învinuitul trebuie condamnat], cu toate că deja tam rationihus el argumentis quam 
testium omni exceptione maiorum fassionibus, et etiam ab effectu uc consequentia 
concitationis et denegationis dominalium servitiorum [atât prin motive şi 

argumente, cât şi prin depoziţiile martorilor aflaţi mai presus de orice excepţie şi 
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chiar ş1 m virtutea efectului şi al consecinţei instigării şi tăgăduirii corvezilor 
domeniale], acţiunea fiind probată în măsură suficientă, consequenter in re satis 
probata el minus dubia [în consecinţă, în contextul unui lucru îndeajuns de probat 
şi mai puţin îndoielnic] jurământul propriu in expurgationem inc<ausamallrac>ti 
[întru anularea vinei pârâtului] nu i se poate invoca pentru apărare, cuatât mai mult 
cu cât: <secund>o [în al doilea rând] că iuxta p<aragraph>um instructionis 
regiotabularis 89. [în conformitate cu premisele instrucţiunii tablei regeşti 89] 
acuzatorul, chiar dacă nu ar avea nicio probă evidentă, totuşi deoarece agit<ur> de 
facto in causam al/ract<i> proprio el ac/ore iuxta praemissa satis cognito, depositio 
iuramenti inc<ausamallrac>to deferri non potest, vei idea <terti>o, quod 
inc<ausamal/rac>tus plena actori.\· proba gravatus non est persona omni 
exceptione maior, iam vero praecitatus instrnctionis tabularis paragraphus requirit 
personam omni exceptione maiorem, consequenter causa iuramento 
inc<ausamattrac>ti sa/vis legibus submitti non potest, quae si praeter omnem 
expectationem submilleret<ur>, etiam <quart>o plus roboris ac efficaciae 
nancisci nequiret quam iuramentum solius Michaelis Basa, quia a/legata, sed non 
probata praetensa nobilitari.\· praerogativa nec actori, nec i<nc~vtae> tabulae 
continuae constat, profecto si inc<ausamattrac>tus nobilitari praerogativa gavisus 
fi1isset, ex ipsis vinculis respondere adstrictus fanto magis non _fi,isset, quia tam 
benignum aulicum decretum quam vero guberniale, inc<ausamal/rac>tum taliter 
innuant e vinrnlis prosequendum, si status nobilitaris el possessionatus non obstiterint, 
iam vero cum inc<ausamattract>tus citatus e vinculis prosecutus ad meritum 
causae condescenderit, meritalem suam defensam adornaverit, praetensam 
nobilitatis praerogativam commemorare /am serotine non potest, quam obrem nec 
ul/a subesse potest ratio, quare plus i11ramento inc<ausamal/rac>ti deferri possit 
quam Michaelis Basa testis omni exceptione maiori.\·. Quibus taliter praenotatis, si 
quidem reliqua etiam inc<ausamattrac>ti exculpationwn puncta, in nuda assertione 
fimdata esse comperiant<ur>, iudicialem allentionem /anto magi.\· non merent<ur>, 
quia rationes el argumenta in praemissis per actorem annotata, minus sunt 
refi,tata, qua propter inhaerendo actor p<rae>exhihitis s11is documentis el exinde 
df:'promptis probationihus, cupit denuo inc<ausamal/rac>tum, qua seductorem el 
concitatorem, iuxta /eges regni publica.\· el signanter secundum tenorem patentalium 
occasione concitati tumu/111.\· emanatarum eo magis convinci, quod in his el 
similibus casibus emergentihus publica reipuhlicae tranqui/</>itas suhversetur. et 
pr<opterea> submille<re>tq<ue> causam iudicio. [este vorba despre un fapt 
propriu pârâtului şi, pentru că, în temeiul celor dinainte, pârâşul este îndeajuns de 
edificat, depunerea jurământului nu i se poate impune pârâtului, fie ca atare, în al 
treilea rând, pentru că pârâtul, dovedit ca vinovat prin proba deplină a pârâşului, nu 
(mai) este o persoană mai presus de orice excepţie (i.e. nerecuzabilă); însă deja 
citatul paragraf al instrucţiunii tablei de judecată pretinde o persoană mai presus de 
orice excepţie (i.e. nerecuzabilă), în consecinţă, pricina nu poate fi supusă judecăţii 
prin depunerea jurământului pârâtului fără a fi ştirbite legile ţării, căci, dacă aceasta 
ar fi supusă judecăţii fără nicio aşteptare, în al patrulea rând, ea nu poate dobândi 
mai multă putere şi eficienţă decât jurământul unic al lui Mihail Sasa, fiindcă, în 
contextul unor lucruri doar afirmate şi nedovedite, pretinsa condiţie nobilă nu este 
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constatată în mod limpede nici de pârâş, nici de reputata tablă continuă; mai cu 
seamă dacă pârâtul se va fi bucurat de această prerogativă nobiliară, cuatât mai 
mult nu ar fi fost silit să răspundă din lanţuri, deoarec eatât binevoitorul decret aulic cât 
şi cel gubemial admit că pârâtul să fie judecat în lanţuri doar dacă nu s-ar opune 
condiţia de nobil şi de proprietar, însă, de vreme ce numitul pârât adus la judecată 
în lanţuri, şi-a conceput apărarea în consecinţă, este deja târziu să mai poată invoca 
pomenita sa condiţie nobilă, drept pentru care nu poate să mai persiste niciun motiv 
pentru a se acorda mai multă importanţă jurământului pârâtului decât celui al lui 
Mihail Basa, martorul irecuzabil. Cele abia observate stând astfel, în eventualitatea 
că se descoperă că şi celelalte puncte ale dezvinovăţirilor acuzatului, se bazează pe 
o simplă afirmaţie, cu atât mai mult să nu merite atenţia judecăţii: deoarece motivele şi 
argumentele consemnate de pârâş în privinţa celor de mai sus nu au fost deloc 
respinse, drept pentru care, pârâşul, ţinându-se în continuare de înainte-arătatele 
documente şi de probele scoase din acestea, îşi manifestă din nou dorinţa ca pârâtul 
să fie condamnat ca amăgitor şi instigator, în conformitate cu legile publice ale ţării 
şi cu precădere în temeiul conţinutului scrisorii deschise emise cu ocazia izbucnirii 
zavistiei, cu atât mai mult cu cât în aceste cazuri şi în altele asemănătoare liniştea 
publică a patriei este subminată şi, ca atare, pricina să fie trimisă spre judecată.] 

1785, iunie, Turea 

6 

Alazatos Szolgalatunknak ajanlasa mellett! 

Jelentytik alazatoson Nagysagodnak Kegyelmeteknek requiralvan minket 
Tekintetes Nemzetes Kalota Szent Kirallyi Zambo Ferencz Ur mint ezen Nemes 
Kolos Varmegye erdemes Substitutus Vice Ispannya ratione dicti sui officii, hogy 
nemti nemti Fatenseknek Fasiojok reciptalasara mennenk el ezen Nemes Kolos 
Varmegye Felsă Jarasaban Ttireben, Miis azert el menttink tartozo kotelessegtink 
szerint ezen follyo 1785-dik Esztendăben Juniusnak Napjan a meg irt 
Varmegyeben es Hellysegben Meltosagos Groff Kis Rhedei Rhedei Mihally Ur eă 
Nagysaga Jobbagya Prov. Balint Pall mostani fungens Falus Hiro hazahoz es 
amelly fatensek a Tekintetes Nemzetes Mara Lărincz Ur mint ezen Nemes Kolos 
Vannegye nagy erdemti Ordinarius Vice Ispannya vallat 6 Petsettyevel, melly is 
igy vaia irva sigillum citatorium certificator<ium> convocator<ium> inguisitor<ium> 
admonitor<ium> adtestator<ium> repetitor<ium> în- et prohibitor<ium> pro parte 
et în persona spectabilis domini Francisci Zambo al<i>t<er> in<clyti> comitatus 
Kolos substituti v<ice>comitis ratione dicti sui officii sub poena flor<enorum> 12. 
Claud<iopoli> <sex>ta Apr<ilis> 1785. extradat<um> per i<nclyti> comitatus 
Kolos Super<ioris> cum Torda lnfer<iori> et sede Aranyos uniti ord<inarium> 
v<ice>comitem Laurent<ium> Mara m<anu>p<ropria> elănkben Citaltatott 
azokatt elsăbennis eros hittel meg esketven annak utanna az elănkben adatott 
kerdesekre szorossan es ktilăn ktilăn Examinalvan hitek utan tett Fassiojokot modo 
sequenti le irtuk. 
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Utrum nohis exhihitum erai tale 

<Pri>mo Jelen volte a' Tanu midăn ezen folyo 1785-dik Esztendăben 

Juniusban de Die praetestatur Processualis Szolgabiro Ifjabb Kabos Ferencz Ur 
Ttireben lako Gasi alias Laszlo Martont azert hogy Palinka foză Ostyenek Sisakjat 
a circularis commissionak tartasa szerint az eă kegyelme parantsolatttyara ele nem 
adta, azon Vakmerăsegeirt a Falusi Bironak hogy kalodaba veresse parantsolt, ha 
jelen volt 

<Secun>do Nevezet Gasi alias Laszlo Marton engedette ebbeli parantsolatnak 
vagyis nem, ha nem engedett 

<Tert>io Mondottae ezen szokat Gasi Marton engemett bizony nem tesznek 
a' Kalodaban mert en az Ekekhez menyek mellyel elis indult, Mellyert 

<Quar>to Szolga Biro Uram kivel verette meg es a veretesben hany Paltza 
tort el rajta, mitsoda vastagsaga es mifele volt 

<Quin>to Hat maga Szolgabiro Uram azonkivtil hogy massal meg verette 
maga vertee, es ha meg verette mibăl allott az a Yeres 

<Sex>to Hat verettetese alatt es azutan midăn a Biro hazahoz vitettetett volna 
engedelmeskedette vagy pedig vakmerăsegenek bizonyos jeleit mutatta azutan is es 
mondottae ezen szokat midăn Tisztarto Szigeti Uram ki akama szabaditani Szolga 
Biro Uramtol igerven arra magat hogy ad Satisfactiot Mint sem Tisztarto Uram 
Uram azert hogy Szolgabiro Urammal illetlentil bantam leg kevessebbeis bantson 
keszebb vagyok Vice lspany Ur parantsolattyabol 100 Paltza Oteseketis szenvedni. 

<Septi>mo Gasi alias Laszlo Martonban masszoris tapasztaltatotte e' fele 
vakmerăseggel ăszve kăttetett engedetlenseg melly miatt a' Nemes Yarrnegyei 
Tisttyei ugy Falusi Birak parantsolattyaikat kevesre veven tellyesiteni nem volt 
szokasa, nem ktilămben a portio hajto executorok ha marhajat az Falus Biro hazahoz 
be hajtottak maga erăszakkal vettee ki vagy egyszer vagy masszor es ezcn kivtil 
pedig midăn Szolgabiro Uram nevezett Gasi Martont kătve tit<ula>t<us> 
sub<stitutus> vice Ispany Urhoz ktildătte Felesege mitsoda Szokkal mutskolta Titt. 
Szolgabiro Uramatt azert hogy az Urat miert ktildătte el kătve es consequenter ezen 
Aszszony szokasase a mutskolodasban Nyelvelădesben 

<Octa>vo Hat masoknak, akik parantsolattyara Szolgabiro Uramnak Palinka 
Fază Ostyăknek Sisakjait elo adtak volte eă kegyelmetăl leg kissebb bantodasok, es 
ha volt mitsoda cum omnibus congniis circumslantiis valja mega' Tanu. 

Sequntur lestes eorumque {assiones 

<Pri>mus testis libert<us> Michael Kis annorum 63. fatetur ad <pri>mum, 
<secun>dum, <ter>ium, <quar>tum, <quin>tum nihil mivel meg ekkor jelen nem 
voltam ad <sex>tum hanem hogy az Falus Biro hazahoz vittettek Gasi alias Laszlo 
Martont az alatt enis fel mentem Tit. Szolgabiro Kobos Ferencz Uramhoz az 
Aszszony Keczeli lstvanne Aszszony hazahoz es ott talalam emlitett Gasi Marton 
Szigeti Joseff nevu Tisztartojat kiis mar Szolgabiro Uramatt keri vaia hogy 
botsatna el Gasi Martont mert eă kegyelme ad satisfactiot ha Szolgabiro Uram 
ellen vetett es illettlentil Cselekedett melly keresere az irt Tisztartonak Gasi Marton 
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fel hozatatik a Biro hazatol es az Tisztarto ezen szokat monda neki im en adig 
Instalam Szolgabiro Uramat hogy ha en Satisfactiot adatok Kedet el botsattya nem 
ktildi mast az edgyszer a' Felsobb Tiszt Urakhoz, mellyen Gasi Marton nagy 
haraggal fel Csattana es Vakmeroseggel es ezt felele Tisztartojanak mintsem ked 
ream Ottessen es satisfactiot adgyan inkab Vice Ispany Ur I 00 Csapassan ream 
jobb szivel el szenvedem ekkoris nem egyeb hanem a nagy vakmeroseg nezi ki 
belolle ad 7-mum Mast esztendeje akkori Szolgabiro Uram engem ide Turbe ki 
rendele portio penz hajto executornak es midon a' Falusi Csordat meg rekesztetettem 
a' tobb Lakosoknak marhajval edgytitt az Gasi Marton marhajais be rekesztetttetett 
mivel meg egy penzt sem adott volt a portiojaban, akkoris nagy hatalammal es 
fenyegetodzedossel a' Falus Birakra ra ment es hatalmasan marhajat az Arestombol 
el vette a Birakat gazalta mutskolta ekkoris Udvari Tiszttye admonealta sot 
tobszoris ne tselekedjek ugy de arra sem hajtott semmitis mint egy el atalkodott 
Ember, nem ktilomben hogy Titt. Szolgabiro Uram Gasi Martont tit<ulat>t<us> 
substitutus v<ice> Ispany Urhoz kotve el ktildotte Felesege Martonnak hallotam 
egytolis mastolis hogy Mutskolta volna Legyen de millyen szokkal nem tudom ad 
<octa>vum A Palinka Fazo Ostok Sisakjai el szedese alkalmatosssagaval hogy 
Szolgabiro Uramnak valakivel meg baja lett volna nem tudom nem hallottam. 

<Secun>dus testis Gats alias Detsei Janos annorum 61. ill<ustrissimi> 
com<itis> Adam Felvinczyiam inquilinus fatetur in genere sic: en ezen Esztendoben 
Esktit vagyok a Falus Biro mellett es midon mar sokszor irt Szolgabiro Kabos 
Ferencz Ur Falunkban jott es az Aszszony Keczeli lstvanne Aszszonyhoz be 
szallott volna hivata benntinket Falus Birakat es meg parantsola hogy mennenk el 
a' Faluban es akiknek Palinka Fazo Osttyei vadnak azaknak Sisakjait az Felsobbek 
parantsolattyaik szerint szednok el, aminthogy miis parantsolattyara Szolgabiro 
Uramnak mindjart el menttink es fel kezdven szamlalni hogy kiknel volnanak 
hazakhoz menttink es szedni kezdetttik az Ostokoknek Sisakjait es midon a Gasi 
vagyis Laszlo Marton hazahoz menttink volna ekkor tsak a Feleseget talaltuk 
otthon kinekis mondok hogy mi jaratban vagyunk akiis mint Motskos szaju Aszszony 
fel Csattana es ide nem ada hanem azt kezde mondani hogy az Urasage az Ost 
holott mi joi tudtuk hogy innen a Falubol vette az Ostett, evel viszsza menenk 
Szolgabiro Uramhoz es meg panaszlok hogy hogy jartunk Szolgabiro Uram viszsza 
ktilde hogy ne bolondoskodjek hanem hogy mint masok ois adJa ele szepen mert a' 
Nemes Tabla parantsolattya es ha nem akarja adni vegytik ki az Osttyit, de mi meg 
gondolkodak az Osttyit nem tudjuk be rakott hellyibol kid venni es valamikent az Ost 
lukas tala( lenni minket azon Vakmero Emberek el hurtzolnak erette, hanem a Cstis 
Csebritt fel veve az Falus Biro hoza az en hazamhoz ott le teve es nem hozhata tovab 
a nehezseg miatt hanem a Csoit kiveven belolle vivok Szolgabiro Uramhoz ez utan 
Gasi Marton utannis el ktilde Szolgabiro Uram es ois oda jove es monda Szolgabiro 
Uram nekie szcpen Batya kettzer haromszoris ne engedetlenkedgyel add ele a 
Sisakatt mert ha az tobb lakosoke el nem vesz a tied sem vesz el meg kapod, de Gasi 
Marton ekkoris vakmero keppen ezt felele Szolgabiro Uramnak en bizony nem adom 
leg kissebb gondomis nagyobb annal mert en az Ekekhez menyek ezen Szolgabiro 
Uramis a hajat meg fogva o pedig ranczikalta magat rutul es Szolgabiro Uramis 
parantsola nektink Biraknak hogy huzzuk le de veltinkis ranczikalodni kezdet ketten 
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le nem huzhattyuk vaia hanem egy Olah ember erkezek es harmannis alig vonhattuk 
le de meg îs joi le nem fekethettOk adig ranczikalodott tellyeseggel magat meg adni 
nem akarta hanem tsak vakmeroski.Jdot ugyan tsak hogy a' Foldre le tehetttik a' Falus 
Biro keziben leven egy kis Ujomni vastagsagu Mogyorofa veszszo azzal Uttetete I O 
vagy Tizenkettott rea de midon a' Negyediket Utotte a Biro rea a veszszo el tort ugy 
hogy a tobbit tsak a Csonkajaval Utotte mellyett nem felette erezhette mas Palczaval 
hogy verette volna vagy magais verte volna Szolgabiro Uram nem Cselekedte nemis 
lattam, hanem Gasi Martont egy engedetlen Embemek tudom eleitol fogva mind a 
Vannegye Parantsolattyaihoz mind a Falus Birakhoz mert ha az Portioert marhajat be 
hajtyak a Birakkal veszekedik mutskolodik es marhajat eroszakoson a' Rekeszbol el 
veszszi melly Cselekedetiert sok izben Udvari Tiszttyeis meg intette de arai sem 
gondol, mas Falusi Lakosok pedig akiknek Palinka Fozo fazakjai voltak betstilettel 
ele adtak Sisakjaikat nem kotottek ki Szolgabiro Urammal. 

<Ter>ius testis Nemes Tanas::ia annorum 35. lnqui<linus> ill<ustrissi>mi 
com<itis> Michaelis Rhedei fatetur sic ad omnia utri puncta: midon ezen folyo 
Esztendoben Titt. Szolgabiro Uram az Ostoknek Sisakjait el szedette volna itten TUreben 
enis eppen akkor talaltam vaia menni Szolgabiro Uramhoz midon az Falus Birakkal 
Gasi vagyis Laszlo Martont hogy nem engedelmeskedet es illettlenUI felelesetett 
Szolgabiro Uramnak le akarta vonatni de az Birak nem birvan velle mivel tsak ketten 
voltak engemis a Biro eroltete es enis segitek lehuzni de akkoris rutul ranczikalodott 
ugy hogy hannannis alig birtunk velle es a Falus Biro kezeben egy kis Ujomnyi 
Magyarofa Nyers veszszo leven egy Nehanyott a Biroval Uttete rea de el torven a 
veszszo nem esett igen sullyosan hogy maga Szolgabiro Uram verte volna nem 
Cselekedte nem lattam, masokkal pedig semmi baja nem volt Szolga Biro Uramnak. 

<Quar>tus testis Balint Pall iudex pagi annorum 36. iobb<agio> 
ill<ustrissi>m<i> com<itis> Michaelis Rhedei.fatetur in genere sic: en most ebben az 
Esztendoben Falus Biro leven Szolgabiro Uram Falunkba jovetele alkalmatosagaval 
hivata magahoz es Gats Janos EskUtt tarsommal oda mennek es parantsola hogy 
mennenk el a Faluban es ahol tsak Palinka Fozo Ost van azoknak Sisakjait mindjart 
szedjUk el, aminthogy parantsolattyara Szolgabiro Uramnak mindjart elis menenk 
es szedni kezdok, de midon Gasi Martonhoz mentem volna Felesege tel Csattana 
hogy nem adja mellyet Szolgabiro Uramnak meg mondvan viszsza ktilde hogy az 
Ostot vegytik el ha az Sisakat nem akarja adni de meg gondolkodank EskUtt 
tarsommal hogy a katlannyabol kid nem tudjuk venni es ha jukas talal lenni reank 
fogjak hogy mi jukasztottuk ki es el hurczoL perei, kottett benntinket mint a fele 
vakmero szofogadatlan Ember cs a Csos Csebrit hatamra veven a Gats Janos 
Kapujaig viven ott le tevem nehez leven nem vihettem tovab hanem a CsUket ki 
veven belolle es vivok Szolgabiro Uramhoz azzal Gasi Martonis altalam Citatus 
leven Szolgabiro Uram eleiben jove kinekis Szolgabiro Uram ketzer haromszoris 
monda hogy adja ele Sisakjat de o mint Nyakos Vakmero Ember azt felele en 
bizony nem hozom leg kisseb gondomis nagyobb annal mert en az Ekekhez 
menyek, mellyen Szolgabiro Uramis meg neheztele hogy olly illetlenUI szolla es 
meg fogva az hajat es parantsola nektink hogy huzzuk le de mig mi oda erkezttink 
volnais rutul ranczikalta Szolgabiro Uramat a Fejivel a hajanal fogva de ugyan tsak 
miis tsak harnar oda erkezenk mivel nem igen meszsze allottunk tolle es meg fogok 
de miis ketten le nem huszszatok hanem Nemes Tanaszia olah emberis segite es 

333 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



ugy huszszatuk le es nallam vaia egy kis Ujjomnyi vastagsaga Magyarofa veszszi:\ 
mellyelis en velem ilttetette Szolgabiro Uram egy nehanyatt rea de midăn harmat1 
vagy negyett iltăttem volna a veszsză el tort es tsak a Csonkajaval iltăttem mind 
ăszve mint egy Tizenkettătt, de hogy maga Szolgabiro Uram vagy mas Paltzaval 
verette vagy verte volna nem hanem tsak hogy a hajat meg fogta hogy el ne 
szaladjon nem lattam nemis iltătte verte velilnk sem verettette killămben, hanem 
Gasi Marton eleităl fogva szokasos volt a veszekedesben akarkivelis mert ha az 
Birak marhajat portio penzert meg rekesztikis erăszakkal el el veszszi ki botsattya. 
mas Emberekkel pedig Szolgabiro Uramnak nem hogy baja lett volna de meg 
szova sem volt egyelis mert engedelmeskedtek senki nem kivant Szolgabiro 
Urammal ki kătni mivel tudni vaio dolog hogy Szolgabiro Uram nem maganak 
szedeti hanem eă kegyelminekis a Nagyobbak parantsollyak. 

<Quin>ta testis honesta faemina Barbara Kovats consors providi Laszlo 
Janos lunior<is> annorum 28. fatetur ad omnia sic: igenis jelen voltam mikor 
Szolgabiro Uram Gasi Martonnak az szofogadatlansagert es a viszsza felesletert 
hajat meg foga es az Birakkal le huzata es a Biroval keziben levă egy kis vekony 
Nyers Magyarofa veszszăvel egy nehanyott ilttete rea hogy eget bor foză 

fazakanak sisakjat ele nem hozta de hogy maga a Szolgabiro Uram verte volna nem 
lattam nemis hallottam egesz edig az oraig, killămben Gasi Marton ollyan szokasu 
Ember hogy akar miert kesz veszekedni akar kivel nagyra tartvan magat, hogy egy 
kis Udvari Birosag van a Nyakan, mas Emberek pedig betsilletesen Enis masis ele 
adtak Sisakjaikat nem kivantak a Nemes Varmegye Tiszttyevel veszekedni. 

<Sex>ta testis honestafaemina Catharina Cwbai consors providi Szabo Gyârgy 
annorum circiter 38. fatetur ad <pri>mum, <secun>dum, <ter>ium, <quart>tum, 
<quin>tum et <sex>tum: utralt Gasi Marton felăl mondhatom hogy vakmero 
ember kesz akar kivel ki kătni veszekedni, a Felesegerăl pedig tulajdon magatol 
hallottam Szolgabiro Uramat illyen Szokkal motskolni hogy minek utanna kătve el 
killdettetett az Ura, varjan meg Ferkă mert ha az Aszszonyomhoz mehetek meg 
panaszlom hogy az Uramat meg kottette holott az Aszszonyomnak Szolgaja sem 
lehetne a rosz gaz Diszno Ember Csak Kabos Ferkă 6 aliud Nihil. 

<Septi>mus testis Kordos Toma ex pago Sojomtelke ann01111n 42. /ohhag<io> 
ill<ustrissi>m<i> com<itis> /oannis Es:::.terhazi fatetur ad utri puncta sic: mikor 
en oda erkeztem Szolga Biro Uramhoz mar akkor Utralt Gasi Marton a' Falusi Biro 
hazanal volt hancm Tisztartojat hallottam kerelni Szolgabiro Uramat azon hogy 
engedjcn meg Gasi Martonnak mert eo kegyelme ad Satisfactiot Martonnak, melly 
sok keresire a' Tisztartonak meg engede Szolgabiro Uram es fel hozatak Gasi 
Martont kinekis a' Tisztarto azt monda mar engedelmett nyertem en kednek ugy 
hogy vakmerăsegeert had adjak egy nehany Paltzat kegyelmednek mellyre igy 
felele Marton inkab killgyăn az Ur 1•ice lspany Uramhoz es az Urtol inkab el 
szenvedek I 00 Paltza Otesekett mintsem ked engem meg veressen ekkoris nem 
egyebb hanem a' Nagy Yakmerăseg lattzeki belalie caeter<is> nihil. 

<Octa>vus testis Matye Szimjon ex pago Sojomtelke annomm 30. iobh<agio> 
ill<ustrissi>mi com<itis> /oannis Eszterhazi fatetur in genere sic: minthogy enis 
egyszers mind menttem Kordos Tomaval akkor Szolgabiro Uramhoz azert enis se 
tăbbett sem kevessebbet mondani nem tudok hanem eszerint amint Kordos Toma 
valla enis eszerint vallam es tsak annyit tudok. 
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Ezen Nyoltz Szâmbol âllo Fatensek mindnyâjan Nemes Kolos Vânnegye 
Felso Jarâsâban Tiireben es Sojomtelken laknak es Commoralnak Legitime 
Citaltattak lnstaltattak Examinaltattak. 

Melly Fassioknak rendi mi elottiink es âltalunk mindenekben menven vegben 
modo praemisso, irtuk meg miis futuro pro testimonio fide nostra mediante, 
tulajdon subscriptionkal es 11.rnalis Petsetiinkelis meg erositven act<um> anno, 
die, mense locoque, ul in praemissis. 

correcta per nas 
Ifjabb Keczeli Sândor m<anu> p<ropria> 
Nemes Kolos Vânnegyenek edgyik 

es Farkas Gergely m<anu> p<ropria> 
az irt Vânnegyenek edgyik 

Process<us> Commissariusa Vice Szolgabirâja 

[pe verso] 

11/ustrissimo Spectab<ili>, Magnificis. Generosis, Egregiis et Nobilibus Domino 
Dominis Supremo, Ord<inariis> et Substitutis V<ice>comitibus, Jur<atis> 
Assessoribus ac Notariis Tab<ulae> Cont<inuae> lnc/<yti> Comitatus Kolos 
Superior<is> cum Torda lnferior<i> el Sede Aranyas unili Jud<ici Ordina>rio 
ilem el Ord<inariis> alq<ue Subslitutis> Viceiudicibus Nobilium Domino 
Dominis nobis colendissimis humilime. 

Anno 1785 Apr<ilis> <per> l<nc~rli> Comilatus Coloss Super<ioris> cum 
Torda lnfer<iriori> el Sede Aranyos uniti ord<inarium vice>comilem 
Laur<entium> Mara m<anu> p<ropria>. 

[Preavestitului (şi) respectabilului domn judele ordinar suprem, precum şi 
măriţilor, iluştrilor, aleşilor şi nobililor domni vicecomiţii ordinari şi locţiitori, 

asesorii juraţi şi notarii Tablei Continui a reputatului comitat al Clujului Superior 
unit cu comitatul Turda Inferioară şi cu Scaunul Arieş, ca şi vicejuzilor ordinari şi 
locţiitori ai nobililor, domn şi domni care trebuie respectaţi de noi cu umilinţă. 

(Emisă) în anul 1785. (luna) aprilie, prin vicecomitele ordinar al reputatului 
comitat Clujul Superior, unit cu comitatul Turda Inferioară şi cu scaunul Arieş, 
Mara Lorincz, cu propria mână] 

A. 
2.30.8 1785 

F. 38-o No. 4-o 
[două peceţi aplicate pe ceară roşie] 

[Traducere:] 

Orig .. Arh. Naţ. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj - Judiciare. 
nr. 257/1785, [nr. orig. 2308/1785], file nenumerotate 

Pe lângă recomandarea serviciilor noastre umile! 
Raportăm cu umilinţă măriei tale milostive că cerându-ne nouă onorah1l domn 

Zâmbo Ferencz, etnic de-al nostru din Sâncraiu, ca merituos locţiitor al vicecomitelui 
din acest nobil comital al Clujului, ratione dicti sui o.fficii [în temeiul zisei sale 
slujbe], să luăm depoziţiile unor martori, am plecat la Turea, în cercul de sus al 
acestui nobil comital al Clujului. Am plecat din acest motiv, conform atribuţiilor pe 
care le datorăm, în ziua lui iunie a anului în curs 1785, în comitatul şi aşezarea 
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menţionate, la casa chibzuitului Balint Pall, jude sătesc acum în funcţie, iobag al 
măriei sale demnul domn conte Rhedei Mihaly de Kis-Rhede. Pe care martori i-a 
dispus, întărind cu propriul sigiliu, onoratul etnic al nostru domnul Mara Lorincz, 
vicecomitele de mare merit în exerciţiu tot al acestui nobil comitat Cluj. Care fiind 
dispuse în scris în acest mod, sigillum citatorium, certificator<ium>, convocator<ium>. 
inquisitor<ium>, admonitor<ium>, adtestator<ium>, repetitor<ium>, in- et 
prohibitor<ium> pro parte et in persona spectabilis domini Francisci Zamho 
al<i>t<er> in<czvti> comitatus Kolos substituii v<ice>comitis ratione dicti sui 
officii sub poena _flor<enorum> 12. C/aud<iopoli> <sex>ta Apr<i/is> 1785. 
extradat<atum> per i<nclyti> comitatus Kolos Super<erioris> cum Torda 
Jnfer<iori> el Sede Aranyos uniti ord<inarium> v<ice>comitem laurent<ium> 
Mara m<anu> p<ropria> [Scrisoarea oficială cu pecete de chemare la judecată, de 
întărire, de convocare, de cercetare, de avertizare, de mărturie, de cerere, de 
împiedicare şi de oprelişte, pentru şi în numele respectabilului domn Zâmba Ferenc, 
altfel vicecomitele locţiitor al reputatului comitat Cluj, în virtutea slujbei sale, sub 
incidenţa unei amenzi de 12 florini. Emisă la Cluj, în ziua de 6 aprilie a anului I 785 
prin vicecomitele ordinar al reputatului comitat al Clujului Superior unit cu 
(comitatul) Turda Inferioară şi cu Scaunul Arieş, Mara Lorincz, cu propria mână], pe 
cei citaţi în faţa noastră i-am pus în primul rând să jure cu mare credinţă, după care i
am examinat cu exigenţă şi pe fiecare în parte la întrebările care ni s-au trimis. 
Depoziţiile depuse după credinţa lor le-am notat modo sequenti: 

Utrum nobis exhibitum erai tale [Dacă ni se relatase astfel} 

Prima: a fost oare de faţă martorul atunci când, în luna iunie din cursul 
acestui an 1785, de die praetestatur, judele nobiliar al domeniului, mai tânărul 
domn Kabos Ferencz, a poruncit judelui sătesc să-l bată în obezi pe Gasi alias 
Laszlo Mârtan, localnic din Turea, pentru îndrăzneala că, în pofida dispoziţiei date 
de comisia cercuală şi a ordinului său, nu a predat capacul de la cazanul de fiert 
ţuică. Dacă a fost de de faţă: 

A doua: s-a supus oare ordinului numitul Gasi alias Laszlo Marton sau nu. 
Dacă nu s-a supus: 

1 Jn•ia: :1 s:p11s n:irl'.' s:111 n11 G:isi M:hton ::ic-e<.tc- n1vinte: pe mine 7ăll nu mă 
vor pune în obezi, pentru că eu trebuie să mă duc la plug, după care a şi plecat. 
Drept pentru care: 

A patra: cu cine l-a bătut domnul meu jude nobiliar şi câte beţe s-au rupt pc 
spatele lui în timpul bătăii, ce fel de beţe erau şi cât erau de groase. 

A cincea: dar domnul meu jude nobiliar, pe lângă faptul că a poruncit altcuiva 
să-l bată, 1-a bătut oare şi el şi, dacă l-a bătut, în ce a constat acea bătaie. 

A şasea: dar în timpul bătăii administrate şi după aceea, când a fost dus la casa 
judelui, el s-a supus oare sau a continuat să manifeste semne certe ale îndrăznelii 
sale şi după aceea şi oare, în timp ce domnul meu administrator domenial a vrut să
I elibereze din mâinile domnului meu jude nobiliar, promiţând că îi va satisfacţie, a 
spus Gasi aceste cuvinte: ,,decât ca domnul meu administrator domenial să mă 

vătămeze câtuşi de puţin pentru că m-am purtat necuviincios cu domnul meu jude 
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nobiliar, mai bine sunt gata să îndur chiar şi o sută de lovituri de băţ din ordinul 
domnului vicecomite.". 

A şaptea: s-a constatat oare şi altă dată la Gasi alias Laszlo Marton acest fel 
de nesupunere îmbinată cu îndrăzneală cu care, desconsiderând poruncile 
funcţionarilor nobilului comital cât şi ale juzilor săteşti, nu obişnuia să îndeplinească 
ordinele. Nu în mod deosebit, şi-a recuperat el cu forţa, cu un prilej sau altul, vitele, 
atunci când executorii care colectau cotele i le-au mânat la casa judelui şi, în afară 
de aceasta, atunci când domnul meu jude nobiliar l-a legat pe Gasi Marton, 
trimiţându-l la onoratul domn vicecomite locţiitor, cu ce fel de cuvinte l-a întinat 
nevasta lui pe onoratul domn al meu jude nobiliar, pentru că de ce i-a legat şi i-a 
dus soţul şi consequenter are oare această femeie obiceiul de a spurca limba. 

A opta: dar din partea altora care au predat capacele cazanelor de fiert ţuică la 
porunca domnului meu jude nobiliar, a suferit oare domnia sa milostivă cea mai 
mică jignire şi dacă a suferit, ce fel de jignire a fost, cum omnibus congruis 
circumstantiis să recunoască martorul. 

Sequntur teste.1· eorumque (assiones 
[Urmează martorii şi depoziţiile lor] 

Primul: martorul Mihai Kis, om liber, în etate de 63 de ani, a făcut depoziţia: 
la prima, a doua, a treia, a patra. a cincea: Nimic, deoarece atunci nu eram încă 
aici. la a şasea: Dar atunci când l-au dus pe Gasi alias Laszlo Marton la casa 
judelui sătesc, m-am dus şi eu în sus la onoratul domn al meu jude nobiliar Kabos 
Ferencz, la casa nevestei lui Keczeli Istvan şi acolo l-am găsit pe administratorul 
domenial al amintitului Gasi Marton, pe nume Szigeti lozseC care deja ii ruga pe 
domnul meu jude nobiliar ca să-l elibereze pe Gasi Marton, deoarece domnia sa 
milostivă ii va da satisfacţie domnului meu jude nobiliar dacă a păcătuit împotriva 
sa şi s-a purtat necuviincios, la care cerere a pomenitului administrator domenial, I
au adus pe Gasi Marton de la casa judelui în sus şi administratorul domenial i-a 
spus aceste cuvinte: eu am insistat atât de mult în faţa domnului meu jude nobiliar 
până când te-a eliberai dacă îi voi da satisfacţie şi nu te trimite acum, doar de data 
aceasta, la domnii funcţionari superiori, la care Gasi Marton a sărit în sus cu mare 
supărare şi îndrăzneală şi a răspuns administratorului său domenial aşa: decât ca 
dumneata să mă loveşti şi să dai satisfacţie, mai bine să-mi dea vicecomitele o sută 
de beţe peste spate, voi îndura aceasta cu inima mai dragă. Nici acum nu şi-a arătat 
altceva decât marea îndrăzneală care se vede din el. la a şaptea: acum un an, 
domnul meu jude nobiliar de atunci m-a desemnat executor pentru cotele în bani 
aici în Turea şi când am luat ca zălog turma satului, am luat ca zălog, dimpreună cu 
vitele celorlalţi locuitori, şi vitele lui Gasi Marton, deoarece nu mi-a dat niciun ban 
în contul cotei sale. Atunci, de asemenea, s-a dus cu mare fortă şi amenintător peste 
juzii satului şi şi-a luat cu de-a sila vitele retinute acolo, murdărindu-i şi înjosindu-i 
iarăşi pe juzi. Funcţionarul curţii l-a admonestat de mai multe ori să nu facă astfel 
de fapte, dar acestea le-a desconsiderat cu totul ca un om fără ruşine. Nu în mod 
diferit, onoratul domn al meu jude nobiliar l-a legat şi l-a trimis pe Gasi Marton la 
onoratul domn vicecomite locţiitor şi am auzit de la unul şi de la altul că l-ar fi 
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spurcat, dar nu ştiu cu ce vorbe. la a opta: Nu ştiu şi nu am auzit ca domnul meu 
jude nobiliar să mai fi avut necazuri cu cineva, cu ocazia colectării capacelor de la 
cazanele de fiert ţuică. 

Al doilea: martorul Gacs alias [ altminteri] Decsei lânos, în etate de 61 de ani, 
jeler al ilustrului conte Adam Felvinczi, a făcut depoziţia in genere sic [în general 
asfel]: eu sunt jurat în acest an pe lângă judele satului şi atunci când des pomenitul 
domn jude nobiliar Kabos Ferencz a venit în satul nostru şi a tras la casa nevestei lui 
Keczeli Istvan, ne-a convocat pe noi, juzii satului şi ne-a poruncit să mergem prin sat 
şi să confiscăm, conform ordinelor superioare, capacele cazanelor de fiert ţuică de la 
cei ce deţin cazane, aşa cum noi, la porunca domnului nostru jude nobiliar, am şi 

plecat. Şi începând noi să socotim cine sunt aceştia, ne-am dus pe la casele lor şi am 
pornit să colectăm capacele cazanelor şi atunci când am ajuns la casa lui Gasi sau 
Laszlo Mârtan, i-am găsit numai nevasta acasă, căreia i-am şi spus că de ce ne aflăm 
acolo şi care, ca femeie cu gura spurcată, a sărit în sus şi nu ne-a dat capacul, ci a 
început să spună că respectivul cazan este al stăpânirii, or noi ştim bine că a cumpărat 
cazanul de aici din sat. Cu acestea, întorcându-ne noi la domnul nostru jude nobiliar 
şi plângându-ne despre cele ce le-am păţit, domnul nostru jude nobiliar ne-a îndrumat 
înapoi, trimiţându-i vorbă să nu facă pe nebuna, ci să predea frumos capacul, aşa cum 
au făcut şi alţii, deoarece este porunca nobilei Table şi ne-a mai spus că dacă nu vrea 
să-l cedeze, să-i scoatem cazanul afară. Dar noi, gândindu-ne că nu vom putea scoate 
cazanul din locul în care este poziţionat înăuntru şi că l-am putea găuri într-un fel din 
greşeală, lucru pentru care acei oameni sfidători ne-ar putea hărţui, am luat în schimb 
ţeava şi ciubărul de sub cazan şi le-am adus împreună cu judele satului la casa mea. 
Depunându-le aici şi neputându-le duce mai departe din cauza greutăţii, am scos în 
schimb ţeava din ciubăr şi am dus-o domnului nostru jude nobiliar. După aceea, 
trimiţând din nou judele nobiliar şi după Gasi Mârtan, el a şi venit şi domnul nostru 
jude nobiliar i-a spus cu frumosul de două şi chiar de trei ori: ,,bade, nu fi neascultător 
şi adu-ne capacul, pentru că dacă celelalte capace ale locuitorilor nu se vor rătăci, nu se 
va pierde nici al tău şi o să-l primeşti înapoi." Însă Gasi Marton a răspuns şi atunci cu 
îndrăzneală domnului nostru jude nobiliar: ,,eu zău nu îl dau, cel mai mic gând al meu 
tot este mai mare decât acesta, pentru că eu plec la plug." Domnul nostru jude nobi I iar 
l-a apucat de păr, însă el se scutura cu sălbăticie şi domnul nostru jude nobiliar ne-a dat 
poruncă şi nouă JUZIior să-l culcăm la pămant. Uar el a im:t:put sa st: Lbaca ~1 în mâinile 
noastre şi nici noi doi nu l-am fi putut trage jos, însă a sosit un român şi toţi trei de-abia 
l-am întins pe jos. Cu toate act:stea, atâta s-a zbătut încât nu l-am putut culca bint: şi nu 
s-a supus cu totul, ci ne-a înfruntat cu îndrăzneală. Tot după ce l-am culcat cumva la 
pământ, aflându-se în mâna judelui sătesc o scurtă nuia de alun cam de grosimea unui 
deget, l-a pleznit cu ea de vreo zece sau cincisprezece ori, dar după a patra lovitura a 
judelui, nuiaua s-a şi rupt, aşa că restul loviturilor i le-a administrat numai cu acel ciot 
pe care nu l-a putut simţi aşa de tare. Nu am văzut să-l fi lovit cu alt băţ sau însuşi 
judele nobiliar să-l fi bătut, dar îl ştiu deja dinainte pe Gasi Mârtan ca pe un om 
nesupus atât faţă de poruncile comitatului cât şi faţă de juzii satului, deoarece dacă i-au 
mânat vitele în contul cotei, s-a certat cu juzii, i-a spurcat şi şi-a scos cu de-a sila vitele 
din zălog, fapte pentru care a fost în dese rânduri admonestat de funcţionarii curţii, dar 
el nu are nicio grijă în legătură cu acestea. Cât despre alţi locuitori care au cazane de 
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fiert ţuică, ei le-au predat cinstit capacele şi nu s-au legat de domnul nostru jude 
nobiliar. 

Al treilea: martorul Nemeş Tănăsie, în etate de 35 de ani, jeler al ilustrului 
conte Rhedei Mihaly, a tăcut depoziţie sic ad omnia utri puncta [astfel la toate 
punctele întrebate]: acum, în cursul acestui an, când onoratul domn al meu jude 
nobiliar a colectat capacele cazanelor aici la Turea, am găsit şi eu de cuviinţă să mă 
duc la domnul meu jude nobiliar tocmai în acel moment când Gasi sau Laszlo 
Marton nu se supunea juzilor săteşti şi îi replica necuviincios domnului meu jude 
nobiliar. Au vrut să-l doboare, dar juzii nefăcându-i faţă deoarece erau doar doi, m
au chemat şi pe mine. Juzii l-au forţat şi am ajutat şi eu să-l tragem jos, dar şi 

atunci s-a zbătut cu sălbăticie, aşa încât de-abia am reuşit toţi trei să-l imobilizăm şi 
aflându-se în mâna judelui sătesc o scurtă nuia crudă de alun subţire cât un deget, 
judele i-a dat câteva lovituri cu ea, dar rupându-se nuiaua, loviturile nu i-au căzut 
prea greu. Nu am văzut ca însuşi domnul meu jude nobiliar să-l fi lovit, în schimb 
domnul meu jude nobiliar nu a avut niciun necaz cu alţii. 

Al patrnlea: martorul Balint Pall, judele satului, în etate de 36 de ani, iobag al 
ilustrului conte Rhedei Mihaly a tăcut depoziţie in genere sic [în general astfel]: Fiind 
eu jude acum în anul curent, domnul meu jude nobiliar m-a convocat cu prilejul sosirii 
sale în sat şi m-am dus acolo împreună cu tovarăşul meu, juratul Gacs Janos, şi ne-a dat 
poruncă să mergem în sat şi acolo unde se află cazane de fiert ţuică, să le luăm imediat 
capacele. După cum ne-am şi dus pe dată la porunca domnului meu jude nobiliar şi am 
început să le colectăm, dar atunci când ne-am dus la Gasi Marton, nevasta lui a sărit în 
sus, zicând că nu ne dă nimic. Raportând aceasta domnului meu jude nobiliar, ne-a 
trimis înapoi ca să îi luăm cazanul dacă nu vrea să ne dea capacul. Gândindu-mă 
împreună cu tovarăşul meu jurat că nu vom putea scoate cazanul din căldarea sa şi că 
dacă se va întâmpla să fie găurit, ca om nesupus şi îndrăzneţ ce este, va pune paguba pe 
seama noastră, ne va târî de acolo în judecată şi ne va lega, am luat doar ciubărul 
cazanului cu ţeavă cu tot în spinare şi l-am dus până la poarta lui Gacs Ianos, unde l-am 
pus jos din cauza greutăţii sale şi nu l-am putut duce mai departe, însă scoţând ţeava 
din el, am şi dus-o domnului meu jude nobiliar. Cu acestea, fiind citat Gasi Marton prin 
intermediul meu în faţa domnului meu jude nobiliar şi venind el acolo, domnul meu 
jude nobiliar i-a spus de vreo două sau chiar de trei ori ca să-şi predea capacul, dar el, 
ca un om îndrăzneţ şi încăpăţânat ce este, a răspuns aşa: ,.eu zău nu-l aduc, până şi cel 
mai mic gând al meu este mai mare decât ăsta, pentru că eu plec la plug." Aceste 
cuvinte necuviincioase căzându-i greu şi domnului meu jude nobiliar, l-a prins de păr şi 
ne-a dat poruncă să-l tragem jos. Dar până am ajuns noi acolo, l-a zgâlţâit sălbatic cu 
capul pe domnul meu jude nobiliar care îl ţinea de păr. De îndată am ajuns şi noi acolo, 
deoarece nu ne aflam prea departe de ei, şi l-am apucat şi noi, dar nici noi doi nu l-am 
putut doborî, ci doar cu ajutorul românului Nemeş Tănăsie l-am culcat astfel la pământ 
şi aflându-se la mine o scurtă nuia de alun de grosimea unui deget, l-am lovit de câteva 
ori la voia domnului meu jude nobiliar, dar după ce l-am pleznit de trei sau patru ori, 
nuiaua s-a rupt şi i-am mai administrat numai cu acel ciot cu totul cam cincisprezece 
lovituri, dar n-am văzut ca însuşi domnul meu jude nobiliar să-l fi bătut sau să fi dispus 
să fie bătut cu alt băţ, ci doar că l-a prins de păr ca să nu fugă. Nici nu l-a lovit, nici nu 
l-a bătut şi de altfel nici nu ne-ar fi dispus ca să îl lovim, însă Gasi Marton de la bun 
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început a fost obişnuit să se certe cu oricine, deoarece dacă juzii i-au luat ca zălog vitele 
în contul cotei de bani, el le-a eliberat cu de-a sila şi le-a luat înapoi. Însă domnul meu 
jude nobiliar nu numai că nu a avut niciun necaz cu alţi oameni, dar nici măcar nu a 
fost vreodată vorba să fi avut necazuri, deoarece toţi s-au supus şi nimeni nu a dorit să 
se lege de domnul meu jude nobiliar, pentru că e lucru de ştiut că domnul meu jude 
nobiliar nu adună obligaţiile pentru el, ci şi domniei sale milostive îi dau poruncă mai 
marii săi. 

A cincea: cinstita martoră Barbara Kovacs, nevasta chibzuitului Laszlo Janos 
junior, în etate de 28 de ani, a făcut depoziţie ad omnia sic [la toate astfel]: e 
adevărat, am fost de faţă când domnul meu jude nobiliar l-a apucat de păr pe Gasi 
Mârtan pentru nesupunere şi replici obraznice şi l-a doborât cu juzii la pământ şi a 
dispus ca să fie de câteva ori lovit cu o nuia crudă, scurtă şi subţire ce se afla în 
mâna judelui, pentru că nu a predat capacul cazanului său de fiert vinars, dar nu am 
văzut şi nici nu am auzit până în acest ceas ca însuşi domnul meu jude nobiliar să-l 
fi bătut. De altfel, Gasi Mârtan, ţinându-se foarte mândru pentru că e un mic jude al 
curţii, e un om care are obiceiul de a se certa cu oricine pentru orice. Ceilalţi 

oameni însă, cum sunt eu sau alţii, şi-au predat cinstit capacele şi nu doresc ca să se 
certe cu funcţionarii nobilului comitat. 

A şasea: cinstita martoră Ecaterina Csobai, nevasta chibzuitului Szabo Gyorgy, 
în etate de aproximativ 38 de ani, face depoziţie la prima, la a doua, la a treia, la a 
patra, la a cincea şi la a şasea: despre Gasi Mârtan cel din întrebare pot să spun că 
este un om sfidător, gata să se lege de oricine şi să se certe. în schimb am auzit 
despre nevasta lui, chiar din gura ei. că l-a spurcat pe domnul meu jude nobiliar cu 
asemenea cuvinte: ,,să aştepte numai Ferko, pentru că după ce mi-a trimis legat 
bărbatul şi mă voi putea duce la stăpâna mea, am să mă plâng că mi-a legat 
bărbatul, or el nu ar putea să-i fie nici măcar slugă stăpânei mele, numai ca om rău 
şi porc murdar ce este acest Kabos Ferencz însuşi." Aliud nihil [Nimic altceva]. 

Al şaptelea: martorul Cordoş Toma din satul Corneşti. în etate de 42 de ani, 
iobag al ilustrului conte Eszterhâzi Janos, face depoziţie ad utri puncta sic [la 
punctele întrebate]: Când am ajuns eu acolo la domnul meu jude nobiliar, atunci 
deja Gasi Mârton cel din întrebare se afla la casa judelui sătesc. L-am auzit însă pe 
administratorul său domenial rugându-l pe domnul meu jude nobiliar să-l elibereze 
pe Uasi Marton, deoarece domnia sa mtlost1vă 11 va da sat1slaq1e pentru Manon, la 

care cuvinte de rugăminte ale administratorului domenial. s-a înduplecat domnul 
meu jude nobiliar şi l-a adus sus pe Gasi Mârton. căruia administratorul domenial i
a spus: ,,am obţinut deja îngăduinţă pentru dumneata, aşa că lasă-mă să-ţi 

administrez dumitale câteva lovituri de băţ pentru sfidare," la care aşa i-a răspuns 
Mârtan: ,,mai bine să mă trimiteţi la domnul meu vicecomite şi mai bine voi suferi 
de la acest domn o sută de lovituri de băţ, decât ca dumneata să mă baţi pe mine." 
Şi atunci ca şi altădată nu s-a văzut la el decât marea îndrăzneală. Caeter<is> nihil 
[La celelalte. nimic]. 

Al optulea: martorul Matei Simion din satul Corneşti, în etate de 30 de ani, 
iobag al ilustrului conte Eszterhâzi Janos, a făcut depoziţie in genere sic [în 
general, astfel]: deoarece atunci m-am dus şi eu în acelaşi timp cu Cordoş Toma la 
domnul meu jude nobiliar, nu ştiu să spun nici eu nici mai multe. nici mai puţine. ci 
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pentru acest motiv, mărturisesc şi eu ceea ce mărturiseşte Cordoş Toma, în acelaşi 
mod şi ştiu numai atât. 

Aceşti martori aflaţi în număr de opt locuiesc şi stau cu toţii împreună în 
satele Turea şi Corneşti din cercul de sus al nobilului comital Cluj şi au fost citaţi, 
numiţi şi examinaţi după lege. 

Care mărturii decurgând în ordine în faţa noastră şi prin noi ducându-se în 
toate la bun sfârşit modo praemisso [în felul înainte arătat], le-am consemnat şi noi 
fi1turo pro testimonio fide nostra mediante [întru o viitoare mărturie, prin 
mijlocirea credinţei noastre], întărind actul cu propriile semnături şi cu peceţile 
noastre uzuale. Anna, die, mense locoque, ut in praemissis [În anul, ziua, luna şi 
locul ca în cele înainte arătate]. 

Correcta per nas [Corectată prin noi] 

Keczeli Sandor junior cu mână proprie 
unul din vicejuzii nobiliari 

ŞI Farkas Gergely cu mână proprie 
unul dintre comisarii cercuali 

ai comitatului scris aici ai nobilului comital Cluj 

1785, septembrie 14, Turea 

7 

Alazatos Szolgalatunknak ajanlassa mellet, 

Jelentyilk alazatossan Natsagodnak es az Tekintetes lnclita Tablanak 
lud<iciaria> in hac anno currenti 1785 die <vigesima ter>tia mensis fulii 
Tekintetes Nemes Kolos Varmegye Felso Jarassaban Thtire nevii Faluban 
Possidiallo Meltosagos Baro Alvintzi Gabor Ur b Natsaga szokott gassunk le tetele 
melet benilnket recquiraltattvan, es egytzers mind advan kezilnkben ezen 
Tekintetes Nemes Kolos Thorda nem killomben Aranyos Szekkel meg egyeztetett 
Varmegyenek Ordinar. Ispanya Meltosagos Ur Mara Lorintz Ur Valato Petsetyet. 
A vegre hogy mennenk el, a' fen irt Varmegyeben a' maga Meltosagos 
Dominiumaban Thilreben nemely Fatensek Fassiojok recipiallassara, Mikis annak 
okajert Engedelmessek leven az exponens Ur kivansaganak el menttink a' fen meg 
irt Nappon es Esztendoben Thilreben egyik Falusi Esktitt Gaspar Andras Natsag 
Baro Banffi Gyorgy Ur O Natsaga Jobbagya Hazahoz es oda a' melly Fatenseket 
Compelalvan azokat elsobenis Eros Hittel meg Esketilk es az elonkben adott 
utrumadra megis Constalvan Natsagodnak es az lnclita Tablanak modis ante latis 
alazatossan megis irtuk. 

Sigillum erai tale 

Sigil/um citatorium, certijicatorium, convocatorium, incqumtorium, 
admonitorium, a<t>testatorium, repetitorium, in- et prohibitorium, pro parte et in 
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persana illustri<ssimi> domini g<enerosi> baronis Gabrielis Alvintzi de Borberek 
sub poena flor<enorum> 12 Claudiopol<i>, die <decima no>na fulii 1785 
extradat<um> per l<nclyti> Comitatus Kolos Superior<is> cum Torda lnferior<i> 
et Sede Aranyos uniti ordinar<ium> comit<em>laur<entium> Marra m<anu> 
p<ropria>. 

Utrum nobis propositum erat huius tenoris 

Tudgyae a' Tanu Nyilvan es bizonyossan Lattae Szemeivel, Hallottae hogy: 
<Pri>mo: hogy Ezen fojo 1785-dik Esztendoben ez elott, mint egy negy 

hetekkel, Providus Laszlo Marton Meltosagos L. Baro Borbereki Alvintzi Gabor 
Ur O Natsaga Meltosagos elette parja Meltosagos Sziiletett Groff Teleki Katta O 
Natsaga Kolos Varmegye Felso Jarassaban Thiireben lako jobbagya Dominalis 
Biroja ugyan Thiireben a' Tekintetes Ketzeli lstvanne Katona Katta Aszszony 
Udvaraban a' midonnis ment volna Instalni, ha ugy? 

<Secun>do: oda menven Laszlo Marton mit beszelet es mit Instalt 
beszedgyevel es Cselekedetevel kinek mit vetett ha Tudgya a' Tanu, 

<Ter>tio: a kihez ment Laszlo Marton az irt Udvarban Instantiara Azon 
Szemelly ottett Hajanal fogva hurtzoltae Lehuzatvan meg Csapottae az uttan pedig 
el fogatvan a' V. Tiszt Urhoz ktildottee Ha ugy vagyon hany Napokig hurtzaltatatt 
annal fogva es a' Fogsagbol mikeppen szabadult, es ezekre szolgaltatotte okott 
vagy nem: 

<Quar>to: midon Laszlo Marton Hajanal fogva hurtzaltattnek o az otett 
Hurtzalat, hajanal fogva Bantottae vagy nem, hanem tsak Annak kezebol akarvan 
szabadulni, maga rântottae meg es ugy esset fel Terdre azon Szemelly 

<Quin>to: meg szabadulvan egytzer a' Fogsagbol Laszlo Marton az uttan 
ujra el fogattae valaki, ha el kitsoda es mi okbol es akor miformaban szabadult: 

<Sex>to: palinkat Laszlo Marton fozotte vagy nem sott nemis volt Tehetsege 
realja hogy fozhesse, el leven veve, a' Csos Csebre, Csojevel egytitt, cum omnihus 
congruis circumstantiis mit Tud mind ezekben a' Tanu igaz hitte uttan valja meg. 

Series testium 

<Pri>mus testis providus iudex pagensis Balint Pal annorum circiter 36 
Natsagos Groff Kis Radai Rhedai Mihally Ur jobbagya legitime citatus iuratus 
fassus ad <prim>um: jelen voltam mint Falussi Biro Ennis az utrumban Specificalt 
Napon amidonnis Tekintetes prvcessualis Szolgabiro Kabos Ferentz Ur itten 
Thtireben meg szalassolva leven a' Nehai Tekintetes Ketzeli Istvan Ur relictaja 
Tekintetes Katona Kata Aszszony Udvaraban es parantsola Szolgabiro Uram hogy 
minden palinka fozok tistyoknek sisakjait el vegyen es amidon utolyara az exponens 
Ur dominalis Birajahoz Laszlo Martonhoz mentem volna kerem az tistyenek 
sisakjat de nem adtak elo es nemis talaltam meg hanem a' Csos Csebret, el vittem 
benne leva Csojevel egytit es mint hogy szaraz leven a' Csos Cseber kid vetttik a' 
Csojet, es el vitttik a' Gats Janos Esktit Hazahoz a' melly maigis ottan vagyon ad 
<secun>dum: bizonyos Dolog az hogy az exponens Ur dominalis Biroja Laszlo 
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Marton a' midon instantiara ment , oina Szolgabiro Urhoz semitis nem vetett egyebet 
hanem midon parantsolta volna a Szolgabiro Ur hogy a fazakanak sisakjatis haza 
fel aszt mondotta Laszlo Marton en nem hozom es kiilgyon az Ur, uttanna mert 
nekem a' kotelessegem az hogy Ekekhez menyek, mint Biro, ismet monda 
Szolgabiro Uram, hozd fel mert Porul jarsz hiszen eleg hogy el vittek a' Csos 
Csebret Csojevel egylit es legyen eleg ad <ter>ium: ezen szavaira a' Szolgabiro Ur 
szidalmozvan Laszlo Martont meg foga az Hajat hurtzolta nem verhette a' Foldhoz 
meg haragudvan jobban parantsola hogy fogyuk es huzuk le a· Foldre, leis huzuk 
az utralt Laszlo Martont parantsola hogy verjem es meg reamis jokat litott egy 
magyarofa Paltzaval de hogy hany paltzat littetett realja ijedtemben en aszt nem 
tudom, ad <quar>tum: meg veretetesse uttan az utralt dominalis Birot processualis 
Szolgabiro Ur minden ok nelkiilt Czedulazta az en hazamtol vaio Rabsagabol 
Kalotta Szent Kirallyra a' substitutus v<ice> Ispany Urhoz onnet be Kolosvara az 
ordinarius v<ice> Ispany Urhoz es onnet szabadult meg kezessegen a' mint 
halottam, ad <quin>tum: tudom asztis mint Falus Biro hogy meg szabadulassa 
uttan, a' Fo lspany Ur commissiojara fogtam el, es ad <sex>tum: asztis tudom 
hogy annak rendi szerent a' rabat meg kotozven es amidon az exponens Ur 
fogadoja melet el vezetetett volna Kolosvar fele, eleiben alvan az exponens Ur 
Tisztartoja, es el vette a' rabott, az kiserok kezekbol, mi veget Cselekedte nem 
tudom aliud nihil. 

<Secun>dus testis Laszlo Janosne Szabo Barbara. annorum circiter 28, 
fassa ad <pri>mum: jelen voltam Ennis amidon Ennek elotte circiter bt hetekel 
Szolgabiro Kabos Ferentz Ur szalossan leven az meg nezet Udvarban az hovais 
meg jelenek az exponens Ur O Natsaga Laszlo Marton nevii dominalis Birajais 
instantiara, es ad <secun>dum: meg szolitta Szolgabiro Ur hat el hoztade a sisakot, 
felele a' dominalis Biro nem hoztam Uram de Instalok Uram Kegyelmednek hogy 
ha mar a' Csos Csebret, el vettek Csojevel egylit legyen eleg mert azok nelkiilt 
senki Palinkat nem Fozhet es meg edig nemis Foztem ezen Ostel Palinkat mivel 
tsak mast vettem es Gabonam sintsen, Hanem klilgyon az Ur uttanna ad <ter>tium: 
mert en el menyek az Ekekhez ekor ismet parantsolt Szolgabiro U r, hoszd be a' 
sisakot mert Porul jarsz hogy el nem ment uttanna ekor meg foga az Hajat a 
dominalis Bironak annal fogva hurtzolta, es huzassaban a' Szolgabiro Ur, Terdreis 
eset, es szidalmazvan minden ok nelkUlt le huzotta meg verette onnet a. Biro 
Hazahoz kiildven Rabba tette onnet ismet Czedulazvan Szent Kirallyra substitutus 
lspany Urhoz onnet ismet kiildetett Kolosvara az ordinarius Ispany Urhoz es onnet 
szabadult meg kezessegen, De a kezessek hirek nelkiilt ismet masod rendbenis el 
fogattott a' dominali.~ Utralt Biro, De asztan miformaban szabadult legyen meg a' 
Rab Biro en asztatt nem lattam jelen ottan nem voltam, hanem ad <sex>tum: asztis 
tudom bizonyosson hogy az Utralt dominalis Biro ambar ha Palinka Fozo Ostye 
voltis De ezen Esztendoben nem Fozte a' Palinkatt hanem ha valami keves Bor 
Seprojek az Uraknak ha esset tsak anyiban esset Fozesse aliud nihil. 

<Ter>tia testis Bala.\· Janosne Felvintzi I/Iona annorum circiter 30.fassa ad 
omnia nihil aliud praeter quam: azt halottam masoktol hogy az Utralt Birot meg 
verette Szolgabiro Ur, es elis kiildotte Rabsagra es onnet mikepen szabadult meg 
nem tudom. 
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<Quar>tus testis providus Mezei Peter, annorum c1rc1ter 46 Tekintetes 
Ketzeli Sandor Ur Jobbagja: en az elso actussokban nem voltam, hanem midon 
masodtzor el fogatott az Utralt dominalis Biro, akor en voltam a' Strasa es ugy 
halottam hogy az Fo lspany Ur commissioja melet, fogatott volt el mellyet, meg 
kotozve a' Biro kezembenis adott hogy vigyem el masod magamal Nadosra es 
amidon az exponens Ur fogadoja elott vittem volna az Orszag Utyaban elonkben 
jovo Tisztarto Szigeti Joseff Uram meg aldozvan a' Rab dominalis Birojat eszt 
mondvan menyetek kapalni En protestalek hogy Bajunk leszen mellyre felele a' 
Tisztarto ne feljetek semitis mert en megyek mindgyart a' Rabba I egyiit a' 
Szolgabirohoz amint hogy szemem lattara elis mentenek de talaltake Szolgabiro 
Uramat vagy nem es ha talaltak mit dolgoztak, nem tudom eleg az hogy maigis az 
Utralt dominalis Biro szabadon jar aliud nihil cerii. 

<Quin>tus teslis providus Bahis Janos annorum circiter 42 Tekintetes 
Ketzeli Sigmond Ur Jobbagya ad omnia nihil aliud hogy meg veretetett es 
Rabsagotis szenvedett az Utralt dominalis Biroja az exponens Urnak halottam de 
szemeimel nem lattam mivel jelen nem voltam actussokban. 

<Sex>tus testis providus Gats Janos annorum circiter 60 Natsaga Baro 
Kemeny Adamne Aszszony b Natsaga Tiirei dominalis Biroja fassus ad 
<pri>mum utrum: kezdetetol fogva vegezeteig jelen voltam az Utralt idoben mint 
Falussi hiitos Eskiit a' midon Ennek elotte ott hetekkel Processualis Szolgabiro 
Kabos Ferentz Ur meg szalassolva vaia a' Tekintetes Ketzeli Sigmond Ur Thiirei 
Udvaraban es nekiink mint Biraknak parantsolatott adott ki hogy mindeniit az Eget 
Bor Fazo Ostokoknek Sisakjait mindenektol a' Falunkban el szedgyiik elis szedtiik 
tsak epen az Utralt Laszlo Marton Dominalis Bironak Sisakja maradott vaia hatra 
odais el mentiink harom rendbenis kerven a' Sisakot hogy adgya keziinkben mint 
Biroknak, de aszt felele nem adom mivel az Urake es eleg az hogy el vette kentek 
a' Csos Csebret Csojevel egyiitt, es a' nelkiilt senki is nem fozhet palinkat, ekor el 
ment az Utralt Biro a Szolgabiro Urhoz es mikent be mene eleiben Szolgabiro 
Uramnak monda Szolgabiro Uram el hoztade a' Sisakot, felele a' dominalis Biro 
nem hoztam Uram mert az fazakat az Urak szamara most vettem es uj a' fazek, es 
eleg az Csoje hogy itten vagyon el veve es eleg leszen az ujra parantsola az 
S:7C>lsahin, L'rC'B)' B:1ty:1 hn;;,:1d fr,J a' Sisak01 nwrt rrn.:;;,uJ j:1rs:, foJL,k a' ,J,,.m;nah,· 

Biro nem megyek Uram en mert nekem kotelessegem szerent el kel menem az 
Ekekhez ekor meg haragudvan Szolga Biro Uram meg foga az Hajat meg rangatta 
tepte de egyeb sem Eset le a' Foldre meg sem is Tamadta a' Biro a· Szolgabirott de 
megis le huzata veliink az Utralt Birot es egy nehany Paltza iitest keletett szenvednie e' 
melet kiildetett az Biro Hazahoz. onnet Czedulazvan Kalotta Szent Kirallyra lspany 
Urhoz onnet ismet vitetett Kolosvara, az ordinarius lspany Urhoz es ott, esset 
kezessegel vaio meg szabadulassa Ezen meg szabadulassa uttan ismet fogtak a· Fo 
lspany Ur commissiojara, a' kezesseknek hirek nelkiilt es amidon a' parantsolat 
szerent kotoztok es azon Fo lspany Ur commissioja melet ket vezetei Strasakkal 
meg inditatak es vittek volna az exponens Ur fogadoja elott az Orszag Utyaban 
elejekben menven maga a' Tisztarto meg aldatan a' Birojat, es e I vette mi ok bol 
Cselekedte o kegyelme tudgya aliud nihil cerii. 
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Ezen meg irt falensek Minyajan Nemes Kolos Varmegye Felso Jarassaban 
Thi.ireben laknak, es a' meg irt condi1ioja Szemellyek, 

Melly Dolog es incquisilio hogy mi altalunk mindenekben modis ante latis 
ment legyen vegben irtuk meg mikis a' Dolgot, futuro pro testimonio fide nostra 
mediante usualis petseti.ink es Tulajdon subscriptionkalis rabaralvan Dat<um> et 
act<um> in ann<o>, die, mense locoque. ut in praemisis, 

coram nobis lecta el correcta per eundem. 

Natsagodnak 
es a' Tekintetes lnclita Tablanak 

alazatos Szolgai, 
Kalotta Szent Kirallyi Zambo Istvan m<anu> p<ropria> 
Nemes Kolos Varmegyenek Hites 
Assessora m<anu> p<ropria> 

es Pataki Istvan m<anu> p<ropria> 
Nemes Kolos Varmegyene Hites 

Assessora m<anu> p<ropria> 

Praescripti fatentes praeter <secun>dum ex ira < '!.'> locum habitationis 
consttutum < '!.'> solemiler adiurati seorsive examinali suas fassiones in omnibus 
punctis el clausulis authenticarunt. ln cuius rei momentum fide nostra mediante 
testamur. Tiireh <decima quar>ta <Septem>br<is> 1785. 

Stephanus Merra de Hetbiik 
lnc<liti> Comitatus Kolos Circuli Super<ioris> 
Ord<inarius> lur<atus> m<anu> p<ropria> 

Alexander Keczeli 
lnclyti Comitatus Kolos 

Viceiud<ex> m<anu> p<ropria> 
[două sigilii aplicate pe ceară roşie] 
[verso] 

11/ustrissimo, Spectabilibus. J1agnificis, Generosis, Egregiis ac Nobillibus Domino 
Dominis Supremo ac V<ice>comitibus Domini.\' item Supremis ac V<ice>iudicibus 
Nobillium Caeterisqu<e> luratis Assessoribus ac luratis Notariis lnclitae Tabulae 
Continuae, l<nclyti> Comilatus cum Torda ln(erioris <et> Sed<e> Aranyos uniti 
Colosiensis Domino Dominis nohis gratiosissimo humil<l>ime collendissimis 
<et> ohservandissimis. 

V. 
A<nno> 1785 Apr<ilis> <per> l<nc~vti> Co<mi>t<a>t<us> Colos Super<ioris> 
cum Torda Jn(er<iori> et Sede Aranyos uniti lur<atum> V<ice>notarium 

[Preavestitului, respectabililor, măriţilor, generoşilor, aleşilor şi nobililor domni 
comitele suprem şi vicecomiţii, de asemenea domnilor jude suprem şi vicejuzi ai 
nobililor, ca şi celorlalţi asesori juraţi şi notari juraţi ai reputatei Table Continue a 
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reputatului comitat Cluj unit cu comitatul Turda Inferioară şi cu scaunul Arieş, 
domn nouă îndurător (şi) domni care trebuie respectaţi şi slujiţi de noi cu smerenie. 

(Dată) în anul 1785, (luna) aprilie prin vicenotarul jurat al reputatului comitat 
al Clujului Superior unit cu (comitatul) Turda Inferioară şi cu scaunul Arieş]. 

Stephanum Boer m<anu> p<ropria> 
B. 

2368 1785 
F. 38-o No. 4-o 
[trei sigilii aplicate pe ceară roşie] 

Orig .. Arh. Na\. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj - Judiciare. nr. 257/1785. 
[nr. orig. 2308/1785], file nenumerotate 

[Traducere:] 
Pe lângă recomandarea serviciilor noastre umile, 

Raportăm cu umilinţă măriei tale şi onoratei Table Judiciare că în ziua de 
douăzecişitrei a lunii iulie din acest an curent 1785, ni s-a solicitat de către măria sa 
demnul domn conte Alvintzi Gabor, pe lângă uzuala depunere a gajului, să mergem 
în satul Turea de pe domeniul aparţinător cercului de sus al nobilului comitat Cluj 
şi dându-ni-se totodată în mâini pecetea de adeverire a comitelui în funcţie din 
acest onorat şi nobil comitat Cluj unit de asemenea cu scaunul Arieş, demnul domn 
Mara Lorincz, am fost trimişi în satul Turea de pe domeniul domniei demne din 
comitatul menţionat, cu scopul de a lua depoziţiile unor martori. Din acest motiv, 
supunându-ne noi dorinţei domnului care ne-a dat ordinul, am şi plecat la Turea în 
ziua, luna şi anul pomenite, la casa unuia dintre juraţii satului, Gaspar Andras, 
iobag al înălţimii sale măritul domn conte Banffi Gyorgy şi acolo, luând în primul 
rând jurământ strajnic atâtor martori câţi au fost convocaţi şi preluând depoziţiile 
date în faţa noastră, le-am şi consemnat cu umilinţă pentru măria ta şi pentru 
reputata Tablă în modul de mai sus. 

Sigi/lum erai tale 

Sigillum citatorium. certificatorium. convocatorium. incquisitorium. 
admonitorium, atestatorium, repetitorium, in- el prohihitorium, pro parte el in 
persona illustri<ssimi> domini g<enerosi> haronis Gavrielis Alvintzi de Borherek 
sub poena flor<enorum> 12 Claudiopol<i>, die <decima no>na /ulii 1785 
extradat<um> per l<nc(vti> comitatus Kolos Superior<ioris> cum Torda ln.ferior<i> 
el sede Aranyos uniti. ordinar<ium> <vice>comit<em> Laur<entium> Marra 
m<anu> p<ropria>. 

[Scrisoarea officială cu pecete era astfel 

Scrisoare oficială cu pecete de chemare la judecată, de întări re, de convocare, 
de cercetare, de avertizare, de adeverire, de cerere, de împiedicare şi de oprelişte, 
pentru şi în numele preavestitului domn alesul baron Alvinczi Gabor de Borberek 
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(Yurpăr), sub incidenţa unei amenzi de 12 florini, emisă la Cluj, în ziua de 19 iulie 
a anului 1785 prin vicecomitele ordinar al reputatului comital al Clujului Superior unit 
cu (comitatul) Turda Inferioară şi cu scaunul Arieş, Marra Lorincz, cu propria mână.] 

Utrum nobis propositum erai huius tenoris [Dacă propunerea făcută nouă avea 
acest conţinut] 

Ştie oare martorul în mod deschis şi, cu siguranţă, a văzut el oare cu ochii 
lui, a auzit el oare că: 

Prima: că în acest an în curs 1785, înainte cu circa patru săptămâni, chibzuitul 
Laszlo Marton, iobag locuitor în satul Turea din cercul de sus al comitatului Cluj şi 
jude domenial tot în Turea al măriei sale demna contesă născută Teleki Kata, 
consoarta măriei sale demnul domn conte Alvinczi Gabor de Vurpăr-Alba, când şi 
de ce s-a dus să stăruiască la curtea onoratei doamne Katona Kata, nevasta lui 
Keczeli Istvan şi dacă este aşa? 

A doua: dacă ştie martorul oare ce a spus şi pentru ce a stăruit prin vorbele 
sale şi oare în faţa cui a păcătuit prin faptele sale Laszlo Marton mergând acolo ? 

A treia: l-a apucat oare de păr, l-a târât oare, l-a doborât oare, l-a pleznit oare 
şi l-a reţinut oare pe Laszlo Marton acea persoană la care s-a dus să stăruiască în 
curtea pomenită, trimiţându-l apoi la domnul funcţionar al comitatului. Dacă este 
aşa, câte zile l-au tot târât din acel moment şi în ce fel a reuşit să se elibereze din 
captivitate şi oare a dat el sau nu motive pentru aşa ceva? 

A patra: în timp ce Laszlo Marton era apucat de păr şi târât, a făcut el oare 
rău sau nu celui care l-a apucat de păr sau doar l-a scuturat, încercând să scape din 
mâinile sale şi persoana respectivă a căzut în acest fel în genunchi? 

A cincea: l-a mai prins oare cineva din nou pe Laszlo Marton odată ce s-a 
eliberat din captivitate, iar dacă da, cine este acea persoană şi atunci din ce motiv şi 
în ce chip s-a eliberat Laszlo Marton? 

A şasea: Laszlo Marton a mai fiert oare ţuică sau nu, or mai mult, nici nu 
putea să fiarbă, fiindu-i confiscat ciubărul cu ţeavă cu tot? Să facă depoziţie 

martorul despre ceea ce ştie în legătură cu toate acestea după credinţa sa adevărată, 
cum omnibus congruis circumstantiis [cu toate împrejurările potrivite]. 

Serie.\· testium [Şirul martorilor] 

Primul: chibzhuitul martor Balint Pal, jude al satului, în etate de aproximativ 36 
de ani, iobag al măriei sale domnul conte Rhedai Mihaly de Kis Rhede. legitime 
citatus iuratus [fiind chemat în chip legiuit şi jurând] a făcut depoziţe la prima: am fost 
de faţă şi eu, ca jude al satului, şi atunci când, în ziua specificată în întrebare, onoratul 
domn jude nobiliar al cercului nostru, Kabos Ferencz, a venit aici în Turea, a fost 
găzduit la curtea onoratei doamne Katona Kata, văduva onoratului domn răposat 

Keczeli Istvan, a dat poruncă domnul meu jude nobiliar ca fiecare capac al cazanelor 
de fiert ţuică să fie luat şi când într-un final am ajuns la casa acuzatului, domnul jude 
domenial Laszlo Marton, ca să-i cer capacul cazanului, el nu mi l-a dat şi nici nu l-am 
găsit, aşa încât i-am luat ciubărul cu ţeavă cu tot. Deoarece ciubărul cu ţeavă era uscat, 
i-am scos ţeava şi am dus-o la casa juratului Gacs Janos, unde se află până în ziua de 
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azi. la a doua: e lucru sigur acela că, atunci când acuzatul, domnul jude domenial 
Laszlo Mârtan, s-a dus să stăruiască pe lângă domnul jude nobil iar, nu a păcătuit nimic 
altceva, decât că în momentul în care i-a dat poruncă domnul jude nobiliar ca să aducă 
capacul cazanului său, Laszlo Mârtan a spus aceste cuvinte: ,,eu nu îl aduc şi să trimită 
domnia ta după el, deoarece datoria mea ca jude este să merg acum la plug." Din nou 
i-a spus domnul meu jude nobiliar: ,,adu capacul deoarece se va alege praful de 
încăpăţânarea ta!", iar el a răspuns: ,,este destul că mi-au luat ciubărul cu ţeavă cu tot şi 
să fie îndestulător acest fapt." la a treia: la aceste cuvinte, certându-l judele nobiliar pe 
Laszlo Mârtan, l-a apucat de păr şi l-a tras, dar nu l-a putut dobori la pământ şi 

enervându-se şi mai tare, ne-a dat poruncă să îl prindem noi şi să îl tragem la pământ. 
L-am şi culcat cumva pe Laszlo Mârtan cel din întrebare, mi-a ordonat să-l bat şi încă 
şi mie mi-a administrat câteva lovituri bune cu un băţ de alun, dar din cauză că eram 
foarte speriat, nu ştiu câte lovituri i-a dat lui Laszlo Mârtan. la a patra: după ce 
anchetatul jude domenial a fost bătut, domnul jude nobiliar al cercului a scris fără 
niciun motiv un ordin şi l-a trimis pe Laszlo Mârtan, ce se afla captiv în casa mea, la 
domnul vicecomite locţiitor de la Sâncraiu şi de acolo la Cluj, la domnul vicecomite în 
funcţie, de sub mâna căruia, după cum am auzit, a şi fost eliberat. la a cincea: ştiu, ca 
jude al satului, şi aceea că, după ce a fost eliberat, l-am reţinut din nou la dispoziţia 
domnului comite suprem şi la a şasea: ştiu, de asemenea, că l-am legat la ordinul 
aceluiaşi domn şi că atunci când acuzatul a fost gata de a fi condus sub pază la Cluj, 
prezentându-se în faţa noastră domnul administrator domenial al acuzatului, a preluat el 
prizonierul din mâinile însoţitorilor. Nu ştiu în ce fel au fost duse la bun sfărşit faptele. 
Aliud nihil [nimic altceva]. 

A doua: martora Szabo Barbara, nevasta lui Laszlo Janos, în etate de aproximativ 
28 de ani, a tăcut depoziţie la prima: am fost de faţă şi eu înainte cu circa cinci 
săptămâni, atunci când domnul jude nobiliar Kabos Ferencz, găzduit fiind la pomenita 
curte, acolo a apărut şi acuzatul, măria sa domnul jude domenial pe nume Laszlo 
Mârtan, pentru a cere cu stăruinţă ceva şi la a doua: domnul jude nobiliar i s-a adresat, 
spunându-i: «dar ai adus oare capacul ?", la care judele domenial a răspuns: ,,nu l-am 
adus domnule, dar cer domniei tale milostive să fie îndestulător faptul că deja mi s-a 
luat ciubărul de la cazan cu ţeavă cu tot, deoarece fără acestea nimeni nu poate să fiarbă 
ţuicii ş;i cu nici 1111 :1m fic1t Ţ1:1nii :1c11m niciun fel <le t11id'i <'li il<'e<.t n1nn. <leo;irece l-;im 

cumpărat numai acum şi nu am nici cereale, ci să trimită domnia ta după capac, 
deoarece eu trebuie să mă duc la plug." la a treia: atunci domnul jude nobiliar i-a dat 
poruncă din nou: ,,să aduci capacul, deoarece se va alege praful de încăpăţânarea ta!'". 
Pentru că judele domenial nu s-a dus după capac, l-a prins atunci de păr şi a început să
I tragă şi tot trăgându-l, a căzut şi domnul jude nobiliar în genunchi şi a început să-l 
certe fără niciun motiv şi l-a doborât şi a pus să fie bătut şi l-a trimis de acolo la casa 
judelui sătesc în captivitate. De acolo, l-a expediat iarăşi cu poruncă scrisă la Sâncraiu, 
la domnul comite locţiitor şi de acolo, iarăşi la Cluj, la domnul comite în funcţie, de 
sub mâinile căruia s-a eliberat. Dar judele domenial din întrebare a fost iarăşi capturat 
şi a doua oară, fără ştirea chezaşilor săi. Însă nu am văzut, nici nu am fost de faţă şi nici 
nu ştiu în ce fel s-a eliberat apoi judele captiv, ci la a şasea: ştiu cu siguranţă şi aceea 
că domnul jude domenial din întrebare nu a fiert ţuică în acest an, chiar dacă avea 
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cazan de fiert pălincă, el a fiert doar ceva resturi de la presat vinul, atunci când domnii 
aveau să-i dea aşa ceva. Aliud nihil [nimic altceva]. 

A treia: martora Felvintzi Ilona, nevasta lui Balas Janos, în etate de aproximativ 
30 de ani, nu a tăcut depoziţie la niciun punct aliud prefer quam [altceva decât]: am 
auzit doar de la alţii că judele din întrebare a fost bătut de domnul jude nobiliar şi că l-a 
şi trimis în captivitate, dar nu ştiu în ce fel s-a eliberat de acolo. 

Al patnilea: chibzuitul martor Mezei Peter, în etate de aproximativ 46 de ani, 
iobag al onoratului domn Keczeli Sandor: la primele întâmplări nu am fost de faţă, ci 
doar atunci când judele domenial din întrebare a fost capturat a doua oară. Atunci eu 
am îndeplinit atribuţiile de străjer şi aşa am auzit că a fost prins la dispoziţia domnului 
comite suprem. Legându-l judele pe acesta, mi l-a dat în mâini ca să-l duc la Nădăşelu, 
împreună cu o a doua strajă după mine şi, în timp ce îl însoţeam pe domnul acuzat din 
locul în care fusese captiv înspre drumul ţării, ne-a ieşit în faţă administratorul 
domenial, domnul meu Szigeti Jozsef, şi, luându-l în primire pe captivul jude domenial, 
ne-a spus să plecăm la sapă. Eu am protestat, spunându-i că vom avea necazuri, la care 
administratorul domenial a răspuns: ,,să nu vă temeţi deloc, deoarece eu mă duc 
imediat împreună cu prizonierul la judele nobiliar", după cum am văzut cu ochii mei că 
au şi plecat, dar nu ştiu dacă l-au găsit oare sau nu pe domnul meu jude nobiliar şi nici 
cum au procedat dacă nu l-au găsit. E destul că judele domenial din întrebare umblă 
liber până în ziua de azi. Aliud nihil cerii [altceva nmic sigur]. 

Al cincilea: chibzuitul martor Balas Janos, în etate de aproximativ 42 de ani, 
iobag al onoratului domn Keczeli Zsigmond: Ad omnia nihil aliud [la toate nimic 
altceva], decât că am auzit, dar nu am văzut cu ochii mei, deoarece nu am fost de faţă la 
faptele petrecute, că domnul acuzat din întrebare, adică domnul jude domenial, a fost 
bătut şi că a şi suferit în captivitate. 

Al şaselea: chibzuitul martor Gacs Janos, în etate de aproximativ 60 de ani, 
jude domenial în Turea al măriei sale doamna consoartă, a măritului conte Kemeny 
Adam, a făcut depoziţie la prima întrehare: am fost de faţă de la început până la 
sfârşit, ca jurat al satului în perioada la care se referă întrebările, când înainte cu 
cinci săptămâni, judele nobiliar al cercului nostru, domnul Kabos Ferencz, a tras în 
gazdă la curtea din Turea a onoratului domn Keczeli Zsigmond şi ne-a dat nouă ca 
juzi ordin ca să adunăm capacele de la cazanele de fiert vinarsul de peste tot şi de 
la toată lumea din sat. Le-am şi adunat şi am rămas în urmă tocmai cu capacul 
judelui domenial din întrebare, Laszlo Marton. Ne-am dus şi acolo, încă în trei 
rânduri, cerându-i să ne dea nouă în mâini ca juzi capacul, dar a răspuns aşa: ,.nu-l 
dau, deoarece este al stăpânilor mei şi e destul că domniile voastre mi-aţi luat 
ciubărul de sub cazan cu ţeavă cu tot şi fără acesta chiar nimeni nu poate să fiarbă 
ţuică." Judele din întrebare a plecat atunci la domnul jude nobiliar şi, imediat ce s-a 
arătat în faţa domnului meu jude nobiliar, i-a spus domnul meu jude nobiliar: ,,ai 
adus oare capacul?", a răspuns judele domenial aşa: ,,nu l-am adus domnule, deoarece 
acum am cumpărat cazanul pentru stăpânii mei, este un cazan nou şi este destul că 
ţeava de la el este confiscată aici şi asta ar fi îndestulător." Judele nobiliar i-a dat 
din nou poruncă aşa: «du-te, bade, şi adu-ne capacul, deoarece o vei păţi rău din 
cauza asta»; a răspuns iar judele domenial aşa: ,,eu nu mă duc domnule, deoarece, 
după datoria mea, trebuie să plec acum la plug." Domnul meu jude nobiliar 
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supărându-se atunci, l-a prins de păr, i l-a scuturat, i l-a smuls, dar nu a reuşit 

nicicum să-l doboare la pământ, nici nu l-a atacat judele pe judele nobiliar şi, cu 
toate acestea, judele nobiliar ne-a pus să-l culcăm la pământ şi judele din întrebare 
a trebuit să îndure câteva lovituri de băţ, iar pe lângă acestea, a fost trimis la casa 
judelui sătesc, de acolo, cu ordin scris, la Sâncraiu, la domnul comite şi iarăşi a fost 
trimis de acolo la Cluj, la domnul comite în funcţie, unde s-a întâmplat să fie 
eliberat din mâinile sale. După această eliberare, a fost prins din nou la dispoziţia 
domnului comite suprem, fără ştirea chezaşilor, şi în timp ce domnul acuzat era 
legat după poruncă şi a pornit cu doi străjeri însoţitori, la acea dispoziţie a 
domnului comite suprem, ducându-se dinspre locul în care era captiv înspre drumul 
ţării, le-a ieşit în faţă însuşi administratorul domenial, l-a reţinut pe judele său şi l-a 
luat din mâinile străjerilor. Doar domnia sa milostivă ştie din ce motive a făptuit 
toate acestea. Aliud nihil cerii [altceva nimic sigur]. 

Aceşti martori consemnaţi locuiesc cu toţii în satul Turea, în cercul de sus al 
nobilului comitat Cluj şi sunt de condiţia socială notată. 

Care lucru şi anchetă că s-a desfăşurat şi s-a dus la bun stărşit în toate prin 
intermediul nostru modis ante latis [în felurile înainte arătate], am scris şi noi 
acestea futuro pro testimonio fide nostra mediante [întru o mărturie viitoare, prin 
mijlocirea credinţei noastre], întărindu-le cu pecetea noastră uzuală şi cu propriile 
semnături. Dat<um> et act<um> in ann<o>, die, mense locoquae, ut in praemisis 
[dată şi făcută în anul, ziua, luna şi locul, ca în cele înainte arătate]. 

Coram nobis lecta et correcta per eundem [ citită şi corectată înaintea noastră 
de către acelaşi] 

Măriei tale 

Zambu bi\ a11 J,_, Sâncrniu cu mână proprie 

jurat ajutor al nobilului comitat Cluj 

şi onoratei şi reputatei Table, 
umile slugi, 

şi Patal.:i lstn\n cu 111:înii prnpriL' 

jurat ajutor al nobilului comitat Cluj 

Praescripti fatentes praeler <secun>dum ex ira < !.'> locum hahilationis 
constilulum < :n> solemiler adiurati seorsive examinali suas .fassiones in omnibus 
punclis et clausulis authenlicarunt. ln cuius rei momentum fide noslra medianle 
testamur. Tiireh <decima quar>fa <Seplem>br<is> 1785 

[Înainte scrişii mărtori, cu excepţia celui de al doilea, oprit, datorită furiei, la locul 
domiciliului său, depunând jurământul solemn (şi) fiind anchetaţi separat, au 
adeverit depoziţiile lor în toate punctele şi clauzulele lor. Dăm mărturie întru 
pomenirea acestui lucru prin mijlocirea credinţei noastre. La Tu rea, în ziua de 14 
septembrie 1785]. 
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Slephanus Mera de Hahic 
[Mera Istvan de Habic] cu mână proprie 
jurat în funcţie 
al cercului de sus din reputatul comitat Cluj 

8 

Alexander Keczeli [Keczeli Sandor] cu mână proprie 
vicejude 

al reputatului comitat Cluj 

1785, august 9, Someşul Cald 

1//uslrissime Domine Domine Comes Camerarie el Supreme Comes, 
Domine Domine mihi Gratiose. 

Meltoztattvan Nagysagod Meltosagos Groff Fo Ispany Ur az ujjanon Jaraban 
es koriillette oszve sereglet Olahoknak tudasat tollem is tudakozni, az conscriptio 
vegzesevel talaltunk itt is ket Testvert, a' kik mar edgy kenyeren szamos Napoktol 
fogva minden erdokon laknak es ide is kiilomben ele nem kerithettem hanem az 
sziileit akartam be kiildeni az Tomlotzre ha fijait elo nem alitana a' conscripliora. 
Koman luvon a' nagyobbik, a' kissebbik Koman Vaszily ez a' Tomlotzbol nem regen 
szabadult ki, es mar azolta csak most edgy !ovat is lopott es azolta ele se kerithettek. 
Lantsaval pistolyoson fegyverkezve otod es hatod magokkal lattak Egerbegyekkel, 
idevaloval, Szalantza Nutzal, a' kit semmikeppen meg nem kaphattunk, Vadan 
Peter nevii szolgaval es masokkal; Megyen vellek edgy Koman nevii Ember ezt ha 
meltoztatik Nagysagod examinaltattni az Koman Vaszily lopasa nyilvan ki jo, de 
ha ez nem lenne is az erdokon otod hatod magokkal napokat Lantsaval pistolyokkal 
mulatni tumulluationem spiral. Megyen edgy Burka Yeszelie nevii unokaja is 
Koman Gyermannak a' kivel is Koman Vaszily az lopot !ovat most nem regen 
Zilahon el adatta, ha ezt is meltoztatik Nagysagod examenre vonatni szepen 
dilucidalja tolyvaljsagat. Qui in reliquo humillimo veneralioni.1· cultu emorior 

11/uslrilalis Veslrae 
humillimus servus 
Slephanus Kahos 

Hev Szamos d<ie> <non>a Augusti 
1785 
[ ,erso] 
Missiles D<omini> Slephani Kahos suh n<ume>ro <terti>o [Misiva Domnului 
Kabos Istvan din zuia de 9 august 1785, cu numărul 3.] 
467. 
F. 33. 8. 

Orig„ Arh. Na1. Serv. Jud. Cluj, Fd. Prefectura Jud. Cluj -- Judiciare, nr. 262/1785, [nr. orig. 
467/1785), file nenumerotate 
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[Traducere:] 
Binevoind înălţimea ta demnul domn conte şi comite suprem să te infonnezi 

şi prin intennediul meu despre ştirea că românii din lara şi din împrejurimi se 
adună din nou în cete, am găsit şi aici doi fraţi, cu ocazia finalizării conscripţiei. 
care deja de numeroase zile locuiesc numai în pădure şi trăiesc din aceeaşi pâine şi 
pe care de altfel nu reuşesc să-i aduc aici în faţa mea, însă am intenţionat să le 
trimit părinţii la temniţă, dacă nu se prezintă cu băieţii lor la conscriere. Cel mai 
mare se numeşte Coman Ion, iar cel mic, Coman Vasilie, a fost eliberat nu de multă 
vreme din temniţă. El de atunci nu a furat decât un cal, acum de curând, dar nici în 
prezent nu reuşesc să-l găsesc şi să-l aduc aici. A fost văzut înarmat cu lance şi 

pistol, împreună cu cinci sau şase oameni din aşezarea noastră şi din Agârbiciu 
după el. E vorba de Salanţa Nuţu, pe care nu reuşim să-l găsim în niciun fel, de o 
slugă pe nume Vădan Petru şi de alţii. Îi însoţeşte şi un alt om pe nume Coman şi. 
dacă binevoieşte înălţimea ta să ancheteze furtul lui Coman Vasilie, acesta se va 
dovedi cu evidenţă, dar şi dacă fapta nu s-ar fi petrecut, el îşi petrece zilele în 
pădure, înannat cu lance şi pistol şi cu cinci sau şase oameni după el, însufleţind la 
răscoală. Îi însoţeşte şi un nepot de-al lui Coman Gherman pe nume Burcă Yăsălie. 
împreună cu care Coman Vasilie a şi vândut la Zalău calul furat acum nu de multă 
vreme. Dacă înălţimea ta binevoieşte să dispună o anchetă, furtul său s-ar clarifica 
frumos. Care, în rest, rămân, prin preasmeritul cult al adorării, 

Al luminăţiei Voastre 

Someşul Cald, în ziua a noua a lui august 
1785 

352 

Preasmerită slugă slugă 

Kahos Istvan 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



INDICE DE NUME ŞI TOPONIMIC 

A 

Abrudan 40 
Abrudan, Petre 45 
Abrudan, Togyer 45 
Adam, Andras 96, 143 
Agârbiciu 351-352 
Aiton 11, 19, 103 
Aiud 241, 308 
Ajtai, Ioannes (Janos) 39, 81 
Ajtai, Janos 127 
Ajton 38, 59 
Ajtony 19 
Alb, Andreica 138 
Alb, Andrejka 92 
Alba Iulia 312, 316-318, 321, 325-327 
Albert, Janos 316, 325 
Aleman 102 
Aleman 59 
Almaş 49 
Almăşan, Vasilie 34 
Also Ftild, vezi Fildu de Jos 
Also Jara vezi lara 
Also Zsuk 70 
Alsc) Szovath 76 
Als6fold (Als6flild) 17, 30 
Alvintzi,Gabor 341, 346-347 
Alvintzi,Gabriel 342, 346 
Andrasi, Anton (Antonius) 11, I 9, 37 
Andrei.Valentin 263-264 
Anghel, Simion 129-130 
Angyel. Szimion 84 
Antal, Francisc 263,267,273,277,278 
Antal, Kosztan 232-234, 236-237 
Antal, Kupan 23 7 
Antal, Pista 288 
Antal, Ştefan 251, 263, 267, 269, 272, 

275,277,279,286 

Antal, Yon 232, 235-237, 304 
Antal, Martin 250 
Anton, Francisc 251, 254, 287-288 
Anton, Gheorghe 144 
Anton, Gyorgy 97 
Anton, Ignaţiu 286 
Apahida I O, 18, 33, 59, 63, I 02, I 07 
Aranyos, vezi Arieş 
Archiud 12, 20, 115, 138 
Arieş 330, 335-336, 341-342, 345-347 
Arkeden 20 

B 

Baba, Iliaş 40 
Baciu, Mihai 137 
Baciu, Vasilie I 08 
Bajasan, Dumitru 94 
Bajkan, Gyorgy 94 
Bajkan, Silimon 94 
Bajnai 119-120, 125, 127 
Bajnai, Gyorgy 71- 72, 74-77, 79, 82, 89, 

116--117, 119-122, 135 
Balasan, Von 59 
Balas. Gyurka 234. 237. 273. 279. 283-

285, 287-290, 301,304 
Balas, Janos 343-344, 349 
Balas, Simion 286 
Bal as, Yon 286 
Balasi, Iosephus 39 
Bale (Balk), Yasilie 29 
Balog, Sigismund 12, 20, 40 
Bancu 15, 24, 311, 3 I 3, 315, 320, 322--

323 
Banffi, Christina I O, 18, 33 
Banffy, Alexandru 12, 20, 41 
Baniţa (Banitza) 30 
Bara, Ioan 120 

353 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Bara, Janos 75 
Baratfalva 95 
Baren 19 
Bariţiu, George 5, 8 
Barta, Andrei 253 
Barta, Francisc 269 
Barta, Ioan 273 
Barta, Janos 67, 111 
Barta, Ştefan 261, 277-278 
Bartok, Alexius 38 
Başa, Mihaly 312-330 
Batoş ( Ba tos) 5 8---60, 62, 71-77, 80-92, 

95-97, 101-105, 116-122, 125, 127-
139, 142-144 

Bădeni 12, 20 
Băgara I 0-1 I , I 9 
Băican, Filimon 141 
Băican, Gheorghe 141 
Băieşan, Dumitru 141 
Băiţa I O, 18, 133 
Bălaj, Simion 30 
Bălan, Iuon 134 
Bălăşan, Onu I 02 
Băldean, Mitre 117 
Bărăi I I , I 9. 141 
Bacs, Mihaly 91 
Bacs, Vaszilia (Vaszily) 64 
Bacsi 51 
Bagyon 20, 40 
Balint, Andras, vezi Balint, Andrei 
Balint, Andrei 238, 240--243, 305, 307-

310 
Balint, Gyorgy 41--43 
Balint, Janos 93, 140 
Balint, Pall 330. 333. 336. 339. 342 
Banffi. Dionisius 28 
Banffi, Gyorgy 341, 346 
Bankfalva 24 
Banyai, Martzi 51 
Banyai, Peter 5 I 
Bare 19, 37, 94 
Belan, Iuon 88 
Beie, Ghennan 290, 303 
Beie, Gyerman 236 
Beie, Kosztan 234-235, 301-302, 305 

354 

Beie, Kozma 233-237, 255, 257, 290, 
296,298,300-305 

Beie, Nicoară 294, 296 
Beie, Nicola 294 
Beie, Petru 235, 292, 302-303 
Beie, Tomutza 234 
Beie, Tomuţa 301 
Beie, Von 300 
Belei 303 
Benedek, Ladislau 245 
Berchieşu 120 
Berend 40 
Berinde (Beringe), Gabrilla 45 
Berindu 12, 20 
Berkenyes 75 
Bethlen, Laszlo 42-43 
Beie, Peter, vezi Beie, Petru 
Bets, vezi Viena 
Bicălatu 7, 11, 13, 15, 19, 21, 24, 36, 48, 

237-255, 257-265, 267-275, 277-
298,300-303,305-311 

Bihar 48, 50 
Bihari, Iosif 11, 20, 39 
Bihari, Nicolaus 37 
Bikal 19,21,24 
Biro, Sigismund 30, 233, 263-265. 

288,290,301-302 
Bita, Simion 130-131 
Bita, Szimion 85 
Bitykor, Gheorghe 272 
Blaga. Negru 15, 24 
Blasi 82,87, 128,133 
Boar, Andreica 128 
Boar, Andreka 82 
Boar, Crăciun 118 
Boar, Krecsun 73 
Bobâlna, 269, 273 
Boca, Onu 112-113 
Bocoş, Gligore 129 
Bocskor 66, I I O 
Bod, Peter 245, 259 
Boer, Stephanus 346 
Bofta, Simion 137 
Bofta, Szimion 91 
Bogartelek 19, 35 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Bohos, Simion 282, 284 
Boju 10, 19, 103 
Boka, Van (luon) 67-68 
Bokos, Gligore 83-84 
Bologa I I, 19 
Bondar, Martin 135-136 
Bondar, Marton 89 
Bondar, Van 89 
Bonta, Andrei 242-243, 309 
Bonta, Andre, vezi Bonta, Andrei 
Bonta, Dumitru 241, 308 
Bonta, Petru 243, 31 O 
Bonta Peter, vezi Bonta, Petru 
Bontz, Gligor 87-88 
Bonţ, Gligor 133-134 
Borberek, vezi Yurpăr 
Baros, Ioannes 313, 322 
Baros, Samuel 52 
Borsos, Emeric 144 
Borsos, Emericus 97 
Boschen 19 
Bota, Andrei 3 I O 
Bota, Cristian 3 I O 
Bota, Dumitru 243, 31 O 
Bota, Kriszta 243 
Boteni 121 
Both, Istvan 142 
Bothazan, Ursz 82 
Bothăzan, Urs 128 
Bothaza 76 
Botoi, Lazăr 133-134 
Botoj, La.zar 87--88 
Botos, Gabrilla 63 
Botoş, Gavrilă I 07 
Bott, Istvan 95 
Bozonc 140 
Bozonc, Dumitru 140 
Bozonc, Iuon 140 
Bozonk, Dumitru 94 
Bozonk, Iuon 93 
Bos (Boss) 19, 35, 60 
Brassovan, Ursz 88 
Brăteni 142 
Bretzan, Yaszilie 93-94 
Breţean, Yasilie 140 

Brie, Timofte (Timachi) 1 O, 19, 34 
Brukenthal, Mihail (Michael von) 13-

14, 22-23, 49, 52 
Buciumi 9, 17 
Bucur, Mitre 120 
Bucur,On(Yon) li, 19,37 
Bucur, Onea (Y6nya) 9, 17, 29 
Bucur, Onul 137 
Bucur, Petre 137 
Budai, Toader 40 
Budatelke 78 
Budeşti 124 
Buduhală, Dumitru 77, 122 
Budurlan,Bâ~an 138 
Budurleni 142 
Budurlo 95 
Budurtan, Birzsan 92 
Bukur, Mitre 75 
Bukur, Petre (Peter) 91 
Bukur, Vonul 91 
Burca, Yeszelie, vezi Burcă, Yăsălie 
Burcă, Yăsălie 251, 352 
Burzoi, Vaszia 63 
Burzoi, Yăsâi 107 
Buta, Nutz 88 
Suta, Nuţu 134 
Butiri, Nicola 296 
Butyira, Nicora 232 
Butyiri, Nicoară 299 
Buţ (Butz), Mitru I O, 18, 33 
Buzan, Scridon 117 
Buzan, Szkridon 72 
Buzan, Yon 85 

C 

Cara 105 
Căianu I O, 18, 109 
Călăţele 9, 17 
Cămăraşu 116 
Căpraş, Onu 113 
Cătilean, Pinte 126 
Cătina 9, 17,123 
Cătinean, Ban I 18 
Câmpean, Georgiţă 144 

355 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Câmpean, Gheorghe 118 
Ceanu Mare 99 
Cepoi, Matei I 02 
Checicheş, Arsentie I 08 
Checicheş, David I 08 
Chelcean, Gavrilă 113 
Chesău 111 
Chichişan, Simion 121-122 
Chiciugean, Nichita 131 
Chidea 265 
Chiorean, Gheorghe I 12 
Chiorean, Gligor 11, 19, 128-129 
Chiorean, Ilie 112 
Chiorean, Mihăilă 121-122 
Chiorean, Onu 137 
Chiorean, Pavel 125 
Chiorean, Toader 112 
Chirilă, Todor 138 
Ciabui (Csabuj), Petre 11, 19, 38 
Cibinus 314 
Ciclea, Solomie I 06 
Cioban,Von 289 
Ciocan, Urs 11 I 
Cioltea, Mihăilă 143 
Cioltea, Onea 121 
Cionca, Dănilă 111 
Cionca, Ştefan 11 O 
Ciontan, Marian 126 
Circa, Onu I 35 
Ciucea 9, 17 
Ciuciudean (Kitsudan), Filip (Silep) 11, 

20.39 
Ciuleni 12, 21 
Ciupac, Florea I 37 
Ciurilean, Onu I 07 
Claudiopolis 48, 144 
Claj 5-7, 13-16, 22, 24, 27-53, 55,97-

98, 144, 237, 240, 245-258, 260, 
263, 265-266, 270-272, 274, 276-
279, 282,287.291, 293,295,297, 
303-304, 307,311,313, 315-316, 
320, 322, 324-325, 330, 335-336, 
341-348.350-351 

Cluj-Napoca 5, 8 
Cojocna 297 

356 

Coman 352 
Coman, Gherman 352 
Coman, Ioan 352 
Coman, Vasile 352 
Comlod 138 
Constantin, Todor 118 
Contraş, Simion I 00 
Coprean, Oncu 130 
Cordoş, Toma 334, 340-341 
Corneşti 334-335, 340-341 
Corpadea 11-12, 20-21 
Corpodean, Andrei I 09 
Corpodean, Gabriel I 07 
Corpodean, Mihăilă I 07 
Cosma, Onişor I 02 
Cosma, Onu 102, 130 
Costan, Teodor 113 
Coste (Koszte ), Onu I O, 18, 31 
Costea, Petre 13 7 
Costea, Precup 11 O 
Costin (Kostin), Dumitru 45 
Cotoi, Cosma 133 
Cotoi (Kotoj), Precup 10, 18, 30 
Cozma 10, 18, 136-139 
Crai, Onu 137 
Crăciun 251-253, 255, 257-259, 261-

262, 264, 266, 268-273, 275-278, 
281,283,286,288-290 

Crăciun, Onu I 03 
Crăciun, Toader I 03 
Crăciun, Trif I 03 
Crăieşti 135-136 
Creţ (Kretz), liherasim I I, 20. 38 
Cristea, Gavril 9, 18 
Cristea, Mihăilă 130 
Cristea, Mitre I 07 
Cristorean, lrimie I 24 
Crişan (Krisan), Andrei 11-12, 20, 38, 

41 
Crişan, luon 99 
Crişan, Simion 135 
Crişan, Toader 119 
Crişeni 119 
Csato, Ladislaus 34 
Csaki, Ecaterina 259 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Cseh Telke 77 
Csekan, Ursz 67 
Csete, Istvan 76, 121 
Csepoj, Matyej 58 
Csematoni, Ioannes 36 
Csik Bankfalva, vezi Bancu 
Csikle, Szolomia 62 
Csirke, Yon 89 
Csobai, Catharina 334, 340 
Csolta, Mihailla 97 
Csoltya, Onya 76 
Csonka, Danila 66 
Csonka, Stefan 66 
Csontan, Marian 81 
Csucsa 17, 29 
Csupak, Flora 91 
Csurilan, Yon 63 
Cuc, Văsâi I 16 
Cutiş 259, 311 
Czagirvan, Todor 71 
Czait, Gyorgy 40 

D 

Damas, Janos 71 , 1 16 
Dan, Irimia 111 
Dan, Moha 277 
Dan, Onu 111 
Danila, Szand 84 
Dank 18, 32 
Dănilă, Sandu 130 
Dâmbu 10-12, 18-19, 21, 132 
Dârn;u I O. 18 
Dângău 9, 17 
Dârgeşan, Onu 99 
Dai 19,34 
Dalgyan, Mitre 72 
Dan, Irimia 67 
Dan, Yon 67 
Debreţin 284 
Deda 74 
Dedrad (Dedrad) 96, 119, 143 
De!, Nicola 291 
Delureni 126 
Demian 63 

Dergyesan, Yon 56 
Detsei, Valentin 49 
Dezmeran, Gligoras 70 
Dezmer 17,20,29,40,60 
Dezmir 9, 12, 17, 20, I 04 
Dezmirean, Gligoraş 114-115 
Dinyes, Ştefan 271-272, 277 
Doboca 28 
Dobriţan, Lup 123 
Dolu I O, 19, 293 
Domb 33, 38, 45, 86 
Domokos, Gheorghe (Georgius) 10, 12, 

18, 21, 27, 33, 36, 45 
Donath, Paul 49 
Dongo 17, 29 
Dorogea, On 108 
Dorogya, Yon 64 
Dos, Toma 138 
Dosz, Toma 92 
Dragan, Jura 287 
Drăgan, Ion 285 
Dregan,Yon 285 
Dubriczan, Lup 77-78 

E 

Eckard. Georgius 34 
Egerbegy, vezi Agârbiciu 
Egri, Farkas 236-238, 243, 249, 256, 

261, 264, 272, 286-287. 292, 295, 
304-306,310 

Egri, Francisc I O, 18, 31 
Egyed, Miklos 92, 138 
Elekes 78, 85, 123, 131 
Elekes, Andrei (Andras) 38, 63, 107 
Endes 125-132 
Endes, Franciscus 37 
Endes, Paulus 312 
Endes, Petrus (Peter) 11, 20, 39, 79, 

80--86, 124, 126-127 
Enyed, vezi Aiud 
Ercea 134 
Erked 40 
Eszterhazi, Barbara 11, 20, 39 
Eszterhazi, Ioannes 334 

357 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Eszterhazi, Janos 340 
Ersekujvar 244, 3 11 

F 

Farago 17, 29, 90-91 
Farkas, Antonius 27, 37, 40 
Farkas, Gergely 335, 341 
Farnas, vezi Sfăraş 
Fărăgău 9, 17, 137 
Fântâniţa 126 
Fejervar, vezi Alba Iulia 
Fejurd 49 
Felsă Farnas, vezi Sfăraş 
Felsă Repa 97 
Felso Szovath 76 
Felso Zsuk 70 
Felsăfold (Felsoftild) 20, 41 
Felvinczi, Adam 332, 338 
Felvintzi, Ilona 343, 349 
Fenesch 22 
Fildu 244, 248, 255, 257, 272, 281 
Fildu de Jos 9, 17-18, 279,281, 283-

290, 301,311 
Fildu de Mijloc 233-234, 244, 259, 

267,275, 280-283, 285-286, 289-
290,292,294,296-298,300-301 

Fildu de Sus 12, 20, 296 
Fileki, Alexandru 27, 30, 35, 45 
Filimon, Todor 117 
Filpişu Mic 135 
ri11du ~39, ~-l l ~-l-l, JOS J I I 

Finişel 14, 23,314,317,319,322, 326-
327 

Fiszkut 80 
Floreşti 14, 22 
Fodor, Andras 96, 143 
Făldvari, Ferentz 42-43 
Făldvari, Marton 76, 121 
Făldvari [F eldiorean ], Pavel 94, 141 
Frata 118 
Frunzeni 139 
Ftiriz, Gyărgy 238 
Ftizesi, Stephanus, 311, 313, 322 

358 

G 

Gabor, Onu 130 
Gădălin 10, 19, 113 
Gârbovan, Onu 105-106 
Gabor, Von 84 
Gacs, Ioan 332,338,342,344,347,349 
Gal, Istvan 61, 105 
Gal, Martin I 05 
Gal, Martinus 61 
Gaspar, Andras 341, 346 
Gats, Janos, vezi Gacs Ioan 
Genezei, Janos 96, 143 
George din Poarta [Curticăpean] I 3 7 
George, Vasilie 29 
Gergely, Sigismund 36, 49 
German (Gyerman), Demian 63 
German, lgna 144 
Getferd, Andras 96, 143 
Getferd, Gyărgy 96, 143 
Getferd, Janos 96, 143 
Getferd, Tamas 96, 143 
Gelyen (Gyelien), Iosif 14, 23, 49, 51 
Getzi, Wolffgang 40 
Gheorgheni I 05 
Gherman (Gyerman), Chirilă 12, 20, 41 
Gherman, Damian 106-107 
Gherman, Luca 35 
Ghirişan, Leontie I 06 
Ghirişu Român I 12 
Ghiţă, Simion I 07 
Gilău 12, 20 
Uinsdort 18 
Girbovan, On 62 
Gitza, Szimion 63 
Giurfălvean, Tănase I 03 
Giurgiuţ, Vasilie 29 
Gliga, Anton 237, 259, 280, 285, 289, 

297-298,303-304 
Gliga, Balas 281 
Gliga, Crişan 235, 302 
Gorbo 49 
Gorcea, Yasilie 142 
Gorcse, Vaszilie 96 
Gore, Nutz 90 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Gore, Nuţu 136 
Goreni 144 
Grec, luon 140 
Grek, Iuon 94 
Gribicean, Ilie 106 
Gribicean, Leontie I 06-107 
Gribicsan, lllyu 63 
Gribicsan, Leontya 62-63 
Grol3wardein 24 
Grud, Janos 96 
Grun, Janos I 43 
Gruzda 93, 96-97, 139, 143-144 
Gruzda,Janos94-97, 140-143 

Gy 

Gyalu 20, 40-41, 49 
Gyarmati, Alexandru 36 
Gyarmati, Ferentz 244, 311 
Gyarmati, Franciscus 41, 49 
Gyerman, lgna 97 
Gyeromonostor 20 
Gyeres 67 
Gyirisan, Leontye 62 
Gyorfalvan, Tanaszi 59 
Gyorffalva 61 
Gyorgy. Marton 316, 325 
Gyorgyfalva 53 
Gyulai (Gyulaiani) 9, 17, 28 
Gyulai, Michael 32 
Gyulai, Stephanus 27 

H 

Haller, Ioan (lanos) 13, 15. 22. 25. 50. 
312,314,316,321,323,325 

Handra, Peter 45 
Hantz, Lukats 11, 19, 38 
Harasztas 93 
Haşa, Gavrilă 135 
Hăşmăşan, Toma 11 O 
Hârgău, Gheorghe 131 
Hă.sa, Gavrilla 89 
Hegieş, Dumitru 124 
Hegyes, Dumitru 78-79 

Henter, Adam 63, I 07 
Henter, Ioannes (Janos) 27, 80, 125 
Herczeg, Gyorgy 139 
Herczeg, Janos 142 
Hertzeg, Gyorgy 93 
Hertzeg, Janos 95 
Hesmasan, Toma 66 
Hev Szamos 25 
Hida 282 
H ira, Petru I 05 
H ira, Petrus 61 
Hirgo, Gyorgy 85 
Hodişan, luon 109 
Hodoş, Marcu 114 
Hodos, Mark 70 
Horea 5-6, 8, 14, 24 
Horinca, Onul 136 
Horinka, Yonul 90 
Horvath, Emeric 13, 21-22, 47, 50 
Horvath, Gregorius 35 
Hosu,Von 296 
Hoza, Steffan 78 
Hoza, Ştefan 123 
Hudisan, luon 65 
Huedin 269 
Huluban, Gherman 30 I 
Hungaria 30 
Hunyad 47, 49 
Huruban, Gheorghe I 02 
Huruban, Gyorgy 59 
Huta Yitriaria 12, 21, 45 
Hutyiri, Sandor 81 

Iacob, Anton 232-234, 236-237, 287, 
291-292,296,299,301-304 

Ianc (lank), On (Yon) 11, 19. 37 
lara 6, 16 
lara de Jos 3 13, 322 
Ifftyine, Von 86 
lftenie, Onu 132 
Igna, Anton 236, 292, 294-298, 303-304 
Iisus Cristos 237, 305 
llcă, Onul I 06 

359 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



!le, Hunţaş 30 
!le, Nicu la 12, 20 
Ile, Toma 12, 20 
Ilisie, Iftimie 11, 19, 38 
llka, Vonul 63 
Ilie, Nicola 279 
lncsel 21, 45 
Ineu 43 
lntzedi (lntzedi), Samuel (Samuelis) 13, 

15, 21-22, 24, 46--48, 50-51, 231, 
235,238, 240-242, 246-247, 249-
250, 252-255, 257-261, 263-265, 
267-275, 277-279, 281, 284, 286, 
288-290, 292, 294-296, 298, 300-
303,305,307-309 

Intzedi, Daniel 269 
Ionaş, Toma I 07 
lonas, Toma 63 
lrimie, Anton 232-233, 235, 291, 296, 

298,300-301,303 
!tul, Toader 119 
!tul, Togyer 74 
I uhas, Petre I I 7 
luriu de Câmpie 99 
lussan, Gligor 63 
Iuşan, Gligor I 07 
Iuşan, Onu I 30 

J 

Jacob, Antal, vezi Iacob Anton 
Janosi, Istvan 42--43 
Jeler (Seller), Ilie 11, 20, 38 
Jeler, Toader 288 
Jesus Krisztus, vezi Iisus Cristos 
Jene 42 
J ucu de Jos I I 5 
Jucu de Mijloc 113 
Jucu de Sus 114 
Juhasz, Petre 72 
Julamarkt 20 
Jusan, On 85 

360 

K 

Kabos, Ferencz 331-332, 334, 336-338, 
340,342-344,347-349 

Kabos, Ferko, vezi Kabos, Ferencz 
Kabos, Francisc 49 
Kabos, Istvan 16, 25, 351-352 
Kajtsa, lmre 312, 318-319, 321, 326, 

328 
Kalata 49 
Kalnoki 49 
Kalota Szent Kiraly, vezi Sâncraiu 
Kalota Ujfalu, vezi Finciu 
Kalotanadas I 7, 19 
Kalotaszentkiraly 24 
Kapras, Von 69 
Kara 62 
Katinan, Ban 73 
Katona 17, 29, 78 
Kato na, Istvan 11, 19, 3 7 
Katona, Kata 342, 34 7 
Katyilan, Pintye 80 
Kadar, Ion 298 
Kadar, Nicolae 295 
Kadar, Von 235, 303 
Kalyan (Kallyan) 18, 33, 65 
Kaszoni 57, 81, 83, 85, 88, 100, 123, 

126, 128, I 3 I, I 34 
Kaszoni, Ioan I O, 18, 32 
Kaszoni, J6zsef64-70, 78, 108-115, 123 
Kecskes. Arszintyia 64 
Kecskes, David 64 
!\:eu.di, Akxa11Ller 3-15, 351 

Keczeli, Istvan 331-332. 337--338. 342. 
347 

Keczeli, Sandor 335, 341, 344. 349 
Keleczel 29 
Kelemen, Gyorgy 90, 136 
Keltsan, Gavrilla 68 
Kemeny, Adam 344,349 
Kemeny, Emericus 41 
Kemeny, Wolffgang 10, 18, 32 
Kentzel, Gyorgy 42--43 
Kerekes, Gyorgy 40 
Kerekes, Ioan (loannis) 11, 19, 38 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Keszter, David 11, 19, 38 
Keszii 67 
Ketzeli, Alexander 37 
Ketzeli, Istvan, vezi Keczeli, Ist\an 
Ketzeli, Ladislaus 28 
Ketzeli, Sigmond, vezi Keczeli, 

Zsigmond 
Ketzeli, Ştefan (Stephanus) 12, 20, 41 
Ketzeli, Zsigmond 344, 349 
Keszei 268 
Kics 96 
Kikesan, Szimion 76-77 
Kimpan, Gyorgy 73 
Kimpan, Gyorgyitze 97 
Kimpan, Vaszily 45 
Kiralyfalva 90 
Kiralyfalvi, Popa 89 
Kirilla, Todor 92 
Kis Czeg (Kis Csek) 69, 78 
Kis Fenes,vezi Finişel 
Kis Nyulas 88 
Kis Rede 330, 336, 342, 34 7 
Kis, Mihai 33 L 337 
Kis, Mihaly 40 
Kisfenes 23 
Kiskalota 17 
Kissannas (Kis Saarmas) 18, 32, 74 
Kissebes 21, 45 
Kistei 50 
Kitsogyan, Nekita 85 
Kivoran, Gligor 83 
Kivoran, Mihaila 76-77 
Kivonin, Pavel 80 
Klausenburg 22-25 
Klosterdorf 20 
Kolosvar, vezi Cluj 
Kolozskorpad 20-21 
Koman 351 
Koman, Gyerman 351 
Koman, Vaszily 351 
Komlod 92 
Kontras, Szimjon 57 
Kopandi, Janos 82, 128 
Kopran, Onko 84 
Korda 90, 136 

Korda, Gyorgy 42--43 
Korda, Ladislau 241, 308 
Kordos, vezi Cordoş 
Korpad 39, 45 
Korpodan, Mihailla 63 
Korpogyan, Andrej 65 
Korpogyan, Gabor 63 
Koszma, Von 85 
Koszta, Andrei 271 
Koszta, Anton 283, 286--287, 291-292, 

294,296,298-299,300-304 
Koszta, Petre 91 
Koszta, Praecup 66 
Kosztan, Dezs6 29 
Kosztan, Todor 68 
Kosztandin, Todor 73 
Kotoj, Koszma 87 
Kovacs, Benedek 15, 24-25 
Kovacs, Francisc 263 
Kovats, Barbara 334, 340 
Kovats, Benedek 3 I I, 313, 315, 318, 

320,322-323,327 
Kovats, Benedictum, vezi Kovats, 

Benedek 
Kozma 90 
Kozma, Andrei 248, 252 
Kozma, Anton 294 
Kozma, Francisc Kis 267 
Kozma, Ignat Bila 286 
Kozma, Ioan 247,252,270,277 
Kozma, Ştefan 248, 252 
Kozma, Vonul 59 
Kozma, Vonyisor 59 
Kozmatelke 18, 30-31, 92 
Kobolkut 81 
Kokenyes 244 
Komiives, Marton 3 I 5-3 I 6, 323, 325 
Korteskapui, Gyorgye 91 
Kotelend 19, 35 
Kozep Fiild, vezi Fildu de Mijloc 
Kozep Ujfalu 238, 240-242 
Krecsun, Togyer 59 
Kretsun, Triff 60 
Krecsun, Von 59 
Krisan, luon 56 

361 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Krisăn, Szimion 89 
Krisăn, Togyer 74 
Kriszta, Găbor 30 
Kriszta, Mitre 63 
Kriszte, Mihaila 84 
Krisztorăn, lrimie 78-79 
Kudor290,292 
Kudor, Andrei 260, 269 
Kudor, Francisc, 255, 257, 259, 261, 

264, 269, 272-273, 275, 277-279, 
281, 286, 288 

Kudor, Ioan 265, 268 
Kudor, Ioan (alias Duca) 288 
Kudor, Martin 255, 272-273, 277, 280, 

287 
Kudor, Ştefan 275 
Kuk, Vaszij 71 
Kup~Andrei257,263,265,267 
Kupa, Anton, 296, 298, 305 
Kupa, Francisc 251-253, 255, 257-258, 

263,265,267-269,271,275,277 
Kupa, Ioan 257 
Kupa, Leopold 284 
Kupa, Ştefan 251-255, 259, 262, 286 
Ktiktilo 23, 53 

L 

Labantz, Păsk 94 
Lakatas, Gyorgy 64 
Lakatos, Andrei 248, 251, 253, 255, 

258-259, 263, 265, 267, 269-272, 
277,286,288-289 

Lakatos, Bandi 240, 307 
Lakatos, Gyorgy I 08 
Lakatos, Martin 248 
Lapsa, I uon 60 
Lapusan, Vaszi 63 
Lazar, Togyer 75 
Lazăr, Toader 120 
Lazăr, Vasilie 138 
Lăpuşan, Filimon 12, 20, 40 
Lăpuşan, Yasi 107 
Lăszl6, Gyorgy 11, 20, 38 
Laszlo, Janos 334, 340, 343, 348 

362 

Laszlo, Mărton 316,325, 347-349 
Lazăr, Francisc 265, 267-270, 285 
Lazăr, Vaszilie 91 
Lazăr, Ioan 240, 307 
Lebzeltern 14, 51 
Legii IO, 18, 110 
Lese, Szimion 45 
Legen 18, 31, 33, 66 
Leta 89 
Letai, Ferentz, vezi Letai, Francisc 
Letai, Francisc 240, 248-249, 251-259, 

262-265, 267, 271, 275, 280, 288, 
307 

Letai, Ioan 260 
Linca, Iuon 128-129 
Linka, I uon 83 
Lita 135 
Lobonţ, Paşe 141 
Logig 143 
Lompert 83 
Lovăsz, I uon 71, 1 16 
L6na 20 
Lorincz, Ferencz 61, I 05 
Ludveg 87, 96 
Luna 252 
Luna de Jos 272 
Luna de Sus 11, 19, 288 
Lunca 142 
Lung, Filip 69, 114 
Lupe, Mihaila 85 
Lupea, Mihăilă I 3 I 
Lupşa, luon I 03 
Lupuly, Oum1tru 2~2 

M 

Macavei, Ignat I O I 
Macavei, Lup 127 
Macskăsi, Francisc 277 
Maghiar, Precup 135 
Magyar Bikal, vezi Bicălatu 
Magyar Frăta 73 
Magyar, Praekup 89 
Magyar Sombor 144 
Magyar Valko, vezi Valcău 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Makai, Georgius 31 
Makave, Ignat 58 
Makave, Lup 81 
Mara, Laurentiu 330, 335-336, 341-

342, 346-347 
Marakhâzân, luon 69 
Marcsinân, Dorofte 88 
Marcsinân, Gligorâs 74 
Marcsinân, lonok 68 
Marcsinân, Samson 62-63 
Marcu, Marian 144 
Maria 72, I I 7 
Marian, Toader 128 
Marian, Togyer 82 
Marica, Lupul 134 
Marica, Ştefan 129 
Marika, Lupuly 88 
Marika, Stefan 83 
Mariş, Mozsya 45 
Mark, Georgius 52 
Marochazan, George 11, 19, 37 
Marosan, Metyej 59 
Marosan, Von 60 
Marosân, Demian 82 
Marosân, Gabrilla (Gâbor) 66-67 
Marosân, Gligor 74 
Marosân, Szamuilla 94 
Mar6tlaka I 9, 36 
Matei, Vasilie 131-132 
Mateian, Gheorghe I 14 
Mateian, Niculae 126 
Matiş (Matyis), luon 45 
Matyân, Nyikulaj 81 
Matye, Szimjon 334, 340 
Matye, Vaszilie 85-86 
Matyean, Gyorgy 69 
Matyes, Vaszilie 86 
Maţodi ((Mâcsadi, Matzodi, Mâczodi), 

Arsânte (Arszintyie, Arsintie) I I, 19, 
37, 94-95, 141 

Mănăstireni 12, 20 
Mărgău 11, 19 
Mărginean, Doroftei 134 
Mărginean, Gligoraş 119 
Mărginean, lonuc I 12 

Mărginean (Marsinan), Lupul 12, 20, 40 
Mărginean (Marsinan), Onul 12, 20, 40 
Mărginean, Samson I 06-107 
Mâra, Lorincz, vezi Mara, Laurenţiu 
Mark, Marian 97 
Mârtan, Laszlo (alias Gasi) 15-16, 25, 

331-334,336-340,342-344,348 
Mate, Martin 249, 274 
Mâtyâs, Gyurka 284 
Matyas, Ioan 237-238, 249-251, 259, 

272, 274-275, 279, 287-288, 29l-
293,295,305-306 

Matyas, Ionuţ 261 
Matyas, Jancsi, vezi Matyas, Ioan 
Matyas, Janos, vezi Matyas, Ioan 
Matyas, Sandor 245 
Mediaş 297 
Mengetz, Janos 40 
Mera (Mera) 11, 19, 37 
Meregy6 19, 36 
Merra (Mera), Stephanus de Hetbilk 27, 

245,345,351 
Meşter, Gotz Andrei 11, 19, 38 
Mezei, Peter 344, 249 
Mezo Gyero Monostor 32, 41 
Mezo Kecsed 85 
Mezo Or (Or) 56 
Mezo Szent Gyorgy 86 
Mezobanyica 18 
Mezodomb 18-19, 21 
Mezoerked 20 
Mezoszilvas 19, 36 
Mezoszopor 19 
Mezoviszolya 20 
Mehes 72 
Meszaros, Istvan 95, 142 
Miceştii de Câmpie 13 I 
Miere, On I 09 
Mierţa 12, 20 
Mihalcea, Gligor 128 
Mihaltsa, Gligor 82--83 
Miheşu de Câmpie 117 
Milaş 10-11, 18-19, 134 
Milăşan, Gligor 126-127 
Milăşel 134 

363 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Miron, Antoniu 131 
Miron, lrimia 68, 113 
Miron, Mitre 58 
Miske, Cristofor 45 
Mnieruţa, Vasilie 142 
Mnyere, Von 65 
Mnyerutza, Vaszilie 95 
Mocan, Toader 102-103 
Mociu 11, 20, 125, 135,316,325 
Mocs (Mots) 20, 38-39, 79, 89 
Moga, Andrei 285 
Moga, Balas 281 
Moga, Gheorghe 282 
Mokan, Togyer 59 
Moldovan, Chirilă 117 
Moldovan, Chiţul 125 
Moldovan, Costin 142 
Moldovan, Demian (Demian) 80-81, 

126 
Moldovan, Dumitru 120 
Moldovan, Gavrilă (Gabrilla) 1 O, 18, 32 
Moldovan, Ilie 112 
Moldovan, Iosif 112 
Moldovan, Marian 123 
Moldovan, Nicolae I I 5 
Moldovan, Onu 121, 135 
Moldovan, Teodor 111 
Moldovan, Toader I 04 
Moldovan, Trifon 117 
Moldovan, Vasilică 115 
Moldovan, Vasilie 135, 142 
Moldovan, Zaharia I 03 
Moldovan, Dumitru 75 
Moldovan, Illye 68 
Moldovan, loszip 68 
Moldovan, lrimia (lrimie) 78-79, 124 
Moldovan, Kiczul 80 
Moldovan, Kirilla 72 
Moldovan, Marian 77-78 
Moldovan, Nyikulaj 70 
Moldovan, Todor 67 
Moldovan, Togyer 60 
Moldovan, Trifon 72 
Moldovan, Vaszilie (Vaszilia) 89, 95 
Moldovan, Vaszilika 70 

364 

Moldovan, Von 76, 89 
Moldovan, Zaharia 60 
Molduvan, Kosztin 95 
Molnar, Gyărgy 40 
Morar, Onu I 07 
Morar, Ştefan I 04 
Morar, Vonuly 63 
Morar, Stefan 60---61 
Morlaca I I, 19 
Morochăzan, luon 113-114 
Moroşan, Chitul (Kitul) 11, I 9, 37 
Mots, vezi Mociu 
Moxuj, Dumitru 63 
Muntean, Georgiţă 134 
Muntean, Lupu 132 
Muntean, Marian 128 
Muntyan, Gyărgyitze 88 
Muntyan, Lupuj 86 
Muntyan, Marian 83 
Munţii Apuseni 6, 15 
Mureşan, Demian 128 
Mureşan, Gavrilă 110-1 I I 
Mureşan, Gligor 119 
Mureşan, Matei I 03 
Mureşan, Onu 103-104 
Mureşan, Samuilă 141 
Mureşan (Marusan), Urs 40 
Miihlbach 22-23 
Myiron, Antonyi 85 

N 

Nabiad1, Stephanus 2 7 

Nadas, vezi Nădăşel 
Nadăşu 9, 11, 17, 19 
Nadasberend 20 
Nagy, Antal 63-- 70, 77-78, 94. I 06, 

108-112, 113-115. 123, 141 
Nagy Csan 56 
Nagy Czek 77 
Nagy Ercse 88 
Nagy, Ferenc 136-137 
Nagy, Ferentz 90 
Nagy, Francisc 266,271 
Nagy, Gyărgy 90, 136 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Nagy Ida 94 
Nagy, Istvan 97, 144 
Nagy, Janos 97, 144 
Nagy, Maria 66 
Nagy, Maria 111 
Nagy, Marton 90, 136 
Nagy Nyulas 88 
Nagy, Petru 14, 23, 49, 51 
Nagy Saarmas 7 5 
Nagylaki, Martin 278 
Nagyrajtolc 17 
N agyvarad 24 
Naste, Dumitru 133 
Naszte, Dumitru 87 
Naşca (Naska), Ştefan 9, 17, 29 
Natutt, Anton 281 
Naxui, Dumitru I 06 
Naxuj, Dumitru 63 
Nădăşel29,37,344,349 

Năoiu 127 
Nadas, vezi Nădăşel 
Negre, Goian 139 
Negre, Precup I 18 
Nekita, Petre 75 
Nemeni, Gersăn 85 
Nemeni, Gerzso 131 
Nemes,Tanaszia 333, 339 
Nemes, Zambo de Sâncrai 246 
Nemes Zsuk 68 
Nemeş, Irina 40 
Nemeş, Vasilia 11, 19, 36 
Nemet, Gligor 11, I 9, 38 
Neb Marton 244, 31 I 
Nemet, Gyărgy 96, 143 
Nichifor, Niculae 142 
Nichita, Petre 120 
Niculai, Iuon 143 
Nikula, Ilie 41 
Nikula, Toma 41 
Nistor, Gheorghe 104-105 
Novaj 82 
Novalczki 79, 125 

Ny 

Nyegre, Gojan 92 
Nyegre, Praekup 73 
Nyegru, Blaga 144 
Nyerce 20, 40 
Nyikifor, Nikulaje 96 
Nyikulaj, luon 96 
Nyisztor, Gyărgy 61 
Nyulas (Nagy Nyulas) 18-19, 31, 36 
Nyulasan, Gligor 81 

o 

Oaşu Nou 295 
Obreje, Antoniu 134 
Obrese, Antoni 88 
Obrese, Petre 88 
Ocniţa I O, 18, 133 
Ognean, German 13 7 
Oknan, Gyerman 91 
Olah Fenes 51 
Olah Ujfalu 96 
Olt, Petre 59, I 03 
Oltean, Alexandru I 00 
Oltean, Gligor 113 
Oltean, Gligoraş 113 
Oltean, Ionuţ I 03 
Oltean, luon 135 
Oltean, Vasilie 129--130 
Oltyan, Gligoras 68 
Oltyan, lonucz 60 
Oltyan, Iuon 89 
Oltyan, Vaszilie 84 
Oradea 15,24,246,265,296,298,305 
Orăsfăian, Zaharia 143 
Orban, Janos 56----63, 99-100, I 02-103, 

105-107, 
Orban, Miklos 76, 121 
Orban, Teodor 121 
Orban, Todor 76 
Orbani, Andrei 136 
Orbany, Andras 90 
Orosfaia 128 

365 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Oroszfaja 82 
Oroszfaji, Zaharia 96 

Olyves 83 
Ormenyes 81 
Oz, Janos 93, 139 
Oz, M ihaly 40 

o 

p 

Pakular, Dumitru 61 
Pakular, Flora 63 
Pakular, Gligor 60, 63 
Pakular, Pavel 92 
Pakurar, Szimion 67 
Palacsan, Demian 62 
Palacsan, Lup 68 
Palatka 62 
Palatkai, Emeric 144 
Palatkai, Emericus 27, 97 
Palatkan, Szimjon 65-66 
Pali, Ferko 288 
Pali, Ştefan 288 
Pantea, Todor 118 
Panticeu 232-234, 239, 247, 255, 267, 

272-273, 276-278, 280-284, 287-
290,293,298,300-304,306 

Pantzeltseh, vezi Panticeu 
Pap, Francisc 281 
Pap, Gligor 69 
Pap, Kriszte 63-64 
Pap, Lapadus 58 
Pap, Luka 67---68 
Pap, Makfalvi 3 I 6, 325-326 
Pap, Zaharia 236, 275 
Papai, Moises 313, 322 
Paşca, Irimie I O, 18. 30 
Paşcu, Lică I 12 
Paşcu, Onu I 02 
Pata 57, 100--101 
Pataki, Istvan 345, 350 
Pausz, Todor 94 
Pausz, Vaszij 94 

366 

Pavel, Filip 280 
Păcurar, Dumitru I 04 
Păcurar, Florea I 07 
Păcurar, Gligor 103-104, 107 
Păcurar, On 139 
Păcurar, Pavel 139 
Păcurar, Simion 11 I 
Pălatca I 06 
Pălăcean, Damian I 05 
Pălătcan, Simion I 09-1 I O 
Păstoran 113 
Păuş, Teodor 140 
Păuş, Văsâi 140 
Panta, Todor 73 
Pask, Lyeka 68 
Paska, Vonul 59 
Peres, Dan 23 7, 29 I, 294, 296, 304 
Peres, Duca 296 
Peres, Luca 234, 291, 294, 302, 304 
Peres, Peter 234, 23 7 
Peres, Petru 294-295, 302, 304 
Peres, Van 234, 302 
Perus, Petru 282-283 
Pete 65 
Petea 109 
Petean, Mocşa I 06 
Petras ( Pa tras), Szand 78-79 
Petraş, Sandu 124 
Petruţa, Simion I 03 
Petyan, Mogsa 63 
Pentek 93 
Petsi, Ladislaus 36 
Pinte, Petre 133 
Pintea, Gligore 129 
Pinticu 140 
Pintye, Gligore 83 
Pintye, Petre 87 
Pir 231-237, 239--243, 246-280, 282--

283, 285-291, 293-304, 306-310 
Piese, Mark 45 
Podar, Costin 45 
Podoabă, I uon I O 1-1 02 
Podoba, Iuon 58-59 
Poieni 12, 21 
Pop, Chira 112 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Pop, Cristea I 07 
Pop, Gligor 113 
Pop, Lăpăduş I O I 
Pop, Luca I 12 
Pop, Simion 118 
Pop (Papp), Szimjon 73 
Pop, Tyira 68 
Pop, Yaszij 92 
Pop, Văsâi 139 
Pop, Zaharia 290, 303 
Popiţă (Popitz), Petru 40 
Postyan, Andrejka 68 
Poştean, Andreica I 12 
Pui, Onu 107 
Puj, Yon 63 
Pulbere, Petru I 12 
Puldere, Peter 68 
Puris, Dan 236, 303 
Puris, Luca 236-237, 303 
Puris, Luka,vezi Puris, Luca 
Puris, Petru 236, 298, 303 
Puris, Peter, vezi Puris, Petru 
Puskas, Von 259 
Puszta Kamaras 71 
Pyetrutza, Szimjon 59 

Rajtoltz 27--28 
Răstolţ 9, 17 
Rău. Chifor 11 I 
Răzoare 116 

R 

Rakos, Istvan 80, 126 
Ratz, Georgius 4 7 
Rediu 101-102 
Reghin 14, 23 
Reitholz 17 
Remete 21-22 
Remetea I 3, 21-22 
Rettegi, Francisc 11, 19, 37 
Rettegi, Sigismundus 35 
Rhedei, Mihaly 15, 24, 330, 333, 336, 

339,342,347 

Rimetea 304 
Riti, Vasilică I 06 
Rityi, Vaszilika 63 
Roh, Iuon 77, 122 
Roska,Pavel 77-78 
Roska, Todor 77 
Roşca, Ioan I O, 18, 32 
Roşca, Pavel 123 
Roşca, T odor 122 
Rotar, Lup 118 
Rotar, Lup 73 
Rover, Mihaly 40 
Rozsa, Filip 29 
Rod 53, 58 
Roh, Tyifor 67 
Rus, Antoni 125 
Rus, Bartolomeu I 12 
Rus, Dumitru 114-115 
Rus, Filip 141 
Rus, Gheorghe 141 
Rus, Iosif 107-108 
Rus (Rusz), Irimie I O, I 9, 35 
Rus, Marian 112-113 
Rus, Nicolae 129 
Rus, Nistor 121-122 
Rus, Onu 121 
Rus, Paşcu 129 
Rus, Ştefan I O I 
Rus, Yasi 121 
Rus (Rusz), Yasilie 10, 19, 35, 56, 100 
Rusz, Antoni 79 
Rusz, Dumitru 70-71 
Rusz, Filip 94 
Rusz, Gyorgy 94 
Rusz, Iosiph (losiff) 63-64 
Rusz, Marian 67---68 
Rusz, Nyikulaj 83 
Rusz, Nyisztor 76-77 
Rusz, Pask 83 
Rusz, Stephan 57 
Rusz, Yaszi 76 
Rusz, Yirtolome 68 
Rusz, Yon 76 

367 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



s 

Sabău, Gligor 119 
Sabău, Ignat I 16 
Sajgo, Stephanus 61 
Sajgo, Ştefan I 05 
Salantza, Nutz, vezi Salanţa, Nuţu 
Salanţa, Nuţu 351-352 
Salzgruben 18 
Sanda, Onu 122 
Sara 297 
Sarka, Gavrilla 89 
Sarkadi, Andrei 261 
Sarmasan, Szimion 80 
Satu Mare 295 
Saulan, luon 72 
Sau lan, Pask 71-72 
Sălaj 231, 240, 246-247, 249, 253, 

256-257, 260, 266, 279, 285, 289, 
299,307 

Sălăcean, Gavrilă 113 
Sălăcean, Onu I 14 
Sălăcean, Paşcu I 06 
Sălăjan (Szelesan), George I O, 19, 35 
Sălcuţa 126 
Sărmaşu 120 
Sărmăşan, Simion 126 
Sărmăşel I O, 18, I 19 
Săvădisla 14-15, 23-25, 312, 314-

321, 323-328 
Sâmboleni I 17 
Sâncraiu 15, 24, 244, 246, 311, 330, 

335,343-345,348,350 
Sâncraiu Almaşului 11, 19 
Sângeorgiu de Câmpie 119, 121, I 32 
Sânmărtinu de Câmpie I I 9, 127, 129 
Sânmihaiu de Câmpie 128 
Sânpetru Almaşului 285 
Sânpetru de Câmpie 130 
Sântejudean, Dănilă I I O 
Sântu 137 
Sandor, Dumitru (Demetrius, Demeter) 

JO, 18, 33, 35-37, 96, 143 
Săchsisch-Reen 23 
Scai, luon 123 

368 

Scrob (Szkrob ), Dumitreasă 11, I 9, 38 
Sebeş(Sabaes) 13-14,22-23,49, 52 
Sebesvar 19 
Sebesvarallya 36 
Seceraş, George 133 
Septer 85 
Septeran (Szoptyeran), Artimie 80 
Sfăraş 12, 21, 24, 45, 244---245, 249, 251, 

255,259, 261-263, 267,269, 271-
272,274-275,277-278,280-281 

Sfăraşul de Sus 15, 24, 311 
Sfântul Gheorghe 238, 305 
Sfăntul Mihail 232, 234----235, 237-238, 

251-253, 255, 257-259, 261-262, 
264-266, 268-273, 275-279, 281, 
283,286,288,290,292,294,296, 
298-302,305-306 

Sigismund, Alexandru 263 
Sigismund, Ştefan 248 
Silimon, Todor 72 
Silip, Pavel 286 
Silivaşu de Câmpie 11, 19, 125 
Simionaş, Toma 112 
Simon, Gabriel I 19 
Simon, Gabor 74 
Simon, Gyărgy 11, 19, 37 
Simonffi (Simonfi) 82, 91--93, I 39 
Simonffi, Elek 87, 88--92, 133-137 
Simonfi 128, 138 
Simonfi, Elek 138 
Sipos, Mihaly 82 
Skaj, luon 78 
Socolu de Câmpie I J~ 
Sojomtelke, vezi Corneşti 
Sombor 34, 49 
Sombori, George I O, 19, 34 
Someş 242, 309 
Someşeni I 07 
Someşul Cald 16, 25, 351, 352 
Soporu de Câmpie 11, 19, 38, 118 
Stanca, Simion 126 
Stanca (Stanka), Vasile 11, 19, 36 
Stariaş (Sztarias), Vasile 11, 20, 39 
Straja, luon 113 
Strat, Blaga 142 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Strejan, Andron I 03 
Strejan, Toma I 03 
Stresan, Andron 59 
Stresan, Toma 59 
Styeff, Krecsun 97 
Suatu de Jos 121 
Suatu de Sus 121 
Suciu, Gheorghe I 03 
Suciu, Macavei 131 
Suciu, Onu 126-127 
Suki, Ladislaus 35 
Si.ită, Onu I 16 
Si.ită, Von 71 
Szabo, Borbala 343, 348 
Szabo, Gyărgy 334, 340 
Szabo, Martin 246, 261 
Szabo, Paul258-259 
Szabo, Petru 260 
Szabo, Gligor 74 
Szabo, Ignat 71 
Szabo, Janos 11, 19, 37 
Szabo, Michael 40 
Szabo, Mihaly 136 
Szabo, Mihaly 90 
Szakacs, Ştefan 271 
Szalacsan, Gavrilla 69 
Szamos, vezi Someş 
Szamosfalva 63 
Szanda, V on 77 
Szarvadi, loannes 27, 30, 34, 36 
Szatos, Mihaly 9, 17, 28 
Szatsvai, Francisc I I, 20, 39 
Szaschfenes (Szaszfenes) 22, 50-51 
Szasz Akna 87 
Szasz Banyitza 87 
Szasz Erked 92 
Szasz Fi.ilpes 89 
Szasz, Mihaly 83, 128-129 
Szaszakna 18, 32 
Szaszlona 38 
Szaszregen 23, 53 
Szaszsebes 22--23 
Szelecsan, Paskuly 62 
Szelecsan, Von 69 

Szempeter 85 
Szent Andras 91 
Szent Gyăr 74, 76 
Szent Gyărgy, vezi Sfântul Gheorghe 
Szent Kereszti 84, 130 
Szent Korthardi, Vasij 69 
Szent Laszlo 5 I 
Szent Marton 74, 82, 84 
Szent Mihaly, vezi Sfântul Mihail 
Szent Mihaly Telke 82 
Szentlaszlo, vezi Săvădisla 
Szetseras, Gyorgye 87 
Szekely, Ferenc I 10 
Szekely, Ferencz 66 
Szekely, Gabriel 32 
Szekely, Gyărgy 83, 129 
Szeki, Ioannes 49 
Szenasi, Ioan 245, 255 
Szenasi, Andrei 251, 253-254, 256, 

258-260, 262-263, 265-267, 269, 
271-272, 276,285 

Szenasi, Janos, vezi Szenasi, Ioan 
Szeplak 97 
Szeplaki 60, 74-77, 80, 86, 93, 103, 

119-120, 122, 125, 127, 130 
Szeplaki, Lajos 71, 73, 80, 88, 116-

1 I 7, 126, 134 
Szigeti, Jozsef331, 337,344,349 
Szilagy, vezi Sălaj 
Szilvas 80 
Szimjonas, Toma 68 
Szinasi, Bandi, vezi Szenâsi, Andrei 
Szinasi, vezi Szenasi 
Szintyezucsan, Danilla 66 
Szokol91 
Szolnok 50 
Szombattelke 72 
Szopor 73 
Szăts, Gyărgy 60 
Szăts, Stefan, vezi Szi.ics, Ştefan 
Szăts, Styefan, vezi Szi.ics, Ştefan 
Sztanka, Szimion 80 
Sztrat, Blaga 95 
Sztregya, Iuon 69 

369 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Sztics, Florian 296 
Sztics, Ştefan 232-234, 237, 287, 291-

292, 294, 301-304 
Sztits, Makave 85 
Sztits, On 81 
Szvetenei, Alexandru 9, 17, 27, 29, 36 

ş 

Şarca, Gavrilă 135 
Şăulean, luon 117 
Şăulean, Paşcu 116 
Şerdean, Vasilie 29 
Şipoş, Mihai 128 
Şopterean, Artimie 125 
Şopteri u 1 3 1 
Ştef, Crăciun 143-144 

T 

Tamas, Andrei 248, 251, 267 
Tamas, Janos 317, 326 
Tamasfalva, vezi Tămaşa 
Tanaszi, Gligor 93-94 
Tanaszi, Kirilla 94 
Tancs 40, 42 
Tarpai. Andrei 263 
Taşca, luon 127 
Tămaşa 239,249,255,280. 297,306 
Tănase. Chirilă 140 
Tănase, Gligor 140 
Tătar. Vasile 10. 18,33 
Târnava 14 
Tâcs 20 
Teaca I 0-12. 18---20. 99-115. 123-124. 

126-129. 131-133. 138-143 
Teke 18-20, 34-35, 40, 56-59. 61-64, 

67-70, 78-79, 81-87,92-95 
Tekendorf I 8-20 
Teleki. Kata 16, 25,342,347 
Teleki. Mihaly 42-43 
Teleki, Samuel I O, 18, 33 
Teper, Mihaly 40 
Tesan, Nicola 285 

370 

Tetiş 255 
Teglas, Marton 40 
Thorda (Torda) 21, 23, 46-48, 53 
Thordaszentlaszl6 23-25 
Thorenburg 21 
Timandi, Gavril I 00-105, I 07 
Timandi, Gabor 57-58, 60---61, 63 
Tioltiur 231, 237, 273, 276, 279-282, 

287-288,293-294,299,304 
Tiran, Nicula 281 
Tiron, Nicolae 282, 289 
Toader, Andrei 241-242, 309 
Toader, Anton 24 I, 308 
Toader, Blaziu 281 
Toader, Crăciun 308 
Toader, Dumitru 308 
Toader, Ion 308 
Toader, Jura 241 
Toader, Petru 242, 309 
Todea, Petre 143 
Togya, Peter 97 
Togyer, vezi Toader 
Togyeras, Dumitru 241 
Tokai 96 
Toldalagi, Paul 11, 20, 40 
Toma, Simion 140 
Toma, Szimion 94 
Tomsa, Jakob 81-82 
Tomşa, Iacob 127 
Tonciu (Toncs) 1 I, 20, 43, 90, 136 
Topaszentkiraly I 9. 37 
Tul Ud, \ i;;L:i Tunla 

Torjan, Macarie 105 
Torma 49 
Toropan. Mitrea 144 
Toropan, Mitre 97 
Torotzkai 14. 23, 52 
Torotzkai, Iosif 45 
Torotzko 47, 50,236 
Torsan, Makarie 61 
Toska. luon 81-82 
Tot,Moţl12 

Toth, Motz 68 
Tothazan, Gligoras 82 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Tothăzan, Gligoraş 127 
Totsch 20 
Tott, Marton 61 
Totthaza 74 
T6th, Marton 105 
Tător, vezi Tioltiur 
Transilvania 5, 7 
Tripon, Flora 241, 308 
Trutza, Pask 58 
Truţă, Paşcu I 02 
Turcaş, Dănilă 103 
Turda 13-14, 21,312,321,330, 335-

336, 341-342, 345-347 
Turea 11-12, 15-16, 19-20, 25, 38, 

330-333, 335-337, 339, 341-342, 
344-347,349-350 

Turkas, Danilla 60 
Tuson 84 
Tuşinu 130 
Ture, vezi Turea 
Ttireh 3 7, 40--41 
Tyirca, Petru 11, 19, 38 
Tyivoran, Gligor 37, 83 
Tyivoran, Gyărgy 68 
Tyivoran, Ilye 67 
Tyivoran, Togyer 67 
Tyivoran, Vonul 91 

Ţ 

Ţagu 123 
Ţăgorean, Teodor 116 
Ţăgşorean (Czegsoran), Blaga 1 O, 18, 

31 
Ţăgşoru I 14, 123 
Ţipo (Czipo), George 11, 20, 39 

u 

Uila 11-12, 19-20, 43--44, 140 
Ujfalu, vezi Finciu 
Ujlak 80 
Ulieş 128 
Ungaria 295 

Ungur, Onu 134 
Ungur, Petre (Peter) 88-89, 135 
Ungur, Von 88-89 
Uran, Onu 109-110, 115 
Uran, Von 65-66, 70 
Unneniş 127 
Urs, Von 235, 302-303 
Urszutz, Luka 69 
Urszutz, Marjan 69 
Ursuţ, Luca 1 14 
Ursuţ, Marian 114 
Utz, Szandu 72 
Uţ, Sandu 117 

V 

Vadan, Peter, vezi Vădan, Petru 
Vadan, Kosztin 69 
V adan, V on 69 
Vaida, Alexander 32 
Vaida Cămăraş I 08 
Vajda Kamaras 64 
Vajola 19-20, 38, 41--43, 93 
Valcău 237-238, 240-241, 243-244, 

261,263 
Valcău de Jos 264, 305, 307-308, 

310-311 
Vanea, Lup 137 
Varadi, Stephanus 61 
Varadi, Ştefan I 05 
Vădan, Costan 113 
Vădan, Onu 113-114 
Vădan, Petru 351-352 
Văsâi din Sucutard [Sucutărdean] 1 14 
Vătava 143 
Vânt, Urs 113 
Vanya, Lup 91 
Varmeză 17, 28 
Velcher (azi Răzoare) 119 
Velker 71, 74 
Veres, Erzsebet 42--43 
V eres, Gyărgy 40 
Veres, Kata 42--43 
Vemer, Andras 42--43 

371 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Verter 77 
Veg, Mihaly 67, 111 
Vidican, luon 126 
Viena 15,312, 314-319, 321, 323-324, 

326-328 
Viile Tecii 108, 141 
Vint, Ursz 68 
Vist (Vista) 17, 28 
Visuia 11, 20, 126 
Visuian, Teodor 109-110 
Viszolya (Viszolja) 39, 81 
Viszolyan, Todor 65-66 
Vişinelu 122 
Viştea 9, 17 
Vitez, Clara 246-247, 252-253, 257, 

262,267 
Vlaic, Costin 240, 307 
Vlaic (Vlajk), Vasile 11, 20, 39 
Vlajk Kosztin, vezi Vlaic, Costin 
Von 290 
Von, Anton, vezi Vana, Anton 
Vana, Anton 290-291, 294-299, 300. 

304 
Vultur, Vasilie 139 

372 

Vultur, Vaszilie 93 
Vurpăr 342, 346, 34 7 

w 

Wela 19-20 
Wesselenyi, Nicolae 13, 22, 50 
Wischt 17 

Zaharia 267 
Zalău 351 

z 

Zambo, Daniel 27, 47 
Zambo, Ferencz 330, 335-336 
Zambo, Francisc (Franciscus) 13, 2 l-

22, 27, 47--48 
Zambo, Istvan 345, 350 
Zar, Mihaly 51 
Zidican, luon 80 
Zilah, vezi Zalău 
Zimbor 15, 24, 144 
Zoreni 129 
Zsombor 24 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



CUPRINS 

NOTĂ ASUPRA EDIŢIEI ................................................................. 5 

REGESTE ...................................................................................................... 9 

I - PROTOCOALE .. .. .. . ... ... .. ... .. . .... ... ...... .......... ........... ........ ... .. ... ... .. ... ....... ... .. . . 9 
li - DOCUMENTE .................. .. .. ... ... .. .... ..... ... ........ ...... ....... ............................ .. 14 

REGESTENVERZEICHNIS ........................................................... 17 

I - PROTOKOLLE ............................................................................................. 17 
li - DOKUMENTE ............................................................................................. 23 

I - P RO TOC O A L E .................................................................................... 27 

li - D O C U M E N T E ..................................................................................... 55 

I N D I C E D E N U M E Ş I T O P O N I M I C ......................................... 353 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



EDITAT CU SPRIJINUL AUTORITĂŢII NAŢIONALE 
PENTRU CERCETARE ŞTIINŢIFICĂ 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro


	00000
	0000
	0001
	0002
	0003
	0004
	0005
	0006
	0007
	0008
	0009
	0010
	0011
	0012
	0013
	0014
	0015
	0016
	0017
	0018
	0019
	0020
	0021
	0022
	0023
	0024
	0025
	0026
	0027
	0028
	0029
	0030
	0031
	0032
	0033
	0034
	0035
	0036
	0037
	0038
	0039
	0040
	0041
	0042
	0043
	0044
	0045
	0046
	0047
	0048
	0049
	0050
	0051
	0052
	0053
	0054
	0055
	0056
	0057
	0058
	0059
	0060
	0061
	0062
	0063
	0064
	0065
	0066
	0067
	0068
	0069
	0070
	0071
	0072
	0073
	0074
	0075
	0076
	0077
	0078
	0079
	0080
	0081
	0082
	0083
	0084
	0085
	0086
	0087
	0088
	0089
	0090
	0091
	0092
	0093
	0094
	0095
	0096
	0097
	0098
	0099
	0100
	0101
	0102
	0103
	0104
	0105
	0106
	0107
	0108
	0109
	0110
	0111
	0112
	0113
	0114
	0115
	0116
	0117
	0118
	0119
	0120
	0121
	0122
	0123
	0124
	0125
	0126
	0127
	0128
	0129
	0130
	0131
	0132
	0133
	0134
	0135
	0136
	0137
	0138
	0139
	0140
	0141
	0142
	0143
	0144
	0145
	0146
	0147
	0148
	0149
	0150
	0151
	0152
	0153
	0154
	0155
	0156
	0157
	0158
	0159
	0160
	0161
	0162
	0163
	0164
	0165
	0166
	0167
	0168
	0169
	0170
	0171
	0172
	0173
	0174
	0175
	0176
	0177
	0178
	0179
	0180
	0181
	0182
	0183
	0184
	0185
	0186
	0187
	0188
	0189
	0190
	0191
	0192
	0193
	0194
	0195
	0196
	0197
	0198
	0199
	0200
	0201
	0202
	0203
	0204
	0205
	0206
	0207
	0208
	0209
	0210
	0211
	0212
	0213
	0214
	0215
	0216
	0217
	0218
	0219
	0220
	0221
	0222
	0223
	0224
	0225
	0226
	0227
	0228
	0229
	0230
	0231
	0232
	0233
	0234
	0235
	0236
	0237
	0238
	0239
	0240
	0241
	0242
	0243
	0244
	0245
	0246
	0247
	0248
	0249
	0250
	0251
	0252
	0253
	0254
	0255
	0256
	0257
	0258
	0259
	0260
	0261
	0262
	0263
	0264
	0265
	0266
	0267
	0268
	0269
	0270
	0271
	0272
	0273
	0274
	0275
	0276
	0277
	0278
	0279
	0280
	0281
	0282
	0283
	0284
	0285
	0286
	0287
	0288
	0289
	0290
	0291
	0292
	0293
	0294
	0295
	0296
	0297
	0298
	0299
	0300
	0301
	0302
	0303
	0304
	0305
	0306
	0307
	0308
	0309
	0310
	0311
	0312
	0313
	0314
	0315
	0316
	0317
	0318
	0319
	0320
	0321
	0322
	0323
	0324
	0325
	0326
	0327
	0328
	0329
	0330
	0331
	0332
	0333
	0334
	0335
	0336
	0337
	0338
	0339
	0340
	0341
	0342
	0343
	0344
	0345
	0346
	0347
	0348
	0349
	0350
	0351
	0352
	0353
	0354
	0355
	0356
	0357
	0358
	0359
	0360
	0361
	0362
	0363
	0364
	0365
	0366
	0367
	0368
	0369
	0370
	0371
	0372
	0373
	0374
	0375
	0376
	0377
	0379



